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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Porenbeton-
Schneider

» Halten Sie bei laufender Sage alle Korperteile von der
Sagekette fern. Vergewissern Sie sich vor dem Star-
ten der Séage, dass die Sdgekette nichts beriihrt. Beim
Arbeiten mit einem Elektrowerkzeug kann ein Moment

der Unachtsamkeit dazu fiihren, dass Bekleidung oder
Korperteile von der Sagekette erfasst werden.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug immer mit lhrer rech-

ten Hand am hinteren Griff und lhrer linken Hand am
vorderen Griff. Das Festhalten des Elektrowerkzeugs in
umgekehrter Arbeitshaltung erhoht das Risiko von Verlet-
zungen und darf nicht angewendet werden.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflachen, da die Sdgekette in Beriihrung mit ver-
borgenen Stromleitungen oder dem eigenen Netzka-
bel kommen kann. Der Kontakt der Ségekette mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fihren.

Tragen Sie einen Augenschutz und Staubschutzmas-
ke. Weitere Schutzausriistung fiir Gehor, Kopf, Han-
de, Beine und FiiBe wird empfohlen. Passende Schutz-
kleidung mindert die Verletzungsgefahr von umherflie-
gendes Spanmaterial und zufalliges Beriihren der Sége-
kette.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht auf einer
Leiter, von einem Dach oder einer instabilen Stiitze.
Der Betrieb eines Elektrowerkzeugs auf diese Weise kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

Achten Sie immer auf festen Stand und benutzen Sie
das Elektrowerkzeug nur, wenn Sie auf festem, siche-
rem und ebenem Grund stehen. Rutschiger Untergrund
oder instabile Standflachen kdnnen zum Verlust des
Gleichgewichts oder zum Verlust der Kontrolle {iber das
Elektrowerkzeug fiihren.

Tragen Sie das Elektrowerkzeug am vorderen Griff im
ausgeschalteten Zustand, die Sagekette nach vorn
zeigend. Bei Transport oder Aufbewahrung des Elek-
trowerkzeugs stets die Schutzabdeckung aufstecken.
Sorgfaltiger Umgang mit dem Elektrowerkzeug verringert
die Wahrscheinlichkeit einer versehentlichen Beriihrung
mit der laufenden Sagekette.

Befolgen Sie Anweisungen fiir die Kettenspannung
und das Wechseln vom Schwert und der Kette. Eine
unsachgemaB gespannte Kette kann entweder reiBen
oder das Riickschlagrisiko erhéhen.

Nur Porenbeton sigen. Das Elektrowerkzeug nicht fiir
Arbeiten verwenden, fiir die es nicht bestimmt ist.
Beispiel: Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht
zum Sagen von Metall, Plastik, Mauerwerk, Erdreich,
Eis und Holz. Die Verwendung des Elektrowerkzeugs fiir
nicht bestimmungsgemaBe Arbeiten kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

Folgen Sie alle Anweisungen, wenn Sie angestautes
Material beseitigen, das Elektrowerkzeug lagern oder
warten. Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
ausgeschaltet und der Netzstecker nicht eingesteckt
ist. Eine unerwartete Betatigung des Elektrowerkzeugs
beim Entfernen von angestautem Material oder bei der
Wartung kann zu schweren Verletzungen fiihren.
Ursachen und Vermeidung eines Riickschlags:

- Riickschlag kann auftreten, wenn die Spitze der Fiih-
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rungsschiene einen Gegenstand beriihrt.

- Eine Beriihrung mit der Schienenspitze kann in man-
chen Fillen zu einer unerwarteten nach hinten gerichte-
ten Reaktion fiihren, bei der die Fiihrungsschiene nach
oben und in Richtung der Bedienperson geschlagen wird.
- Das Verklemmen der Sagekette an der Oberkante der
Fiihrungsschiene kann die Schiene rasch in Bedienerrich-
tung zuriickstoBen.

- Jede dieser Reaktionen kann dazu fihren, dass Sie die
Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren und sich
maoglicherweise schwer verletzen. Verlassen Sie sich
nicht ausschlieBlich auf die in das Elektrowerkzeug einge-
bauten Sicherheitseinrichtungen. Als Benutzer eines
Elektrowerkzeus sollten Sie verschiedene MaBnahmen er-
greifen, um unfall- und verletzungsfrei arbeiten zu kon-
nen.

Ein Riickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden:

» Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden Handen

fest, wobei Daumen und Finger die Griffe des Elektro-
werkzeugs umschlieBen. Bringen Sie lhren Korper und
die Arme in eine Stellung, in der Sie den Riickschlag-
kréften standhalten konnen. Wenn geeignete MaBnah-
men getroffen werden, kann die Bedienperson die Riick-
schlagkrafte beherrschen. Niemals das Elektrowerkzeug
loslassen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung und sa-

gen Sie nicht iiber Schulterhdhe. Dadurch wird ein un-
beabsichtigtes Beriihren mit der Schienenspitze vermie-
den und eine bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unerwarteten Situationen ermoglicht.

» Verwenden Sie stets vom Hersteller vorgeschriebene

Ersatzschienen, Sageketten und Kettenrader. Falsche
Ersatzschienen, Sageketten und Kettenrader konnen zum
ReiBen der Kette oder zu Riickschlag fiihren.

» Halten Sie sich an die Anweisungen des Herstellers fiir

die Wartung der Sagekette. Zu niedrige Tiefenbegren-
zer erhohen die Neigung zum Riickschlag.

Erlauterung der Bildsymbole

@ Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht bei Regen benutzen.
Ziehen Sie vor Einstellungs- und Wartungsar-
beiten oder wenn das Stromkabel beschadigt
oder durchtrennt ist, sofort den Netzstecker.
@ WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

CEOOOP>®
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Halten Sie das Elektrowerkzeug immer mit bei-

den Handen.

Achten Sie auf den Riickschlag des Elektro-
werkzeugs und vermeiden Sie den Kontakt mit
der Schwertspitze.

Tragen Sie Augen- und Kopfschutz.

Tragen Sie Gehorschutz.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie rutschfeste Schuhe.

Tragen Sie Sicherheitshandschuhe.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist ausschlieBlich bestimmt zum Sagen
von Porenbeton.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1)
(2)
(3)
(4)

(5)
(6)
)]
(8)

Hinterer Handgriff
Ein-/Ausschalter
Vorderer Handgriff

Handschutz/Hebel zur Aktivierung der vorderen
Bremse

Seriennummer
Umlenkstern
Kettenschutz
TCT-Sagekette

Bosch Power Tools

1609 92AC9U|(23.07.2025)



12 | Deutsch

(9)  Schwert

(10) Anschlag

(11) Drehknopf fiir Abdeckung

(12) Abdeckung

(13) Spannrad

(14) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter
(15) Absaugstutzen”

(16) Laufrichtungs- und Schneidrichtungssymbol
(17) Kettenrad

(18) Befestigungsbolzen

(19) Schwert-Fiihrungssteg

(20) Absaugschlauch

(21) Bolzen

a) Nicht alle aufgefiihrten Zubehire sind im Lieferumfang des
Elektrowerkzeugs enthalten. Bitte beachten Sie den Liefer-
umfang auf der Produktverpackung.

Technische Daten

Sachnummer 3601BB60..
Nennaufnahmeleistung w 1200
Kettengeschwindigkeit im m/s 12
Leerlauf

Schwertlange cm 33,5
Sagekettentyp 3/8"-50
Treibgliedstéarke mm 1,3(0,050")
Anzahl der Treibglieder 44
Werkzeugloses Spannen der °
Kette (SDS)

Umlenkstern °
Vordere Bremse °
Auslaufbremse °
Anschlag °
Gewicht” kg 4,7
Schutzklasse I

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Einschaltvorgange erzeugen kurzfristige Spannungsabsenkungen. Bei
ungiinstigen Netzbedingungen konnen Beeintrachtigungen anderer
Gerdte auftreten. Bei Netzimpedanzen kleiner als 0,25 Ohm sind kei-
ne Stérungen zu erwarten.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 62841-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 95 dB(A); Schallleis-
tungspegel 103 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und kdnnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission liber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsabldufe.

Montage

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung! Schalten Sie vor Wartungs- oder Reinigungs-
arbeiten das Elektrowerkzeug aus und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose. Gleiches gilt, wenn
das Stromkabel beschadigt, angeschnitten oder ver-
wickelt ist.

» Vorsicht! Beriihren Sie nicht die rotierende Sageket-
te.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug auf keinen Fall in
der Ndhe von Personen, Kindern oder Tieren, ebenso
nicht nach dem Konsum von Alkohol, Drogen oder der
Einnahme von betaubenden Medikamenten.

Sagekette montieren und spannen
» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug erst nach vollstan-
diger Montage an das Stromnetz an.

» Tragen Sie bei der Handhabung der Sagekette stets
Schutzhandschuhe.

1609 92AC9U|(23.07.2025)
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Montage von Schwert und Sagekette (siehe Bilder A-C)

- Packen Sie alle Teile vorsichtig aus.

- Legen Sie das Elektrowerkzeug auf einer geraden Flache
ab.

- Legen Sie die Sagekette (8) in die umlaufende Nut des
Schwertes (9) ein. Achten Sie dabei auf die richtige Lauf-
richtung; vergleichen Sie dazu die Sagekette mit dem
Laufrichtungssymbol (16).

- Vergewissern Sie sich, dass sich das Spannrad (13) in
Stellung - befindet.

- Legen Sie die Kettenglieder um das Kettenrad (17) und
setzen Sie das Schwert (9) auf den Befestigungsbolzen
(18).

Hinweis: Bei der Erstmontage muss der Bolzen (21) in
das Montageloch am Schwert (9) eingreifen, das am wei-
testen vom Kettenrad (17) entfernt ist (siehe Bild A).

- Prifen Sie, ob alle Teile gut platziert sind und halten Sie
das Schwert mit der Sagekette in dieser Position. Drehen
Sie dann das Spannrad (13) in Richtung +, bis die Sage-
kette teilweise gespannt ist und auf dem Schwert mon-
tiert bleibt.

- Setzen Sie die Abdeckung (12) wieder auf.

- Ziehen Sie die Abdeckung (12) mit dem Drehknopf (11)
etwas fest.

- Die Sagekette ist noch nicht vollstandig gespannt. Das
Spannen der Sagekette erfolgt wie im Abschnitt ,Span-
nen der Sagekette” beschrieben.

Spannen der Sagekette (siehe Bild D)

Uberpriifen Sie die Kettenspannung vor dem Arbeitsbeginn,

nach den ersten Schnitten und wahrend des Sagens regel-

maBig alle 10 Minuten. Insbesondere bei neuen Sageketten
ist anfangs mit erhohter Ausweitung zu rechnen.

Die Lebensdauer der Sagekette hangt maBgeblich von der

richtigen Spannung ab.

Spannen Sie die Sagekette nicht, wenn sie stark erhitzt ist,

da sie sich nach dem Abkiihlen zusammenzieht und dann zu

straff am Schwert anliegt.

- Legen Sie das Elektrowerkzeug auf einer geraden Flache
ab.

- Drehen Sie den Drehknopf (11) in Richtung ", um die
Schwertfeststellung zu l6sen.

- Prifen Sie, ob die Kettenglieder richtig im Fiihrungs-
schlitz des Schwertes (9) und auf dem Kettenrad (17) lie-
gen.

- Drehen Sie das Spannrad (13) in Richtung +, bis die rich-
tige Kettenspannung erreicht ist. Die Rastmechanik ver-
hindert, dass sich die Kettenspannung I6st. Lasst sich das
Spannrad (13) nur schwer drehen, miissen Sie den Dreh-
knopf (11) weiter in Richtung "o 16sen. Der Drehknopf
(11) darf sich mitdrehen, wenn das Spannrad (13) einge-
stellt wird. Es kénnten zwei Hande erforderlich sein, um
den Drehknopf (11) in Position zu halten, wahrend Sie
das Spannrad (13) einstellen.

- Die Sagekette (8) ist richtig gespannt, wenn sie in der
Mitte um ca. 3-4 mm angehoben werden kann. Dies soll-

Deutsch|13

te mit einer Hand durch Hochziehen der Sagekette gegen
das Eigengewicht des Elektrowerkzeugs erfolgen.

- Wenn die Sagekette (8) zu stark gespannt wurde, drehen
Sie das Spannrad (13) in Richtung -.

- Bei gespannter Sagekette (8) klemmen Sie das Schwert
(9) durch Drehen des Drehknopfes (11) in Richtung @
fest. Verwenden Sie dabei kein Werkzeug.

Staub-/Spaneabsaugung

Vermeiden Sie das Arbeiten ohne staubreduzierende MaB-
nahmen. Eine geeignete Absaugvorrichtung reduziert die ge-
sundheitsgefahrdende Staubbelastung. Sorgen Sie fiir eine
gute Beliiftung des Arbeitsplatzes. Verwenden Sie grund-
satzlich einen geeigneten Atemschutz. Benutzen Sie mog-
lichst eine fiir das Material geeignete Staubabsaugung. Be-
achten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu bear-
beitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube konnen sich leicht entziinden.

Anforderungen an den Sauger

Empfohlener Nenndurchmesser mm 35
Schlauch

Erforderlicher Unterdruck” mbar >230

hPa >230

Erforderliche Durchflussmenge” I/s > 36

m*/h >129,6

Empfohlene Filtereffizienz Staubklasse M®

A) Leistungswert am Saugeranschluss des Elektrowerkzeugs

B) Entsprechend IEC/EN 60335-2-69

Beachten Sie die Anleitung zum Sauger. Unterbrechen Sie
die Arbeit bei nachlassender Saugleistung und beseitigen
Sie die Ursache.

Fremdabsaugung (siehe Bild I)

Stecken Sie den Absaugschlauch (20) mit Adapter in den
Absaugstutzen (15). Verbinden Sie den Absaugschlauch mit
einem Staubsauger (Zubehor). Eine Ubersicht zum An-
schluss an verschiedene Staubsauger finden Sie am Ende
dieser Anleitung.

Das Elektrowerkzeug kann direkt an die Steckdose eines
Bosch-Allzwecksaugers mit Fernstarteinrichtung ange-
schlossen werden. Dieser wird beim Einschalten des Elek-
trowerkzeugs automatisch gestartet.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefdhrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

Bosch Power Tools
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Ein-/Ausschalten

Ziehen Sie den Handschutz/Hebel zur Aktivierung der
vorderen Bremse (4) von Position © nach Position "o in
Richtung des vorderen Handgriffs (3) (siehe Bild E).
Wenn Sie den Handschutz/Hebel zur Aktivierung der vor-
deren Bremse (4) nicht betatigt haben, wurde die vorde-
re Bremse vor dem Gebrauch nicht deaktiviert und das
Elektrowerkzeug startet nicht.

Entfernen Sie den Kettenschutz (7).

Halten Sie das Elektrowerkzeug wie im Abschnitt ,Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug® beschrieben.

Zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs betdtigen Sie
zuerst die Einschaltsperre (14) und driicken anschlieBend
den Ein-/Ausschalter (2) und halten ihn gedriickt.

Wenn das Elektrowerkzeug lauft, kénnen Sie die Ein-
schaltsperre loslassen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (2) los.

Hinweis: Aus Sicherheitsgriinden kann der Ein-/Ausschalter
(2) nicht arretiert werden, sondern muss wéhrend des Be-
triebes fest gedriickt bleiben.

Hinweis: Bremsen Sie das Elektrowerkzeug nicht durch Be-
tatigung der vorderen Bremse (4) ab.

Auslaufbremse/Vordere Bremse (siehe Bild E)

Das Elektrowerkzeug ist mit zwei Schutzvorrichtungen aus-
gestattet:

Die Auslaufbremse bremst die Sagekette nach dem Loslas-
sen des Ein-/Ausschalters (2) ab.

Die vordere Bremse ist ein Schutzmechanismus, der bei zu-
riickschlagendem Elektrowerkzeug oder dem Ausfall des
Ein/Aus-Schalters iiber den Hebel zur Aktivierung der vorde-
ren Bremse (4) ausgel6st wird. Die Sagekette stoppt unver-
zliglich.

Fiihren Sie von Zeit zu Zeit einen Funktionstest durch. Schie-

ben Sie den Hebel zur Aktivierung der vorderen Bremse (4)
nach vorn (Position @ ) und schalten Sie das Elektrowerk-
zeug kurz ein. Die Ségekette darf nicht anlaufen. Um die vor-
dere Bremse wieder zu entriegeln, ziehen Sie den Hebel zur
Aktivierung der vorderen Bremse (4) wieder zuriick (Positi-
on o).

Tragen Sie das Elektrowerkzeug nicht an dem Hebel zur Akti-
vierung der vorderen Bremse.

Arbeiten mit dem Elektrowerkzeug

Vor dem Sdgen

Vor der Inbetriebnahme und regelmaBig wahrend des S&-

gens sind nachfolgende Uberpriifungen durchzufiihren:

- Befindet sich das Elektrowerkzeug in einem sicheren Zu-
stand?

~ st die Sagekette richtig gespannt und geschérft? Uber-
prifen Sie die Kettenspannung wahrend des Sagens re-
gelmaBig alle 10 Minuten. Insbesondere bei neuen Séage-
ketten ist anfangs mit erhohter Ausweitung zu rechnen.

Der Zustand der Sagekette beeinflusst wesentlich die S&-
geleistung. Nur scharfe Sageketten schiitzen vor Uberlas-
tung.

- Istdie vordere Bremse gelost und ihre Funktion gewahr-
leistet?

- Tragen Sie die erforderliche Schutzausriistung? Benutzen
Sie Schutzbrille, Staubschutzmaske und Gehdrschutz.
Weitere Schutzausriistungen fiir Kopf, Hande, Beine und
FiiBe werden empfohlen. Geeignete Schutzbekleidung re-
duziert die Verletzungsgefahr durch herumfliegendes
Schnittgut und unbeabsichtigtes Beriihren der Sagekette.

Sagenriickschlag (siehe Bild E)

Unter Sagenriickschlag versteht man das plétzliche Hoch-

und Zuriickschlagen des laufenden Elektrowerkzeugs, das

bei Beriihrung der Schwertspitze mit dem Sagegut oder bei

klemmender Kette auftreten kann.

Wenn Sagenriickschlag auftritt, reagiert das Elektrowerk-

zeug auf unvorhersehbare Art und Weise und kann schwere

Verletzungen bei dem Bediener oder den im Séagebereich

stehenden Personen verursachen.

Seitliche Schnitte, Schrdg- und Langsschnitte miissen mit

besonderer Vorsicht angegangen werden, weil hier der An-

schlag (10) nicht angesetzt werden kann.

Zur Vermeidung von Sagenriickschlag:

- Setzen Sie das Elektrowerkzeug so flach wie méglich an.

- Arbeiten Sie niemals mit lockerer, ausgeweiteter oder
stark verschlissener Sagekette.

- Sagen Sie niemals {iber Schulterhohe.

- Sagen Sie niemals mit der Spitze des Schwertes.

- Halten Sie das Elektrowerkzeug immer fest mit beiden
Handen.

- Verwenden Sie stets eine Bosch-Sagekette fiir Porenbe-
ton (Zubehor).

- Nutzen Sie den Anschlag (10) als Hebel.

- Achten Sie auf richtige Kettenspannung.

Allgemeines Verhalten (siehe Bilder E-H)

Halten Sie das Elektrowerkzeug stets mit beiden Handen
fest, die linke Hand am vorderen Handgriff und die rechte
Hand am hinteren Handgriff. UmschlieBen Sie die Griffe je-
derzeit mit Daumen und Finger. Fiihren Sie das Netzkabel
stets nach hinten und halten Sie es auBerhalb des Bereiches
von Sagekette und Sagegut.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nur mit sicherem Stand.
Halten Sie das Elektrowerkzeug leicht rechts vom eigenen
Korper.

Die Sagekette muss vor dem Kontakt mit dem Porenbeton in
voller Geschwindigkeit laufen. Benutzen Sie dabei den An-
schlag (10) zur Abstiitzung des Elektrowerkzeugs auf dem
Porenbeton. Verwenden Sie wahrend des Sagens den An-
schlag als Hebel.

Setzen Sie beim Sagen starkerer Porenbetonbldcke den An-
schlag an einem tieferen Punkt nach. Ziehen Sie dazu das
Elektrowerkzeug zuriick, um den Anschlag zu [6sen und set-
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zen Sie ihn erneut tiefer an. Entfernen Sie das Elektrowerk-
zeug dabei nicht aus dem Schnitt.

Driicken Sie beim Sagen nicht mit Kraft auf die Sagekette,
sondern lassen Sie diese arbeiten, indem Sie (iber den An-
schlag (10) einen leichten Hebeldruck erzeugen.

Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals mit gestreckten
Armen. Versuchen Sie nicht, an schwer zu erreichenden
Stellen zu sdgen, oder auf einer Leiter stehend. Sagen Sie
niemals (iber Schulterhohe.

Beste Sageergebnisse werden erreicht, wenn die Kettenge-
schwindigkeit nicht durch Uberlastung absinkt.

Vorsicht am Ende des Sageschnitts. Sobald das Elektrowerk-
zeug sich frei geschnitten hat, dndert sich unerwartet die Ge-
wichtskraft. Es besteht Verletzungsgefahr fiir Beine und Fii-
Be.

Entfernen Sie das Elektrowerkzeug nur mit laufender Sage-
kette aus dem Schnitt.

Fehlersuche
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Sigen von Porenbeton (siehe Bilder G-H)

Beachten Sie beim Sagen von Porenbeton die folgenden Si-
cherheitsvorschriften:

Legen Sie den Porenbeton wie im Bild gezeigt ab und stiitzen
Sie ihn so ab, dass sich der Schnitt nicht schlieBt und die Sa-
gekette klemmt.

Richten Sie kiirzere Porenbetonstiicke vor dem Sagen ein
und klemmen Sie diese fest.

Sagen Sie nur Gegenstande aus Porenbeton. Vermeiden Sie
das Beriihren von Steinen und Négeln, da diese hochge-
schleudert werden kénnen, die Sagekette beschadigen kon-
nen oder ernsthafte Verletzungen beim Benutzer oder um-
stehenden Personen verursachen kénnen.

Beriihren Sie mit dem laufenden Elektrowerkzeug nicht
Drahtzaune oder den Boden.

Fiihren Sie Langsschnitte mit besonderer Sorgfalt aus, da
der Anschlag (10) nicht verwendet werden kann. Fiihren Sie
das Elektrowerkzeug in einem flachen Winkel, um Sagen-
rlickschlag zu vermeiden.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und wie Sie Abhilfe schaffen konnen, wenn |hr Elektrowerkzeug einmal nicht
richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseitigen kdnnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werk-

statt.

» Achtung: Vor der Fehlersuche das Elektrowerkzeug
ausschalten und Netzstecker ziehen.

Symptom Méagliche Ursache

Elektrowerkzeug lauft ~ vordere Bremse hat ausgelost
nicht

Abhilfe

Hebel zur Aktivierung der vorderen Bremse (4) in
Position 7@ zuriickziehen.

Stecker nicht angeschlossen

Stecker anschlieBen

Steckdose defekt

Andere Steckdose benutzen

Sicherung hat ausgel6st

Sicherung wechseln

Verlangerungskabel beschadigt

Ohne Verlangerungskabel versuchen

Elektrowerkzeug arbei- Netzkabel defekt

tet intermittierend

Vorderen Bremshebel betétigen, um die Ségeket-
te anzuhalten; Netzkabel iiberpriifen und ggf. aus-
tauschen

Externer oder interner Wackelkontakt

Vorderen Bremshebel betétigen, um die Sageket-
te anzuhalten; wenden Sie sich an lhren Bosch-
Kundendienst

Ein-/Ausschalter (2) defekt

Vorderen Bremshebel betétigen, um die Ségeket-
te anzuhalten; wenden Sie sich an lhren Bosch-
Kundendienst

Sagekette wird nicht  vordere Bremse/Auslaufbremse defekt Wenden Sie sich an lhren Bosch-Kundendienst.
abgebremst

Sagekette/Fiihrungs-  Kettenspannung zu hoch Kettenspannung einstellen

schiene heil

Ségekette stumpf

Sagekette ersetzen

Elektrowerkzeug rupft, Kettenspannung zu niedrig

Kettenspannung einstellen

vibriert oder sagt nicht Sigekette stumpf

Sagekette ersetzen

richti
6 Sagekette verschlissen

Ségekette ersetzen

Sagezdhne zeigen in die falsche Richtung

Sagekette richtig montieren

Bosch Power Tools
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Verwenden Sie bei extremen Einsatzbedingungen
nach Méglichkeit immer eine Absauganlage. Blasen
Sie die Liiftungsschlitze haufig aus und schalten Sie
einen Fehlerstromschutzschalter (PRCD) vor.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-
heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Hinweis: Fiihren Sie die folgenden Wartungsarbeiten regel-

maBig aus, damit eine lange und zuverldssige Nutzung ge-

wahrleistet ist.

Priifen Sie, ob Abdeckungen und Schutzvorrichtungen unbe-

schadigt und richtig angebracht sind. Fiihren Sie vor der Be-

nutzung eventuell notwendige Wartungs- oder Reparaturar-
beiten durch.

Untersuchen Sie das Elektrowerkzeug regelmaBig auf offen-

sichtliche Mangel, wie eine lose, ausgehangte oder bescha-

digte Sagekette, lose Befestigung und verschlissene oder
beschadigte Bauteile.

Tausch von Sagekette und Kettenrad

Ersetzen Sie die Sagekette und das Kettenrad mit original
Bosch-Ersatzteilen oder lassen Sie diese Teile bei lhrer auto-
risierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
austauschen.

Nach dem Arbeitsvorgang/Aufbewahrung

Setzen Sie den Kettenschutz (7) auf das Schwert (9), um
Verletzungen zu vermeiden.

Die Sagekette (8) kann durch unerwiinschte Schlage oder
Kratzer stumpf werden.

Reinigen Sie das geformte Kunststoffgehause des Elektro-
werkzeugs mithilfe einer weichen Biirste und eines sauberen

Lappens. Verwenden Sie kein Wasser, Losemittel und Polier-

mittel. Entfernen Sie alle Verschmutzungen, insbesondere
von den Liiftungsschlitzen des Motors.

Demontieren Sie nach einer Einsatzdauer von 1-3 Stunden
die Abdeckung (12), das Schwert (9) und die Sagekette (8)
und reinigen Sie diese mithilfe einer Biirste.

Falls das Elektrowerkzeug iiber langere Zeit gelagert werden
soll, reinigen Sie die Sagekette (8) und das Schwert (9).
Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren Platz,
trocken und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Elektro-
werkzeug ab.

Nehmen Sie keine Veranderungen am Elektrowerkzeug
vor. Unzulassige Veranderungen konnen die Sicherheit Ihres
Elektrowerkzeugs beeintrachtigen und zu verstarkten Ge-
rduschen und Vibrationen fiihren.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz
Tel.: (044) 8471511
e E| Unsere Serviceadressen und Links zu Repara-

OiaRe=
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer

umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
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an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-

kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart

beschrankt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

Y WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety
» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
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earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to hecome complacent and ignore tool

Bosch Power Tools
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safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Special Safety Instructions for AAC Block Cutter

» Keep all parts of the body away from the saw chain
when the saw is running. Before starting up the saw,
ensure that the saw chain is not touching anything.
When working with a power tool, a moment of inattention
could lead to clothing or parts of the body being caught by
the saw chain.

» Always hold the power tool with your right hand on
the rear grip and your left hand on the front grip. Hold-
ing the power tool with the reversed hand configuration
increases the risk of injuries and must not be used.

» Only hold the power tool by the insulated gripping sur-

faces because the saw chain may come into contact
with hidden electrical cables or its own power cable. If
the saw chain comes into contact with a live wire, this
may make metal parts of the tool live as well, posing a risk
of electric shock.

Wear protective eyewear and a dust mask. Additional
protective equipment for ears, head, hands, legs and
feet is recommended. Appropriate protective clothing
reduces the risk of injury from flying chip material and
anything accidentally coming into contact with the saw
chain.

Do not work with the power tool on a ladder, from a
roof or on an unstable support. Operating a power tool
in this way may lead to serious injuries.

Always ensure that you have a secure footing and only
use the power tool if you are standing on solid, secure
and level ground. Slippery or unstable surfaces can
cause you to lose your balance or lose control over the
power tool.

With the power tool switched off, carry it by the front
grip with the saw chain facing forwards. Always put on
the protective cover when transporting or storing the
power tool. Handling the power tool carefully reduces
the likelihood of the running saw chain accidentally com-
ing into contact with an object.

Follow the instructions for the chain tension and for
changing the saw blade body and the chain. A chain
that is not tensioned correctly may break or may increase
the risk of kickback.

Only saw autoclaved aerated concrete. The power tool
must not be used for work that it is not intended for.
Example: Do not use the power tool to saw metal,
plastic, masonry, soil, ice or wood. Using the power tool
for work that is not intended for may lead to dangerous
situations.

If you are removing accumulated material, storing the
power tool or performing maintenance, follow all of
the instructions. Ensure that the on/off switch is
switched off and the mains plug is not plugged in. Un-
intentionally activating the power tool when removing ac-
cumulated material or during maintenance may lead to
serious injuries.

Causes of kickbacks and prevention:

- Kickbacks may occur if the tip of the guide rail comes
into contact with an object.

- If an object comes into contact with the tip of the guide
rail, it may cause the power tool to react unexpectedly in
a backwards direction, during which the guide rail is
knocked upwards and in the direction of the operator.

- If the saw chain jams on the top edge of the guide rail,
the rail may quickly kick back in the direction of the oper-
ator.

- Any of these reactions may lead to you losing control of
the power tool or seriously injuring yourself. Do not solely
rely on the safety devices built into the power tool. As the
user of a power tool, you should take a number of meas-
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ures so that you can work without accidents or injuries.
Kickback is the result of misuse or incorrect use of the
power tool. It can be avoided by taking proper precau-
tions as given below.

» Hold the power tool firmly with both hands, with the
handles of the power tool grasped with your thumb
and finger. Move your body and arms into a position
from which you can withstand the kickback forces. If
suitable measures are taken, the operator can control the
kickback forces. Never let go of the power tool.

» Avoid adopting an abnormal posture and do not saw
above shoulder height. This prevents the tip of the guide
rail accidentally coming into contact with an object and
gives you better control of the power tool if unexpected
situations occur.

» Always use replacement rails, saw chains and

sprocket wheels specified by the manufacturer. Using

incorrect replacement rails, saw chains and sprocket
wheels may cause the chain to break or lead to kickbacks.

Always follow the manufacturer's instructions for

maintaining the saw chain. Setting depth gauges too

low increases the likelihood of kickbacks.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

v

Explanation of symbols

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

Before starting adjustment and maintenance
work or if the power cable is damaged or
severed, immediately unplug the mains plug.

WARNING: Keep bystanders away.

Always hold the power tool with both hands.

DIPO0J

Pay attention to kickbacks from the power tool
and avoid contact with the tip of the chain bar.
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Wear eye and head protection.

Wear hearing protection.

Wear a dust mask.

Wear slip-resistant footwear.

Wear hand protection.

CCEed

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is exclusively intended for sawing autoclaved
aerated concrete.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Rearhandle

(2)  On/off switch

(3) Fronthandle

(4)  Handguard/lever for activating the front brake
(5)  Serial number

(6)  Nose sprocket

(7)  Chain guard

(8) TCTsawchain

(9) Chainbar

(10) Stop

(11) Rotary knob for cover

(12) Cover

(13) Tension wheel

(14) Lock-off function for On/Off switch

(15) Extraction outlet”

(16) Running direction and cutting direction symbol

Bosch Power Tools
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(17) Sprocket wheel

(18) Fastening bolt

(19) Guide bar for chain bar
(20) Extraction hose

(21) Bolt

a) Notall of the accessories listed are included with the power
tool. Please refer to the product packaging to see which
items are included.

Technical Data

AAC block cutter GAC 250

Article number 3601BB60..
Rated power input w 1200
Chain speed at no load m/s 12
Chain bar length cm 335
Saw chain type 3/8"-50
Drive link thickness mm 1.3(0.050")
Number of drive links 44
Tool-free chain tensioning °
(SDS)

Nose sprocket °
Front brake °
Run-out brake °
Stop °
Weight" kg 4.7
Protection class o/

A) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Starting cycles generate brief voltage drops. Interference with other
equipment/machines may occur in case of unfavourable mains sys-
tem conditions. Malfunctions are not to be expected for system im-
pedances below 0.25 ohm.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 62841-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 95 dB(A); sound power

level 103 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 62841-1:

a,=2.2m/s’ (K =1.5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-

pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Assembly

For Your Safety

» Warning! Switch off, remove plug from mains before
adjusting or cleaning. The same applies when the
mains cable is damaged, cut or entangled.

» Caution! Do not touch the rotating chain.

» Never operate the power tool in the vicinity of per-
sons, children or animals or after consuming alcohol,
drugs or taking numbing medication.

Mounting and Tensioning the Saw Chain

» Only connect the power tool to the mains supply once
it has been fully assembled.

» Always wear protective gloves when handling the
chain.

Assembling the Chain Bar and Saw Chain (see figures A-

C)

- Carefully unpack all of the parts.

- Set down the power tool on a level surface.

- Insert the saw chain (8) into the circumferential groove of
the chain bar (9). Ensure that the running direction is cor-
rect. To do this, compare the saw chain against the run-
ning direction symbol (16).

- Make sure that the tension wheel (13) is in the - position.

- Put the chain links around the sprocket wheel (17) and
position the chain bar (9) on the fastening bolt (18).
Note: During initial assembly, the bolt (21) must engage
in the mounting hole on the chain bar (9) that is furthest
away from the sprocket wheel (17) (see figure A).

- Check whether all of the parts are positioned correctly
and hold the chain bar with the saw chain in this position.
Then turn the tension wheel (13) in the + direction until
the saw chain is partially tensioned and remains mounted
on the chain bar.

- Replace the cover (12).
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- Tighten the cover (12) slightly with the knob (11).

- The saw chain is not yet fully tensioned. The saw chain is
tensioned as described in the "Tensioning the Saw Chain"
section.

Tensioning the Saw Chain (see figure D)

Check the chain tension regularly every ten minutes, includ-

ing before starting work, after the initial steps and during

sawing. Particularly when using new saw chains, increased
extension should be expected initially.

The service life of the saw chain relies heavily on it being ten-

sioned correctly.

Do not tension the saw chain if it is strongly heated because

it will tighten once it has cooled down and it will fit too tightly

on the chain bar.

- Setdown the power tool on a level surface.

- Turnthe knob (11) in the 7@ direction in order to release
the fixed chain bar.

- Check whether the chain links are correctly positioned in
the guide slot of the chain bar (9) and on the sprocket
wheel (17).

- Turn the tension wheel (13) in the + direction until the
correct chain tension has been reached. The latching
mechanism stops the chain tension from being released.
If the tension wheel (13) is hard to turn, you must con-
tinue to loosen the knob (11) in the " direction. The
knob (11) can also rotate if the tension wheel (13) is set.
Two hands may be required to hold the knob (11) in posi-
tion while setting the tension wheel (13).

- The saw chain (8) is tensioned correctly if it can be lifted
in the middle by approx. 3=4 mm. This should be done
with one hand by pulling up the saw chain against the
power tool's own weight.

- Ifthe saw chain (8) is tensioned excessively, turn the ten-
sion wheel (13) in the - direction.

- When the saw chain (8) is tensioned, secure the chain
bar (9) by turning the knob (11) inthe @ direction. Do
not use a tool to do this.

Dust/Chip Extraction

Do not perform work without taking dust-reducing meas-
ures. Using a suitable dust extraction attachment will reduce
exposure to harmful dust. Provide good ventilation at the
workplace. Always use suitable breathing protection. Use a
dust extraction system that is suitable for the material
wherever possible. The regulations on the materials being
machined that apply in the country of use must be observed.
» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Requirements for the Dust Extractor

Recommended hose nominal dia- mm 35
meter

Required vacuum pressure” mbar >230

hPa >230

Required flow rate" I/s >36

m®/h >129.6
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Requirements for the Dust Extractor

Recommended filter efficiency Dust class M®
A) Power value at the power tool’s dust extractor connection

B) Accordingto IEC/EN 60335-2-69

Refer to the dust extractor’s instructions. If there is reduced
suction power, stop working and eliminate the cause.

External Dust Extraction (see figure I)

Insert the extraction hose (20) with adapter into the extrac-
tion outlet (15). Connect the dust extraction hose to a dust
extractor (accessory). You will find an overview of how to
connect to various dust extractors at the end of these oper-
ating instructions.

The power tool can be directly connected to the socket of a
Bosch all-purpose dust extractor with remote starter. This
dust extractor is started up automatically when the power
tool is switched on.

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust or dust that is especially detri-
mental to health or carcinogenic, use a special dust ex-
tractor.

Operation

Starting Operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Products that are only sold in AUS and NZ: Use a resid-
ual current device (RCD) with a nominal residual current
of 30 mA or less.

Switching On and Off

Pull the hand guard/lever for activating the front

brake (4) from position @ to position "o in the direction
of the front handle (3) (see figure E). If you have not op-
erated the hand guard/lever for activating the front
brake (4), the front brake has not been deactivated be-
fore use and the power tool will not start up.

Remove the chain guard (7).

Hold the power tool as described in the "Working with the
Power Tool" section.

To start the power tool, first press the lock-off button (14),
then press and hold the on/off switch (2).

If the power tool is running, you can release the lock-off func-
tion.

To switch off the power tool, release the on/off switch (2).
Note: For safety reasons, the on/off switch (2) cannot be
locked; it must remain pressed throughout operation.

Note: Do not slow down the power tool by activating the
front brake (4).

Run-Out Brake/Front Brake (see figure E)
The power tool is fitted with two protective devices:

Bosch Power Tools
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The run-out brake slows down the saw chain after the on/off
switch (2) is released.

The front brake is a protective mechanism that is triggered
via the lever for activating the front brake (4) if the power
tool kicks back or the on/off switch fails. The saw chain stops
immediately.

Perform a function test from time to time. Push the lever for
activating the front brake (4) forwards (position @ ) and
briefly switch on the power tool. The saw chain must not
start up. To unlock the front brake again, pull the lever for ac-
tivating the front brake (4) back again (position ).

Do not carry the power tool by the lever for activating the
front brake.

Working with the Power Tool

Before Cutting

The following checks must be performed before starting op-

eration and regularly during sawing:

- Is the power tool in a safe state?

- Is the saw chain tensioned and sharpened correctly? Dur-
ing sawing, check the chain tension regularly every ten
minutes. Particularly when using new saw chains, in-
creased extension should be expected initially. The state
of the saw chain greatly influences the sawing perform-
ance. Only sharp saw chains protect against overload.

- Isthe front brake released and its function ensured?

- Are you wearing the required protective equipment? Use
safety goggles, a dust mask and hearing protection. It is
recommended that you wear additional protective equip-
ment for your head, hands, legs and feet. Wearing suit-
able protective clothing reduces the risk of injury from fly-
ing cut material and the saw chain accidentally coming
into contact with an object.

Saw Kickback (see figure E)

A saw kickback is the sudden uncontrolled movement and
kickback of the running power tool, which can occur if the tip
of the chain bar comes into contact with the material to be
sawn or if the chain jams.

If a kickback occurs, the power tool may respond unpredict-
ably and cause severe injuries to the operator or bystanders
in the cutting area.

Particular care must be taken for lateral, bevel and rip cuts
because the stop (10) cannot be applied.

To prevent saw kickbacks:
- Position the power tool so that it is as flat as possible.

- Never work with a loose, extended or heavily worn saw
chain.

- Never saw above shoulder height.
- Never saw using the tip of the chain bar.
Always hold the power tool firmly with both hands.

- Always use a Bosch saw chain for autoclaved aerated con-
crete (accessory).

- Use the stop (10) as a lever.

— Make sure that the chain tension is correct.

General Behaviour (see figures E-H)

Always hold the power tool firmly with both hands, with your
left hand on the front handle and your right hand on the rear
handle. Always grasp the handles with your thumb and fin-
ger. Always guide the mains cable to the rear and keep it out-
side the area of the saw chain and material to be sawn.
Ensure you always have a secure footing when operating the
power tool.Hold the power tool slightly to the right of your
body.

The saw chain must be running at full speed before coming
into contact with the autoclaved aerated concrete. To do
this, use the stop (10) to support the power tool on the auto-
claved aerated concrete. During sawing, use the stop as a
lever.

When sawing heavier autoclaved aerated concrete blocks,
reposition the stop at a lower point. To do this, pull the
power tool back to release the stop and reposition it at a
lower point. Do not remove the power tool from the cut.

Do not press on the saw chain with force, let it run by using
the stop (10) to create a slight leverage pressure.

Never operate the power tool with extended arms. Do not at-
tempt to operate the saw in hard-to-reach places or when
standing on a ladder. Never saw above shoulder height.

The best sawing results are achieved when the chain speed
is not reduced due to overload.

Be careful at the end of the saw cut. As soon as the power
tool has cut through, the weight force will change unexpec-
tedly. There is a risk of injury to legs and feet.

Only remove the power tool from the cut with the saw chain
running.

Sawing Autoclaved Aerated Concrete (see
figures G-H)

When sawing autoclaved aerated concrete, refer to the fol-
lowing safety regulations:

Set down the autoclaved aerated concrete as shown in the
figure and support it such that the cut does not close and the
saw chain jams.

Before sawing, set up shorter autoclaved aerated concrete
structures and secure them in place.

Only saw objects made of autoclaved aerated concrete.
Avoid coming into contact with stones and nails because
they may be hurled upwards and damage the saw chain or
cause serious injuries to the user or bystanders.

Do not bring the running power tool into contact with wire
fencing or the ground.

Exercise particular caution when making rip cuts because
the stop (10) cannot be used. Guide the power tool at a shal-
low angle in order to avoid saw kickbacks.

1609 92AC9U|(23.07.2025)

Bosch Power Tools



Troubleshooting
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The following table shows fault symptoms and how you can remedy the problem if your power tool does not work properly. If
this does not enable you to locate and rectify the problem, contact your service workshop.

» Important: Before troubleshooting, switch off the
power tool and pull out the mains plug.

Problem Possible Cause
Power tool not running Front brake has been triggered

Corrective measure
Pull the lever for activating the front brake (4)
back to the @ position.

Plug not connected Connect the plug

Plug socket defective Use another plug socket

Fuse has been triggered Change the fuse

Extension cable damaged

Do not attempt without an extension cable

Power tool works inter- Mains cable defective
mittently

Operate the front brake lever to stop the saw
chain; check the mains cable and replace it if ne-
cessary

External or internal loose connection

Operate the front brake lever to stop the saw
chain; contact your Bosch after-sales service

On/off switch (2) defective

Operate the front brake lever to stop the saw
chain; contact your Bosch after-sales service

Saw chain does not Front brake/run-out brake defective
slow down

Contact your Bosch after-sales service.

Saw chain/guiderail  Chain tension too high

Adjust the chain tension

hot Blunt saw chain

Replace the saw chain

Power tool judders, vi- Chain tension too low

Adjust the chain tension

brates or does notsaw gjnt saw chain

Replace the saw chain

correctly -
Saw chain worn

Replace the saw chain

Saw teeth pointing in the wrong direction Install the saw chain correctly

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use a dust extractor if
possible. Blow out ventilation slots frequently and in-
stall aresidual current device (RCD) upstream.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch
power tools.

Note: Perform the following maintenance work regularly to

ensure long and reliable use.

Check whether the covers and protective devices are un-

damaged and fitted correctly. Before use, carry out any re-

quired maintenance or repair work.

Regularly inspect the power tool for obvious defects, such as

aloose, dislodged or damaged saw chain, a loose fixing and

worn or damaged components.

Replacing the Saw Chain and Sprocket Wheel

Replace the saw chain and sprocket wheel with

original Bosch spare parts or have these parts replaced at
your authorised after-sales service centre for Besch power
tools.

After Use/Storage

Place the chain guard (7) on the chain bar (9) in order to
prevent injuries.

The saw chain (8) may become blunt from unintentional im-
pacts or scratches.

Clean the moulded plastic housing of the power tool using a
soft brush and a clean cloth. Do not use water or any
solvents or polishes. Remove all of the dirt, particularly any
dirtin the motor's ventilation slots.

After an application time of 1-3 hours, remove the

cover (12), the chain bar (9) and the saw chain (8) and
clean them using a brush.

If the power tool is to be stored for a prolonged period of
time, clean the saw chain (8) and the chain bar (9).

Store the power tool in a safe, dry place out of the reach of
children.

Do not place any other objects on the power tool.

Bosch Power Tools
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Do not make any alterations to the power tool. Unreliable
alterations may compromise the safety of your power tool
and lead to increased noise and vibrations.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109
] You can find our service addresses and links to
the repair service and spare parts ordering at
] 2 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
The power tool, accessories and packaging should be re-
cycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of power tools along with
household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour outil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
MENT c.urlte, les |nst'ru'c.t|on.s, les |IIust.ra-
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
[utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
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tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
P'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils

électriques dont l'interrupteur est en position marche est

source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement

d’équipements pour I'extraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-

curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude

de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre

commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-

parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
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cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Consignes de sécurité spéciales pour
tronconneuses de blocs de béton cellulaire

» N’approchez jamais une main ou toute autre partie du
corps de la chaine quand la tronconneuse est en
marche. Assurez-vous avant de mettre en marche la
trongonneuse que la chaine ne touche rien. Lors de
I'utilisation de 'outil électroportatif, un instant d’inatten-
tion suffit pour qu’un vétement ou une partie du corps soit
happée par la chaine.

» Saisissez toujours I'outil électroportatif avec la main
droite sur la poignée arriére et la main gauche sur la
poignée avant. Il est interdit d'utiliser l'outil électroporta-
tif avec les mains placées dans l'autre sens car le risque
de blessure est alors plus élevé.

» Ne saisissez I'outil électroportatif qu’au niveau des
surfaces de préhension isolées car la chaine risque de
venir en contact avec un cable électrique caché ou de
sectionner par mégarde le cordon d’alimentation de
Poutil. Quand la chaine entre en contact avec un cable
électrique sous tension, certaines pieces métalliques ex-
poseées de ['outil électroportatif risquent de se retrouver
sous tension, ce qui peut provoquer un choc électrique.

» Portez des lunettes et un masque a poussiére. Il est re-
commandé d’utiliser en plus d’autres équipements de
protection individuelle pour la téte, les mains, les
jambes et les pieds. Le port de vétements de protection
adaptés réduit les risques de blessure par les projections
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de débris de matériau et par contact accidentel avec la
chaine.

Ne travaillez pas avec la tronconneuse sur un esca-
beau, une échelle, sur un toit ou une surface instable.
Il'y aurait alors risque de blessures graves.

Veillez toujours a ce que l'outil électroportatif se
trouve dans une position stable et ne l'utilisez que sur
une surface plane, stable et siire. Un sol glissant ou une
surface d’appui instable risque d’entrainer une perte
d'équilibre ou une perte de contréle de I'outil électropor-
tatif.

Ne portez I'outil électroportatif que quand il est a I'ar-
rét, en le saisissant au niveau de la poignée avant,
avec la chaine orientée vers I’'avant. Pour le transport
ou le rangement de Poutil électroportatif, montez tou-
jours le cache de protection. Le fait de manipuler l'outil
électroportatif avec précaution réduit le risque de contact
accidentel avec la chaine en rotation.

Pour le réglage de la tension de la chaine et le rempla-
cement de la chaine et du guide-chaine, suivez les ins-
tructions . Une chaine mal tendue risque de casser et ac-
croit le risque de rebond.

N’utilisez la tronconneuse que pour du béton cellu-
laire/thermopierre. N'utilisez pas Ioutil électroporta-
tif pour les matériaux pour lesquels il n’est pas congu.
Exemple : N'utilisez par exemple pas l'outil électropor-
tatif pour tronconner du métal, des plastiques, de la
maconnerie, de la glace, du bois ou pour tronconner
dans la terre. L'utilisation de l'outil électroportatif pour
des travaux auxquels il n’est pas destiné risque de mener
a des situations dangereuses.

Suivez toutes les instructions lorsque vous retirez les
résidus de matériau qui se sont accumulés ou bien
lorsque vous rangez ou entretenez I'outil électroporta-
tif. Assurez-vous que l'interrupteur Marche/Arrét est
sur Arrét et que le cordon d’alimentation n’est pas
branché dans une prise. Une mise en marche acciden-
telle de l'outil électroportatif lors du retrait des résidus de
matériau qui se sont accumulés risque de causer des
blessures graves.

Causes et prévention des phénoménes de recul :

- Il peut y avoir des phénoménes de recul (ou rebond)
lorsque le nez du guide-chaine touche un objet.

- Quand le guide-chaine touche un objet, il risque d'y
avoir une réaction de recul imprévisible de I'outil avec une
poussée du guide-chaine vers le haut et en direction de
I'utilisateur.

- Quand la chaine reste coincée au niveau du bord supé-
rieur du guide-chaine, ce dernier peut se mettre a reculer
subitement en direction de I'utilisateur.

- Chacune de ces réactions peut conduire a une perte de
contréle de 'outil électroportatif et a des blessures
graves. Ne vous contentez pas de faire confiance aux dis-
positifs de sécurité intégrés de I'outil électroportatif. En
tant qu'utilisateur d’un outil électroportatif, vous étes te-
nu de prendre toutes les mesures qui s'imposent pour tra-
vailler sans risque d’accident ou de blessure.

Un rebond ou un contrecoup est le résultat d’une utilisa-
tion inadéquate ou erronée de l'outil électroportatif. Il
peut étre évité en prenant les précautions adéquates spé-
cifiées ci-dessous :
» Saisissez I'outil électroportatif avec les deux mains en
placant le pouce et les doigts autour des poignées.
Placez votre corps et vos mains dans une position per-
mettant de supporter d’éventuelles forces de réac-
tion. Quand les mesures appropriées préconisées sont
prises, I'utilisateur arrive a maitriser les forces de réac-
tion. Ne lachez jamais l'outil électroportatif.
Evitez toute position corporelle anormale et n’utilisez
jamais P'outil électroportatif plus haut que les
épaules. Vous ne risquerez ainsi pas de toucher par inad-
vertance un objet avec le guide-chaine et pourrez mieux
maitriser 'outil électroportatif dans des situations inat-
tendues.
» Utilisez exclusivement les guide-chaines, chaines et
pignons de chaine préconisés par le fabricant. L utilisa-
tion de guide-chaines, chaines et pignons de chaine inap-
propriés peut entrainer une cassure de la chaine ou des
contrecoups.
Respectez les consignes du fabricant concernant I'en-
tretien et la maintenance de la chaine. Des limiteurs de
profondeur trop bas augmentent la tendance aux rebonds
et contrecoups.

v

v

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

Débranchez le cordon d’alimentation s'il est
endommagé, s'il a été sectionné ou avant de
procéder a des réglages ou des opérations

d’entretien.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

Tenez toujours l'outil électroportatif avec les
% deux mains.

Faites attention aux phénoménes de rebond et
évitez tout contact avec le nez du guide-
chaine.

>

Porter des protections pour les yeux et la téte.

1
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Portez une protection auditive.

Portez un masque a poussiere.

Porter des chaussures a semelle antidéra-
pante.

Porter des gants de sécurité.

PO

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est uniquement congu pour la découpe
de béton cellulaire/thermopierre.

Eléments illustrés

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Poignéearriére

(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Poignée avant

(4)  Protege-main/levier dactivation du frein avant
(5)  Numéro de série

(6) Etoile derenvoi

(7)  Protége-chaine

(8) ChaineTCT

(9)  Guide-chaine

(10) Butée

(11) Bouton rotatif du cache
(12) Cache

(13) Molette de serrage

(14) Verrouillage d’enclenchement de l'interrupteur
Marche/Arrét

(15) Tubulure d’aspiration®

(16) Symbole sens de rotation et sens de coupe
(17) Pignon de chaine

(18) Axe de fixation
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(19) Nervure de guidage du guide-chaine
(20) Tuyau d’aspiration
(21) Pion

a) Certains des accessoires représentés ne sont pas fournis
avec l'outil électroportatif. Vérifiez sur 'emballage du pro-
duit quels sont les accessoires fournis.

Caractéristiques techniques

Tronconneuse de blocs de GAC 250
béton cellulaire

Référence 3601BB60..
Puissance absorbée nomi- w 1200
nale

Vitesse de la chaine a vide m/s 12
Longueur du guide-chaine cm 33,5
Type de chaine 3/8"-50
Epaisseur des maillons en- mm 1,3(0,050")
traineurs

Nombre de maillons entrai- 44
neurs

Serrage sans outil de la °
chaine (SDS)

Etoile de renvoi °
Frein avant °
Frein d’arrét immédiat °
Butée °
Poids” kg 4,7
Classe de protection [E

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les processus de mise en fonctionnement provoquent des baisses de
tension momentanées. En cas de conditions de secteur défavorables,
il peut y avoir des répercussions sur d’autres appareils. Par des impé-
dances de secteur inférieures a 0,25 ohm, les perturbations ne sont
pas probables.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN62841-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 95 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 103 dB(A). Incertitude K = 3 dB.
Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)
Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
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une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-

mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Montage

Pour votre sécurité

» Attention ! Avant d’effectuer tout travail de mainte-
nance ou de nettoyage, arréter Poutil électroportatif
et retirer la fiche de secteur de la prise de courant. Ce-
ci vaut également lorsque le cable électrique est en-
dommagé, incisé ou emmélé.

» Attention ! Ne pas toucher la chaine en rotation.

» Nutilisez pas I'outil électroportatif a proximité de per-
sonnes, d’enfants ou d’animaux et aprés avoir
consommé de 'alcool, des drogues ou pris des anes-
thésiques ou médicaments qui font somnoler.

Monter et tendre la chaine
» Ne raccordez I'outil électroportatif au secteur qu’une
fois le montage complétement terminé.

» Porter toujours des gants de protection pour manier
les lames de scie.

Montage du guide-chaine et de la chaine (voir figures A-

)

- Déballez toutes les pieces avec précaution.

- Posez l'outil électroportatif sur une surface plane.

- Insérez la chaine (8) dans la rainure périphérique du
guide-chaine (9). Orientez ce faisant la chaine dans le
bon sens de rotation ; basez-vous pour cela sur le sym-
bole de sens de rotation (16).

- Assurez-vous que la molette de serrage (13) se trouve
dans la position -.

- Placez les maillons autour du pignon de chaine (17) et
positionnez le guide-chaine (9) sur I'axe de fixation (18).

Remarque : Lors du premier montage, le pion (21) doit
venir se loger dans le trou de montage du guide-

chaine (9) qui est le plus éloigné du pignon de

chaine (17) (voir figure A).

Vérifiez que toutes les piéces sont bien en place et main-
tenez le guide-chaine avec la chaine dans cette position.
Tournez ensuite la molette de serrage (13) dans le sens +
jusqu'a ce que la chaine soit modérément tendue et reste
en place sur le guide-chaine.

Remontez le cache (12).

Serrez quelque peu le cache (12) avec le bouton rotatif
(11).

La chaine n’est pour I'instant pas encore tendue correcte-
ment. Le serrage de la chaine s’effectue comme décrit a la
section « Serrage de la chaine ».

Serrage de la chaine (voir figure D)

I convient de vérifier la tension de la chaine avant de vous
mettre au travail, apres avoir effectué les premieres coupes
puis toutes les 10 minutes d'utilisation. Les chaines neuves
ont tendance a s'allonger au début de leur utilisation.

La tension de la chaine influe fortement sur sa durée de vie.

Ne retendez pas la chaine quand elle s’est fortement échauf-

fée car elle se contracte en refroidissant et risque alors
d’étre trop tendue.

Posez I'outil électroportatif sur une surface plane.
Tournez le bouton rotatif (11) dans le sens " pour des-
serrer le guide-chaine.

Vérifiez si les maillons sont logés correctement dans la
fente de guidage du guide-chaine (9) et sur le pignon de
chaine (17).

Tournez la molette de serrage (13) dans le sens + jusqu’a
obtenir la tension correcte. Un mécanisme de crantage
empéche ensuite que la chaine se détende. Sila molette
de serrage (13) tourne difficilement, desserrez davan-
tage le bouton rotatif (11) en le tournant dans le sens 7o.
Il est normal que le bouton rotatif (11) tourne quand vous
agissez sur la molette de serrage (13). Il y a besoin de
deux mains pour maintenir en position le bouton

rotatif (11) pendant que vous réglez la molette de
serrage (13).

La chaine (8) est correctement tendue quand elle peut
étre soulevée de 3-4 mm a sa partie médiane. Vérifiez-le
en tirant d’une main la chaine vers le haut a sa partie mé-
diane.

Sila chaine (8) est trop tendue, tournez la molette de
serrage (13) dans le sens -.

Une fois la chaine (8) tendue comme il faut, bloquez le
guide-chaine (9) en tournant le bouton rotatif (11) dans
le sens @ . N'utilisez pour cela pas d’outil.

Aspiration de poussiéres/de copeaux
Evitez de travailler sans prendre de mesures visant & réduire

les émissions de poussiére. L'utilisation d’un dispositif d'as-
piration approprié permet de réduire les émissions de pous-
siere nuisibles a la santé. Veillez a bien aérer le poste de tra-
vail. Portez systématiquement un masque de protection res-
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piratoire. Utilisez dans la mesure du possible un dispositif

d’aspiration adapté a la nature du matériau. Respectez la ré-

glementation en vigueur dans votre pays concernant les ma-

tériaux concernés.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Critéres a satisfaire par aspirateur

Diamétre nominal recommandé mm 35
pour le flexible

Dépression requise”’ mbar >230
hPa >230

Débit d’air requis” I/s >36
m®/h >129,6

Efficacité de filtration recomman- Classe de filtra-

dée tion M®

A) Puissance au niveau du raccord d’aspiration de I'outil électro-
portatif

B) Selonlanorme CEI/EN 60335-2-69

Observez les indications figurant dans la notice de I'aspira-

teur. Cessez d'utiliser I'aspirateur en cas de dégradation des

performances de filtration. Trouvez et supprimez la cause.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure I)
Insérez le tuyau d’aspiration (20) muni de 'adaptateur dans
la tubulure d’aspiration (15). Raccorder l'autre extrémité du
tuyau d’aspiration a un aspirateur (non fourni). Vous trouve-
rez ala fin de cette notice une vue d’ensemble des aspira-
teurs auxquels peut étre raccordé l'outil électroportatif.

Cet outil électroportatif peut étre branché directement sur la
prise d’un aspirateur universel Bosch avec automatisme de
commande a distance. L’aspirateur se met en marche auto-
matiquement en méme temps que l'outil électroportatif.
L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a scier.
Pour l'aspiration de poussiéres particuliéerement nocives,
cancérogenes ou séches, utilisez un aspirateur spécial.

Mise en marche

Mise en fonctionnement

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

Mise en marche/arrét

Tirez le protége-main/levier d’activation du frein

avant (4) de la position ® vers la position "o en direc-
tion de la poignée avant (3) (voir figure E). Si vous n’ac-
tionnez pas le protége-main/levier d’activation du frein
avant (4), le frein avant n’est pas desserré et I'outil élec-
troportatif ne pourra pas démarrer.

Retirez le protége-chaine (7).

Tenez l'outil électroportatif comme indiqué a la section « Uti-
lisation de I'outil électroportatif ».

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, actionnez
d’abord le verrouillage d’enclenchement (14). Appuyez en-
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suite sur l'interrupteur Marche/Arrét (2) et maintenez-le en-
foncé.

Une fois que 'outil électroportatif est en marche, vous pou-
vez relacher le verrouillage d’enclenchement.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét (2).

Remarque : Pour des raisons de sécurité, il n’est pas pos-
sible de bloquer linterrupteur Marche/Arrét (2) en position
de marche. Il faut le maintenir constamment enfoncé pen-
dant l'utilisation de l'outil électroportatif.

Remarque : Ne freinez pas I'outil électroportatif en action-
nant le frein avant (4).

Frein d’arrét immédiat/frein avant (voir figure E)

L'outil électroportatif est doté de deux dispositifs de protec-
tion :

Le frein d’arrét immédiat freine la chaine dés que l'inter-
rupteur Marche/Arrét (2) est relaché.

Le frein avant est un mécanisme de protection qui est activé
via le levier d’activation du frein avant (4) en cas de rebond
de l'outil électroportatif ou de défaillance de I'interrupteur
Marche/Arrét. La chaine s'immobilise aussitot.

Procédez de temps en temps a un test de fonctionnement.
Poussez pour cela le levier d’activation du frein avant (4)
vers I'avant (position @ ) et mettez en marche briévement
I'outil électroportatif. Loutil électroportatif ne doit pas dé-
marrer. Pour desserrer ensuite le frein avant, tirez le levier
d’activation du frein avant (4) vers l'arriére (position o).
Ne soulevez pas I'outil électroportatif en le tenant par le le-
vier d’activation du frein avant.

Utilisation de I'outil électroportatif

Avant de commencer le sciage

Effectuez les vérifications suivantes avant la mise en service

etaintervalles réguliers pendant I'utilisation :

- L’état de I'outil électroportatif permet-il une utilisation en
toute sécurité ?

- Lachaine est-elle correctement tendue et bien affiitée ?
Vérifiez pendant I'utilisation la tension de la chaine toutes
les 10 minutes. Les chaines neuves ont tendance a s'al-
longer au début de leur utilisation. L'état de la chaine in-
flue fortement sur les performances de coupe. Seules les
chaines bien affiitées protégent contre les surcharges.

- Lefrein avant est-il desserré et fonctionne-t-il comme il se
doit ?

- Portez-vous les équipements de protection individuelle
requis ? Utilisez des lunettes de protection, un masque a
poussiére et un casque antibruit. Il est recommandé d'uti-
liser en plus d’autres équipements de protection pour la
téte, les mains, les jambes et les pieds. Le port de véte-
ments de protection adaptés réduit les risques de bles-
sure par des projections de débris et par contact acciden-
tel avec la chaine.
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Recul de la tronconneuse (voir figure E)

Le phénoméne de recul (ou rebond) désigne le violent retour

vers l'arriere ou la poussée subite vers le haut du guide-

chaine susceptibles de se produire quand le nez du guide-

chaine heurte le matériau a trongonner ou quand la chaine

reste coincée dans le matériau.

Quand un recul ou rebond se produit, I'outil électroportatif

réagit de fagon imprévisible et peut causer de graves bles-

sures a l'utilisateur ou aux personnes qui se trouvent a proxi-

mité.

Une attention particuliére est requise pour les coupes laté-

rales, obliques ou longitudinales car la butée (10) n’est alors

pas en contact avec le matériau.

Pour éviter les phénomeénes de recul et rebond :

- Amorcez les coupes le plus a plat possible.

- Ne travaillez jamais avec une chaine détendue, lache ou
fortement émoussée.

- Ne trongonnez jamais plus haut que la hauteur des
épaules.

- Ne sciez jamais avec le nez du guide-chaine.

- Tenez toujours l'outil électroportatif fermement avec les
deux mains.

- Utilisez toujours une chaine Bosch spécial béton cellu-
laire/thermopierre (accessoire).

- Utilisez la butée (10) comme levier.

- Vérifiez réguliérement la tension de la chaine.

Comportement général (voir figures E-H)

Tenez toujours I'outil électroportatif avec les deux mains, la
main gauche autour de la poignée avant et la main droite au-
tour de la poignée arriere.Saisissez toujours les poignées
entre le pouce et les doigts. Veillez a ce que le cordon d’ali-
mentation reste a l'arriére et a bonne distance de la chaine et
du matériau a découper.

N'utilisez 'outil électroportatif que dans une position stable.
Tenez l'outil électroportatif Iégérement a droite de votre
corps.

La chaine doit tourner a pleine vitesse lorsqu’elle entre en
contact avec le béton cellulaire. Utilisez la butée (10) pour
prendre appui sur le bloc de béton cellulaire. Utilisez pen-
dant la découpe la butée comme levier.

Lors de la découpe de blocs de béton cellulaire épais, chan-
gez la position de la butée en cours de coupe. Poussez pour

Dépistage de défauts

cela l'outil électroportatif quelque peu vers I'arriére pour li-
bérer la butée et positionnez la butée plus bas. Veillez ce fai-
sant a ce que le guide-chaine ne sorte pas de la fente de
coupe.

Lors des trongonnages, n’exercez pas de forte pression sur
la chaine, laissez cette derniére effectuer seule le travail.
Contentez-vous d’exercer une légére pression en faisant le-
vier sur la butée (10).

N'utilisez jamais I'outil électroportatif avec les bras tendus.
N'essayez pas d’effectuer des découpes dans des endroits
difficiles d’accés ou a partir d’une échelle ou d’'un escabeau.
Ne trongonnez jamais plus haut que la hauteur des épaules.
Les meilleurs résultats sont obtenus quand une surcharge ne
fait pas baisser la vitesse de chaine.

Faites attention a la fin de la découpe. Une fois le bloc dé-
coupé de part en part, vous devez a nouveau supporter tout
le poids de I'outil électroportatif. Il y a risque de blessure aux
jambes et aux pieds.

Ne sortez I'outil électroportatif de la fente de coupe que
quand la chaine tourne.

Découpe de béton cellulaire/thermopierre (voir
figures G-H)

Observez les consignes de sécurité suivantes lors de la dé-
coupe de béton cellulaire :

Posez le bloc de béton cellulaire comme représenté sur la fi-
gure et supportez-le de fagon a ce que le béton ne risque pas
de se refermer sur la chaine et que la chaine ne risque donc
pas de rester coincée.

Calez et bloquez les morceaux de béton cellulaire courts
avant d'effectuer une découpe.

Ne tronconnez que du béton cellulaire/thermopierre. Evitez
tout contact avec des pierres et clous lors d’'une découpe car
ils seraient projetés violemment vers le haut. De plus, la
chaine risquerait d’étre endommageée et |'utilisateur ou les
personnes qui se trouvent a proximité pourraient étre bles-
S€s.

Veillez a ce que l'outil électroportatif n’entre pas en contact
avec le sol ou des clotures grillagées quand elle est en
marche.

Une attention particuliére est requise pour les coupes longi-
tudinales car la butée (10) ne peut alors pas étre utilisée.
Guidez I'outil électroportatif en ne 'inclinant que légérement
pour éviter les phénoménes de recul et de rebond.

Le tableau suivant énumeére des symptomes de défaut et indique comment y remédier si votre outil électroportatif devait ne
plus fonctionner correctement. Si vous ne parvenez pas a localiser le probléme ou a y remédier, adressez-vous a un atelier

aprés-vente.

> Attention : Eteignez outil électroportatif et débran-
chez son cordon d’alimentation avant d’entreprendre
une recherche de défauts.

Symptome

L'outil électroportatif
ne fonctionne pas

Cause possible
Le frein avant est entré en action

Remeéde

Ramenez le levier d’activation du frein avant (4)
dans la position @
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Cause possible
Cordon d'alimentation pas branché

Symptome
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Remeéde
Branchez le cordon d’alimentation

Prise électrique défectueuse

Utilisez une autre prise électrique

Le fusible a sauté

Remplacez le fusible

Rallonge endommagée

Essuyez d'utiliser I'outil sans rallonge

L’outil électroportatif ~ Cordon d’alimentation défectueux

fonctionne par inter-

Actionnez le frein avant pour arréter la chaine ;
examinez I'état du cordon d’alimentation et rem-

mittence placez-le si nécessaire
Faux contact interne ou extérieur Actionnez le frein avant pour arréter la chaine ;
adressez-vous a votre service aprés-vente Bosch
Interrupteur Marche/Arrét (2) défectueux Actionnez le frein avant pour arréter la chaine ;
adressez-vous a votre service aprés-vente Bosch
La chaine n’est pas Frein avant/frein d’arrét immédiat défectueux Adressez-vous a votre service aprés-vente Bosch.
freinée

Chaine/guide-chaine  Chaine trop tendue

Corrigez la tension de la chaine

chaud Chaine émoussée

Remplacez la chaine

L'outil électroportatif ~ Chaine pas assez tendue

Corrigez la tension de la chaine

broute, vibre oune scie chaine émoussée

Remplacez la chaine

pas correctement N ;
Chaine usée

Remplacez la chaine

Les dents de scie sont orientées dans le mauvais  Corrigez le montage de la chaine

SEens

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

» Quand les conditions de travail sont extrémes, utilisez
dans la mesure du possible un aspirateur. Soufflez fré-
quemment de Iair comprimé au travers des fentes de
ventilation et placez un disjoncteur différentiel
(PRCD) en amont.

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Remarque : Il est important d’effectuer régulierement les

opérations de maintenance indiquées ci-dessous pour ga-

rantir une utilisation fiable et une longue durée de vie.

Vérifiez que les caches et dispositifs de protection sont in-

tacts et bien en place. Effectuez les opérations de mainte-

nance ou de réparation requises avant toute utilisation de

['outil électroportatif.

Examinez réguliérement I'outil électroportatif pour voir s'il ne

présente pas de dommages, si la chaine n’est pas détendue,

déplacée ou endommagée ou si certains éléments ne sont
pas usés ou endommages.

Remplacement de la chaine et du pignon de chaine
Remplacez la chaine et le pignon par des piéces Bosch dori-
gine et confiez le remplacement a un point de service apres-
vente agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Aprés Popération de travail/I’entreposage de I'appareil
Placez le protége-chaine (7) sur le guide-chaine (9) pour évi-
ter toute blessure.

Evitez de donner des coups et de rayer la chaine (8) car elle
s'émousse alors prématurément.

Nettoyez le boitier plastique profilé de I'outil électroportatif
avec une brosse douce et un chiffon propre. N'utilisez ni eau,
ni solvant, ni pate a polir. Retirez toutes les saletés, surtout
au niveau des ouies de ventilation du moteur.

Retirez toutes les 1 a 3 heures d’utilisation le cache (12), le
guide-chaine (9) et la chaine (8). Nettoyez-les avec une
brosse.

Sivous savez que I'outil électroportatif ne va pas étre utilisé
pendant une assez longue durée, nettoyez la chaine (8) et le
guide-chaine (9).

Rangez I'outil électroportatif dans un endroit sdr, sec et hors
de portée des enfants.

Ne posez aucun objet au-dessus de l'outil électroportatif.
N’apportez aucune modification a outil électroportatif.
Toute modification inappropriée risque de compromettre la
sécurité de l'outil électroportatif et étre la cause de vibra-
tions et bruits anormaux.
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Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France
Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

[®] Vous trouverez nos adresses de service et des
; -'!i'ﬂ_-: liens vers le service de réparation et la com-
mande de piéces de rechange sur :

ARS8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recy-
clage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage doivent étre mis de coté séparément et élimi-
nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les
systémes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte
peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison
des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I_as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
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co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-

rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejory
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador

desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.
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» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas mdviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los tti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Indicaciones especiales de seguridad para las
cortadoras de bloques AAC

» Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la
cadena de la sierra cuando ésta esté en funcionamien-
to. Antes de poner en marcha la sierra, asegtirese de
que la cadena de la sierra no toque nada. Al trabajar
con una herramienta eléctrica, un momento de falta de
atencion puede conducir a que la ropa o partes del cuer-
po queden atrapadas por la cadena de la sierra.

» Sujete siempre la herramienta eléctrica con su mano
derecha por la empuiadura trasera y su mano izquier-
da por la delantera. La sujecion de la herramienta eléc-
trica en posicion de trabajo invertida aumenta el riesgo de
lesiones y no debe aplicarse.

» Sujete la herramienta eléctrica tinicamente por las su-
perficies de agarre aisladas, ya que la cadena de la sie-
rra puede entrar en contacto con cables eléctricos
ocultos o con su propio cable de alimentacion. El con-
tacto de la cadena de la sierra con un conductor bajo ten-
sion puede poner también bajo tension las partes metali-
cas del aparato y conducir a una descarga eléctrica.

» Lleve una proteccion para los ojos y una mascara pro-
tectora contra polvo. Se recomienda un equipo de pro-
teccion adicional para los oidos, la cabeza, las manos,
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las piernas y los pies. Una vestimenta de proteccion ade-
cuada reduce el peligro de que se produzcan lesiones por
las astillas que salen despedidas y por el contacto acci-
dental con la cadena de sierra.

No trabaje con la herramienta eléctrica sobre una es-
calera, desde un techo o un apoyo inestable. El manejo
de una herramienta eléctrica de esta manera puede cau-
sar lesiones graves.

» Asegurese siempre de tener una posicion estable y
utilice la herramienta eléctrica sélo cuando esté sobre
un terreno firme, seguro y nivelado. Las superficies
resbaladizas o las superficies inestables sobre las que se
esta parado pueden provocar la pérdida de equilibrio o la
pérdida de control de la herramienta eléctrica.

Lleve la herramienta eléctrica por la empuiiadura de-
lantera en estado desconectado, con la cadena de sie-
rra apuntando hacia delante. Coloque siempre la cu-
bierta protectora cuando transporte o guarde la herra-
mienta eléctrica. El manejo cuidadoso la herramienta
eléctrica reduce la probabilidad de un contacto acciden-
tal con la cadena de sierra en marcha.

» Siga las instrucciones para tensar la cadena y cambiar
la espaday la cadena. Una cadena mal tensada puede
romperse o aumentar el riesgo de rebote.

» Solo realice el aserrado de hormigén celular. No utili-
ce la herramienta eléctrica para trabajos no previstos.
Ejemplo: No utilice la herramienta eléctrica para ase-
rrar metal, plastico, mamposteria, tierra, hielo y ma-
dera. La utilizacion de la herramienta eléctrica para tra-
bajos no previstos puede dar lugar a situaciones peligro-
sas.

» Siga todas las instrucciones al retirar el material acu-
mulado, al almacenar o al realizar el mantenimiento de
la herramienta eléctrica. Asegiirese de que el inte-
rruptor de conexion/desconexion esta desconectado y
de que el enchufe de red no esta conectado. El funcio-
namiento inesperado de la herramienta eléctrica al retirar
el material acumulado o durante el mantenimiento puede
causar lesiones graves.

Causas y prevencion de un rebote:

- Un rebote puede producirse cuando la punta del riel de
guia toca un objeto.

- Un contacto con la punta del riel puede provocar, en al-
gunos casos, una reaccion inesperada hacia atras, en la
que el riel de guia es golpeado hacia arriba y en direccion
al operador.

- Elatasco de la cadena de sierra en el borde superior del
riel de guia puede empujar rapidamente el riel hacia atras
en la direccién del operador.

- Cada una de estas reacciones puede ocasionar que us-
ted pierda el control de la herramienta eléctrica y pueda
lesionarse gravemente. No confie inicamente en los dis-
positivos de seguridad integrados en la herramienta eléc-
trica. Como usuario de una herramienta eléctrica, debe
tomar varias medidas para poder trabajar sin accidentes
ni lesiones.

Un contragolpe es la consecuencia de un uso incorrecto o
erroneo de la herramienta eléctrica. Este se puede evitar

mediante medidas preventivas adecuadas, como se des-

criben a continuacion:
» Sujete la herramienta eléctrica firmemente con ambas
manos, con el pulgar y los dedos rodeando las empu-
fiaduras de la herramienta eléctrica. Coloque su cuer-
po y sus brazos en una posicion en la que pueda sopor-
tar las fuerzas de retroceso. Si se toman las medidas
adecuadas, el operador puede controlar las fuerzas de re-
troceso. No soltar nunca la herramienta eléctrica.
Evite una postura anormal y no sierre por encima de la
altura de los hombros. Esto evita el contacto accidental
con la punta del riel y permite un mejor control de la he-
rramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Utilice siempre rieles, cadenas de sierra y ruedas de
cadena de repuesto especificadas por el fabricante. La
sustitucion incorrecta de rieles, cadenas de sierray rue-
das de cadena puede conducir a la rotura o al contragolpe
de la cadena.
Siga las instrucciones del fabricante para el manteni-
miento de la cadena de sierra. Los limitadores de pro-
fundidad demasiado bajos aumentan la tendencia a con-
tragolpe.

v

v

v

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

No usar bajo la lluvia.

Desconecte inmediatamente el enchufe de la
red antes de los trabajos de ajuste y manteni-
miento o si el cable eléctrico esta dafado o

cortado.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

>

Sujete siempre la herramienta eléctrica con las
dos manos.

Tenga en cuenta el contragolpe de la herra-
mienta eléctrica y evite el contacto con la pun-
tade la espada.

Utilice una proteccion paralos ojos y para la
cabeza.

Utilice orejeras.
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‘ Coléquese una mascara contra el polvo.
@ Utilice calzado con suela antideslizante.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de

las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilice guantes de seguridad.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica esta destinada exclusivamente para
serrar hormigon celular.

Componentes principales

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Empudadura trasera
(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Empunadura delantera

(4)  Proteccion para manos/palanca para la activacion
del freno delantero

(5)  Namero de serie

(6)  Barracon nariz de pifion

(7)  Protector de cadena

(8) CadenadesierraTCT

(9)  Cuchilla

(10) Tope

(11) Boton giratorio para la cubierta
(12) Tapa

(13) Ruedatensora

(14) Bloqueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(15) Racor de aspiracion
(16) Simbolo del sentido de giro y del sentido de corte
(17) Ruedade cadena

(18) Perno de fijacion

(19) Guiadelacuchilla

(20) Manguera de aspiracion

a)
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(21) Perno

a) No todos los accesorios enumerados estan incluidos en el
volumen de suministro de la herramienta eléctrica. Tenga en
cuenta el volumen de suministro en el embalaje del produc-
to.

Datos técnicos

Cortador de bloques AAC GAC 250

Ndmero de articulo 3601BB60..
Potencia absorbida nominal w 1200
Velocidad de la cadena al va- m/s 12
cio

Longitud de la espada cm 33,5
Tipo de cadena de sierra 3/8"-50
Espesor de elemento impul- mm 1,3(0,050")
sor

Cantidad de elementos im- 44
pulsores

Tensado de la cadena sin °
herramientas (SDS)

Pifdn de cadena [
Freno delantero °
Freno de marcha por inercia °
Tope °
Peso" kg 4,7
Clase de proteccion [E

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los procesos de conexion provocan una breve caida de la tension. Si
las condiciones de la red fuesen desfavorables, ello puede llegar a
afectar a otros aparatos. En redes con impedancias inferiores a

0,25 ohmios es improbable que lleguen a perturbarse otros aparatos.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion actstica 95 dB(A);
nivel de potencia actstica 103 dB(A). Inseguridad K = 3 dB.
iUsar proteccion auditiva!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.
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1609 92AC9U|(23.07.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

36 | Espariol

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-

les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes

si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la

emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de

trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-

pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-

ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Montaje

Para su seguridad

» ijAtencion! Antes de realizar trabajos de mantenimien-
to o limpieza desconecte la herramienta eléctrica y sa-

que el enchufe de la red. Lo mismo debera realizarse

en caso de que se daiie, corte, o enrede el cable de ali-

mentacion.

» jCuidado! No toque la cadena de sierra en funciona-
miento.

» No utilice nunca la herramienta eléctrica cerca de per-
sonas, nifos o animales, ni después de haber consumi-
do alcohol, drogas o haber tomado medicamentos con

efectos narcéticos.

Montaje y tensado de la cadena de sierra

» Solo conecte la herramienta eléctrica a la red eléctrica

después de haberla montado completamente.
» Al manipular en la cadena de sierra utilice siempre
unos guantes de proteccion.
Montaje de la cuchilla y de la cadena de sierra (ver
figuras A-C)
- Saque con cuidado todas las piezas.

- Coloque la herramienta eléctrica sobre una superficie pla-

na.

- Introduzca la cadena de sierra (8) en la ranura periférica
de la cuchilla (9). Preste atencion al sentido de giro co-
rrecto; para ello, compare la cadena de sierra con el sim-
bolo del sentido de giro (16).

- Aseglrese de que la rueda tensora (13) se encuentre en
la posicion -.

- Coloque los eslabones de la cadena alrededor de la rueda

de cadena (17) y cologue la cuchilla (9) en el perno de
fijacion (18).

Nota: En el primer montaje, el perno (21) debe encajar
en el orificio de montaje de la cuchilla (9) mas alejado de
larueda de cadena (17) (ver figura A).

- Compruebe que todas las piezas estan bien colocadas y
sujete la cuchilla con la cadena de sierra en esta posicion.
A continuacion, gire la rueda tensora (13) en direccion +
hasta que la cadena de sierra esté parcialmente tensada y
permanezca montada en la cuchilla.

- Coloque de nuevo la cubierta (12).

- Apriete ligeramente la cubierta (12) con el botdn girato-
rio (11).

- Lacadena de sierra atn no esta completamente tensada.
Eltensado de la cadena de sierra se realiza como se des-
cribe en el apartado "Tensado de la cadena de sierra".

Tensado de la cadena de sierra (ver figura D)

Compruebe la tension de la cadena antes de comenzar a tra-

bajar, después de los primeros cortes y con regularidad cada

10 minutos durante el aserrado. Es de esperar una mayor

expansion al principio, especialmente con las nuevas cade-

nas de sierra.

Lavida util de la cadena de sierra depende en gran medida

del uso de la tension correcta.

No tense la cadena de sierra cuando esté muy caliente, ya

que al enfriarse se contraerd y quedara demasiado tensa en

la cuchilla.

- Coloque la herramienta eléctrica sobre una superficie pla-
na.

- Gire el boton giratorio (11) en direccion 7@ para soltar la
fijacion de la cuchilla.

- Compruebe que los eslabones de la cadena estén correc-
tamente colocados en la ranura guia de la cuchilla (9) y en
larueda de cadena (17).

- Gire larueda tensora (13) en direccion + hasta lograr la
tension correcta de la cadena. El mecanismo de enclava-
miento impide que la tension de la cadena se afloje. Sila
rueda tensora (13) no se deja girar con facilidad, debe
aflojar mas el botdn giratorio (11) en direccion "@. El bo-
ton giratorio (11) también puede girar cuando se ajusta la
rueda tensora (13). Es posible que se necesiten dos ma-
nos para mantener el boton giratorio (11) en su posicion
mientras se ajusta la rueda tensora (13).

- Lacadenade sierra (8) esta correctamente tensada cuan-
do puede alzarse unos 3-4 mm en el centro. Esto debe
hacerse con una mano, tirando de la cadena de sierra
contra el propio peso de la herramienta eléctrica.

- Silacadena de sierra (8) se ha tensado demasiado, gire
la rueda tensora (13) en direccion -.

- Conlacadenade sierra (8) tensada, fije la cuchilla (9) gi-
rando el botdn giratorio (11) en direccion @ . Paraello,
no utilice ninguna herramienta.

Aspiracion de polvo y virutas

Evite trabajar sin medidas de reduccion del polvo. Un dispo-
sitivo de aspiracion adecuado reduce la generacion de polvo
perjudicial para la salud. Asegrese de que el puesto de tra-

bajo esté bien ventilado. Utilice siempre una proteccion res-
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piratoria adecuada. A ser posible utilice un equipo para aspi-

racion de polvo apropiado para el material a trabajar. Tenga

en cuenta las normas vigentes en su pais sobre los materia-

les que trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Requisitos del aspirador

Didmetro nominal recomendado ~ mm 35
de lamanguera

Presién negativa necesaria” mbar >230
hPa >230

Caudal de paso necesario” I/s >36
m3/h >129,6

Eficiencia de filtro recomendada Clase de polvo M¥

A) Valor de potencia en la conexion de aspiracion de la herramien-
ta eléctrica

B) ConformealEC/EN 60335-2-69
Siga las instrucciones del aspirador. Interrumpa el trabajo si
disminuye la potencia de aspiracion y elimine la causa.

Aspiracion externa (ver figural)

Coloque la manguera de aspiracion (20) con el adaptador en
la boquilla de aspiracion (15). Empalme la manguera de as-
piracion con una aspiradora (accesorio). Encontrara un re-
sumen de las conexiones a distintas aspiradoras al final de
estas instrucciones.

La herramienta eléctrica se puede conectar directamente a
la caja de enchufe de un aspirador universal Bosch con dis-
positivo de arranque remoto. Este se conecta automatica-
mente al conectar la herramienta eléctrica.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

Conexion/desconexion

Tire del guardamanos/palanca para la activacion el freno
delantero (4) desde la posicién ® hacia la posicién "o
en direccion de la empuiiadura delantera (3) (ver figura
E). Si no ha accionado el guardamanos/palanca para la
activacion del freno delantero (4) , el freno delantero no
se ha desactivado antes de su uso y la herramienta eléc-
trica no arranca.

Retire el protector de cadena (7).

Sujete la herramienta eléctrica como se describe en el apar-
tado "Trabajos con la herramienta eléctrica".

Para |a puesta en servicio de la herramienta eléctrica, ac-
cione primero el blogueo de conexion (14) y presione luego
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el interruptor de conexidn/desconexion (2) y manténgalo
oprimido.

Una vez que la herramienta eléctrica esta en funcionamien-
to, puede soltar el bloqueo de conexion.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (2).

Indicacion: Por motivos de seguridad, no se puede bloquear
el interruptor de conexion/desconexion (2), sino que debe
mantenerse pulsado firmemente durante el funcionamiento.
Indicacion: No frene la herramienta eléctrica accionando el
freno delantero (4).

Freno de marcha por inercia/freno delantero
(ver figuraE)

La herramienta eléctrica esta equipada con dos dispositivos
de proteccion:

El freno de marcha por inercia frena la cadena de sierra
después de soltar el interruptor de conexion/

desconexion (2).

El freno delantero es un mecanismo de proteccion, que se
activa través de la palanca de activacion del freno

delantero (4) en caso de que la sierra de cadena retroceda o
falle el interruptor de conexion/desconexion. La cadena de
sierra se detiene inmediatamente.

Realice una prueba de funcionamiento de vez en cuando.
Desplace la palanca para la activacion del freno

delantero (4) hacia delante (posicion @ ) y conecte breve-
mente la herramienta eléctrica. La cadena de sierra no debe
ponerse en marcha. Para volver a desbloquear el freno de-
lantero, tire de la palanca de activacion del freno

delantero (4) de nuevo hacia atras (posicion "@).

No transporte la herramienta eléctrica por la palanca de acti-
vacion del freno delantero.

Trabajos con la herramienta
eléctrica

Antes de serrar

Antes de la puesta en marchay con regularidad durante el

aserrado, deben realizarse las siguientes comprobaciones:

- ¢Seencuentrala herramienta eléctrica en un estado segu-
ro?

- ¢Estalacadena de sierra correctamente tensada y afila-
da? Compruebe con regularidad la tension de la cadena
cada 10 minutos durante el aserrado. Es de esperar una
mayor expansion al principio, especialmente con las nue-
vas cadenas de sierra. El estado de la cadena de sierra
tiene una influencia significativa en el rendimiento de la
sierra. Solo las cadenas de sierra afiladas protegen contra
la sobrecarga.

- (Estasuelto el freno delantero y garantizado su funciona-
miento?

- ¢Llevael equipo de proteccion necesario? Utilice gafas
protectoras, mascara protectora contra polvo y protec-
cion auditiva. Se recomienda un equipo de proteccion
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adicional para la cabeza, las manos, las piernas y los pies.
Una vestimenta de proteccion adecuada reduce el riesgo
de sufrir lesiones por los fragmentos que salen despedi-
dosy por el contacto accidental con la cadena de sierra.

Rebote de la sierra (ver figura E)

Bajo rebote de la sierra se entiende el repentino golpeteo ha-

ciaarribay hacia atras de la herramienta eléctrica en funcio-

namiento, que puede producirse cuando la punta de la espa-

da entra en contacto con el material que se esta cortando o

cuando la cadena se atasca.

Si se produce un rebote de la sierra, la herramienta eléctrica

reacciona de forma imprevisible y puede causar lesiones

graves al operario o a las personas que se encuentren en la

zona de la sierra.

Los cortes laterales, diagonales y longitudinales deben reali-

zarse con especial cuidado, ya que en ellos no se puede apli-

car el tope (10).

Para evitar el rebote de la sierra:

- Cologue la herramienta eléctrica lo mas plana posible.

- No trabaje nunca con una cadena de sierra suelta, exten-
dida o muy desgastada.

- Nuncarealice el aserrado por encima de la altura del hom-
bro.

- Nuncarealice el aserrado con la punta de la espada.

- Sujete siempre la herramienta eléctrica firmemente con
las dos manos.

- Utilice siempre una cadena de sierra Bosch para hormi-
gon celular (accesorio).

- Utilice el tope (10) como palanca.

- Preste atencion a la tension correcta de la cadena.

Comportamiento en general (ver figuras E-H)

Sujete siempre la herramienta eléctrica con ambas manos, la
izquierda en la empunadura delanteray la derecha en la tra-
sera. Tome las empufaduras con el pulgar y los dedos en to-
do momento. Guie siempre el cable de red hacia atras y
manténgalo fuera de la zona de la cadena de sierra y del ma-
terial a serrar.

Utilice la herramienta eléctrica sélo en un puesto de trabajo
seguro. Sostenga la herramienta eléctrica ligeramente a la
derecha de su propio cuerpo.

Localizacion de fallos

La cadena de sierra debe funcionar a toda velocidad antes
de entrar en contacto con el hormigdn celular. En ello, utilice
el tope (10) para apoyar la herramienta eléctrica en el hor-
migon celular. Utilice el tope como palanca durante el ase-
rrado.

Al aserrar blogues de hormigon celular mas contundentes,
reponga el tope en un punto mas bajo. Para ello, tire de la
herramienta eléctrica hacia atras para aflojar el tope y vuelva
a colocarlo mas abajo. En ello, no retire la herramienta eléc-
trica del corte.

Al aserrar, no presione la cadena de sierra con fuerza, sino
que déjela trabajar creando una ligera presion de palanca a
través del tope (10).

No utilice nunca la herramienta eléctrica con los brazos ex-
tendidos. No intente aserrar en lugares de dificil acceso o
mientras esté parado en una escalera. Nunca realice el ase-
rrado por encima de la altura del hombro.

Los mejores resultados de aserrado se consiguen cuando la
velocidad de la cadena no disminuye debido a la sobrecarga.
Tenga cuidado al final del corte de la sierra. Tan pronto como
la herramienta eléctrica se ha liberado, la fuerza del peso
cambia inesperadamente. Existe el peligro de lesiones en las
piernas y los pies.

Retire la herramienta eléctrica del corte sélo con la cadena
de sierra en marcha.

Aserrado de hormigon celular (ver figuras G-H)

Observe las siguientes normas de seguridad al aserrar hor-
migon celular:

Coloque el hormigdn celular como se muestra en la figura y
apoyelo para que no se cierre el corte y se atasque la cadena
delasierra.

Coloque y sujete las piezas de hormigén celular mas cortas
antes de aserrarlas.

Solo realice el aserrado de objetos de hormigon celular. Evi-
te tocar piedras y clavos, ya que pueden salir proyectados,
dafar la cadena de la sierra o causar lesiones graves al usua-
rio 0 a las personas que se encuentren a su alrededor.

No entre en contacto con cercas de alambre o con el suelo
con la herramienta eléctrica en funcionamiento.

Realice los cortes longitudinales con especial cuidado, ya
que no se puede utilizar el tope (10). Guie la herramienta
eléctrica en un angulo poco pronunciado para evitar el rebo-
te delasierra.

La siguiente tabla muestra los sintomas de fallos y como puede remediarlos si su herramienta eléctrica no funciona correcta-
mente en alglin momento. Si con ello no puede localizar y eliminar el problema, péngase en contacto con su taller de servicio.

» Atencion: Antes de proceder a la localizacion de averi-
as, desconecte la herramienta eléctrica y desenchufe
el cable de red.

Posible causa

La herramienta eléctri- El freno delantero se ha activado
cano funciona

Sintoma

Remedio

Tire de la palanca hacia atras para la activacion
del freno delantero (4) a la posicion 7o.
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Posible causa
Enchufe no conectado

Sintoma
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Remedio
Conectar el enchufe

Caja de enchufe defectuosa

Utilizar otra caja de enchufe

Elfusible se ha activado

Cambiar el fusible

Cable de prolongacién dafado

Probar sin cable de prolongacion

La herramienta eléctri- Cable de red defectuoso
ca funciona intermiten-
temente

Accionar la palanca del freno delantero para dete-
ner la cadena de sierra; comprobar el cable de
red y sustituirlo si es necesario

Contacto flojo externo o interno

Accione la palanca del freno delantero para dete-
ner la cadena de sierra; pongase en contacto con
el servicio de atencion al cliente de Bosch

Interruptor de conexion/desconexion (2) defec-

tuoso

Accione la palanca del freno delantero para dete-
ner la cadena de sierra; pongase en contacto con
el servicio de atencion al cliente de Bosch

Lacadenadesierrano Freno delantero/freno de marcha por inercia de-

se frena fectuoso

Pdngase en contacto con su servicio de atencion
al cliente de Bosch.

Cadenade sierra/riel  Tension de cadena demasiado elevada

Ajustar la tension de cadena

de guia caliente Cadena de sierra sin filo

Sustituir la cadena de sierra

La herramienta eléctri- Tension de cadena insuficiente

Ajustar la tension de cadena

cadatirones, vibrao  adena de sierra sin filo

Sustituir la cadena de sierra

no realiza el aserrado -
Cadena de sierra desgastada

Sustituir la cadena de sierra

correctamente
Los dientes de la sierra apuntan en la direccion
equivocada

Montar correctamente la cadena de sierra

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Sustitucion de la cadena y la rueda de cadena de la sierra

Sustituya la cadena de sierray la rueda de cadena por piezas
de repuesto originales Bosch o deje que su centro de servi-

cio autorizado de herramientas eléctricas Bosch sustituya

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

» Sies posible, utilice siempre un sistema de aspiracion
en caso de condiciones extremas de aplicacion. Sople
con frecuencia las rendijas de ventilacion y conecte el
aparato a través de un interruptor de proteccion
(PRCD).

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad. llo.

Indicacion: Realice los siguientes trabajos de mantenimien-

to con regularidad para garantizar un uso prolongado y fia-

ble.

Compruebe que las cubiertas y los protectores no estén da-

fiados y estén correctamente colocados. Realice los trabajos

de mantenimiento o reparacidn necesarios antes de su uso.

Inspeccione periddicamente la herramienta eléctrica en bus- ca.

ca de defectos evidentes, como una cadena de sierra suelta,

desenganchada o dafada, una fijacion suelta y componentes
desgastados o dafiados.

estas piezas.

Al finalizar el trabajo/almacenaje

Coloque el protector de cadena (7) sobre la espada (9), pa-
ra evitar lesiones.

La cadena de sierra (8) puede quedar desafilada debido a
golpes 0 arafazos no deseados.

Limpie la carcasa de plastico moldeada de la herramienta
eléctrica con un cepillo blando y un pafo limpio. No utilice
agua, disolventes ni productos de pulido. Elimine toda los
ensuciamientos, especialmente de las ranuras de ventilacion
del motor.

Después de 1-3 horas de uso, desmonte la cubierta (12), la
espada (9) y la cadena de sierra (8) y limpielas con un cepi-

Sila herramienta eléctrica se va a almacenar durante un lar-
go periodo de tiempo, limpie la cadena de sierra (8) y la
espada (9).

Almacene la herramienta eléctrica en un lugar seguro, secoy
fuera del alcance de los nifios.

No cologue ningun otro objeto sobre la herramienta eléctri-

No realice ninguna modificacion en la herramienta eléc-
trica. Las modificaciones no autorizadas pueden afectar a la
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seguridad de su herramienta eléctrica y provocar un aumen-
to de los ruidos y las vibraciones.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca — México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
T E| Nuestras direcciones de servicio y enlaces para

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios
y embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion
que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Solo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos que ya no se puedan
utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma
respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas
Devem ser lidas todas as

NAVISO Jevems
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracoes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracao de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.
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Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacao de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocaciao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
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ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucdes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucodes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca especiais para cortador
de blocos AAC

» Com a serra em funcionamento, mantenha todas as
partes do corpo afastadas da corrente de serra. Antes
de ligar a serra, certifique-se de que a corrente de
serra nao toca em nada. Ao trabalhar com uma
ferramenta elétrica, basta um momento de descuido para
que pecas de vestuario ou partes do corpo sejam
apanhadas pela corrente de serra.

» Segure a ferramenta elétrica sempre com a sua mao
direita no punho traseiro e a sua mao esquerda no
punho dianteiro. Segurar a ferramenta elétrica na
posicao de trabalho inversa aumenta o risco de
ferimentos, nao podendo por isso ser utilizada.

» Segure a ferramenta elétrica apenas pelas superficies
dos punhos isoladas, uma vez que a corrente de serra
pode entrar em contacto com cabos elétricos ocultos
ou com o proprio cabo de alimentacao. O contacto da
corrente de serra com um cabo sob tensao também pode
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colocar sob tensao as pegas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

Use protecao ocular e uma mascara de protecao
contra pé. Sao recomendados mais equipamentos de
protecdo para ouvidos, cabeca, maos, pernas e pés.
Vestuario de protecdo adequado reduz o perigo de
ferimentos devido a aparas voadoras e contacto
inadvertido com a corrente da serra.

Nao trabalhe com a ferramenta elétrica em cima de
uma escada, um telhado ou um suporte instavel.
Operar uma ferramenta elétrica desta forma pode causar
ferimentos graves.

Certifique-se sempre de que existem condicées de
estabilidade e utilize a ferramenta elétrica apenas
quando se encontrar sobre um piso fixo, seguro e
plano. Uma base escorregadia ou pisos instaveis podem
levar a perda de equilibrio ou do controlo sobre a
ferramenta elétrica.

Transporte a ferramenta elétrica pelo punho
dianteiro, em estado desligado e com a corrente de
serra virada para a frente. Para o transporte ou
armazenamento da ferramenta elétrica, colocar
sempre a cobertura de protecdo. O manuseamento
cuidadoso da ferramenta elétrica reduz a probabilidade
de um contacto acidental com a corrente de serraem
movimento.

Siga as instrucdes para o tensionamento da corrente e
para a troca da barra e da corrente. Uma corrente
tensionada de forma incorreta pode partir ou aumentar o
risco de contragolpe.

Serrar apenas betao poroso. Nao usar a ferramenta
elétrica para trabalhos para os quais ndo esta
destinada. Exemplo: ndo use a ferramenta elétrica
para serrar metal, plastico, alvenaria, solo, gelo ou
madeira. A utilizagao da ferramenta elétrica para
trabalhos que ndo os previstos pode causar situagoes
perigosas.

Siga todas as instrucdes para remover o material
acumulado, armazenar ou fazer a manutencéo da
ferramenta elétrica. Certifique-se de que o
interruptor de ligar/desligar esta desligado e a ficha
de rede retirada da tomada. Um acionamento
inesperado da ferramenta elétrica ao remover material
acumulado ou durante a manutencao pode causar
ferimentos graves.

Causas e como evitar um contragolpe:

- Um contragolpe pode ocorrer, se a ponta da barra guia
toca num objeto.

- 0 contacto com a ponta da barra pode, em alguns
€asos, causar uma reacdo inesperada para tras, em que
barra guia é batida para cima e em direcdo ao operador.
- O encravar da corrente de serra no rebordo superior da
barra guia pode empurrar a guia repentinamente na
direcdo do operador.

- Qualquer uma destas reagdes pode fazer com que
perca o controlo da ferramenta elétrica e possivelmente
se magoe gravemente. Nao confie exclusivamente nos

dispositivos de seguranga integrados na ferramenta
elétrica. Como utilizador de uma ferramenta elétrica,
deve tomar diferentes medidas para poder trabalhar sem
risco de acidentes e ferimentos.
Um contragolpe é a consequéncia de uma utilizagao
incorreta ou indevida da ferramenta elétrica. Ele pode ser
evitado por medidas de precaucdo apropriadas como
descrito a seguir:
» Segure a ferramenta elétrica com as duas maos, com o
polegar e os dedos a envolver os punhos da
ferramenta elétrica. Coloque o seu corpo e os seus
bracos numa posicdo em que possa suportar as forcas
de contragolpe. Se forem tomadas medidas adequadas,
o operador conseguira dominar as forgas de contragolpe.
Nunca largue a ferramenta elétrica.
Evite uma postura corporal anormal e nao serre acima
da altura dos ombros. Deste modo evita-se um contacto
inadvertido com a ponta da barra e torna-se possivel um
melhor controlo da ferramenta elétrica em situagoes
inesperadas.
Use sempre barras de substituicéo, correntes de serra
e pinhdes recomendados pelo fabricante. Barras de
substituicdo, correntes de serra e pinhdes errados
podem causar a rutura da corrente ou contragolpe.
Cumpra as instrucdes do fabricante paraa
manutencao da corrente de serra. Limitadores de
profundidade muito reduzidos aumentam a tendéncia de
contragolpes.

v

v

v

Descricao dos pictogramas

Ler, atentamente, este manual de instrucdes.

N&o usar na chuva.

Retire imediatamente a ficha de rede antes de
trabalhos de ajuste ou manutencgao ou se o
cabo elétrico estiver danificado ou cortado.

AVISO: Manter os espectadores afastados.

Segure a ferramenta elétrica sempre com as
duas maos.

Preste atengdo ao contragolpe da ferramenta
\ elétrica e evite o contacto com a ponta da
barra.

Usar protecdo para os olhos e a cabega.

OP>PIPOJ
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Use protecdo auditiva.

Use uma mascara de protecdo contra po.

Usar sapatos antiderrapantes.

Usar luvas de seguranca.

=1l

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

O

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica destina-se apenas a serrar betao
poroso.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1)  Punhotraseiro
(2) Interruptor de ligar/desligar
(3)  Punhodianteiro

(4) Guarda-mao/alavanca para a ativagao do travao
dianteiro

(5)  Namero de série

(6)  Pontacom pinhao

(7)  Protecao dacorrente

(8) CorrentedeserraTCT

(9) Barra

(10) Batente

(11) Botao giratorio para cobertura
(12) Cobertura

(13) Rodatensora

(14) Bloqueio de ligagao para o interruptor de ligar/
desligar

(15) Bocal de aspiragio”

(16) Simbolo de sentido de movimento e sentido de
corte

(17) Pinhao
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(18) Pino de fixacao

(19) Barraguiadabarra
(20) Mangueira de aspiragao
(21) Pino

a) Nem todos os acessorios listados fazem parte do volume de
fornecimento da ferramenta elétrica. Observe o volume de
fornecimento na embalagem do produto.

Dados técnicos

Namero de produto 3601BB60..
Poténcia nominal absorvida w 1200
Velocidade da corrente em m/s 12
vazio

Comprimento da barra cm 33,5
Tipo de corrente de serra 3/8"-50
Espessura do elo de tragao mm 1,3(0,050")
Numero de elos de tracdo 44
Tensionamento sem chave °
dacorrente (SDS)

Ponta com pinhao °
Travao dianteiro °
Travao de inércia °
Batente °
Peso” kg 4,7
Classe de protegao I

A) Sem cabo de alimentagao

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Processos de ligagdo provocam uma breve reducdo de tensdo. No
caso de condicoes de rede desfavoraveis, o funcionamento de outros
aparelhos pode ser prejudicado. Em caso de impedancias de rede
inferiores a 0,25 Ohm néo é de se esperar avarias.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-1.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 95 dB(A); nivel de
poténcia sonora 103 dB(A). IncertezaK = 3 dB.

Utilizar protecdo auditiva!

Valores de vibragao a, (vibragdes continuas), p; (vibragdes
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissdes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
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adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Para sua seguranca

» Atencao! Desligue a ferramenta elétrica antes de
realizar trabalhos de manutencao ou de limpeza e
puxe a ficha de rede da tomada. O mesmo se aplica se
o cabo de rede estiver danificado, cortado ou
emaranhado.

» Cuidado! Nao toque na corrente da serra quando esta
estiver em rotacao.

» Nao opere a ferramenta elétrica, em circunstancia
alguma, nas imediacoes de pessoas, criancas ou
animais, nem apos o consumo de alcool, drogas ou a
ingestao de medicamentos anestésicos.

Montar e esticar a corrente da serra

» Ligue a ferramenta elétrica a rede elétrica apenas
apos a sua montagem completa.

» Para o manuseio da corrente de serra é necessario
usar luvas de protecao.

Montagem da barra e da corrente de serra (ver

figuras A-C)

- Desembale cuidadosamente todas as pecas.

- Cologue a ferramenta elétrica sobre uma superficie
plana.

- Cologue a corrente de serra (8) na ranhura a volta da
barra (9). Preste atencao ao sentido de movimento
correto; compare a corrente de serra com o simbolo de
sentido de movimento (16).

- Certifique-se de que a roda tensora (13) se encontra na
posicao -.

- Coloque os elos de corrente a volta do pinhao (17) e
coloque a barra (9) sobre o pino de fixagdo (18).
Nota: Na primeira montagem, o pino (21) tem de ficar

inserido no orificio de montagem na barra (9), que esta
mais longe do pinhao (17) (ver figura A).

Verifique se todas as pegas estao bem posicionadas e
mantenha a barra com a corrente de serra nesta posicao.
Gire aroda tensora (13) na direcdo +, até a corrente de
serra ficar parcialmente tensionada e montada na barra.
Coloque novamente a cobertura (12).

Aperte um pouco a cobertura (12) com o botao giratério
(11).

A corrente de serra ainda ndo estd totalmente
tensionada. O tensionamento da corrente de serra ocorre
da forma descrita na secgao "Tensionar a corrente de
serra".

Tensionar a corrente de serra (ver figura D)

Verifique a tensao da corrente antes do inicio do trabalho,
depois dos primeiros cortes e enquanto serra, em intervalos
regulares de 10 minutos. Especialmente no caso de
correntes de serra novas deve contar com um
prolongamento maior no inicio.

Adurabilidade da corrente de serra depende
significativamente da tensao correta.

N&o tensione a corrente da serra quando esta estiver muito
quente, uma vez que ela se contrai quando arrefece e ficara
muito apertada na barra.

Coloque a ferramenta elétrica sobre uma superficie
plana.

Rode o botao giratorio (11) na direcao "@, para soltar o
bloqueio da barra.

Verifique se os elos de corrente encaixam corretamente
na ranhura guia da barra (9) e no pinhao (17).

Gire aroda tensora (13) na direcao +, até alcangar a
tensdo de corrente correta. O mecanismo de engate evita
que a tensao da corrente afrouxe. Se aroda tensora (13)
girar com dificuldade, tem de soltar mais o botdo giratdrio
(11) na diregéo "@. O botdo giratério (11) pode rodar
junto quando se ajusta a roda tensora (13). Podem ser
necessdrias duas maos para manter o botdo giratério
(11) na posicao, enquanto ajusta a roda tensora (13).

A corrente de serra (8) esta tensionada corretamente, se
for possivel levanta-la cerca de 3-4 mm no meio. Isso
deve ser feito com uma mao, puxando a corrente de serra
para cima contra o préprio peso da ferramenta elétrica.
Se a corrente de serra (8) estiver tensionada demasiado
forte, gire a roda tensora (13) na diregdo -.

Com a corrente de serra tensionada (8) prenda a

barra (9) rodando o botao giratorio (11) na direcdo @ .
N&o use qualquer ferramenta para o efeito.

Aspiracdo de pé/de aparas

Evite trabalhar sem medidas de redugdo do pd. Um
dispositivo de aspiracao adequado reduz a exposi¢ao nociva
ao pd. Assegure uma boa ventilagdo do local de trabalho.
Utilize sempre protecao respiratéria adequada. Se possivel
devera usar uma aspiracao de p6 apropriada para o material.
Observe as diretivas para os materiais a serem processados,
vigentes no seu pais.
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» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. Pés
podem entrar levemente em ignicao.

Requisitos relativos ao aspirador

Didmetro nominal recomendadoda  mm 35
mangueira

Vécuo necessario” mbar >230

hPa >230

Taxa de fluxo necessaria” I/s >36

m®/h >129,6

Eficiéncia de filtro recomendada Classe de

06 M

A) Valor de poténcia na ligagao do aspirador da ferramenta elétrica
B) Conforme IEC/EN 60335-2-69

Observe 0 manual do aspirador. Se a poténcia de aspiragdo
diminuir, pare de trabalhar e elimine a causa.

Aspiracao externa (ver figural)

Insiraa mangueira de aspiragdo (20) com adaptador no
bocal de aspiragdo (15). Ligue a mangueira de aspiragao a
um aspirador (acessorio). Encontra um resumo da ligagéo
aos diferentes aspiradores no final deste manual.
Aferramenta elétrica pode ser ligada diretamente a uma
tomada de um aspirador universal Bosch com dispositivo de
arranque remoto. Este ¢ iniciado automaticamente quando
se liga a ferramenta elétrica.

0 aspirador de p6 deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Servico

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

Ligar/desligar

Puxe o guarda-mao/alavanca para a ativacao do travio
dianteiro (4) da posicdo ® para posicdo "o na direcio
do punho dianteiro (3) (ver figura E). Se nao ativou o
guarda-mao/a alavanca para a ativacéo do travao
dianteiro (4) , o travdo dianteiro néo foi desativado antes
da utilizacao e a ferramenta elétrica nao arranca.

Retire a protecdo da corrente (7).

Segure a ferramenta elétrica tal como descrito na seccao
"Trabalhar com a ferramenta elétrica".

Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta
elétrica, acione primeiro o bloqueio de ligacao (14) e prima
de seguida o interruptor de ligar/desligar (2) e mantenha-o
premido.

Quando a ferramenta elétrica estiver a funcionar pode soltar
o bloqueio de ligacao.
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Para desligar a ferramenta elétrica, solte o interruptor de
ligar/desligar (2).

Nota: Por motivos de seguranca o interruptor de ligar/
desligar (2) ndo pode ser travado, mas deve permanecer
premido durante o funcionamento.

Nota: Nao trave a ferramenta elétrica acionando o travao
dianteiro (4).

Travao de inércia/travao dianteiro (ver figura E)

Aferramenta elétrica estd equipada com dois dispositivos
de protecao:

0O travdo de inércia trava a corrente de serra depois de se
soltar o interruptor de ligar/desligar (2).

O travao dianteiro é um mecanismo de protecdo que, em
caso de contragolpe da ferramenta elétrica ou em caso de
falha do interruptor de ligar/desligar, é acionado através da
alavanca para a ativagao do travao dianteiro (4). A corrente
de serra para de imediato.

Realize de tempos a tempos um teste de funcionamento.
Empurre a alavanca para a ativagao do travao

dianteiro (4)para a frente (posicao @ ) e ligue brevemente a
ferramenta elétrica. A corrente de serra ndo pode comegar a
funcionar. Para voltar a deshloquear o travao dianteiro, puxe
aalavanca para a ativagao do travao dianteiro (4)
novamente para tras (posicao o).

N&o transporte a ferramenta elétrica pela alavanca para a
ativacao do travao dianteiro.

Trabalhar com a ferramenta elétrica

Antes de serrar

Antes da colocacao em funcionamento e regularmente ao

usar a serra, devem ser feitas as seguintes verificagoes:

- Aferramenta elétrica encontra-se em estado seguro?

- Acorrente de serra esta corretamente tensionada e
afiada? Verifique a tensao da corrente em intervalos
regulares de 10 minutos ao usar a serra. Especialmente
no caso de correntes de serra novas deve contar com um
prolongamento maior no inicio. O estado da corrente de
serra influencia bastante o rendimento da serra. Apenas
correntes de serra afiadas protegem contra sobrecarga.

- Otravao dianteiro esta solto e a sua fungao garantida?

- Estd a usar o equipamento de protecdo necessario? Use
6culos de protecao, mascara de protecdo contrapé e
protecdo auditiva. Sdo recomendados mais
equipamentos de protecao para cabega, maos, pernas e
pés. O vestudrio de protegdo adequado reduz o perigo de
ferimentos devido a aparas voadoras e contacto
involuntario com a corrente da serra.

Contragolpe ao serrar (ver figuraE)

Um contragolpe ao serrar é o movimento subito para cima e
para tras da ferramenta elétrica em funcionamento, que
pode ocorrer se a ponta da barra tocar no material a serrar
ou se a corrente emperrar.

Bosch Power Tools
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Quando ocorre um contragolpe ao serrar, a ferramenta

elétrica reage de maneira imprevisivel e pode causar

ferimentos graves ao utilizador ou a pessoas que se

encontrem perto da serra.

Cortes laterais, obliquos ou longitudinais, tém de ser

iniciados com cuidado, porque nao é possivel apoiar o

batente (10).

Para evitar um contragolpe ao serrar:

- Apoie a ferramenta elétrica o mais plana possivel.

- Nunca trabalhe com uma corrente de serra solta,
prolongada ou muito gasta.

- Nunca serre acima do nivel dos ombros.

- Nunca serre com a ponta da barra.

- Segure a ferramenta elétrica sempre bem com as duas
maos.

- Use sempre uma corrente de serra Bosch para betao
poroso (acessorios).

- Use o batente (10) como alavanca.

- Certifique-se da tensdo correta da serra.

Comportamento geral (ver figuras E-H)

Segure a ferramenta elétrica sempre bem com as duas
maos, a mao esquerda no punho dianteiro e a mao direita no
punho traseiro. Rodeie os punhos sempre com polegar e
dedos. Conduza o cabo de rede sempre para tras e
mantenha-o fora da area da corrente de serra e do material a
serrar.

Opere a ferramenta elétrica apenas com o apoio seguro.
Segure a ferramenta elétrica ligeiramente a direita do seu
corpo.

A corrente de serra tem de estar a funcionar a velocidade
plena antes de entrar em contacto com o betao poroso. Use
o batente (10) para apoiar a ferramenta elétrica sobre o
betdo poroso. Use o batente como alavanca ao serrar.

Ao serrar blocos de betdo poroso mais espessos, apoio o
batente num ponto mais fundo. Para isso, puxe a ferramenta

Busca de erros

elétrica para tras para soltar o batente e o colocar de novo a
maior profundidade. Nao retire a ferramenta elétrica do
corte.

Ao serrar nao pressione com forca na corrente da serra,
deixe-a trabalhar criando uma leve pressao de alavanca
sobre o batente (10).

Nunca opere a ferramenta elétrica com os bragos esticados.
Nao tente serrar em locais de dificil acesso ou em cima de
uma escada. Nunca serre acima do nivel dos ombros.

0Os melhores resultados ao serrar sao conseguidos, se a
velocidade da corrente nao diminuir devido a sobrecarga.
Cuidado no fim do corte de serra. Assim que a ferramenta
elétrica se solta, altera-se inesperadamente a forga do peso.
Existe perigo de ferimentos para pernas e pés.

Retire a ferramenta elétrica apenas com a corrente de serra
afuncionar.

Serrar betao poroso (ver figuras G-H)

Respeite as seguintes normas de seguranca ao serrar betao
poroso:

Coloque o betao poroso como ilustrado na figura e apoie-o
de forma a que o corte nao se feche e prenda a corrente de
serra.

Alinhe e prenda pedacos mais curtos de betao poroso antes
de serrar.

Serre apenas objetos de betdo poroso. Evite tocar em
pedras e pregos, uma vez que estes podem ser projetados,
danificar a corrente de serra ou causar ferimentos graves no
utilizador e pessoas que se encontrem perto.

Nao toque com a ferramenta elétrica em cercas de arames
ou no solo.

Efetue os cortes longitudinais com muito cuidado, uma vez
que ndo pode ser usado o batente (10). Guie a ferramenta
elétrica num angulo plano para evitar um contragolpe da
mesma.

A seguinte tabela mostra sintomas de erro e como solucionar os mesmos, se a sua ferramenta elétrica deixar de funcionar. Se
nao conseguir localizar e eliminar o problema desta forma, dirija-se a sua oficina de assisténcia técnica.

» Atencao: Antes de procurar o erro, desligue a
ferramenta elétrica e retire a ficha da tomada.

Sintoma Causa possivel

Aferramentaelétrica O travao dianteiro foi acionado

nao funciona

Solucéo

Repor a alavanca para a ativagao do travao
dianteiro (4) para a posicdo .

Ficha desligada Ligar a ficha a tomada
Tomada com defeito Usar outra tomada
Fusivel disparou Trocar fusivel

Cabo de extensao danificado

Experimentar sem cabo de extensdo

Aferramentaelétrica  Cabo de rede com defeito
trabalha de forma

intermitente

Acionar a alavanca do travao dianteiro para parar
acorrente de serra; verificar o cabo de rede e, se
necessario, substituir
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Sintoma Causa possivel

Pouco contacto externo ou interno
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Solucao
Acionar a alavanca do travao dianteiro para parar

acorrente de serra; dirija-se ao seu Servico de
Assisténcia Técnica Bosch

Interruptor de ligar/desligar (2) defeituoso

Acionar a alavanca do travao dianteiro para parar
acorrente de serra; dirija-se ao seu Servico de
Assisténcia Técnica Bosch

Acorrente de serrando Travao dianteiro/travao de inércia com defeito

é travada

Dirija-se ao seu Servico de Assisténcia Técnica
Bosch.

Corrente de serra/

Tensionamento muito elevado da corrente

Ajustar tensionamento da corrente

barraguia quente Corrente de serra romba

Substituir corrente de serra

Aferramenta elétrica

Tensionamento muito reduzido da corrente

Ajustar tensionamento da corrente

chocalha, vibraounao  orrente de serra romba

Substituir corrente de serra

corta corretamente
Corrente de serra gasta

Substituir corrente de serra

Dentes de corte apontam na direcdo errada

Montar corretamente a corrente de serra

Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

» Em condicdes de utilizacao extremas utilize sempre,
se possivel, um sistema de aspiracdo. Sopre
frequentemente as aberturas de ventilacéo e
interconecte um disjuntor de corrente de avaria
(PRCD).

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Basch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Nota: Efetue os seguintes trabalhos de manutencao com

regularidade para garantir uma utilizagao duradoura e fiavel.

Verifique se as coberturas e os dispositivos de protegao ndo

apresentam danos e estao bem colocados. Antes da

utilizagdo, realize eventuais trabalhos de manutencao e

reparagao necessarios.

Inspecione regularmente a ferramenta elétrica quanto a

defeitos 6bvios, como corrente de serra frouxa, solta ou

danificada, fixacao solta e componentes gastos ou
danificados.

Troca da corrente de serra e do pinhao
Substitua a corrente de serra e o pinhdo com pecas de
substituicao originais Bosch ou mande substituir estas

pecas no seu posto de assisténcia técnica autorizado para
ferramentas elétricas Bosch.

Apos o processo de trabalho/arrecadacéo

Cologue a protecao da corrente (7) na barra (9), para evitar
ferimentos.

A corrente de serra (8) pode ficar romba devido a impactos
ou riscos indesejados.

Limpe a caixa de plastico moldada da ferramenta elétrica
com a ajuda de uma escova macia e um pano limpo. Nao use
agua, solvente ou agente de polimento. Remova todas as
protecdes, especialmente das aberturas de ventilagao do
motor.

Depois de uma utilizacao de 1-3 horas de duracao,
desmonte a cobertura (12), a barra (9) e a corrente de
serra (8) e limpe-as com uma escova.

Se for para armazenar a ferramenta elétrica durante um
periodo de tempo mais prolongado, limpe a corrente de
serra (8) eabarra (9).

Armazene a ferramenta elétrica num local seguro, seco e
fora do alcance de criancas.

Nao deposite outros objetos sobre a ferramenta elétrica.
Nao efetue quaisquer alteracées na ferramenta elétrica.
Alteracoes nao permitidas podem limitar a seguranca da sua
ferramenta elétrica e causar ruidos e vibragdes mais fortes.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900, CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal
Tel.: 21 8500000

%H[E] Vocé pode encontrar nossos enderecos de
4 servico e links para servigo de reparo e pedido
de pecas de reposicao em:
R www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.
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Eliminacao
Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja ndo sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

>

Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

Se si utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per 'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

>

>

Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

Evitare I’accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

Prima di accendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.
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» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.
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Assistenza
» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-

zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza speciali per sega per
tagliablocchi AAC

» Quando la sega é in funzione, mantenere tutte le parti

del corpo lontane dalla catena. Prima di accendere la
sega, accertarsi che la sega non sia a contatto con nes-
suna di esse. Quando si eseguono lavori con un elettrou-
tensile, un momento di distrazione puo essere la causa di
contatto della catena con vestiti o parti del corpo.

Tenere I'elettroutensile sempre con la mano destra
sull’impugnatura posteriore e con la mano sinistra
sullimpugnatura anteriore. Se si afferra I'elettroutensile
invertendo la presa delle mani, il rischio di lesioni aumen-
ta e I'elettroutensile non puo essere utilizzato.

Tenere I'elettroutensile afferrandolo solo dalle super-
fici di presa isolate, poiché la catena puo entrare a
contatto con cavi elettrici nascosti o con il cavo di ali-
mentazione dell’elettroutensile stesso. Il contatto della
catena con un cavo sotto tensione puo trasmettere la ten-
sione anche alle parti metalliche dell’elettroutensile, cau-
sando una scossa elettrica.

Indossare occhiali protettivi e mascherina antipolve-
re. Si raccomandano ulteriori dispositivi di protezione
per udito, testa, mani, gambe e piedi. Un abbigliamento
protettivo adeguato riduce il rischio di lesioni dovute a
frammenti volanti e al contatto accidentale con la catena
della sega.

Non azionare Ielettroutensile su una scala, un tetto o
un supporto instabile. L'utilizzo di un elettroutensile in
queste condizioni puo causare gravi lesioni.

Accertarsi sempre di trovarsi su un appoggio stabile e
utilizzare I'elettroutensile solo quando ci si trova su un
fondo fermo, sicuro e piano. Un pavimento scivoloso o
superfici di appoggio instabili possono far perdere 'equi-
librio o il controllo dell'elettroutensile.

Trasportare Ielettroutensile da spento afferrandolo
dallimpugnatura anteriore, con la catenarivolta in
avanti. Durante il trasporto o lo stivaggio dell’elettrou-
tensile, applicare sempre la copertura protettiva. Un
utilizzo corretto e attento dell’elettroutensile riduce la
probabilita di entrare inavvertitamente a contatto con la
catenain funzione.

Seguire le istruzioni per il tensionamento della catena
e la sostituzione di barra e catena. Una catena tesa in
modo non corretto pud rompersi o aumentare il rischio di
contraccolpo.

Tagliare solo calcestruzzo cellulare. Non utilizzare
I’elettroutensile per lavori ai quali non é destinato. Ad
esempio: non utilizzare Ielettroutensile per tagliare
metallo, plastica, muratura, terreno, ghiaccio e legno.
L'utilizzo dell'elettroutensile per lavori non previsti puod
portare a situazioni pericolose.
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» Seguire tutte le istruzioni per la rimozione del mate-
riale inceppato, la conservazione o la manutenzione
dellelettroutensile. Assicurarsi che Pinterruttore di
avvio/arresto sia spento e che la spina di alimentazio-
ne sia scollegata. L’azionamento imprevisto dell’elet-
troutensile durante la rimozione di materiale inceppato o
la manutenzione pud causare gravi lesioni.

» Cause e prevenzione del contraccolpo:

- Puo verificarsi un contraccolpo quando la punta della
barra di guida tocca un oggetto.

- Il contatto con la punta della barra puo, in alcuni casi,
provocare una reazione all'indietro inaspettata, facendo
sbattere la barra di guida verso I'alto e verso I'operatore.
- L'inceppamento della catena sul bordo superiore della
barra di guida puo respingere rapidamente la barra verso
l'operatore.

- Ognuna di queste reazioni puo far perdere il controllo
dell’elettroutensile e causare lesioni gravi. Non fare affi-
damento esclusivamente sui dispositivi di sicurezza inte-
grati nell’elettroutensile. Lutilizzatore di un elettroutensi-
le deve adottare vari provvedimenti per proteggersi da in-
cidenti e lesioni durante il lavoro.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo non ap-
propriato oppure non corretto dell’elettroutensile. Esso
puo essere evitato soltanto adottando idonee misure di
sicurezza, come descritto di seguito:

» Tenere I'elettroutensile saldamente con entrambe le
mani, afferrandolo con i pollici e le dita intorno alle im-
pugnature. Portare il corpo e le braccia in una posizio-
ne che consenta di resistere alle forze di contraccol-
po. Adottando le dovute accortezze, I'operatore puo con-
trollare le forze di contraccolpo. Non lasciare mai l'elet-
troutensile.

» Non assumere posture anormali e non eseguire lavori
di taglio oltre I’altezza delle spalle. In questo modo, si
evita di entrare inavvertitamente a contatto con la punta
della guida ed & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in situazioni impreviste.

» Utilizzare sempre barre di ricambio, catene e ingra-
naggi specificati dal produttore. Eventuali barre di ri-
cambio, catene e ingranaggi errati possono causare la rot-
tura o il contraccolpo della catena.

» Seguire le istruzioni del produttore per la manutenzio-
ne della catena della sega. | limitatori di profondita trop-
po bassi aumentano la tendenza al contraccolpo.

Descrizione dei simboli

Leggere le istruzioni d’'uso.

Non utilizzare quando piove.

Q

Prima di effettuare lavori di regolazione e ma-
nutenzione, o se il cavo di alimentazione & dan-
neggiato o tagliato, estrarre inmediatamente
la spina di alimentazione.

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

Tenere sempre l'elettroutensile con entrambe
le mani.

® I

Fare attenzione al contraccolpo dell’'elettrou-
tensile ed evitare il contatto con la punta della
barra.

Indossare protezione per occhi e protezione
per testa.

Indossare protezioni per l'udito.

Indossare una mascherina antipolvere.

Indossare scarpe antiscivolo.

Indossare guanti di sicurezza.

CCeed

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & concepito esclusivamente per il taglio di
calcestruzzo cellulare.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati é riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1)  Impugnatura posteriore
(2) Interruttore diavvio/arresto
(3)  Impugnatura anteriore
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(4)  Protezione mano/leva di attivazione del freno ante-
riore

(5)  Numero di serie

(6)  Pignone dirinvio

(7)  Copricatena

(8) CatenaTCT

(9) Barradellacatena

(10) Battuta

(11) Manopola della copertura
(12) Copertura

(13) Rotella di tensionamento

(14) Dispositivo di blocco dell'interruttore di avvio/arre-
sto

(15) Manicotto di aspirazione”

(16) Simbolo del senso di rotazione e della direzione di
taglio

(17) Ingranaggio della catena

(18) Perno difissaggio

(19) Costoladiguida della barra

(20) Tubo flessibile di aspirazione

(21) Perno

a) Non tutti gli accessori elencati sono compresi nella dotazio-
ne dell’elettroutensile. Fare riferimento alla dotazione ripor-
tata sulla confezione del prodotto.

Dati tecnici

Codice prodotto 3601BB60..
Potenza assorbita nominale w 1200
Velocita della catena a vuoto m/s 12
Lunghezza della barra cm 33,5
Tipo di catena 3/8"-50
Spessore delle maglie di tra- mm 1,3(0,050")
scinamento

Numero di maglie di trasci- 44
namento

Tensionamento senza at- °
trezzi della catena (SDS)

Pignone di rinvio °
Freno anteriore °
Freno di arresto graduale °
Battuta °
Peso” kg 4,7
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Tagliablocchi AAC GAC 250

Classe di protezione [E

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Le operazioni di accensione producono temporanei abbassamenti di
tensione. In caso di reti di alimentazioni che non siano in condizioni
ottimali puo capitare che altri apparecchi possono subire dei disturbi.
In caso diimpedenze di rete inferiori a 0,25 Ohm non ci si aspetta
nessuna disfunzione.

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni diimpiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente
aEN62841-1.

Il'livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile € tipi-
camente di: livello di pressione acustica 95 dB(A); livello di
potenza sonora 103 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione a; (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d’incertezza K rilevati conforme-
mente aEN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K=1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente 'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
l'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione 'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Montaggio

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione! Prima di effettuare interventi di manuten-
zione o di pulizia spegnere I'elettroutensile e staccare
la spina dalla presa di corrente. Lo stesso vale se il ca-
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vo della corrente dovesse essere danneggiato, taglia-
to oppure aggrovigliato.

» Cautela! Non toccare la catena rotante della sega.

» Non azionare mai I'elettroutensile in prossimita di per-
sone, bambini o animali né dopo aver consumato alcol,
droghe o aver assunto anestetici.

Montaggio e tensione della catena della sega

» Collegare I'elettroutensile alla rete elettrica solo dopo
aver completato il montaggio.

» Maneggiando la catena della sega portare sempre dei
guanti di protezione.

Montaggio di barra e catena (vedere figg. A-C)

- Estrarre con cautela tutti i componenti dall'imballaggio.

- Posizionare 'elettroutensile su una superficie piana.

- Inserire la catena (8) nella scanalatura perimetrale della
barra (9). Prestare attenzione al senso di rotazione cor-
retto, confrontando la catena e il simbolo del senso di
rotazione (16).

- Accertarsi che la rotella di tensionamento (13) si trovi in
posizione -.

- Posizionare le maglie della catena attorno all'ingranaggio
della catena (17) e collocare la barra (9) sul perno di
fissaggio (18).

Avvertenza: al primo montaggio, il perno (21) deve inse-
rirsi nel foro di montaggio della barra (9) situato pit lonta-
no dalla ruota della catena (17) (vedere fig. A).

- Verificare che tutte le parti siano posizionate corretta-
mente e tenere la barra con la catena in questa posizione.
Ruotare quindi la rotella di tensionamento (13) in direzio-
ne + finché la catena della sega non é parzialmente tesa e
rimane montata sulla barra.

- Applicare nuovamente la copertura (12).

- Serrare leggermente la copertura (12) con la manopola
(11).

- Lacatena non & ancora completamente tesa. Per tendere
la catena della sega seguire le istruzioni riportate nella se-
zione «Tensionamento della catenan.

Tensionamento della catena (vedere fig. D)

Controllare la tensione della catena prima di iniziare a lavora-

re, dopo i primi tagli e regolarmente ogni 10 minuti durante

le operazioni di taglio. In particolare nel caso di catene nuo-

ve, inizialmente & normale che si verifichi un maggiore allen-

tamento.

La durata della catena dipende in larga misura dal tensiona-

mento corretto.

Non tendere la catena della sega quando € molto calda, poi-

ché si contrarra dopo essersi raffreddata e sara quindi trop-

po tesa sulla barra.

- Posizionare 'elettroutensile su una superficie piana.

- Ruotare lamanopola (11) in direzione " per allentare il
bloccaggio della barra.

- Controllare che le maglie della catena siano posizionate
correttamente nella scanalatura di guida della barra (9) e
sullingranaggio della catena (17).

- Ruotare la rotella di tensionamento (13) in direzione + fi-
no a ottenere la tensione corretta della catena. Il meccani-
smo di bloccaggio impedisce I'allentamento della tensio-
ne della catena. Se la rotella di tensionamento (13) gira
con difficolta, occorre allentare ulteriormente la manopo-
la (11) ruotandola in direzione “@. La manopola (11) pud
ruotare quando si regola la rotella di tensionamento (13).
Potrebbero essere necessarie due mani per tenere la ma-
nopola (11) in posizione mentre si regola la rotella di ten-
sionamento (13).

- Lacatena (8) & adeguatamente tesa quando al centro la si
puo sollevare di circa 3-4 mm. Cio dovrebbe essere fatto
con una mano tirando verso I'alto la catena in direzione
opposta al peso dell’elettroutensile.

- Selacatena (8) ¢ stata tesa eccessivamente, ruotare la
rotella di tensionamento (13) in direzione -.

- Quando la catena (8) & tesa, bloccare la barra (9) ruotan-
do lamanopola (11) in direzione @ . Senza utilizzare at-
trezzi.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Non eseguire lavori senza misure di contenimento della pol-
vere. Un dispositivo di aspirazione appropriato riduce I'emis-
sione di polveri nocive per la salute. Provvedere a una buona
aerazione della postazione di lavoro. Utilizzare sempre pro-
tezioni respiratorie adeguate. Laddove possibile, utilizzare
un sistema di aspirazione della polvere adatto per il materia-
le. Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i
materiali da lavorare.
» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Requisiti per aspiratore

Diametro nominale del tubo mm 35
flessibile consigliato

Depressione richiesta” mbar >230
hPa >230

Portata richiesta”’ I/s >36
m*/h >129,6

Efficienza consigliata del filtro Classe di polveri M®

A) Valore di potenza del collegamento dell'aspiratore dell'elettrou-
tensile

B) Conformemente alEC/EN 60335-2-69

Osservare le istruzioni dell’aspiratore. In caso di deteriora-

mento delle prestazioni di aspirazione, interrompere il lavoro

erisolvere il problema.

Aspirazione esterna (vedere fig. 1)

Innestare il tubo flessibile di aspirazione (20) con I'adattato-
re nel manicotto di aspirazione (15). Collegare il tubo flessi-
bile di aspirazione ad un aspiratore (accessorio). All'ultima
pagina delle presenti istruzioni € riportata una panoramica
dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori.
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L’elettroutensile & collegabile direttamente alla presa di un
aspiratore universale Bosch con dispositivo di avvio remoto.
Questo entra automaticamente in azione nel momento in cui
si avvia l'elettroutensile.

L'aspiratore deve essere adatto al materiale da lavorare.

Se occorre aspirare polveri particolarmente nocive per la sa-
lute, cancerogene o asciutte, utilizzare un aspiratore specia-
le.

Uso

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-

la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

Accensione/spegnimento

Tirare la protezione mano/leva di attivazione del freno
anteriore (4) dalla posizione © alla posizione "o in dire-
zione dell'impugnatura anteriore (3) (vedere fig. E). Se
non si aziona la protezione mano/leva di attivazione del
freno anteriore (4), il freno anteriore non si disattiva pri-
ma dell’'uso e I'elettroutensile non si avvia.

Rimuovere il copricatena (7).

Tenere l'elettroutensile come descritto nel paragrafo «Esecu-

zione di lavori con I'elettroutensile».
Per la messa in funzione dell’elettroutensile, azionare dap-

prima il dispositivo di blocco dell'avviamento (14) e succes-

sivamente premere 'interruttore di avvio/arresto (2) e te-
nerlo premuto.

Quando I'elettroutensile € in funzione, € possibile rilasciare il
dispositivo di blocco.

Per spegnere I'elettroutensile, rilasciare l'interruttore di av-
vio/arresto (2).

Avvertenza: per ragioni di sicurezza, I'interruttore di avvio/
arresto (2) non puo essere bloccato, ma deve invece restare
costantemente premuto durante il funzionamento.
Avvertenza: non frenare 'elettroutensile azionando il freno
anteriore (4).

Freno di arresto graduale/freno anteriore
(vedere fig. E)

L’elettroutensile & dotato di due dispositivi di protezione:

Il freno di arresto graduale frena la sega a catena dopo il ri-
lascio dell'interruttore di avvio/arresto (2).

Il freno anteriore & un meccanismo di protezione che viene
attivato dalla leva di attivazione del freno anteriore (4) in ca-
so di contraccolpo dell'elettroutensile o guasto dell'interrut-
tore di avvio/arresto. La catena della sega si ferma immedia-
tamente.

Eseguire di tanto in tanto un test di funzionamento. Spingere
la leva di attivazione del freno anteriore (4) in avanti (posi-
zione @ ) eaccendere brevemente I'elettroutensile. La cate-

na non deve muoversi. Per shloccare nuovamente il freno an-
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teriore, tirare nuovamente indietro la leva di attivazione del
freno anteriore (4) (posizione o).

Non trasportare I'elettroutensile dalla leva di attivazione del
freno anteriore.

Esecuzione di lavori con
I’elettroutensile

Prima dell’operazione di taglio

Prima della messa in funzione e regolarmente durante il ta-

glio & necessario eseguire i seguenti controlli:

- L'elettroutensile & in condizioni sicure?

- Lacatena é tesa e affilata correttamente? Controllare re-
golarmente la tensione della catena ogni 10 minuti duran-
teil taglio. In particolare nel caso di catene nuove, inizial-
mente & normale che si verifichi un maggiore allentamen-
to. Le condizioni della catena hanno un impatto significa-
tivo sulle prestazioni di taglio. Solo le catene affilate pro-
teggono dal sovraccarico.

- IIfreno anteriore € stato rilasciato e funziona corretta-
mente?

- Siindossano i dispositivi di protezione richiesti? Utilizza-
re occhiali protettivi, mascherina antipolvere e protezioni
acustiche. Si raccomandano dispositivi di protezione ag-
giuntivi per testa, mani, gambe e piedi. Un abbigliamento
protettivo adeguato riduce il rischio di lesioni dovute a
schegge volanti e al contatto involontario con la catena
della sega.

Contraccolpo della sega (vedere fig. E)

Il contraccolpo della sega & limprovviso sobbalzo in alto e

allindietro dell’'elettroutensile in funzione, che puo verificar-

si se la punta della barra tocca il materiale di taglio o se la ca-

tena siinceppa.

Quando si verifica un contraccolpo, I'elettroutensile reagisce

in modo imprevedibile e puo causare gravi lesioni all'opera-

tore o agli astanti.

| tagli laterali, diagonali e longitudinali devono essere affron-

tati con particolare cautela poiché qui non & possibile utiliz-

zare la battuta (10).

Per evitare contraccolpi della sega:

- Posizionare I'elettroutensile nel modo piti planare possibi-
le.

- Non lavorare mai con una catena allentata, allargata o
molto usurata.

- Non tagliare mai sopra 'altezza delle spalle.

- Non tagliare mai con la punta della barra.

- Tenere sempre saldamente 'elettroutensile con entrambe
le mani.

- Utilizzare sempre una catena Bosch per calcestruzzo cel-
lulare (accessorio).

- Utilizzare la battuta (10) come leva.

- Fare attenzione al corretto tensionamento della catena.
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Comportamento generale (vedere figg. E-H)

Tenere sempre saldamente I'elettroutensile con entrambe le
mani: la mano sinistra sullimpugnatura anteriore e la mano
destra sull'impugnatura posteriore. Afferrare costantemente
le impugnature con il pollice e tutte le dita. Tenere sempre il
cavo di alimentazione all'indietro e tenerlo lontano dalla ca-
tena della sega e dal materiale da tagliare.

Azionare I'elettroutensile solo quando ci si trova in una posi-
zione stabile. Tenere I'elettroutensile leggermente a destra
del proprio corpo.

La catena della sega deve funzionare a pieno regime prima di
entrare in contatto con il calcestruzzo cellulare. Utilizzare la
battuta (10) per sostenere I'elettroutensile sul calcestruzzo
cellulare. Durante il taglio, utilizzare la battuta come leva.
Quando si tagliano blocchi di calcestruzzo cellulare pili spes-
si, registrare la battuta in un punto piti basso. A tale scopo,
tirare indietro I'elettroutensile per allentare la battuta e ap-
plicarla nuovamente pil in basso. Nel farlo, non togliere
I'elettroutensile dal taglio.

Durante il taglio, non premere con forza la catena, ma la-
sciarla lavorare esercitando una leggera pressione di leva
tramite la battuta (10).

Non azionare mai I'elettroutensile con le braccia tese. Non
tentare di segare in luoghi difficili da raggiungere o stando in
piedi su una scala. Non tagliare mai sopra l'altezza delle spal-
le.

Individuazione dei guasti e rimedi

I migliori risultati di taglio si ottengono quando la velocita
della catena non diminuisce a causa del sovraccarico.

Fare attenzione alla fine del taglio. Non appena I'elettrouten-
sile si & liberato, la forza gravimetrica cambia in modo impre-
visto. Sussiste il rischio di lesioni a gambe e piedi.

Togliere I'elettroutensile dal taglio solo con la catena in fun-
zione.

Taglio di calcestruzzo cellulare (vedere figg. G-
H)

Quando si taglia il calcestruzzo cellulare rispettare le seguen-
ti norme di sicurezza:

Posizionare il calcestruzzo cellulare come mostrato in figura
e sostenerlo in modo che il taglio non si chiuda e la catena
non siinceppi.

Allineare e bloccare i pezzi pili corti di calcestruzzo cellulare
prima di segare.

Tagliare solo oggetti di calcestruzzo cellulare. Evitare di toc-
care pietre e chiodi poiché possono essere scagliati verso
I'alto, danneggiare la catena della sega o causare gravi lesio-
ni all’ utilizzatore o agli astanti.

Non toccare le recinzioni di filo metallico o il terreno con
I'elettroutensile in funzione.

Fare attenzione quando si eseguono tagli longitudinali per-
ché in quel caso la battuta (10) non puo essere utilizzata.
Spostare I'elettroutensile ad un angolo piatto per evitare il
contraccolpo della sega.

La seguente tabella mostra i sintomi di difetto e come & possibile porvi rimedio se I'elettroutensile non funziona correttamente.
Se con questa non & possibile individuare ed eliminare il problema, contattare I'officina di assistenza.

» Attenzione: prima di eseguire la ricerca guasti, spe-

gnere I'elettroutensile ed estrarre la spina di alimenta-

zione.

Sintomo Possibile causa

Lelettroutensile non Il freno anteriore & intervenuto

funziona

Rimedio
Riportare la leva di attivazione del freno
anteriore (4) in posizione "o.

Spina non collegata

Collegare la spina

Presa difettosa

Utilizzare un’altra presa

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

Cavo di prolunga danneggiato

Provare senza cavo di prolunga

L’elettroutensile fun-  Cavo di alimentazione difettoso

ziona a intermittenza

Azionare la leva del freno anteriore per fermare la
catena; controllare il cavo di alimentazione e so-
stituirlo se necessario

Contatto allentato esterno o interno

Azionare la leva del freno anteriore per arrestare
la catena; rivolgersi al proprio servizio assistenza
clienti Bosch

Interruttore di avvio/arresto (2) difettoso

Azionare la leva del freno anteriore per arrestare
la catena; rivolgersi al proprio servizio assistenza
clienti Bosch

La catena della sega
non viene frenata S0

Freno anteriore/freno di arresto graduale difetto- Rivolgersi al servizio assistenza clienti Bosch.
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Sintomo Possibile causa

Catena/barradiguida Tensione della catena troppo elevata

Italiano | 55

Rimedio
Regolare la tensione della catena

caldo La catena non & affilata

Sostituire la catena della sega

L’elettroutensile sferra- Tensione della catena insufficiente

Regolare la tensione della catena

glia, vibraonontaglia | 5 catena non & affilata

Sostituire la catena della sega

correttamente
Catena usurata

Sostituire la catena della sega

| denti della sega puntano nella direzione sbaglia-  Montare correttamente la catena

ta

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

» In condizioni d’impiego estreme, laddove possibile,
utilizzare sempre un impianto di aspirazione. Stasare
con frequenza le feritoie d’aerazione ed installare a
monte un interruttore differenziale (PRCD).

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Avvertenza: eseguire regolarmente i seguenti interventi di

manutenzione per garantire un uso duraturo e affidabile.

Verificare che le coperture e i dispositivi di protezione siano

integri e installati correttamente. Prima dell'uso, eseguire gli

eventuali interventi di manutenzione o riparazione necessari.

Ispezionare periodicamente I'elettroutensile per individuare

eventuali difetti evidenti come una catena allentata, sgancia-

ta o danneggiata, elementi di fissaggio allentati e componen-
ti usurati o danneggiati.

Sostituzione di catena e ingranaggio della catena
Sostituire la catena e 'ingranaggio della catena con ricambi
originali Bosch o far sostituire questi componenti dal Centro
Assistenza autorizzato per elettroutensili Bosch.

Dopo il lavoro/conservazione

Posizionare il copricatena (7) sulla barra (9) per evitare le-
sioni.

La catena (8) puo perdere il filo a causa di urti o graffi indesi-
derati.

Pulire il corpo in plastica sagomata I'elettroutensile con una
spazzola a setole morbide e un panno pulito. Non utilizzare
acqua, solventi e agenti lucidanti. Rimuovere tutto lo sporco,
in particolare dalle fessure di ventilazione del motore.

Dopo 1-3 ore di utilizzo, smontare la copertura (12), la
barra (9) e la catena della sega (8) e pulirle con una spazzo-
la.

Se I'elettroutensile deve essere riposto per un lungo perio-
do, pulire la catena (8) e la barra (9).

Conservare I'elettroutensile in un luogo sicuro, asciutto e
fuori dalla portata dei bambini.

Non posizionare altri oggetti sull'elettroutensile.

Non apportare mai modifiche all’elettroutensile. Le modi-
fiche non ammesse possono compromettere la sicurezza
dell’elettroutensile e aumentare rumorosita e vibrazioni.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia
Tel.: (02) 3696 2314

%[ | nostriindirizzi di servizio e i collegamenti per il
3 servizio diriparazione e I'ordinazione di pezzi
di ricambio si trovano su:
5% %E www.bosch-pt.com/serviceaddresses
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente gli imbal-
laggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.
Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono
essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-
spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-
ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-
nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-
schia di provocare danni al'ambiente e alla salute.
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Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of

bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Speciale veiligheidsvoorschriften voor
gashetonzaag

» Houd bij een lopende zaag alle lichaamsdelen uit de
buurt van de zaagketting. Verzeker u er voor het star-
ten van de zaag van dat de zaagketting niets raakt. Bij
het werken met een elektrisch gereedschap kan een mo-
ment van onoplettendheid ertoe leiden dat kleding of li-
chaamsdelen door de zaagketting worden gegrepen.
Houd het elektrische gereedschap altijd met uw rech-
terhand op de achterste handgreep en uw linkerhand
op de voorste handgreep vast. Wanneer het elektrische
gereedschap in een omgekeerde werkhouding wordt
vastgehouden, verhoogt dit het risico op letsel en mag dit
niet worden gebruikt.

Houd het elektrische gereedschap uitsluitend bij de
geisoleerde greepvlakken vast, omdat de zaagketting
in aanraking kan komen met verborgen elektriciteits-
leidingen of het eigen netsnoer. Contact van de zaag-
ketting met een onder spanning staande leiding kan meta-
len delen van het gereedschap onder spanning zetten en
tot een elektrische schok leiden.

Draag ooghescherming en stofmasker. Verdere be-
schermingsmiddelen voor gehoor, hoofd, handen, be-
nen en voeten worden geadviseerd. De juiste bescher-
mende kleding vermindert het risico van letsel door rond-
vliegende spanen en toevallig aanraken van de zaagket-
ting.

Werk met het elektrische gereedschap niet op een
ladder, vanaf een dak of een instabiel platform. Het ge-
bruik van een elektrisch gereedschap op deze manier kan
resulteren in ernstig letsel.

Let erop dat u altijd stevig staat en gebruik het elektri-
sche gereedschap alleen wanneer u op een stevige,
veilige en vlakke ondergrond staat. Een gladde onder-
grond of een instabiele standplaats kan leiden tot verlies
van uw evenwicht of tot verlies van de controle over het
elektrische gereedschap.

Draag het elektrische gereedschap aan de voorste
handgreep in uitgeschakelde toestand, terwijl de
zaagketting naar voren wijst. Breng bij transport of
opslag van het elektrisch gereedschap altijd de veilig-
heidsafdekking aan. Een zorgvuldige omgang met het
elektrisch gereedschap vermindert de waarschijnlijkheid
dat de lopende zaagketting per ongeluk wordt aange-
raakt.

Volg de instructies voor de kettingspanning en het
wisselen van het zwaard en de ketting. Een verkeerd
gespannen ketting kan ofwel breken of het risico van een
terugslag vergroten.

Zaag alleen gasbeton. Gebruik het elektrische gereed-
schap niet voor werkzaamheden waar deze niet voor
bestemd is. Voorbeeld: gebruik het elektrische ge-
reedschap niet voor het zagen van metaal, kunststof,
metselwerk, grond, ijs en hout. Het gebruik van het
elektrische gereedschap voor oneigenlijke doeleinden
kan leiden tot gevaarlijke situaties.
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» Volg alle instructies wanneer u opgestuwd materiaal
verwijdert, het elektrische gereedschap opbergt of
onderhoudt. Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar
uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact ge-
trokken is. Een onverwachte bediening van het elektri-

sche gereedschap bij het verwijderen van opgestuwd ma-

teriaal of bij het onderhoud kan leiden tot ernstig letsel.

» Oorzaken en vermijden van een terugslag:
- Een terugslag kan zich voordoen wanneer de punt van
de geleiderail een voorwerp raakt.
- Aanraken met de railpunt kan in sommige gevallen lei-
den tot een onverwachte, naar achter gerichte reactie
waarbij de geleiderail naar boven en in de richting van de
gebruiker geslagen wordt.
- Door het vastklemmen van de zaagketting aan de bo-
venkant van de geleiderail kan de rail snel in richting van
de gebruiker worden teruggestoten.
- Elk van deze reacties kan ertoe leiden dat u de controle

over het elektrische gereedschap verliest en mogelijk ern-

stig letsel oploopt. Vertrouw niet uitsluitend op de in het
elektrische gereedschap geintegreerde veiligheidsvoor-
zieningen. Als gebruiker van een elektrisch gereedschap

moet u diverse maatregelen treffen om zonder ongevallen

en letsel te kunnen werken.
Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of

onjuiste gebruiksomstandigheden van het elektrische ge-

reedschap. Deze kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven:

» Houd het elektrische gereedschap met twee handen
vast, waarbij duimen en vingers de handgrepen van
het elektrische gereedschap omsluiten. Breng uw li-
chaam en armen in een positie waarin u bestand kunt
zijn tegen de terugslagkrachten. Wanneer geschikte
maatregelen worden getroffen, kan de gebruiker de te-
rugslagkrachten beheersen. Laat het elektrische gereed-
schap nooit los.

» Vermijd een abnormale lichaamshouding en zaag niet
boven schouderhoogte. Daardoor wordt per ongeluk

aanraken met de railpunt vermeden en een betere contro-
le over het elektrische gereedschap in onverwachte situa-

ties mogelijk gemaakt.
» Gebruik altijd door de fabrikant voorgeschreven re-

serverails, zaagkettingen en kettingwielen. Verkeerde

reserverails, zaagkettingen en kettingwielen kunnen lei-
den tot het breken van de ketting of tot een terugslag.

» Volg de instructies van de fabrikant voor het onder-
houd van de zaagketting. Te lage dieptebegrenzers ver-
hogen de neiging tot een terugslag.

Verklaring van de pictogrammen

Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

Q

® I

CCeed

Trek vdor instellings- en onderhoudswerk-
zaamheden of wanneer het netsnoer bescha-
digd of doorgesneden is, direct de stekker uit
het stopcontact.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

Houd het elektrische gereedschap altijd met
twee handen vast.

Let op de terugslag van het elektrische gereed-
schap en vermijd contact met de zwaardpunt.

Draag oog- en hoofdbescherming.

Draag een gehoorbescherming.

Draag een stofmasker.

Draag slipvaste schoenen.

Draag veiligheidshandschoenen.

Beschrijving van product en werking

O

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is uitsluitend bestemd voor het
zagen van cellenbeton.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1)
(2)
(3)
(4)

Achterste handgreep
Aan/uit-schakelaar
Voorste handgreep

Handbescherming/hendel voor activering van de
voorste rem
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(5)  Serienummer

(6)  Omkeerster

(7)  Kettingbescherming

(8)  TCT-zaagketting

(9) Zwaard

(10) Aanslag

(11) Draaiknop voor afdekking

(12) Afdekking

(13) Spanknop

(14) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(15) Afzuigaansluiting”

(16) Looprichting- en snijrichtingsymbool
(17) Kettingwiel

(18) Bevestigingsbout

(19) Zwaard-geleidestuk

(20) Afzuigslang

(21) Bout

a) Nietalle vermelde accessoires worden bij het elektrische
gereedschap meegeleverd. Zie de productverpakking voor
de meegeleverde onderdelen.

Technische gegevens

Productnummer 3601BB60..
Nominaal opgenomen ver- W 1200
mogen

Kettingsnelheid onbelast m/s 12
Zwaardlengte cm 33,5
Zaagkettingtype 3/8"-50
Dikte aandrijfschakel mm 1,3(0,050")
Aantal aandrijfschakels 44
Gereedschapsloos spannen °
van de ketting (SDS)

Omkeerster °
Voorste rem °
Uitlooprem °
Aanslag °
Gewicht?” kg 4,7
Isolatieklasse o/

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Inschakeling veroorzaakt kortdurende spanningsdaling. Bij ongunsti-
ge voorwaarden van het stroomnet kunnen nadelige gevolgen voor an-
dere apparaten optreden. Bij netimpedanties kleiner dan 0,25 ohm
worden geen storingen verwacht.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn

aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.
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Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 95 dB(A);
geluidsvermogenniveau 103 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.
Draag een gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Montage

Voor uw veiligheid

» Let op! Schakel het elektrische gereedschap uit en
trek de netstekker uit het stopcontact voordat u on-
derhouds- of reinigingswerkzaamheden uitvoert. Het-
zelfde geldt als de stroomkabel beschadigd, doorge-
sneden of in de war is.

» Voorzichtig! Raak de ronddraaiende zaagketting niet
aan.

» Gebruik het elektrische gereedschap in geen geval in
de buurt van personen, kinderen of dieren en ook niet
na de consumptie van alcohol, drugs of het innemen
van verdovende medicatie.

Zaagketting monteren en spannen

» Sluit het elektrische gereedschap pas na volledige
montage op het elektriciteitsnet aan.
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» Draag werkhandschoenen bij het hanteren van de
zaagketting.

Montage van zwaard en zaagketting (zie afbeeldingen A-
)
- Pakalle onderdelen voorzichtig uit.

- Leghet elektrische gereedschap op een rechte onder-
grond.

- Legde zaagketting (8) in de rondlopende groef van het
zwaard (9). Let daarbij op de juiste looprichting; vergelijk
hiervoor de zaagketting met het
looprichtingsymbool (16).

- Verzeker u ervan dat de spanknop (13) in de stand -
staat.

- Legde kettingschakels om het kettingwiel (17) en zet het
zwaard (9) op de bevestigingsbout (18).

Aanwijzing: Bij de eerste montage moet de bout (21) in
het montagegat op het zwaard (9) grijpen dat het verst
van het kettingwiel (17) verwijderd is (zie afbeelding A).

- Controleer of alle onderdelen goed geplaatst zijn en houd
het zwaard met de zaagketting in deze positie. Draai ver-
volgens de spanknop (13) in richting + tot de zaagketting
deels gespannen is en op het zwaard gemonteerd blijft.

- Breng de afdekking (12) weer aan.

- Draai de afdekking (12) met de draaiknop (11) iets vast.

- De zaagketting is nog niet helemaal gespannen. De zaag-
ketting worden gespannen zoals beschreven in het deel
~Spannen van de zaagketting”.

Spannen van de zaagketting (zie afbeelding D)
Controleer de kettingspanning véér aanvang van het werk,
na de eerste zaagsneden en tijdens het zagen regelmatig om
de 10 minuten. Met name bij nieuwe zaagkettingen moet in
het begin rekening worden gehouden met meer uitrekking.
De levensduur van de zaagketting hangt in belangrijke mate
van de juiste spanning af.

Span de zaagketting niet wanneer deze sterk verhit is, omdat

de ketting na het afkoelen krimpt en dan te strak tegen het

zwaard ligt.

- Leghet elektrische gereedschap op een rechte onder-
grond.

- Draai de draaiknop (11) in richting "@ om de vastzetvoor-
ziening van het zwaard los te maken.

- Controleer of de kettingschakels goed in de geleidesleuf
van het zwaard (9) en op het kettingwiel (17) liggen.

- Draai de spanknop (13) in richting + tot de juiste ketting-
spanning is bereikt. De mechanische vergrendeling ver-
hindert dat de kettingspanning verloren gaat. Als de
spanknop (13) maar moeilijk kan worden gedraaid, moet
u de draaiknop (11) verder in richting "@ losdraaien. De
draaiknop (11) mag meedraaien wanneer de
spanknop (13) wordt ingesteld. Er zouden twee handen
nodig kunnen zijn om de draaiknop (11) in positie te hou-
den, terwijl u de spanknop (13) instelt.

- De zaagketting (8) is juist gespannen wanneer deze in het
midden ca. 3-4 mm kan worden opgetild. Dit moet met
één hand door omhoogtrekken van de zaagketting tegen

het eigen gewicht van het elektrische gereedschap gebeu-
ren.

- Wanneer de zaagketting (8) te strak werd gespannen,
draait u de spanknop (13) in richting -.

- Bij een gespannen zaagketting (8) klemt u het zwaard (9)
vast door de draaiknop (11) inrichting @ te draaien. Ge-
bruik daarbij geen gereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Vermijd het werken zonder stofreducerende maatregelen.
Een geschikte afzuigvoorziening vermindert een voor de ge-
zondheid schadelijke stofbelasting. Zorg voor een goede
ventilatie van de werkplek. Gebruik altijd een geschikte
ademhalingsbescherming. Gebruik indien mogelijk een voor
het materiaal geschikte stofafzuiging. Neem de in uw land
geldende voorschriften voor de te bewerken materialen in
acht.
» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eisen aan de stofzuiger

Aanbevolen nominale diameter mm 35

slang

Noodzakelijke onderdruk® mbar >230
hPa >230

Noodzakelijk doorstromingsvolu- I/s > 36

me m*/h >129,6

Aanbevolen filterefficiéntie Stofklasse M®

A) Vermogenswaarde op de stofzuigeraansluiting van het elektri-
sche gereedschap

B) Conform IEC/EN 60335-2-69

Neem goed nota van de gebruiksaanwijzing bij de stofzuiger.
Onderbreek het werk als de zuigcapaciteit afneemt en ver-
help de oorzaak.

Externe afzuiging (zie afbeelding )

Steek de afzuigslang (20) met adapter in de
afzuigaansluiting (15). Verbind de afzuigslang met een stof-
zuiger (accessoire). Een overzicht voor aansluiting op ver-
schillende stofzuigers vindt u aan het einde van deze ge-
bruiksaanwijzing.

Het elektrisch gereedschap kan direct op een stopcontact
van een Bosch alleszuiger met een afstandsstartinrichting
worden aangesloten. Deze wordt bij het inschakelen van het
elektrische gereedschap automatisch gestart.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-
riaal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder
gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-
ger.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.
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In-/uitschakelen

Trek de handbescherming/hendel voor activering van de
voorste rem (4) van positie © naar positie "0 in richting
van de voorste handgreep (3) (zie afbeelding E). Wan-
neer u de handbescherming/hendel voor activering van
de voorste rem (4) niet hebt bediend, werd de voorste
rem voor het gebruik niet gedeactiveerd en het elektri-
sche gereedschap start niet.

Verwijder de kettingbescherming (7).

Houd het elektrische gereedschap zoals beschreven in het
hoofdstuk ,Werken met het elektrische gereedschap*®.

Voor de ingebruikname van het elektrische gereedschap
bedient u eerst de inschakelblokkering (14) en drukt u ver-
volgens op de aan/uit-schakelaar (2) en houdt u deze inge-
drukt.

Wanneer het elektrische gereedschap loopt, kunt u de in-
schakelblokkering loslaten.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (2) los.

Aanwijzing: Om veiligheidsredenen kan de aan/uit-
schakelaar (2) niet worden vergrendeld, maar moet tijdens
het gebruik stevig ingedrukt blijven.

Aanwijzing: Rem het elektrische gereedschap niet af door
bediening van de voorste rem (4).

Uitlooprem/voorste rem (zie afbeelding E)

Het elektrische gereedschap is uitgerust met twee veilig-
heidsvoorzieningen:

De uitlooprem remt de zaagketting na het loslaten van de
aan/uit-schakelaar (2) af.

De voorste rem is een veiligheidsmechanisme dat bij een te-
rugslaand elektrisch gereedschap of uitval van de aan/uit-
schakelaar via de hendel voor activering van de voorste

rem (4) wordt geactiveerd. De zaagketting stopt onmiddel-
lijk.

Voer af en toe een functietest uit. Schuif de hendel voor acti-
vering van de voorste rem (4) naar voren (positie @ ) en
schakel het elektrische gereedschap kort in. De zaagketting
mag niet beginnen te lopen. Om de voorste rem weer te ont-
grendelen, trekt u de hendel voor activering van de voorste
rem (4) weer terug (positie o).

Draag het elektrische gereedschap niet aan de hendel voor
activering van de voorste rem.

Werken met het elektrische
gereedschap

Voor het zagen

Voor ingebruikname en regelmatig tijdens het zagen moeten

de volgende controles worden uitgevoerd:

- Bevindt het elektrische gereedschap zich in een veilige
toestand?

- |s de zaagketting juist gespannen en geslepen? Controleer
de kettingspanning tijdens het zagen regelmatig om de
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10 minuten. Met name bij nieuwe zaagkettingen moet in
het begin rekening worden gehouden met meer uitrek-
king. De toestand van de zaagketting beinvloedt de zaag-
prestaties aanzienlijk. Alleen scherpe zaagkettingen be-
schermen tegen overbelasting.

- Isde voorste rem losgezet en functioneert deze correct?

- Draagt u de noodzakelijke beschermingsmiddelen? Ge-
bruik veiligheidsbril, stofmasker en gehoorbescherming.
Verdere beschermingsmiddelen voor hoofd, handen, be-
nen en voeten worden geadviseerd. Geschikte bescher-
mende kleding vermindert het risico van letsel door rond-
vliegend gezaagd materiaal en per ongeluk aanraken van
de zaagketting.

Zaagterugslag (zie afbeelding E)

Onder een zaagterugslag wordt het plotseling omhoog- en

terugslaan van het lopende elektrische gereedschap ver-

staan; dit kan zich voordoen wanneer de zwaardpunt in aan-

raking komt met het materiaal dat wordt gezaagd, of bij een

klemmende ketting.

Wanneer zich een zaagterugslag voordoet, reageert het elek-

trische gereedschap op een onvoorspelbare manier en kan

ernstig letsel veroorzaken bij de bediener of personen die in

het zaagbereik staan.

Zijdelings zagen, schuin zagen en schulpen (zagen in lengte-

richting) moeten heel voorzichtig worden uitgevoerd, omdat

hier de aanslag (10) niet kan worden aangezet.

Ter voorkoming van een zaagterugslag:

- Zet het elektrische gereedschap zo vlak mogelijk aan.

- Werk nooit met een losse, uitgerekte of sterk versleten
zaagketting.

- Zaag nooit boven schouderhoogte.

- Zaagnooit met de punt van het zwaard.

- Houd het elektrische gereedschap altijd met twee handen
vast.

- Gebruik altijd een Bosch zaagketting voor gasbeton (ac-
cessoire).

- Gebruik de aanslag (10) als hefboom.

- Let op de juiste kettingspanning.

Algemeen gedrag (zie afbeeldingen E-H)

Houd het elektrische gereedschap altijd met twee handen
vast, de linkerhand op de voorste handgreep en de rechter-
hand op de achterste handgreep. Omsluit de grepen altijd
met duimen en vingers. Leid het netsnoer altijd naar achter
en houd dit buiten het bereik van zaagketting en het materi-
aal dat wordt gezaagd.

Gebruik het elektrische gereedschap alleen als u stabiel
staat. Houd het elektrische gereedschap iets rechts van uw
eigen lichaam.

De zaagketting moet vdor het contact met het gasbeton op
volle snelheid lopen. Gebruik daarbij de aanslag (10) om het
elektrische gereedschap op het gasbeton te laten steunen.
Gebruik tijdens het zagen de aanslag als hefboom.

Stel bij het zagen van dikkere blokken gasbeton de aanslag
op een lager punt bij. Trek hiervoor het elektrische gereed-
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schap terug om de aanslag los te maken en zet deze opnieuw
lager aan. Verwijder het elektrische gereedschap daarbij niet
uit de snede.

Duw bij het zagen niet met kracht op de zaagketting, maar
laat deze werken door via de aanslag (10) een lichte hef-
boomdruk uit te oefenen.

Gebruik het elektrische gereedschap nooit met gestrekte ar-
men. Probeer niet op moeilijk bereikbare plekken te zagen of
staand op een ladder. Zaag nooit boven schouderhoogte.

De beste zaagresultaten worden bereikt, wanneer de ket-
tingsnelheid niet door overbelasting afneemt.

Voorzichtig aan het einde van de zaagsnede. Zodra het elek-
trische gereedschap zich heeft vrijgezaagd, verandert de
zwaartekracht onverwacht. Er bestaat gevaar voor letsel van
benen en voeten.

Verwijder het elektrische gereedschap alleen met lopende
zaagketting uit de snede.

Fouten opsporen

Zagen van gasbeton (zie afbeeldingen G-H)

Neem bij het zagen van gasbeton goed nota van de volgende
veiligheidsvoorschriften:

Leg het gasbeton zoals getoond op de afbeelding neer en on-
dersteun dit zodanig dat de snede zich niet sluit en de zaag-
ketting gaat klemmen.

Arrangeer kortere stukken gasbeton vdor het zagen en klem
deze vast.

Zaag alleen voorwerpen van gasbeton. Vermijd contact met
stenen en spijkers, omdat deze omhooggeslingerd kunnen
worden, de zaagketting kunnen beschadigen of ernstig letsel
bij de gebruiker of omstanders kunnen veroorzaken.

Raak met het lopende elektrische gereedschap geen hek-
werk of de grond.

Ga zeer zorgvuldig te werken bij het schulpen (zagen in leng-
terichting), omdat de aanslag (10) niet kan worden gebruikt.
Leid het elektrische gereedschap in een platte hoek om een
zaagterugslag te vermijden.

In de volgende tabel staan foutsymptomen beschreven en hoe u deze kunt verhelpen wanneer uw elektrische gereedschap
eens niet correct werkt. Wanneer u daarmee het probleem niet kunt opsporen en verhelpen, neem dan contact op met uw ser-

vicewerkplaats.

» Let op: Schakel voor het opsporen van fouten het elek-
trische gereedschap uit en trek de stekker uit het
stopcontact.

Symptoom

Elektrisch gereed-
schap loopt niet

Mogelijke oorzaak
Voorste rem is geactiveerd

Verhelpen

Trek de hendel voor activering van de voorste
rem (4) terug in positie "o.

Stekker niet ingestoken

Steek de stekker in

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Zekering is uitgevallen

Vervang de zekering

Verlengkabel beschadigd

Probeer het zonder verlengkabel

Elektrisch gereed- Netsnoer defect
schap werkt met tus-

senpozen

Bedien de voorste remhendel om de zaagketting
te stoppen; controleer het netsnoer en vervang
dit eventueel

Extern of intern loszittend contact

Bedien de voorste remhendel om de zaagketting
te stoppen; neem contact op met uw Bosch klan-
tenservice

Aan/uit-schakelaar (2) defect

Bedien de voorste remhendel om de zaagketting
te stoppen; neem contact op met uw Bosch klan-
tenservice

Zaagketting wordt niet  Voorste rem/uitlooprem defect
afgeremd

Neem contact op met uw Bosch klantenservice.

Zaagketting/geleiderail Kettingspanning te hoog

Stel de kettingspanning in

heet

Zaagketting bot Vervang de zaagketting
Elektrisch gereed- Kettingspanning te laag Stel de kettingspanning in
schap loopt met horten 7aa0ketting bot Vervang de zaagketting
en stoten, trilt of zaagt B B

Zaagketting versleten Vervang de zaagketting

niet goed

Zaagtanden wijzen in de verkeerde richting

Monteer de zaagketting correct

160992AC9U(23.07.2025)
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.
» Gebruik onder extreme gebruiksomstandigheden in-
dien mogelijk altijd een afzuiginstallatie. Blaas de ven-
tilatieopeningen regelmatig schoon en sluit het ge-
reedschap via een aardlekschakelaar (PRCD) aan.
Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.
Aanwijzing: Voer de volgende onderhoudswerkzaamheden
regelmatig uit, zodat een lang en betrouwbaar gebruik ge-
waarborgd is.
Controleer of afdekkingen en veiligheidsvoorzieningen onbe-
schadigd en correct aangebracht zijn. Voer voor gebruik
eventueel noodzakelijke onderhouds- of reparatiewerkzaam-
heden uit.
Onderzoek het elektrische gereedschap regelmatig op zicht-
bare gebreken, zoals een losse, uitgerekte of beschadigde
zaagketting, losse bevestiging en versleten of beschadigde
onderdelen.

Wisselen van zaagketting en kettingwiel

Vervang de zaagketting en het kettingwiel door originele ver-
vangingsonderdelen van Bosch of laat deze onderdelen bij
uw erkende klantenservice voor elektrisch gereedschap van
Bosch vervangen.

Na de werkzaamheden. Opbergen

Zet de kettingbescherming (7) op het zwaard (9) om letsel
te vermijden.

De zaagketting (8) kan door ongewenste slagen of krassen
bot worden.

Reinig de gevormde kunststof behuizing van het elektrische
gereedschap met behulp van een zachte borstel en een
schone doek. Gebruik geen water, oplosmiddelen en polijst-
middelen. Verwijder alle verontreinigingen, met name van de
ventilatieopeningen van de motor.

Demonteer na een gebruiksduur van 1-3 uur de

afdekking (12), het zwaard (9) en de zaagketting (8) en rei-
nig deze met behulp van een borstel.

Indien het elektrische gereedschap gedurende een langere
tijd moet worden opgeborgen, reinig dan de zaagketting (8)
en het zwaard (9).

Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige plek,
droog en buiten het bereik van kinderen.

Zet geen andere voorwerpen op het elektrische gereed-
schap.

Verander het elektrische gereedschap op geen enkele
wijze. Ongeoorloofde veranderingen kunnen de veiligheid
van uw elektrische gereedschap belemmeren en resulteren
in versterkte geluiden en trillingen.
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Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland
Tel.: (076) 57954 54

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.
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» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstzaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bre el-varktgjet i ledningen, hange
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eri bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.

Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-verktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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» Sorg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sarlige sikkerhedsforskrifter for AAC-
blokskaeremaskine

» Hold alle kropsdele pa sikker afstand af savkaeden,
nar saven kerer. Serg for, at der ikke er noget, der be-
rorer savkaden, for du starter saven. Nar du arbejder
med el-vaerktgaj, kan et gjebliks uopmaerksomhed fere til,
at tej eller kropsdele bliver fanget af savkaeden.

» Hold altid om el-vaerktgjet med hgjre hand bag grebet
og venstre hand pa forreste greb. Du ma ikke benytte
den omvendte arbejdsstilling, da det eger risikoen for
kvaestelser.

» Hold kun el-varktgjet i de isolerede grebsflader, da
savkaden kan komme i bergring med skjulte strom-
kabler eller sin egen ledning. Kontakt med savkaeden
kan ogsa sette maskinens metaldele under spanding,
hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Baer gjenvarn og stevmaske. Det anbefales at bruge
yderligere beskyttelsesudstyr til beskyttelse af hg-
relse, hoved, haender, ben og fadder. Passende beskyt-

telsesbekleedning reducerer risikoen for skader fra flyven-

de spaner og utilsigtet kontakt med savkaden.

» Arbejd ikke med el-varktgjet pa en stige, fra et tag el-
ler et ustabilt underlag. Hvis et el-vaerktej bruges pa
denne made, kan den forarsage alvorlige kvastelser.

» Serg altid for, at du har et fast fodfaeste, og brug kun
el-vaerktgjet, nar du star pa et fast, sikkert og plant
underlag. Glatte underlag eller ustabile flader kan resul-
tere i, at du mister balancen eller kontrollen over el-veerk-
tojet.

» Bar el-varktgjet i det forreste handtag, nar det er

slukket, med savkaden pegende fremad. Szt altid be-

skyttelsesafdaekningen pa, nar du transporterer eller
opbevarer el-varktgjet. Handter altid el-veerktgjet for-

sigtigt, da det reducerer risikoen for, at du kommer til at

bergre den kerende savkade ved et uheld.

» Folg anvisningerne vedrerende kaedespaending og
skift af sveerd og kaede. En kaede, der er spaendt forkert,
kan enten knaekke eller gge risikoen for tilbageslag.

» Sav kun i porebeton. Brug ikke el-varktgjet til ar-
bejde, som det ikke er beregnet til. Eksempel: Brug ik-
ke el-vaerktgjet til at skaere i metal, plast, murvaerk,
jord, is og tree. Brug af el-vaerktgjet til arbejde, det ikke
er beregnet til det, kan fere til farlige situationer.

» Folg alle anvisninger, nar du fjerner fastklemt materi-
ale, opbevarer eller servicerer el-vaerktgjet. Seorg for,
at teend/sluk-knappen er slukket, og at stikket ikke er
sat i stikkontakten. Hvis el-vaerktgjet aktiveres utilsigtet
ved fiernelse af ophobet materiale eller vedligeholdelse,
kan det resultere i alvorlige kvaestelser.

» Arsager til og forebyggelse af tilbageslag:

- Tilbageslag kan opsta, nar spidsen af styreskinnen be-
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rgrer en genstand.

- Kontakt med spidsen af styreskinnen kan i nogle tilfael-
de forarsage en uventet bagudgaende reaktion, sa sty-
reskinnen slas opad og ind mod operataren.

- Hvis savkaeden sidder fast pa overkanten af styreskin-
nen, kan den hurtigt skubbe styreskinnen tilbage i retning
mod operataren.

- Enhver af disse reaktioner kan medfare, at du mister
kontrollen over el-vaerktajet og risikerer at komme alvor-
ligt til skade. Stol ikke udelukkende pa de sikkerhedsan-
ordninger, der er indbygget i el-vaerktejet. Som bruger af
et el-vaerktej ber du traeffe forskellige foranstaltninger for
at undga ulykker og skader.

Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehzftet brug af
el-vaerktgjet. Det kan forhindres ved at treeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende:

» Hold fast om el-varktgjet med begge haender, sa fin-
grene omslutter el-vaerktgjets handtag. Anbring din
krop og arme, sa du kan modsta tilbageslagskrafter-
ne. Hvis du treffer de rigtige foranstaltninger, kan du
kontrollere tilbageslagskrafterne. Slip aldrig el-veaerkte-
jet.

» Undga en unormal kropsholdning, og sav aldrig over
skulderhgjde. Dette forhindrer utilsigtet kontakt med
spidsen af skinnen og giver bedre kontrol over el-vaerkte-
jet, hvis der sker noget uventet.

» Brug altid de reserveskinner, savkaeder og kadehijul,
som producenten har angivet. Forkerte reserveskinner,
savkaeder og kaedehjul kan medfare, at keeden knaekker
eller springer tilbage.

» Folg producentens anvisninger vedragrende vedlige-
holdelse af savkaeden. Hvis dybdeanslaget indstilles for
lavt, er der gget risiko for tilbageslag.

Forklaring af billedsymbolerne

Les betjeningsvejledningen.

Ma ikke bruges, nar det regner.

Treek stikket ud af stikkontakten, fer du ud-
farer indstillings- og vedligeholdelsesarbejde,
eller hvis stramkablet er beskadiget.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Hold altid fat om el-vaerktgjet med begge haen-
der.

®IPOJ

Veer opmaerksom pa, at el-vaerktejet kan sprin-
ge tilbage, og undga at berare spidsen af svaer-
det.
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Brug @jen- og hovedvaern.
@ g9 g

@ Brug herevaern.
‘ Brug stavmaske.
@ Brug skridsikkert fodtgj.

Brug sikkerhedshandsker.

o

Produkt- og ydelsesheskrivelse

stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er udelukkende beregnet til savning af porebe-
ton.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

(1) Bageste handgreb
(2)  Taend/sluk-knap
(3) Forreste handgreb

(4) Handbeskyttelse/handtag til aktivering af forreste
bremse

(5)  Serienummer

(6) Omlgbsstjerne

(7)  Keedeskaerm

(8) TCT-savkade

(9) Sverd

(10) Anslag

(11) Drejeknap til daeksel

(12) Daksel

(13) Spandehijul

(14) Kontaktspaerre til teend/sluk-knap
(15) Udsugningsstuds®

(16) Labe- og skereretningssymbol
(17) Kaedehjul

(18) Monteringsbolt
(19) Sverdstyrestang
(20) Udsugningsslange

(21) Bolt
a) lkkealtangivet tilbeher er inkluderet i el-vaerktojets leve-
ringsomfang. Se leveringsomfanget pa produktemballag:
Tekniske data
Varenummer 3601BB60..
Nominel optagen effekt w 1200
Kaedehastighed i tomgang m/s 12
Svardlaengde cm 33,5
Savkadetype 3/8"-50
Tykkelse af drivled mm 1,3(0,050")
Antal drivled 44
Spanding af kaeden uden °
brug af veerktej (SDS)
Omlgbsstjerne °
Forreste bremse °
Udlgbsbremse °
Anslag °
Vagt! kg 4,7
Beskyttelsesklasse SN

A) Uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Indkoblingsstremstadet kan forarsage kortfristede spaendingsfald.
Under ugunstige netbetingelser kan andre apparater blive pavirket
heraf. Hvis netimpedanser er mindre end 0,25 Ohm, er det usandsyn-
ligt, at der opstar fejl.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-1.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk:

Lydtrykniveau 95 dB(A); Lydeffektniveau 103 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB.

Brug herevarn!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

tilEN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret malevaerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
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tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
varktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stajemissionsniveauet afvige. Dette kan fre til en betyde-
lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fere til en betydelig reduktion af svingnings- og staje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Montering

For din egen sikkerheds skyld

» Bemaerk! Sluk for el-vaerktgjet og traek stikket ud af
stikdasen, fer vedligeholdelses- eller rengeringsar-
bejde startes. Gor det samme, hvis elledningen er be-
skadiget, hvis der er blevet skaret i den eller hvis den
har viklet sig sammen.

» Pas pa! Berar ikke den roterende savkade.

» Brug aldrig el-vaerktgjet i naerheden af mennesker,
bern eller dyr, eller efter indtagelse af alkohol, stoffer
eller narkotisk medicin.

Savkade monteres og spaendes
» Slut ferst el-varktgjet til lysnettet, nar du har samlet
det helt.

» Brug altid beskyttelseshandsker, nar savkaeden hand-
teres.

Montering af svaerd og savkaede (se billede A-C)

- Pakalle dele forsigtigt ud.

- Laegel-vaerktgjet pa en jeevn overflade.

- Leegsavkaeden (8) ind i noten pa sveerdet (9). Serg for, at
omlgbsretningen er korrekt. Sammenlign i den forbin-
delse savkaden med omlgbssymbolet (16).

- Kontrollér at spandehjulet (13) befinder sigi stillingen -.

- Laeg keedeleddene omkring kaedehjulet (17), og saet
svardet (9) pa monteringsbolten (18).

Bemaerk! Ved farste montering skal bolten (21) gribe ind
i det monteringshul pa svaerdet (9), som er leengst vaek
fra kaedehjulet (17) (se billede A).

- Kontrollér, om alle dele er godt placeret, og hold svaerdet
med savkaeden i denne position. Drej derefter
spandehjulet (13) i retningen +, indtil savkaeden er del-
vist spaendt og forbliver siddende pa svardet.

- Saetdaekslet (12) paigen.

- Spaend dakslet (12) lidt fast med drejeknappen (11) .

- Savkaden er endnu ikke spaendt helt. Savkaeden spaen-
des som beskrevet i afsnittet "Spaending af savkaeden".
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Spaending af savkaden (se billede D)

Kontrollér kaeedespaendingen, far du pabegynder arbejdet,

efter de farste snit og regelmaessigt hvert 10. minut under

savning. Isar ved nye savkeeder ma der i begyndelsen pareg-
nes et vis kaedestraek.

Savkaedens levetid afhaenger i hgj grad af den korrekte

spanding.

Spand ikke savkaden, nar den er meget varm, da den vil

treekke sig sammen, nar den keler af, og derefter sidde for

stramt pa sveerdet.

- Leegel-vaerktajet pa en jeevn overflade.

- Drejdrejeknappen (11) i retningen “@for at lgsne sveerd-
lasen.

- Kontrollér, om kaedeleddene ligger rigtigt i styreslidsen pa
sveerdet (9) og pa keedehjulet (17).

- Drej spandehjulet (13) i retningen +, indtil den rigtige
kaedespaending er naet. Lasemekanismen forhindrer, at
kaedespaendingen lasner sig. Hvis spandehjulet (13) er
sveert at dreje, skal du lgsne drejeknappen (11) mere i
retningen " Drejeknappen (11) ma gerne dreje med,
nar spendehjulet (13) indstilles. Det kan vare ngdven-
digt at bruge begge haender til at holde
drejeknappen (11) i den rigtige position, mens
spaendehjulet (13) indstilles.

- Savkaeden (8) er korrekt spaendt, nar den kan laftes ca.
3-4 mm pa midten. Dette kontrolleres ved at lgfte i sav-
keeden med den ene hand og bruge el-varktgjet som
modvaegt.

- Hvis savkaeden (8) er spaendt for meget, skal du dreje
spaendehjulet (13) i retningen -.

- Nar savkaden (8) er spaendt, skal du fastgare
sveerdet (9) ved at dreje drejeknappen (11) i retningen

0 . Brug ikke veerkta.

Stev-/spanudsugning

Undga at arbejde uden stevreducerende foranstaltninger. En

egnet udsugningsanordning reducerer den sundhedsskadeli-

ge stovbelastning. Serg for god udluftning af arbejdsplad-

sen. Brug altid egnet andedraetsvaern. Brug helst en stevop-

sugning, der egner sig til materialet. Overhold forskrifterne,

der gelder i dit land vedr. de materialer, der skal bear-

bejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Krav til stevsugeren

Anbefalet nominel diameter pa mm 35

slange

Nadvendigt undertryk® mbar >230
hPa >230

Ngdvendig gennemstrgmnings- I/s > 36

maengde” m*/h >129,6

Anbefalet filtereffektivitet Stavklasse M®

A) Effektveerdived el-vaerktejets stavsugertilslutning
B) |overensstemmelse med IEC/EN 60335-2-69
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Folg stavsugerens vejledning. Afbryd arbejdet, hvis suge-
styrken falder, og fjern arsagen.

Opsugning med fremmed stovsuger (se billede 1)

Sat sugeslangen (20) og adapteren ind i sugestudsen (15).
Forbind udsugningsslangen med en stgvsuger (tilbehar). Du
finder en oversigt over tilslutning til forskellige stevsugere i
slutningen af denne vejledning.

El-vaerktajet kan tilsluttes direkte til stikkontakten pa en
Bosch-universalstgvsuger med fjernstartanordning. Denne
startes automatisk, nar el-varktejet teendes.

Stgvsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stov.

Drift

Ibrugtagning
» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spaending skal

stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

Taend/sluk

Aktivér den forreste bremse ved at traekke handbeskyt-
telsen/handtaget (4) fra positionen © til positionen "o i
retning mod det forreste handgreb (3) (se billede E).
Hvis du ikke har betjent handbeskyttelsen/handtaget til
aktivering af den forreste bremse (4) for brug, er den
forreste bremse ikke blevet deaktiveret, og el-vaerktgjet
starter ikke.

Fiern keedeskaermen (7).

Hold el-vaerktejet som beskrevet i afsnittet "Arbejde med el-
varktajet".

Ved ibrugtagning af el-varktojet skal du ferst aktivere
kontaktspaerren (14) og derefter trykke pa teend/sluk-
knappen (2) og holde den inde.

Nar el-veaerktejet karer, kan du slippe kontaktspaerren.

For at slukke el-vaerktgjet skal du slippe teend/sluk-
knappen (2) igen.

Bemaerk! Af sikkerhedsgrunde kan taend/sluk-knappen (2)
ikke lases, men skal trykkes ned og hele tiden holdes nede
under arbejdet.

Bemaerk! Brems ikke el-vaerktajet ved at aktivere den forre-
ste bremse (4).

Udlgbsbremse/forreste bremse (se billede E)

El-vaerktgjet er udstyret med to beskyttelsesanordninger:
Udlghsbremsen remser savkaden, nar du slipper taend/
sluk-knappen (2).

Den forreste bremse er en beskyttelsesmekanisme, som
udlgses med handtaget til aktivering af den forreste

bremse (4), hvis el-vaerktgjet springer tilbage, eller taend/
sluk-knappen svigter. Savkaeden standser med det samme.
Gennemfar en funktionskontrol en gang imellem. Skub hand-
taget til aktivering af den forreste bremse (4) fremad (posi-

tionen @ ), og teend el-vaerktejet kortvarigt. Savkeeden ma
ikke kare. Hvis du vil lase den forreste bremse op igen, skal
du treekke handtaget til aktivering af den forreste bremse (4)
tilbage igen (positionen o).

Beer aldrig el-vaerktejet i handtaget til aktivering af den forre-
ste bremse.

Arbejde med el-vaerktejet

For savearbejdet startes

Fer idrifttagning og regelmaessigt under savning skal fl-

gende kontroller gennemfares:

- Erel-vearktejet i sikker driftstilstand?

- Er keedesaven spandt korrekt og skarp? Kontrollér kae-
despandingen regelmaessigt hver 10. minut under sav-
ning. Isaer ved nye savkaeder ma der i begyndelsen pareg-
nes et vis kaedestraek. Savkaedens tilstand har betydning
for saveresultatet. Kun skarpe savkader beskytter mod
overbelastning.

- Erden forreste bremse lgsnet, og virker den?

- Beerer du det ngdvendige sikkerhedsudstyr? Brug sik-
kerhedsbriller, stevmaske og hgrevaern. Det anbefales at
bruge ekstra beskyttelsesudstyr til hoved, hander, ben
og fedder. Passende beskyttelsesbeklaedning reducerer
risikoen for kvaestelser som falge af flyvende vragrester
og utilsigtet kontakt med savkaden.

Tilbageslag af saven (se billede E)

Man taler om tilbageslag fra saven, hvis det karende el-vaerk-
tej pludselig springer opad og tilbage, nar spidsen af svaer-
det kommer i kontakt med det materiale, der saves, eller
hvis kaeden blokeres.

Hvis der opstar tilbageslag, reagerer el-vaerktgjet pa en ufor-
udsigelig made, hvilket kan forarsage alvorlige kvaestelser pa
operateren eller personer, der befinder sig i savomradet.
Ved sidesnit, skrasnit og l&engdesnit skal der udvises sarlig
forsigtighed, da anslaget (10) ikke kan monteres.

Sadan forebygges tilbageslag af saven:

- Satel-verktgjet an sa fladt som muligt.

- Arbejd aldrig med en Igs, overstrakt eller meget slidt sav-
kaede.

- Sav aldrig over skulderhgjde.

- Sav aldrig med spidsen af svaerdet.

- Hold altid fat om el-vaerktejet med begge haender.

- Brug altid en Bosch-savkade til porebeton (tilbehar).
- Bruganslaget (10) som handtag.

- Serg for, at kaeden er spaendt korrekt.

Generel adfaerd (se billede E-H)

Hold altid fat om el-vaerktejet med begge haender. Den ven-
stre hand skal vaere pa det forreste handgreb, og den hgjre
hand skal vaere pa bageste handgreb. Serg altid for, at tom-
melfingeren har godt fat om grebene. Far altid stramkablet
bagud, og hold den uden for savkeedens arbejdsomrade og
vk fra det materiale, der skal saves.
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Sarg for at sta sikkert, nar du bruger el-vaerktgjet. Hold el-
varktgjet lidt til hgjre for din egen krop.

Savkaeden skal kare med fuld hastighed, fer den anvendes
pa porebeton. Brug i den forbindelse anslaget (10) til at un-
derstatte el-vaerktajet mod porebetonen. Brug anslaget som
handtag under savning.

Nar du saver i store porebetonblokke, skal du indstille an-
slaget lavere. Treek i den forbindelse el-vaerktgjet tilbage for
at lgsne anslaget, og sat det derefter an dybere. Fjerniden
forbindelse ikke el-vaerktgjet fra sporet.

Nar du saver, skal du ikke trykke pa savkaden med kraft,
men lade den arbejde ved at trykke let med handtaget pa
anslaget (10).

Brug aldrig el-vaerktejet med strakte arme. Sav aldrig pa
svaert tilgaengelige steder, eller mens du star pa en stige. Sav
aldrig over skulderhgjde.

Du opnar de bedste saveresultater, hvis keedehastigheden
ikke reduceres ved overbelastning.

Fejlsogning

Dansk | 69

Veer forsigtig, nar du afslutter snittet. Sa snart e-vaerktgjet
har afsluttet snittet og er frit, aendres veegtfordelingen med
det samme. Der er fare for at kvaeste ben og fadder.
Fjerniden forbindelse kun el-vaerktgjet fra sporet, mens
savkaden karer.

Savning af porebeton (se billede G-H)

Veer opmaerksom pa felgende sikkerhedsforskrifter ved sav-
ning af porebeton:

Placer porebetonen som vist pa billedet, og understat den,
sa sporet ikke lukker sig, og savkaeden gar fast.

Juster og fastspaend kortere stykker gasbeton fgr savning.
Sav kun genstande i porebeton. Undga at rere ved sten og
sgm, da de kan blive slynget op, beskadige savkaeden eller
fordrsage alvorlig kvaestelser af bruger eller andre personer,
der star i nerheden.

Berer ikke tradhegn eller jorden, nar el-vaerktejet kerer.
Ved lngdesnit skal der udvises sarlig forsigtighed, da
anslaget (10) ikke kan monteres. Fer el-vaerktgjet i en flad
vinkel for at undga, at saven springer tilbage.

Felgende tabel indeholder en angivelse af fejlsymptomer og fejlafhjlpning i tilfelde, hvor el-vaerktajet ikke arbejder korrekt.
Hvis du ikke kan finde problemet og afhjzelpe det, skal du kontakte et servicevaerksted.

» Bemaerk! Sluk el-varktgjet, og tag stikket ud af stik-
kontakten, for du pabegynder fejlsagning.

Symptom
El-vaerktgjet karer ikke Den forreste bremse er blevet udlest

Mulig arsag

Afhjeelpning

Treek handtaget til aktivering af den forreste
bremse (4) tilbage til positionen "o

Stikket er ikke isat Saet stikket i
Stikkontakt defekt Brug en anden stikkontakt
Sikringen er blevet udlgst Udskift sikringen

Forlengerledning beskadiget

Prgv uden forlaeengerledning

El-vaerktgjet arbejder  Stremkabel defekt

uregelmaessigt

Betjen det forreste bremsehandtag for at standse
savkaden. Kontrollér stremkablet, og udskift det
om ngdvendigt

Las kontakt udvendigt eller indvendigt

Betjen det forreste bremsehandtag for at standse
savkaden. Kontakt din Bosch-forhandler

Teend/sluk-knap (2) defekt

Betjen det forreste bremsehandtag for at standse
savkaden. Kontakt din Bosch-forhandler

Savkaden bremses ik- Forreste bremse/udlgbsbremse defekt
ke

Kontakt din Bosch-forhandler.

Savkaede/styreskinne  Kaedespanding for hgj

Indstil keedespanding

varm Savkaede stump Udskift savkaede
El-vaerktgjet hopper,  Kadespaending for lav Indstil keedespanding
vibrerer eller saver ikke gaykzde stump Udskift savkaede
korrekt Savkade slidt Udskift savkaede

Savtaenderne peger i den forkerte retning

Monter savkaeden korrekt

Bosch Power Tools
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Brug sa vidt muligt altid et udsugningsanlaeg ved ek-
streme anvendelsesforhold. Bles ventilationsabnin-
gerne igennem med hyppige mellemrum, og tilslut en
fejlstremsafbryder (PRCD).

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Bemaerk! Udfer falgende vedligeholdelse regelmaessigt for

at sikre lang og palidelig brug.

Kontrollér, at deeksler og afskaermninger er ubeskadigede og

monteret korrekt. Udfer eventuel nadvendig vedligeholdelse

eller reparation far brug.

Inspicer e-vaerktejet regelmassigt for abenlyse defekter som

f.eks. enlgs, losrevet eller beskadiget savkade, lost fastga-

relsesudstyr samt slidte eller beskadigede komponenter.

Udskiftning af savkaede og tandhjul

Udskift savkaede og keedehjul med originale Bosch -reserve-
dele, eller fa delene udskiftet hos din autoriserede forhand-
ler af Bosch-el-vaerktgj.

Nar arbejdet er ferdigt/opbevaring

St kaeedeskaermen (7) pa svaerdet (9) for at undga skader.
Savkaden (8) kan blive stump pa grund af ugnskede slag el-
ler ridser.

Renger el-vaerktgjets formstabte plastkappe med en blad
barste og en ren klud. Brug ikke vand, oplasningsmiddel el-
ler poleremiddel. Fjern alle former for snavs, herunder isaer i
motorens ventilationsabninger.

Efter 1-3 timers brug skal du afmontere dekslet (12),
svaerdet (9) og savkaden (8) og rengare dem med en bar-
ste.

Hvis el-vaerktajet skal stilles til opbevaring i lengere tid, skal
du rengare savkeede (8) og sveerd (9).

Opbevar el-vaerktejet et sikkert og tert sted uden for barns
reekkevidde.

Anbring aldrig andre genstande oven pa el-vaerktgjet.
Foretag ikke ndringer pa el-vaerktgjet. Uautoriserede
andringer kan pavirke sikkerheden af el-vaerktgjet og fare til
gget stgj og flere vibrationer.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk
TIf. Service Center: 44898855
%H[E] Du kan finde vores serviceadresser og links til

IH . . . e
"L.;I.-: reparationsservice og bestilling af reservedele

2 pa: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.
Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-
mindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sikerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvind inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.
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» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden. Anvind inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvéands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvind alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte l6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kladerna borta
fran rorliga delar. L6st hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.
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» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instdllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehdr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sarskilda sakerhetsanvisningar for AAC
blockskarmaskiner

» Hall alla kroppsdelar pa avstand fran sagkedjan nar
sagen dr igang. Innan varje start av sagen, se till att
sagkedjan inte har kontakt med nagonting. Vid arbete
med elverktyg kan ett 6gonblick av oaktsamhet leda till att
klader eller kroppsdelar fastnar i motorsagen.

» Hall alltid elverktyget med hoger hand pa det bakre
handtaget och vénster hand pa det framre handtaget.
Om du haller elverktyget tvartom 6kar risken for skador
och detta grepp far darfor inte anvandas.

» Hall endast elverktyget i de isolerade greppytorna,
eftersom sagkedjan kan komma i kontakt med dolda
stromledningar eller sin egen nitkabel. Om sagkedjan
har kontakt med en spanningsforande ledning kan det
satta maskinens metalldelar under spanning och leda till
elstot.

» Anvind 6gonskydd och dammskyddsmask.Annan
skyddsutrustning for horsel, huvud, hidnder, ben och
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fotter rekommenderas. Lampliga skyddsklader minskar
risken for skador pa omkringflygande spanmaterial och
oavsiktlig kontakt med sagkedjan.

Du far inte arbeta med elverktyget fran en stege, ett
tak eller om du star instabilt. Anvander du elverktyg pa
detta satt kan du utsattas for allvarliga skador.

Se till att alltid sta stabilt och anvand endast
elverktyget nar du star pa ett fast, sikert och plant
underlag. Halt underlag eller instabila underlag kan leda
till att du forlorar balansen eller kontrollen Gver
elverktyget.

Bar elverktyget i det framre handtaget i avstangt
tillstand, med sagkedjan framat. Vid transport eller
forvaring av elverktyget ska skyddet séttas pa.
Aktsam hantering av elverktyget minskar risken for
oavsiktlig kontakt med sagkedjan medan den ér igang.
Folj instruktionerna for kedjespanning och byte av
svard och kedja. En felaktigt spand kedja kan antingen
brista eller oka risken for kast.

Du far endast anvanda motorsagen for att saga i
lattbetong. Elverktyget far inte anvéndas for
arbetsuppgifter som det inte &r avsett for. Exempel:
anvind inte elverktyget for att saga i metall, plast,
murverk, jord, is eller trd. Om elverktyget anvands for
arbeten som det inte dr avsett for kan farliga situationer
uppsta.

Folj alla instruktioner nar du tar bort material som
fastnat samt for forvaring och underhall av
elverktyget. Se till att strombrytaren dr avstangd och
att stickproppen inte sitter i vaguttaget. Om
elverktyget plotsligt aktiveras ndr ackumulerat material
avlagsnas eller nar underhall utfors, kan detta leda till
allvarliga skador.

Orsaker till kast och hur man kan undvika sadana:

- Motorsagen kan kastas bakat nar spetsen pa styrskenan
kommer i kontakt med ett foremal.

- | vissa fall kan en kontakt med svardspetsen leda till en
ovantad bakatreaktion, sa att styrskenan kastas uppat
och mot operatdren.

- Genom att spanna fast sagkedjan pa styrskenans vre
kant kan skenan snabbt pressas tillbaka i férarens
riktning.

- Nagon av dessa reaktioner kan gora att du tappar
kontrollen dver elverktyget och skadar dig allvarligt.Lita
inte uteslutande pa sakerhetsanordningarna som ar
inbyggda i elverktyget.Ndr du anvander ett elverktyg bor
du vidta vissa skyddsatgarder sa att du kan arbeta utan
att skada dig eller raka ut for en olycka.

Kast uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hantering
av elverktyget. Detta kan man undvika genom att vidta de
skyddsatgarder som beskrivs nedan:

Hall fast elverktyget med bada hénder sa att
tummarna och fingrarna omsluter handtagen pa
elverktyget. Hall armarna och kroppen i en sadan
stéllning att du kan halla emot rekylkrafterna. Om
lampliga atgarder vidtas kan anvandaren kontrollera
rekylkrafterna. Slapp aldrig elverktyget.

» Undvik konstiga kroppshallningar och saga inte 6ver
axelhdjd. Darigenom undviker man oavsiktlig kontakt
med svardspetsen och mojliggdr en battre kontroll dver
elverktyget i ovantade situationer.

Anvind alltid reservskenor, sagkedjor och kedjehijul
som foreskrivs av tillverkaren. Felaktiga reservskenor,
sagkedjor eller kedjehjul kan gora att kedjan gar sénder
eller orsaka kast.

Folj tillverkarens anvisningar for underhall av
sagkedjan.Djupbegransare som ar for laga kar
tendensen for kast.

v

v

Forklaring till bildsymbolerna

o
It

Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

Dra genast ur stickkontakten fore justerings-
och underhallsarbete eller om stromkabeln ar
skadad eller avskuren.

VARNING: Hall narvarande pa avstand.

Hall alltid elverktyget med bada handerna.

Var uppmarksam pa att elverktyget kan sla
bakat och undvik kontakt med svardets spets.

Anvand 6gon- och huvudskydd.

Anvand hérselskydd.

Anvand dammskyddsmask.

Anvand halkfria skor.

Anvénd skyddshandskar.

1
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Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget far endast anvands till att saga i lattbetong med.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1)  Bakre handtag

(2) Pa-/av-strombrytare

(3) Framre handtag

(4) Handskydd/spak for att aktivera framre bromsen
(5)  Serienummer

(6)  Noshijul

(7)  Kedjeskydd

(8) SagkedjaTCT

(9) Svard

(10) Anslag

(11) Vredtillkapa

(12) Kapa

(13) Spannhjul

(14) Startsparr for pa-/av-strombrytare
(15) Utsugningsstuts”

(16) Symbol for arbets- och skérriktning
(17) Kedjehjul

(18) Fastbult

(19) Styrstag for svard

(20) Utsugsslang

(21) Bult

a) Allalistade tillbehdr ingér inte i elverktygets
leveransomfattning. Se leveransomfattningen pa
produktférpackningen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601BB60..
Nominell ingangseffekt W 1200
Kedjehastighet under m/s 12
tomgang

Svardlangd cm 33,5
Typ sagkedja 3/8"-50
Drivlankstjocklek mm 1,3(0,050")
Antal drivldnkar 44
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AAC blockskarmaskin GAC 250

Vertygslos kedjestrackning °
(SDS)

Noshjul °
Frambroms °
Eftergangsbroms °
Anslag °
Vikt" kg 4,7
Skyddsklass AT

A) Utan natkabel

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Vid inkoppling uppstar kortvariga spanningsfall. Vid ogynnsamma
nétférhallanden kan annan utrustning paverkas. Vid natimpedanser
under 0,25 Ohm behdver man inte rdkna med storning.

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berédknat enligt EN 62841-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 95 dB(A); ljudeffektsniva 103 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB.

Anvand horselskydd!

Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)
Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montering

For din sikerhet

» Observera! Fore serviceatgarder eller rengoring stang
av elverktyget och dra stickproppen ur nituttaget.
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Detta giller dven om ndtsladden skadats, skurits eller
artilltrasslad.

» Forsiktigt! Beror inte roterande sagkedja.

» Anvand aldrig elverktyget i narheten av andra
personer, barn eller djur, och inte heller efter
konsumtion av alkohol, droger eller likemedel.

Sagkedjans montering och spanning

» Anslut elverktyget till stromnatet forst nar det
monterats helt.

» Anvand alltid skyddshandskar vid hantering av
sagkedja.

Montering svird och sagkedja (se bilder A-C)

- Packa upp alla delarna forsiktigt.

- Placera elverktyget pa ett jamnt underlag.

- Placerakedjan (8) i sparet som l6per runt svirdet (9).
Kontrollera samtidigt arbetsriktningen genom att jamfora
sagkedjan med symbolen for arbetsriktningen (16).

- Setill att spannhjulet ar (13) pa plats i lage -.

- Lagg kedjeldnkarna runt kedjehjulet (17) och placera
svardet (9) pa fastbulten (18).

Obs! Under den forsta monteringen maste bulten (21)
greppa i det monteringshal pa svardet (9) som ligger
langst bort fran kedjehjulet (17) (se bilden A).

- Kontrollera att alla delar sitter korrekt och hall svardet i
detta ldge med sagkedjan. Vrid sedan spannhjulet (13) i
riktning mot + tills sagkedjan ar delvis spand och sitter
kvar pa svardet.

- Satt fast kapan (12) igen.

- Draat kapan (12) ganska fast med vredet (11).

- Sagkedjan ar annu inte helt spand. Sagkedjan spanns
enligt beskrivningen i avsnittet "Sa har spanns
sagkedjan".

Sa hér spénns sagkedjan (se bilden D)

Kontrollera kedjespanningen innan du bérjar saga, efter de

forsta snitten och sedan regelbundet var 10: e minut under

sjalva sagningen. Speciellt nya sagkedjor kan slacka i borjan.

Sagkedjans livslangd ar till stor del beroende av att kedjan

har ratt spanning.

Undvik att spanna sagkedjan om den ar mycket varm,

eftersom den da drar ihop sig nar den svalnar och sedan vilar

for hart pa svardet.

- Placera elverktyget pa ett jamnt underlag.

- Vrid vredet (11) i riktning mot " for att lossa svardlaset.

- Kontrollera att kedjeldnkarna ar korrekt placerade i
svardets styrspar (9) och pa kedjehjulet (17).

- Vrid spannhjulet (13) i riktning mot + tills ratt
kedjespanning har uppnatts. Sparrmekanismen
forhindrar att kedjespéanningen lossar. Om spannhjulet
gar (13) svart att vrida maste du slappa vredet (11) meri
riktning mot "@. Vredet (11) far rotera med nér
spannhjulet (13) justeras. Det kan behdvas tva hander
for att halla vredet (11) pa plats medan du justerar (13)
spannhjulet.

- Sagkedjan (8) ar ratt spand nar den kan lyftas cirka 3—
4 mm i mitten. Detta bor man klara med en hand genom
att dra upp sagkedjan mot elverktygets vikt.

- Om sagkedjan (8) ar for hart spand ska spannhjulet
vridas (13) i riktning mot -.

- Nar sagkedjan ar spand, (8) klammer du fast svardet (9)
genom att dra dt vredet (11) mot ® . Anvénd aldrig
verktyg for detta.

Damm-/spanutsugning

Undvik arbete utan dammreducerande atgarder. En lamplig

utsugningsanordning minskar den halsofarliga

dammexponeringen. Se till att arbetsplatsen ar val

ventilerad. Anvand alltid lampligt andningsskydd. Anvand

om mojligt en for materialet lamplig dammutsugning. Beakta

nationella foreskrifter for de material som ska bearbetas.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjalvanténdas.

Krav for dammsugaren
Rekommenderad nominell mm 35
diameter slang
Nédvandigt undertryck® mbar >230
hPa >230
Nédvindig flodeshastighet” I/s >36
m®/h >129,6

Rekommenderad filtereffektivitet Dammklass M?
A) Effektvarde vid elverktygets suganslutning

B) [lenlighet med IEC/EN 60335-2-69

Folj anvisningarna for dammutsuget. Avbryt arbetet om
sugkraften minskar och atgarda orsaken.

Externt utsug (se bilden )

Satt en utsugsslang (20) med adapter i utsugsstutsen (15).
Anslut utsugsslangen till en dammsugare (tilloehor). En
oversikt over anslutning till olika dammsugare finns i slutet
av bruksanvisningen.

Elverktyget kan anslutas direkt till uttaget pa en universalsug
fran Bosch med fjarrstartsanordning. Denna startas
automatiskt vid paslagning av elverktyget.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Drift

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

Start och avstiangning av motorsagen

Aktivera frambromsen genom att dra handskyddet/
spaken (4) franldge @ till lige "9 i riktning mot det
framre handtaget (3) (se bilden E). Om du inte har
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anvint handskyddet/spaken for att aktivera
frambromsen (4) har frambromsen inte avaktiverats
fore anvandning, med fdljden att elverktyget inte
startar.

Tabort kedjeskyddet (7).

Hall elverktyget enligt beskrivningen i avsnittet "Arbete med
elverktyg”.

For idrifttagning av elverktyget ska forst startsparren
aktiveras, (14) varefter man trycker pa strémbrytaren (2)
och hall den intryckt.

Nar elverktyget dr igang kan du sldppa startsparren.
Sting av verktyget genom att slappa (2) strombrytaren.
Obs! Av sakerhetsskal kan elverktygets strombrytare (2)
inte lasas, utan maste hallas nedtryckt under drift.

Obs! Undvik att bromsa elverktyget genom att trycka pa
frambromsen (4).

Utloppsbroms/frimre broms (se bilden E)

Elverktyget har tva skyddsanordningar:

Utloppsbromsen bromsar in sagkedjan nar man slappt upp
strombrytaren (2).

Frambromsen ar en skyddsmekanism som utloses av
spaken for att aktivera bromsen i handelse av att elverktyget
kastas bakat eller om strombrytaren inte (4)
fungerar.Sagkedjan stannar direkt.

Glom inte att utfora ett funktionstest da och da. Aktivera
frambromsen genom att féra spaken (4) framét (lage ©)
och starta elverktyget kort.Sagkedjan far inte starta. Lds upp
frambromsen igen genom att dra tillbaka spaken och
aktivera bromsen ((4) igen (lige o).

Aktivera aldrig frambromsen genom att bara elverktyget
motorsagen i spaken.

Arbete med elverktyget

Innan sagning paborjas

Féljande kontroller ska utforas innan motorsagen tas i drift

samt regelbundet under sagningen:

- Arelverktyget i sakert skick?

- Ar sagkedjan ordentligt spand och slipad? Kontrollera
kedjespanningen regelbundet var 10: e minut under
sagningen. Speciellt nya sagkedjor kan slacka i borjan.
Sagkedjans skick paverkar sagprestandan avsevart.
Endast vassa sagkedjor skyddar mot dverbelastning.

- Arframbromsen lossad och funktionen sikerstalld?

- Anvénder du rétt skyddsutrustning? Anvand
skyddsglasgon, dammskyddsmask och horselskydd.
Ovrig skyddsutrustning fér huvud, hander, ben och fotter
rekommenderas. Lampliga skyddsklader minskar risken
for skador fran omkringflygande flisor och oavsiktlig
kontakt med sagkedjan.
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Verktygshyte (se bilden E)

Med kast menas att elverktyget plotsligt hoppar upp och

tillbaka, vilket kan intraffa nar svardspetsen kommer i

beréring med sagdmnet eller om kedjan har fastnat.

Nar det intréffar ett kast reagerar elverktyget pa ett

oférutsagbart satt, vilket kan innebéara allvarliga skador for

operatoren eller personer som befinner sig i sagomradet.

Laterala snitt, sneda och langsgaende snitt maste bearbetas

med storsta forsiktighet, eftersom man inte kan (10)

anvanda anslaget har.

Sa har kan du undvika kast nar du sagar:

- Placera elverktyget pa sa jamnt underlag som mjligt.

- Arbeta aldrig med vidgad eller kraftigt sliten sagkedja.

- Saga aldrig over axelhojd.

- Sdga aldrig med svardspetsen.

- Hall alltid fast elverktyget med bada handerna.

- Anvand alltid en sagkedja for lattbetong fran Bosch
(tillbehor).

- Anvénd anslaget (10) som havarm.

- Kontrollera alltid kedjespanningen.

Allmént forhallningssatt (se bilder E-H)

Hall alltid elverktyget med bada handerna, med vénster hand
pa framhandtaget och hoger hand pa bakhandtaget. Tummen
och fingrarna ska hela tiden omsluta handtagen. For alltid
natsladden bakat och hall den borta fran sagkedjans
arbetsomrade och sagspansomradet.

Sta alltid stabilt vid anvandning av elverktyget.Hall
elverktyget nagot till hoger om dig sjélv.

Sagkedjan maste ga med full hastighet innan den far kontakt
med lattbetongen. Anvand anslaget (10) for att stotta
elverktyget mot ldttbetongen.Anvand anslaget som en
havarm nar du sagar.

Satt an anslaget vid en lagre punkt nar du sagar kraftigare
lattbetongblock. Gor s har: lossa anslaget genom att dra
tillbaka elverktyget och sétt an det igen lite Iangre ner.Dra
inte bort elverktyget ur snittet.

Undvik att trycka kraftigt mot sdgkedjan nar du sagar, utan
lat den istéllet arbeta genom att skapa ett litet

havarmstryck (10) med anslaget.

Arbeta aldrig med utstrackta armar vid anvandning av
elverktyget.Forsok inte saga pa svaratkomliga platser eller
fran en stege. Saga aldrig 6ver axelhojd.

Basta sagresultat uppnas nar kedjehastigheten inte sjunker
pa grund av 6verbelastning.

Var forsiktig i slutet av ett sagsnitt. Sa snart elverktyget har
sagat sig fritt andras dess tyngdpunkt.Obs! Risk for ben- och
fotskador.

Elverktyget far endast tas bort fran sagsnittet nar sagkedjan
arigang.

Sagning i lattbetong (se bilder G-H)

Folj nedanstaende sakerhetsbestammelser nar du ska saga i
lattbetong:
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Placera lattbetongen som pa bilden och stotta den pa ett
sadant satt att snittet inte ldses och sagkedjan fastnar.
Justera lattbetongstyckena och spann fast dem ordentligt
innan du borjar saga.

Saga endast foremal av lattbetong. Undvik att komma i
kontakt med stenar och spik, eftersom dessa kan slungas
upp och skada sagkedjan eller orsaka allvarliga

Felsokning

personskador pa den som ségar eller pa personer som star
bredvid.

Undvik kontakt med tradstangsel eller med marken nar
elverktyget ar igang.

Var ytterst forsiktig nar du sagar langsgaende snitt (10)
eftersom du da inte kan anvinda anslaget. Kor elverktyget i
en plan vinkel for att undvika kast.

Foljande tabell visar felsymptom och hur du kan atgarda situationen om elverktyget inte fungerar korrekt.Om du inte kan hitta
problemet och eliminera orsaken pa det har sattet, bor du kontakta din serviceverkstad.

» Obs! Sténg av elverktyget och koppla bort det fran
ndtet innan du borjar felsoka.

Symptom Mojlig orsak
Elverktyget startatinte Frambromsen har lost ut

Atgird
Dra tillbaka spaken som aktiverar
frambromsen (4) till lige "o.

Stickproppen sitter inte i eluttaget Anslut stickproppen
Fel pa eluttaget Anvénd ett annat eluttag
Sakringen har l6st ut Byt sakring

Skador pa forlangningssladden

Forsok utan forlangningssladd

Elverktyget arbetar Fel pa natkabeln

ojamnt

Anvénd den framre bromsspaken for att stoppa
sagkedjan; undersok natkabeln och byt vid behov
utden

Extern eller intern glappkontakt

Anvénd den framre bromsspaken for att stoppa
sagkedjan; kontakta Bosch kundtjanst

Fel pa strombrytaren (2)

Anvand den framre bromsspaken for att stoppa
sagkedjan; kontakta Bosch kundtjanst

Sagkedjan bromsas  Fel pa frambromsen/utloppsbromsen

Kontakt Bosch kundtjanst.

intein

Sagkedjan/styrskenan For hog kedjespanning Stall in kedjespanningen
arvarm Sl6 sagkedia Byt ut sagkedjan
Elverktyget lasersig,  For lag kedjespanning Stallin kedjespanningen
vibrerar eller sagarinte g5 sdgkedja Byt ut sagkedjan
ordentligt Sliten ségkedja Byt ut sdgkedjan

Sagtanderna pekar i fel riktning

Montera sagkedjan pa ratt sétt

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

» Vid extrema anvandningsférhallanden bor du om
majligt alltid anvénda en bortsugsanordning. Renblas
ventilationsoppningarna ofta och forkoppla en
jordfelsbrytare (PRCD).

Om natsladden for bibehéllande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Obs! Foljande underhall ska utféras regelbundet for att
sakerstalla att motorsagen fungerar tillforlitligt under en lang
tid.

Kontrollera att kdpor och skyddsanordningar ar oskadade
och ordentligt fastsatta. Utfor nédvandigt underhalls- eller
reparationsarbete innan du borjar arbeta med sagen.
Undersok elverktyget regelbundet med avseende pa
uppenbara brister, t.ex. om sagkedjan ar 6s, har hoppat av
eller ar skadad eller om nagot faste ar lost eller vissa
komponenter ar slitna eller skadade.

Byte av sagkedja och kedjehjul
Sagkedjan och kedjehjulet ska antingen bytas ut mot Bosch

originalreservdelar eller bytas av ett auktoriserat
servicecenter for Bosch elverktyg.
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Efter utfort arbete/forvaring

Montera kedjeskyddet (7) pa svardet (9) for att undvika
skador.

Sagkedjan (8) kan bli sl6 pa grund av repor eller oonskade
slag.

Rengor elverktygets plastkdpa med en mjuk borste och en
ren trasa.Anvand inte vatten, l6snings- eller polermedel. Ta
bort all smuts, speciellt fran motorns ventilationsgaller.
Nar du har anvant sagen i 1-3 timmar ska kapan (12),
svardet (9) och sagkedjan (8) demonteras och rengoras
med en borste.

Om elverktyget ska forvaras under en langre tid, ska
sagkedjan (8) och svardet (9) rengoras.

Forvara elverktyget pa en skyddad, torr plats utom rackhall
for barn.

Placera inga andra foremal pa elverktyget.

Elverktyget far aldrig modifieras. Otilldtna modifieringar
pa elverktyget kan paverka verktygets sakerhet och leda till
oOkat buller och hogre vibrationer.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska
Tel.: (08) 7501820
= E] Du hittar vara serviceadresser och lankar till

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg bland hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljén och
hélsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.
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Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktoy brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstepsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 baere eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
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Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lsfter det opp eller
beerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en ngkkel som
befinner segi en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede kleer. lkke bruk vide kleer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest

disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverkteyets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast oger lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktey osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Spesielle sikkerhetsanvisninger for AAC
blokkskjseremaskiner

» Hold alle kroppsdeler borte fra sagkjedet mens sagen
gar. For du starter sagen, ma du forvisse deg om at
sagkjedet ikke bergrer noe. Under arbeid med et
elektroverktay kan et gyeblikks uoppmerksomhet fare til
at klzer eller kroppsdeler setter seg fast.

» Hold alltid elektroverkteyet med heyre hand pa det
bakre handtaket og venstre hand pa det fremre
handtaket. Det er ikke tillatt & holde elektroverktayet i
motsatt stilling, ettersom det medfarer gkt fare for
personskader.

» Hold bare pa de isolerte grepsflatene pa
elektroverktoyet, ettersom sagkjedet kan komme i
bergring med skjulte stromledninger eller verktayets
egen stremledning. Hvis sagkjedet bergrer en
spenningsfarende ledning, kan maskindeler av metall
settes under spenning, og det kan oppsta elektrisk stet.

» Bruk vernebriller og stovmaske. | tillegg anbefales
verneutstyr for harsel, hode, hender, ben og fatter.
Riktige vernekler reduserer faren for personskader pa
grunn av partikler som slynges rundt og tilfeldig berering
av sagkjedet.

» lkke arbeid med elektroverktoyet pa en stige, fra et
tak eller med ustabil statte. Bruk av et elektroverktay pa
denne maten kan fare til alvorlige personskader.

» Pass alltid pa a sta stabilt, og bruk elektroverkteyet
bare nar du star pa fast, sikkert og jevnt underlag.
Glatte eller ustabile underlag kan fare til at du mister
balansen eller mister kontrollen over elektroverktayet.
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» Baer elektroverktoyet i det fremre handtaket nar det
er slatt av, med sagkjedet vendt forover.
Beskyttelsesdekselet ma alltid vaere pa under
transport og oppbevaring av elektroverktayet. Riktig
fremgangsmate ved bruk av elektroverktayet reduserer
faren for utilsiktet beraring av det roterende sagkjedet.

» Folg anvisningene for kjedestramming og utskifting
av sverd og kjede. Et ikke forskriftsmessig strammet
kjede kan enten ryke eller gke faren for tilbakeslag.

» Sag bare porebetong. Elektroverktsyet ma ikke
brukes til arbeid det ikke er beregnet for. Eksempel:
Ikke bruk elektroverktoyet til saging av metall, plast,
mur, jord, is eller treverk. Bruk av elektroverktayet til
oppgaver det ikke er beregnet for kan fare til farlige
situasjoner.

» Folg anvisningene ved fjerning av opphopning av
materiale, oppbevaring og vedlikehold av
elektrovektoyet. Kontroller at av/pa-bryteren er slatt
av og at stremledningen ikke er tilkoblet. En uventet
aktivering av elektroverktayet ved fjerning av oppsamlet
materiale eller under vedlikehold kan fere til alvorlige
personskader.

» Arsaker til og forebygging av tilbakeslag:

- Tilbakeslag kan forekomme nar spissen av styreskinnen
treffer en gjenstand.

- En bergring med skinnespissen kan i enkelt tilfeller fare
til en uventet reaksjon bakover, der styreskinnen slas
oppover og i retning brukeren.

- Fastklemming av sagkjedet i overkanten av
styreskinnen kan raskt presse skinnen tilbake i retning
brukeren.

- Alle disse reaksjonene kan fare til at du mister
kontrollen over elektroverktayet og skader deg alvorlig.
Du ma ikke utelukkende stole pa sikkerhetsinnretningene
som er innebygd i elektroverktayet. Som bruker av et
elektroverktay ma du ta forskjellige forholdsregler for a
unnga uhell og skader.

Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved hjelp av egnede
sikkerhetstiltak som beskrevet nedenfor:

» Hold fast elektroverktoyet med begge hendene.
Tomlene og resten av fingrene ma omslutte
handtakene til elektroverktoyet. Sett kroppen og
armene i en stilling som gjer at du kan sta imot
tilbakeslagskreftene. Nar egnede tiltak iverksettes, kan
brukeren sta imot tilbakeslagskreftene. Slipp aldri
elektroverktayet.

» Unnga en unormal kroppsstilling, og sag ikke over
skulderhgyde. Da unngas utilsiktet bergring med
skinnespissen, og det blir lettere & beholde kontrollen
over elektroverkteyet i uventede situasjoner.

» Bruk alltid reserveskinner, sagkjede og kjedehjul som
er spesifisert av produsenten. Feil type reserveskinner,
sagkjeder og kjedehjul kan fare til brudd pd kjedet eller
tilbakeslag.
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» Folg instruksjonene fra produsenten angaende
vedlikehold av sagkjedet. For lave dybdebegrensere
oker tendensen til tilbakeslag.

Forklaring av bildesymbolene

Les giennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnveer.

Trekk straks ut nettstapslet fer innstillings- og
vedlikeholdsarbeid eller nar stramledningen er
skadet eller kuttet.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten
borte.

Hold alltid elektroverkteyet med begge
hendene.

Veer oppmerksom pa tilbakeslag fra
elektroverktayet, og unnga kontakt med
sverdspissen.

Bruk aye- og hodevern.

Bruk harselvern.

Bruk stavmaske.

Bruk sklisikre sko.

Bruk sikkerhetshansker.

CEEeOIP>®IPOY

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Bosch Power Tools
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Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er bare beregnet brukt til saging i
porebetong.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1)  Bakre handtak

(2)  Av/pa-bryter

(3) Fremre handtak

(4)  Handvern/hendel for aktivering av forbremsen
(5)  Serienummer

(6)  Faringsskinne

(7)  Kjedebeskyttelse

(8) TCT-sagkjede

(9) Sverd

(10) Anlegg

(11) Skruknapp for deksel

(12) Deksel

(13) Strammehijul

(14) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(15) Sugestuss”

(16) Symbol for rotasjonsretning og sageretning
(17) Kjedehjul

(18) Festebolt

(19) Sverd-sentreringsring

(20) Sugeslange

(21) Bolt

a) Ikke alt tilbeher som er oppfert, er inkludert i leveransen av
elektroverktoyet. Var pa leveringsomfanget pa
produktemballasjen.

Tekniske data

AAC blokkskjeremaskin GAC 250

Artikkelnummer 3601BB60..
Opptatt effekt w 1200
Kjedehastighet pa tomgang m/s 12
Sverdlengde cm 33,5
Sagkjedetype 3/8"-50
Drivleddtykkelse mm 1,3(0,050")
Antall drivledd 44
Stramming av kjedet uten °
verktay (SDS)

Faringsskinne °
Fremre brems °
Utlgpsbrems °
Anlegg °
Vekt" kg 4,7

AAC blokkskjeremaskin GAC 250

Kapslingsgrad [ol/ 1l
A) Uten stremkabel
Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende

spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Innkoblinger farer til korte spenningsreduksjoner. Ved ugunstige
nettvilkar kan det oppsta forstyrrelser pa andre apparater. Ved
nettimpedanser pa mindre enn 0,25 ohm forventes det ingen
forstyrrelser.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 95 dB(A); lydeffektniva 103 dB(A). Usikkerhet
K=3dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjonsverdier a, (kontinuerlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)
Vibrasjonsnivéet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og steyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktgyet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Montering

For din egen sikkerhet

» OBS! For vedlikeholds- eller rengjgringsarbeider
utfores, ma du sla av el-verktoyet og trekke stopselet
ut av stikkontakten. Det samme gjelder hvis
stremledningen er skadet, kuttet eller floket.

» Forsiktig! Duma ikke bergre den roterende
sagkjeden.
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» Bruk aldri elektroverktoyet i naerheten av personer
eller dyr, og bruk det aldri etter inntak av alkohol,
andre rusmidler eller etter bedevende midler.

Montering og stramming av sagkjedet

» Koble ikke elektroverktayet til stromnettet for det er
fullstendig montert.

» Bruk alltid vernehansker ved handtering av sagkjedet.

Montering av sverd og sagkjede (se bilde A-C)

- Pakk alle delene forsiktig ut.

- Legg elektroverktayet pa et flatt underlag.

- Legg sagkjedet (8) i sporet som gar rundt sverdet (9).
Pass pa riktig rotasjonsretning; sammenlign sagkjedet
med rotasjonsretningssymbolet (16).

- Forsikre deg om at strammehjulet (13) befinner segi
stillingen -.

- Leggkjedeleddene rundt kjedehjulet (17) og sett
sverdet (9) pa festebolten (18).

Merknad: Ved forste gangs montering mé bolten (21)
gripe inn i det monteringshullet pa sverdet (9) som er
lengst borte fra kjedehjulet (17) (se bilde A).

- Kontroller at alle delene er riktig plassert, og hold sverdet
med sagkjedet i denne posisjonen. Drei
strammehjulet (13) i retningen + til sagkjedet er delvis
strammet og holdes pa plass pa sverdet.

- Sett padekselet (12) igjen.

- Stram dekselet (12) litt med skruknappen (11).

- Sagkjedet er enna ikke helt strammet. Strammingen av
sagkjedet utfares som beskrevet i avsnittet «Stramming
av sagkjedet».

Stramming av sagkjedet (se bilde D)

Kontroller kjedestrammingen far du begynner a arbeide,

etter de farste snittene og regelmessig hvert tiende minutt

under sagingen. Sarlig pa nye sagkjeder ma man i starten
regne med starre utvidelse.

Sagkjedets levetid avhenger i stor grad av riktig stramming.

Ikke stram sagkjedet hvis det er kraftig oppvarmet, for det

trekker seg sammen etter avkjaling, og da vil det ligge for

stramt mot sverdet.

- Legg elektroverktayet pa et flatt underlag.

- Drei skruknappen (11) i retning "® for & lasne lasingen av
sverdet.

- Kontroller om kjedeleddene ligger riktig i feringsslissen til
sverdet (9) og pa kjedehjulet (17).

- Drei strammehjulet (13) i retning + til riktig
kjedestramming er oppnadd. Lasemekanismen hinder at
kiedestrammingen lgsner. Hvis strammehjulet (13) er
sveert vanskelig a dreie, ma du lgsne skruknappen (11)
mer i retning “@. Skruknappen (11) skal rotere med nar
strammehjulet (13) stilles inn. Du ma kanskje bruke
begge hendene for & holde skruknappen (11) i posisjon
mens du stiller inn strammehjulet (13).

- Sagkjedet (8) er riktig strammet nar det kan leftes opp
ca. 3-4 mm pa midten. Dette ma gjeres med den ene
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handen ved a trekke opp sagkjedet mot egenvekten til
elektroverktoyet.

- Hvis sagkjedet (8) er strammet for mye, dreier du
strammehjulet (13) i retningen -.

- Med strammet sagkjede (8) klemmer du sverdet (9) fast
ved a dreie skruknappen (11) i retning © . Ikke bruk
verktay til dette.

Stov-/sponavsuging

Unnga arbeid uten stevreduserende tiltak. En egnet
stavavsug reduserer den skadelige stevforurensningen. Serg
for en god ventilasjon av arbeidsplassen. Bruk alltid egnet
andedrettsvern. Bruk helst et stavavsug som er egnet for
dette materialet. Falg gjeldende forskrifter i ditt land for
materialene som skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Krav for stevsugeren

Anbefalt nominell diameter for mm 35

slange

Nodvendig undertrykk” mbar >230
hPa >230

Negdvendig I/s > 36

gjennomstrgmningsmengde” m*/h >129,6

Anbefalt filtereffektivitet Stovklasse M”

A) Effektverdi ved vakuumtilkoblingen til elektroverktayet
B) Isamsvar med IEC/EN 60335-2-69

Felg instruksjonene for stavsugeren. Hvis sugekraften
reduseres, stopp og fjern arsaken.

Eksternt avsug (se bilde I)

Sett sugeslangen (20) med adapter innii

avsugsstussen (15). Koble sugeslangen til en stavsuger
(tilbeher). Du finner en oversikt over tilkobling til forskijellige
stavsugere sist i denne veiledningen.

Elektroverktayet kan kobles direkte til en stikkontakt pa en
Bosch universalsuger med fjernstart. Denne starter
automatisk nar elektroverkteyet slas pa.

Stegvsugeren ma veere egnet for materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Drift

Igangsetting
» Var oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til

stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

Sla pa/av

Trekk handvernet/hendelen for aktivering av den fremre
bremsen(4) fra posisjon 0 til posisjon "0 i retning det
fremre handtaket (3) (se bilde E). Hvis du ikke har
aktivert handvernet/hendelen for aktivering av den

Bosch Power Tools
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fremre bremsen (4) , ble ikke den fremre bremsen
deaktivert far bruk, og elektroverkteyet starter ikke.
Fjern kjedebeskyttelsen (7).

Hold elektroverktayet som beskrevet i avsnittet "Arbeide
med elektroverktayet".

For & bruke elektroverktayet aktiverer du ferst
innkoblingssperren (14) og trykker deretter pa av/pa-
bryteren (2) og holder den inne.

Nar elektroverktayet kjerer, kan du slippe
innkoblingssperren.

For a sla av elektroverktayet slipper du av/pa-bryteren (2).
Merknad: Av sikkerhetsgrunner kan ikke av/pa-bryteren (2)
lases. Den ma holdes inntrykt hele tiden under arbeidet.
Merknad Ikke brems elektroverktayet ved a aktivere den
fremre bremsen (4).

Utlgpsbrems / fremre brems (se bilde E)

Elektroverkteyet er utstyrt med to verneinnretninger:
Utlepsbremsen bremser sagkjedet etter at du har sluppet
av/pa-bryteren (2).

Den fremre bremsen er en sikkerhetsmekanisme som
utleses via hendelen for aktivering av den fremre

bremsen (4) hvis elektroverkteyet slar tilbake eller av/pa-
bryteren slutter a fungere. Sagkjedet stopper umiddelbart.
Gjennomfar en funksjonstest na og da. Skyv hendelen for
aktivering av den fremre bremsen (4) forover (posisjon @),
og sla pa elektroverktayet en kort stund. Sagkjedet ma ikke
starte. For a lase opp den fremre bremsen igjen, trekker du
hendelen for aktivering av den fremre bremsen (4) tilbake
igien (posisjon "@).

Ikke baer elektroverktgyet med hendelen for aktivering av
den fremre bremsen.

Arbeide med elektroverktayet

For saging

Fer oppstart og med jevne mellomrom under sagingen ma

falgende kontroller gjennomfares:

- Erelektroverktayet i sikker tilstand?

- Ersagkjedet riktig strammet og slipt? Kontroller
kjedestrammingen under sagingen regelmessig hvert
10. minutt. Seerlig pa nye sagkjeder ma man i starten
regne med starre utvidelse. Tilstanden til sagkjedet
pavirker sageytelsen vesentlig. Bare slipte sagkjeder
beskytter mot overbelastning.

- Erden fremre bremsen lgsnet og funksjonen kontrollert?

- Bruker du det ngdvendige verneutstyret? Bruk
vernebriller, stevmaske og harselsvern. | tillegg anbefales
verneutstyr for hode, hender, ben og fatter. Egnet
verneutstyr reduserer faren for personskader pa grunn av
avkapp som slynges ut, og utilsiktet beraring av
sagkjedet.

Sagtilbakeslag (se bilde E)

Med sagtilbakeslag menes at elektroverktay plutselig slar
opp eller tilbake under drift. Dette kan oppsté ved beraring
av sverdspissen med arbeidsemnet eller hvis kjedet sitter
fast.

Nar sagtilbakeslag opptrer, reagerer elektroverktayet
uforutsigbart og kan forarsake alvorlige personskader hos
brukeren eller andre personer i sageomradet.

Sidesnitt, skra- og lengdesnitt ma startes med ekstra
forsiktighet, ettersom anlegget (10) ikke kan brukes her.
Slik unngas sagtilbakeslag:

- Sett elektroverkteyet sa flatt som mulig.

- |kke arbeid med lgst, utvidet eller sveert slitt sagkjede.
- Sag aldri over skulderhayde.

- Sagaldri med spissen av sverdet.

- Hold alltid elektroverkteyet fast med begge hendene.

- Brukalltid et Bosch-sagkjede for porebetong (tilbeher).
- Bruk anlegget (10) som hevarm.

- Sorg for riktig kjedestramming.

Generelle regler (se bilde E-H)

Hold alltid elektroverktayet fast med begge hendene;
venstre hand pa fremre handtak og hayre hand pa bakre
handtak. Hold alltid rundt handtakene med tommel og
fingre. Legg alltid stremledningen bakover, og hold den
utenfor omradet rundt sagkjedet og arbeidsemnet.

Bruk elektroverkteyet bare nar du star stedig. Hold
elektroverktayet litt mot hayre fra kroppen din.

Sagkjedet ma oppna full hastighet far kontakt med
porebetongen. Bruk anlegget (10) som stette for
elektroverktayet pa porebetongen. Bruk anlegget som
hevarm under sagingen.

Ved saging av kraftigere porebetongblokker mé anlegget
plasseres pa et lavere punkt. Trekk elektroverktayet bakover
for a lasne anlegget og plassere det lavere. Ikke ta
elektroverktayet ut av snittet nar du gjer dette.

Under sagingen ma du ikke trykke med kraft pa sagkjedet,
men la sagkjedet arbeide ved & utave et lett hevarmtrykk via
anlegget (10) .

Bruk aldri elektroverkteyet med strake armer. lkke prove &
sage pa vanskelig tilgjengelige steder eller sta pa en stige.
Sag aldri over skulderhgyde.

De beste sageresultatene oppnas nar kjedehastigheten ikke
synker pa grunn av overbelastning.

Veer forsiktig pa slutten av sagesnittet. Vektkraften endres
uventet med én gang elektroverktayet har sagt giennom
emnet. Fare for personskader pa ben og fatter.

Taalltid elektroverkteyet ut av snittet mens sagkjedet gar.

Saging i porebetong (se bilde G-H)
Overhold fglgende sikkerhetsforskrifter ved saging i
porebetong:

Legg porebetongen som vist pa bildet, og statt den opp slik
at snittet ikke lukkes og sagkjedet setter seg fast.
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Juster kortere porebetongstykker far sagingen og klem disse
fast.

Sag bare gjenstander av porebetong. Unnga a komme borti
steiner og spiker, for disse kan slynges opp, skade sagkjedet
eller forarsake alvorlig personskader pa brukeren eller
personer i naerheten.

Feilsoking

Norsk | 83

Ikke berar nettinggjerder eller bakken med elektroverktayet
mens det er i drift.

Utfar lengdesnitt med ekstra forsiktighet, ettersom
anlegget (10) ikke kan brukes. Far elektroverktayet i en flat
vinkel, for a unnga sagtilbakeslag.

Tabellen under viser feilsymptomer og hvordan du kan rette opp feilen nar elektroverktayet ikke fungerer som det skal. Hvis du
ikke klarer a finne og lase problemet ved hjelp av denne tabellen, ma du kontakte et serviceverksted.

» NB! For feilsokingen ma du sla av elektroverktgyet og
trekke ut stromledningen.

Symptom Mulig arsak Lasning
Elektroverktayet gar ~ Den fremre bremsen er utlgst Trekk hendelen for aktivering av den fremre
ikke bremsen (4) tilbake i posisjon "@.
Stapslet ikke satt i Sett i stapslet
Defekt stikkontakt Bruk en annen stikkontakt
En sikring er utlgst Skift sikring
Skjgteledningen er skadet Prav uten skjgteledning
Elektroverktoyet Defekt stremledning Aktiver fremre bremsehendel for & stoppe

arbeider ujevnt

sagkjedet; kontroller stramledningen og skift den
ut ved behov

Ekstern eller intern lgs kontakt

Aktiver fremre bremsehendel for a stoppe
sagkjedet; kontakt Boschs kundeservice

Defekt av/pa-bryter (2)

Aktiver fremre bremsehendel for a stoppe
sagkjedet; kontakt Boschs kundeservice

Sagkjedet bremses Fremre brems/utlgpsbrems defekt Kontakt Boschs kundeservice.
ikke

Sagkjedet/ For hay kjedestramming Juster kjedestrammingen
styreskinnen er Slovt sagkjede Skift ut sagkjedet

varm(t)

Elektroverktayet For lav kjedestramming Juster kjedestrammingen

rykker eller vibrerer,

eller det sager ikke
riktig

Slovt sagkjede Skift ut sagkjedet
Slitt sagkjede Skift ut sagkjedet
Sagtenner peker i feil retning Monter sagkjedet riktig

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk om mulig et avsugsanlegg ved ekstreme forhold
pa arbeidsplassen. Blas ventilasjonsslissene rene
ofte, og koble til en feilstremvernebryter (PRCD).

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Merknad: Gjennomfer regelmessig vedlikeholdsarbeid for a
sikre langvarig og palitelig bruk.

Kontroller at deksler og verneinnretninger er uskadde og
riktig plassert. Utfar nedvendig vedlikeholds- og
reparasjonsarbeid far bruk.

Undersek elektroverktayet jevnlig for synlige mangler, som
lgst, avhektet eller skadd sagkjede, darlig feste og slitte eller
skadde deler.

Utskifting av sagkjede og kjedehjul

Skift ut sagkjedet og kjedehjulet med originale Bosch -
reservedeler, eller fa disse delene skiftet ut hos et autorisert
serviceverksted for Bosch-elektroverktay.

Etter arbeid/oppbevaring

Sett kjedebeskyttelsen (7) pa sverdet (9) for a unnga
personskader.

Bosch Power Tools
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Sagkjedet (8) kan bli slavt pa grunn av ugnskede slag eller
riper.

Rengjer plasthuset til elektroverktayet med en myk barste
ogen renKklut. lkke bruk vann, lgsemidler eller
poleringsmidler. Fjern alt smuss, sarlig fra
ventilasjonsdpningene til motoren.

Etter en brukstid pa 1-3 timer ma dekselet (12),

sverdet (9) og sagkjedet (8) demonteres; rengjer disse
delene med en berste.

Rengjar sagkjedet (8) og sverdet (9) hvis elektroverktayet
skal oppbevares i lengre tid.

Oppbevar elektroverktayet pa et sikkert og tert sted
utilgjengelig for barn.

Ikke legg noen gjenstander oppa elektroverktayet.

Du ma ikke foreta noen endringer pa elektroverktayet .
Ulovlige endringer kan sette sikkerheten til elektroverktayet
ditt i fare og fare til mer stay og vibrasjoner.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk
Tel.: 6487 89 50
[=] Du kan finne vére serviceadresser og lenker til
3 reparasjonstjeneste og bestilling av
X reservedeler pa:

=% www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til
miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljgvennlig méte. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for miljg og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Yleiset sahkotyokalujen turvaohjeet

X VAROITUS Lue kaikki taman sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-
jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-
lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotydkalua kayt-
taessdsi. Voit menettda laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sih-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisddn kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Ald kiyta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
panirrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kaytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
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tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdavan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistt
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkdtyokalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kdyntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkétyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
10ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytté vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkaotyokalun kaytto ja huolto

» Ali ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotydkalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

» Al kaytd sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistaa ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kaynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
toja, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdahkotyokalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravina ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.
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» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun maardystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Nain varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Kevythetoniharkkojen sahanteran erityiset
turvallisuusohjeet

» Pida kaikki kehonosat loitolla sahaketjusta, kun saha
on kdynnissd. Varmista ennen sahan kdynnistamista,
ettei sahaketju kosketa mihinkaan. Hetkenkin huoli-
mattomuus sahkotydkalun kdyton aikana voi johtaa vaat-
teiden tai kehonosien takertumiseen sahaketjuun.

» Pida sdahkotyokalusta aina kiinni oikealla kidelld taka-
kahvasta ja vasemmalla kddelld etukahvasta. Sahko-
tyokalun pitdminen ylésalaisessa tydasennossa lisaa louk-
kaantumisvaaraa, joten sitd ei saa kayttaa.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni vain sen eristetyista kah-
vapinnoista, koska sahaketju saattaa koskettaa pii-
lossa olevia sdhkojohtoja tai omaa virtajohtoaan. Sa-
haketjun kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda myos
laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkoéiskuun.

» Kaytad suojalaseja ja hengityssuojainta. Suositte-
lemme kdyttamaan myos kuuloa, paata, kasia, jalkoja
ja jalkaterid suojaavia turvavarusteita. Sopiva suoja-
vaatetus vahentda ympariinsa sinkoutuvien sirujen ja sa-
haketjun tahattoman kosketuksen aiheuttamaa loukkaan-
tumisvaaraa.

> Ali kiyta sahkotyokalua tikkailla, katolla tai epava-
kaalla alustalla. Sahkotyokalun kayttdminen talla tavalla
voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Tyoskentele aina tukevassa asennossa ja kdyta sahko-
tyokalua vain, kun seisot vakaalla, turvallisella ja ta-
saisella alustalla. Liukkaat ja epdvakaat pinnat voivat ai-
heuttaa tasapainon tai sahk6tyokalun hallinnan menetyk-
sen.

» Kanna sdhkotyokalua etukahvasta, moottori sammu-
tettuna ja sahaketjun osoittaessa eteenpdin. Asenna
aina suojus, kun kuljetat tai sdilytat sahkotyokalua.
Sahkotyokalun huolellinen kasittely vahentda tahattoman
kosketuksen todennakdisyyttd kaynnissa olevaan saha-
ketjuun.

» Noudata ketjun kiristysohjeita seka laipan ja ketjun
vaihto-ohjeita. Vaarin kiristetty ketju voi katketa seka li-
satd takaiskuvaaraa.

» Sahaa vain kevytbetoniin. Al kayta sahkotyokalua
madrdystenvastaisiin téihin. Esimerkki: ala kayta sah-
kotyokalua metallin, muovin, tiiliseindn, maan, jaan
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tai puun sahaustdihin. Sahkotyokalun kdyttaminen maa-
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raystenvastaisiin téihin voi johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

» Noudata kaikkia asiaankuuluvia ohjeita sahkdtyoka-
lun séilytyksessd, huollossa ja kertyneiden purujen
poistossa. Varmista, ettd kaynnistyskytkin on kyt-
ketty pois pdalta ja pistotulppa on irrotettu pistora-
siasta. Sahkotyokalun odottamaton kdynnistyminen pu-
rujen poistamisen tai huollon aikana voi johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

» Takaiskun syyt ja estiminen:
- Takaisku voi tapahtua, kun laipan karki koskettaa jota-
kin esinettd.
- Kosketus esteeseen laipan karjelld voi tietyissa tapauk-
sissa johtaa odottamattomaan takaiskuun, jolloin laippa
tempautuu ylospain ja kayttajaa kohti.
- Sahaketjun jumittuminen ohjaushahlon ylareunaan voi
kiskaista laipan yhtakkia kdyttajan suuntaan.
- Mika tahansa ndista reaktioista voi aiheuttaa sahkotyo-
kalun hallinnan menettamisen ja vakavan loukkaantumi-
sen. Al luota pelkastaan sahkotydkalun sisddnrakennet-
tuihin varolaitteisiin. Sahkotyokalun kayttdjana sinun tu-
lee tehda erilaisia varotoimia valttaaksesi onnettomuudet
ja tapaturmat.
Takaisku johtuu sahkotyokalun kdytt6tarkoituksen vastai-
sesta tai virheellisestd kaytosta. Sen voi estad sopivilla va
rotoimenpiteilld, jotka on selostettu jéljempana:

» Pitele sahkotyokalua molemmin kasin niin, etta peu-
kalot ja sormet ovat sahkotyokalun kahvojen ympa-
rilla. Pida keho ja kdsivarret sellaisessa asennossa,

jossa ne kestavat takaiskuvoimia. Sopivilla varotoimen-

piteilla tyokalun kayttdja pystyy hallitsemaan takaiskuvoi-

mia. Ald missidn tapauksessa paasti irti sahkotydkalusta.

» Vilta epanormaalia tydskentelyasentoa dldka sahaa
hartioiden korkeuden yldpuolella. Siten et kosketa va-

hingossa estetta laipan karjella ja pystyt hallitsemaan sah-

kétyokalua paremmin odottamattomissa tilanteissa.
» Kaytd aina valmistajan ohjeiden mukaisia varaosia,

kun vaihdat laippoja, sahaketjuja ja ketjupydria. Ohjei-

den vastaiset laipat, sahaketjut ja ketjupyérat voivat ai-
heuttaa ketjun katkeamisen tai takaiskun.

» Noudata valmistajan ohjeita sahaketjun huollossa.
Liian matalat syvyydenrajottimet lisdavat takaiskuriskia.

Kuvatunnusten selitys

Lue kdyttoohje.

Al4 kayti sateella.

;

Q
/A

Ennen kuin teet mitdan sdato- tai huoltotéita
tai jos virtajohto on vaurioitunut tai katkennut,
irrota pistotulppa vélittdmasti pistorasiasta.

VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.

Pida sahkotyokalusta kiinni aina molemmin ka-
sin.

Varo sahkotyokalun takaiskua ja valta kosketta-
masta tyokappaleita laipan karjella.

7 Kayta silma- ja pdansuojaimia.

9

Kayta kuulosuojaimia.

Kayta polysuojainta.

)

Kayta luisumattomia jalkineita.

Kayta turvakasineitd.

©
-
e
0

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

@ tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kayttdohjeiden etuosan kuvat.

Madraystenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu vain sahaamiseen kevytbeto-
niin.

Kuvassa olevat osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Takakahva

(2)  Kaynnistyskytkin

(3) Etukahva

(4)  Kasisuojus/etujarrun aktivointivipu
(5)  Sarjanumero

(6) Kaantoratas

(7)  Ketjusuojus

(8) TCT-sahaketju

(9) Laippa

(10) Tuki

1609 92AC9U|(23.07.2025)

Bosch Power Tools



(11) Suojuksen kiertonuppi

(12) Suojus

(13) Kiristyspyora

(14) Kaynnistyskytkimen kdynnistyssalpa
(15) Pdlynpoistoputki®

(16) Py6rimis- ja leikkuusuunnan symboli
(17) Ketjypyora

(18) Kiinnitystappi

(19) Laipan ohjaushahlo

(20) Imuletku

(21) Tappi

a) Kaikki luetellut lisdtarvikkeet eivat sislly sahkotyokalun
toimituslaajuuteen. Huomioi tuotepakkaukseen merkitty
toimitussisalto.

Tekniset tiedot

Kevytbetoniharkkojen GAC 250
saha

Tuotenumero 3601BB60..
Nimellisottoteho W 1200
Ketjun nopeus tyhjakayn- m/s 12
nilla

Laipan pituus cm 33,5
Sahaketjun tyyppi 3/8"-50
Vetolenkin vahvuus mm 1,3(0,050")
Vetolenkkien maara 44
Ketjun kiristys ilman tyoka- °
luja (SDS)

Kaantoratas °
Etujarru °
Pysaytysjarru °
Tuki °
Paino” kg 4,7
Suojausluokka I

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-

nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa nama tiedot voivat
vaihdella.

Kytkentdtapahtumat aiheuttavat lyhytaikaisia jannitepudotuksia.
Tama saattaa hairitd muita verkkoon kytkettyja sahkolaitteita hei-
kossa sahkoverkossa. Verkkoimpedanssin ollessa alle 0,25 Ohm, ei
héiridita ole odotettavissa.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytté- ja ymparis-

téolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot
Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-1 mu-
kaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso:
aanenpainetaso 95 dB(A); ddnentehotaso 103 dB(A). Epa-
varmuus K = 3 dB.
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Kéyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 62841-1 mukaan:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)
Naissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niité voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupdastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kdyttétarvikkeilla tai riittdmat-
tomasti huollettuna. Tama saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastoja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentaa huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-
mind ja tyoprosessien organisointi).

Asennus

Turvallisuussyista

» Huomio! Pysdyta sahkotyokalu ja irrota pistotulppa
pistorasiasta ennen huoltosaato- ja puhdistustdita.
Sama sdanto patee, jos verkkojohto on vaurioitunut,
katkennut tai sotkeutunut.

» Varo! Al kosketa liikkuvaa teriketjua.

» Ali missiin tapauksessa kiyti sahkotyokalua sivullis-
ten, lasten tai eldinten laheisyydessa dlaka myoskaan
alkoholin, huumeiden tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena.

Terdketjun asennus ja kiristys

» Kytke sdhkotyokalu verkkovirtaan vasta sitten, kun
olet asentanut kaikki siihen kuuluvat osat paikoilleen.

» Kayta aina suojakasineita teraketjua kasitellessasi.

Laipan ja sahaketjun asentaminen (katso kuvat A-C)

- Pura kaikki osat huolellisesti pakkauksesta.

- Aseta sdhkotyokalu tasaiselle alustalle.

- Aseta sahaketju (8) laipan (9) reunauraan. Varmista oi-
kea pydrimissuunta; vertaa sita varten sahaketjun asen-
nusasentoa pyorimissuunnan symboliin (16).

- Varmista, ettd kiristyspyora (13) on --asennossa.

- Aseta ketjulenkit ketjupyoran (17) ympérille ja aseta
laippa (9) kiinnitystappiin (18).

Huomautus: ensiasennuksessa tapin (21) on kytkeydyt-
tava siihen laipan (9) kiinnitysreikaan, joka on kauimpana
ketjupyorasta (17) (katso kuva A).
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- Tarkista, ettd kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ja pida
laippaa sahaketjun kanssa tdssd asennossa. Kierra sitten
kiristyspyoraa (13) +-suuntaan, kunnes sahaketju kiristyy
hieman ja pysyy paikallaan laipassa.

- Asenna suojus (12) takaisin.

- Kirista suojusta (12) hieman kiertonupilla (11).

- Sahaketjua ei ole vield kiristetty ohjekireyteen. Sahaketju
kiristetaan kappaleen "Sahaketjun kiristaminen" ohjeiden
mukaan.

Sahaketjun kiristaminen (katso kuva D)

Tarkista ketjun kireys ennen tyon aloittamista, ensimmaisten

sahauskertojen jalkeen ja sahauksen aikana saannéllisesti

10 minuutin valein. Etenkin uutta sahaketjua kaytettaessa

ketju venyy aluksi runsaasti.

Ketjun kayttoika riippuu olennaisesti oikeasta kireydesta.

Al4 kirista sahaketjua, kun se on erittdin kuuma, koska silloin

se supistuu ja kiristyy liikaa jaahtyessaan.

- Aseta sahkotyokalu tasaiselle alustalle.

- Kierré kiertonuppia (11) suuntaan ", jotta saat avattua
laipan lukituksen.

- Tarkista, ettd ketjulenkit ovat oikein paikoillaan laipan (9)
ohjaushahlossa ja ketjupyorassa (17).

- Kierra kiristyspyoraa (13) +-suuntaan, kunnes ketju on oi-
kealla kireydelld. Lukitusmekanismi estaa kiristetyn ket-
jun loystymisen. Jos ketjupyoraa (13) saa pyoritettya
vain vaivalloisesti, kiertonuppia (11) pitaa [6ysatd edel-
leen suuntaan "@. Kiertonuppi (11) saa py6ria mukana,
kun saddat ketjupyoraa (13). Saatat tarvita molempia ka-
sia pitdaksesi kiertonupin (11) paikallaan, kun saadat ki-
ristyspyoraa (13).

- Sahaketju (8) on sopivalla kireydelld, kun sita voi nostaa
keskelta n. 3-4 mm:n verran. Tama tulee tehda yhdella
kadella vetdmalld sahaketjua ylospdin sahkotyokalun
omaa painoa vastaan.

- Jos sahaketju (8) on liian kiredlla, kierra saatopyoraa
(13) --suuntaan.

- Kun sahaketju (8) on kiristetty, voit lukita laipan (9) kaan-
tamalld kiertonuppia (11) suuntaan © . Ald kiyta tassi
yhteydessa mitaan aputyokaluja.

Pélyn-/purunpoisto

Vilta tydskentelemdstd ilman polyntorjuntatoimenpiteitd.

Sopiva polynpoistojarjestelma vahentda terveydelle vaaral-

lista polykuormitusta. Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuu-

letuksesta. Kayta sopivaa hengityssuojainta kaikissa toissa.

Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa po-

lynpoistoa. Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maa-

kohtaisia maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tyopisteeseen. Poly saattaa olla
herkasti syttyvaa.

Imuria koskevat vaatimukset

Suositeltu letkun nimellishalkaisija =~ mm 35
Vaadittava alipaine” mbar >230
hPa >230

Imuria koskevat vaatimukset

Vaadittava virtaus” I/s >36
m°/h >129,6
Suositeltu suodatusteho Pélyluokka M®

A) Tehomerkintd sahkGtyokalun imuriliitannassa

B) Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaan

Noudata pélynimurin ohjeita. Jos imuteho heikkenee, kes-
keytd ty ja poista vian aiheuttaja.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva )

Kytke imuletku (20) adapterin kanssa

polynpoistoputkeen (15). Yhdista imuletku polynimuriin (li-
satarvike). Taman kayttdoppaan lopussa on erilaisten polyni-
mureiden liitdntad koskeva katsaus.

Sahkotyokalu voidaan liittda suoraan etakdynnistykselld va-
rustettuun Bosch-yleisimuriin. Imuri kdynnistyy automaatti-
sesti, kun kytket sahkétyokalun paalle.

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.
Kayta erikoisimuria, jos imuroit terveydelle erittdin haitalli-
sia, syopad aiheuttavia tai kuivia polylaatuja.

Kayttoohjeet

Kayttoonotto

» Huomioi sahkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

Kaynnistaminen/sammuttaminen

Vedai kdsisuojusta/etujarrun aktivointivipua (4) asen-
nosta @ asentoon "v etukahvan suuntaan (3) (katso
kuvaE). Jos et ole painanut kdsisuojusta / etujarrun akti-
vointivipua (4) ennen kayttod, etujarrua ei ole deakti-
voitu eikd sahkotyokalu kdynnisty.

Ota ketjusuojus (7) pois.

Pitele sahkétyokalua kappaleessa "Tyoskentely sahkotyoka-
lun kanssa" kuvatulla tavalla.

Kun haluat kdynnistaa sahkétyokalun, paina ensin kaynnis-
tyssalpaa (14) ja paina sen jalkeen kaynnistyskytkin (2)
pohjaan.

Kun sahkotyokalu on kaynnissd, voit vapauttaa kaynnistys-
salvan.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat

kdynnistyskytkimen (2).

Huomautus: turvallisuussyista kaynnistyskytkinta (2) ei voi
lukita paalle ja siksi sitd on pidettava pohjassa tyoskentelyn
aikana.

Huomautus: dla jarruta sahkotyokalua pysahdyksiin
etujarrulla (4).

Pysitysjarru/etujarru (katso kuva E)

Sahkotyokalu on varustettu kahdella varolaitteella:
Pysdytysjarru jarruttaa sahaketjun pysahdyksiin, jos
kaynnistyskytkin (2) vapautetaan.

Etujarru on suojamekanismi, joka laukeaa etujarrun akti-
vointivivun kautta (4), jos sahkotyokalu tempautuu taakse-
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pain tai kaynnistyskytkin vioittuu. Sahaketju pysahtyy valit-
tomasti.

Suorita toimintatesti saannéllisin véliajoin. Tyonna etujarrun
aktivointivipua (4) eteenpdin (asentoon @ ) ja kytke sdhko-
tyokalu hetkeksi padlle. Sahaketju ei saa lahtea liikkeelle.
Avaa etujarrun lukitus vetamalla etujarrun aktivointivipua (4)
taaksepain (asentoon 7@).

Al3 kanna sahkotyckalua etujarrun aktivointivivun varassa.

Tyoskentely sahkotyokalun kanssa

Ennen sahaamista

Seuraavat tarkastukset on suoritettava ennen kayttoonottoa

jasaannollisesti sahauksen aikana:

- Onko sahkotyokalu turvallisessa kunnossa?

- Onko teraketju kiristetty oikein ja teroitettu? Tarkista sa-
hauksen aikana ketjun kireys saannéllisesti 10 minuutin
véliajoin. Etenkin uutta sahaketjua kéytettaessa ketjun ve-
nyminen on aluksi suurempaa. Sahaketjun kunto vaikut-
taa merkittavasti sahaustehoon. Vain teravat sahaketjut
suojaavat ylikuormitukselta.

- Onko etujarru vapautettu ja toimiiko se kunnolla?

- Kaytatko tarvittavia suojavarusteita? Kaytd suojalaseja,
hengityssuojainta ja kuulosuojaimia. Suosittelemme kayt-
tamaan myos paata, kasid, jalkoja ja jalkateria suojaavia

varusteita. Sopiva suojavaatetus vahentda ympariinsa sin-

koutuvien sirujen ja sahaketjun tahattoman kosketuksen
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

Sahan takaisku (katso kuva E)

Sahan takaisku tarkoittaa kaynnissa olevan sahkotyokalun

akillistad tempautumista ylos- ja taaksepain, joka voi tapahtua

laipan kérjen koskettaessa sahattavaa materiaalia tai ketjun

jumittuessa.

Sahan takaiskutapauksessa sahkotyokalu reagoi arvaamatto-

masti ja voi aiheuttaa vakavia vammoja sahan kdyttajalle tai

sivullisille.

Sivuttaiset, viistot ja pitkittdiset sahaukset pitad tehda erityi-

sen varovaisesti, koska tukea (10) ei voi kayttaa naissa teh-

tavissa.

Sahan takaiskun valttamiseksi:

- Aseta sahkotyokalu mahdollisimman tasaisesti sahatta-
vaan materiaalia vasten.

- Ala missaan tapauksessa tydskentele 6yslld, venyneelld
tai voimakkaasti kuluneella sahaketjulla.

- Al4 missaan tapauksessa kayta sahaa olkapaiden ylapuo-
lella.

- Al missaan tapauksessa sahaa laipan karjella.

- Pidé sahkotyokalusta tukevasti kiinni aina molemmin ka-
sin.

- Kayta aina kevytbetonille tarkoitettua Bosch-sahaketjua
(lisatarvike).
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- Kayta tukea (10) vipuna.
- Varmista ketjun oikea kireys.

Yleiset menettelyohjeet (katso kuvat E-H)

Pida sahkotyokalusta kiinni aina molemmin késin; vasem-
malla kddelld etukahvasta ja oikealla kadella takakahvasta.
Ota kahvoista aina kunnollinen ote peukaloilla ja sormilla.
Ohjaa virtajohto aina taakse ja pida se poissa sahaketjusta ja
sahattavasta materiaalista.

Kayta sahkotyokalua vain, kun seisot tukevassa asennossa.
Pida sahkotyokalua hieman vartalosi oikealla puolella.
Sahaketjun on pydrittava taydelld nopeudella ennen kuin se
ohjataan kevytbetonia vasten. Aseta sahkotyokalu

tuella (10) kevytbetonia vasten. Kaytd sahauksen aikana tu-
kea vipuna.

Kun sahaat paksumpia kevytbetoniharkkoja, siirra tukea
tyon edistymisen my6ta alempaan kohtaan. Veda sita varten
sahkotyokalua taaksepain vapauttaaksesi tuen ja aseta se
sitten alempaan kohtaan. Ald poista tissa yhteydessa sahko-
tyokalua sahausurasta.

Al4 paina sahauksen aikana sahaketjua voimakkaasti tyokap-
paletta vasten, vaan anna sahan leikata omalla painollaan sa-
malla kun muodostat kevyen vipuliikkeen tuen (10) avulla.
Ala missaan tapauksessa kayta sahkotydkalua ojennetuilla
kasivarsilla. Al yrita sahaa vaikeapaasyisissa paikoissa tai
seisoessasi tikkailla. Ald missaan tapauksessa kayta sahaa
olkapaiden ylapuolella.

Saat parhaat sahaustulokset, kun et paasta ketjun nopeutta
laskemaan ylikuormituksen takia.

Ole varovainen sahausuran lopussa. Painovoima muuttuu
odottamatta heti kun sahkotyokalu on sahannut tydkappa-
leen lapi. Jalkojen ja jalkaterien loukkaantumisvaara.

Poista sahkétyokalu sahausurasta vain sahaketjun pyo-
riessa.

Sahaaminen kevytbetoniin (katso kuvat G-H)

Noudata seuraavia turvallisuusmaarayksia kevytbetoninin
sahaustdissa:

Aseta kevytbetoniharkko tydtasolle kuvan osoittamalla ta-
valla ja tue harkko niin, ettei sahausura sulkeudu eikd saha-
ketju jumitu.

Kohdista ja kiinnitd lyhyemmét kevytbetonikappaleet ennen
sahaamista.

Sahaa vain kevytbetonista valmistettuja harkkoja. Valta kos-
kettamasta sahaketjulla kivid ja nauloja, koska ne voivat sin-
koutua ympdriinsd, vahingoittaa sahaketjua tai aiheuttaa va-
kavia vammoja kdyttajdlle tai sivullisille.

Al4 kosketa kaynnissi olevalla sahkétyokalulla piikkilanka-ai-
toja tai maanpintaa.

Tee pitkittaissahaukset erityisen varovaisesti, koska niiden
yhteydessa ei voi kdyttad tukea (10). Ohjaa sahkétyokalua
matalassa kulmassa, jotta valtat sahan takaiskun.
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Vianetsinta

Alla olevasta taulukosta voit katsoa vikojen oireet ja korjausohjeet, jos sahkétyokalusi ei toimi kunnolla. Jos et [6yda tai pysty
poistamaan vikaa ndiden ohjeiden avulla, ota yhteyttd huoltokorjaamoon.

» Huomio: kytke sdhkotyokalu pois paalta ja irrota pis-
totulppa pistorasiasta ennen vianmaaritysta.

Oire Mahdollinen aiheuttaja

Séahkotyokalu eikdy  Etujarru on lauennut

Korjausohje

Veda etujarrun aktivointivipu (4) takaisin asen-
toon "@.

Pistulppaa ei ole kytketty pistorasiaan

Kytke pistotulppa pistorasiaan

Pistorasia on viallinen

Kayta toista pistorasiaa

Sulake on lauennut

Vaihda sulake

Jatkojohto on vaurioitunut

Yrita kdyttad ilman jatkojohtoa

Séhkotyokalu toimii
katkonaisesti

Virtajohto on viallinen

Pysdyta sahaketju etujarruvivulla; tarkista virta-
johto ja vaihda se tarvittaessa

Ulkoinen tai sisdinen kosketushairio

Pysaytd sahaketju etujarruvivulla; ota yhteytta
Bosch-asiakaspalveluun

Kaynnistyskytkin (2) on viallinen

Pysdyta sahaketju etujarruvivulla; ota yhteyttd
Bosch-asiakaspalveluun

Sahaketjua ei jarruteta Etujarru/pysaytysjarru on viallinen

Ota yhteyttd Bosch-asiakaspalveluun.

Sahaketju/ohjaushahlo Liian kired ketju Saada ketjun kireys
on kuuma Sahaketju on tylstynyt Vaihda sahaketju
Sahkotyokalu nykii, ta-  Ketju on liian l6ysa Sadada ketjun kireys
risee tai ei sahaa kun-  sahaketju on tylstynyt Vaihda sahaketju
nolla Sahaketju on kulunut loppuun Vaihda sahaketju

Sahan hampaat osoittavat vaaraan suuntaan

Asenna sahaketju oikein

Kunnossapito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

» Mikali suinkin mahdollista, kdyta vaativissa kdyttoolo-
suhteissa aina polynpoistolaitetta. Puhalla tuuletusau-
kot puhtaiksi sa@nnéllisin vdliajoin ja esikytke vikavir-
tasuojakytkin (PRCD).

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd timan saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkétyokalujen

huoltopiste.

Huomautus: suorita seuraavat huoltoty6t saanndéllisin valia-

join, mika varmistaa sahan pitkan kayttoian ja luotettavan

toiminnan.

Tarkista, ettd suojukset ja varolaitteet ovat ehjid ja oikein pai-

koillaan. Suorita kaikki tarvittavat huolto- tai korjaustyét en-

nen kayttod.

Tarkista saanndllisin valiajoin, ettei sahkotydkalussa ole sil-

min nahtavid vikoja. Naita ovat esim. [dystynyt, irronnut tai

vaurioitunut sahaketju, l6ystynyt kiinnitys tai kuluneet/vau-
rioituneet osat.

Sahaketjun ja ketjupyoran vaihtaminen

Kayta sahaketjun ja ketjupyoran vaihdossa alkuperaisia
Bosch -varaosia tai vaihdata namd osat valtuutetussa Bosch-
sahkotyokalujen huoltopisteessa.

Tyovaiheen jilkeen/sdilytys

Aseta ketjusuojus (7) laipan (9) paalle, jotta saat valtettya
tapaturmat.

Kolhujen tai naarmujen takia sahaketju (8) voi tylstya.
Puhdista sahkotyokalun muovirunko pehmealla harjalla ja
puhtaalla liinalla. Al4 kayta vetta, liuottimia tai kiillotusai-
neita. Poista kaikki lika, erityisesti moottorin tuuletusau-
koista.

Irrota suojus (12), laippa (9) ja sahaketju (8) 1-3 tunnin
kayttoajan jalkeen ja puhdista ne harjalla.

Jos sahkotyokalu on ollut pitkan aikaa varastossa, puhdista
sahaketju (8) ja laippa (9).

Sailytd sahkotyokalua turvallisessa, kuivassa paikassa ja
poissa lasten ulottuvilta.

Al4 aseta muita esineita sahkotyokalun pélle.

Al tee mitdin muutoksia sihkotyokaluun. Luvattomat
muutokset voivat heikentda sahkotyokalusi turvallisuutta
sekd lisatd melua ja tarinaa.
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi
Puh.: 0800 98044

T E] Palveluosoitteemme ja linkit korjauspalveluun

L i
. 2% Tl
limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Séhkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympdristoystavalliseen uusiokdyttéon.

Al4 heita sahkétyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enaa kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
valliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerayspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltamien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnViKa

Ynodeileic aopaleiag

Fevikég umodeierg aopaleiag yia nAekrpika
epyaleia

[XTIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopa-
Aeiac, odnyieg, eikovoypapioeig
TOIHZH . . .

Kat 0Aa Ta TeXVIKa oToly€ia, TOU OU-
vobelouv auto To nAekTpIKO epyaleio. Apéleiec kata Tnv
TNenon Twv akdAouBwv umodei€ewv pnopel va mpokaAéoouv
nAektponAn€ia, mupkayid kai/1y cofapolc TpaupaTiopolc.
Dulaire 0Aeg Ti¢ mpoetdomonTikéC umodeifelg kat odnyieg
yia kae peAdovTiki xprion.

0 6pog «nAekTPIKO epyaheio» MOU XPNOLHOTIOLELTAL OTIG TPOEL-

SomotnTikéC umodeilelc avapépeTal oe NAEKTPIKA epyaleia mou

TPOoPoGOTOUVTAL aMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (lE NAEKTPIKO Ka-

Awbio) kabwg kat o€ NAeKTPIKA €pyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pmatapia (xwpig NAEKTPIKO kaAabo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag ka®apod kat KaAa puTi-
op€vo. PUMavon r) OKOTELVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTuyrua-
Ta.

» Mnv epyaleaBe pe To nAekTpiko epyaAeio oe mepifdaA-
Aov, 6mou unapyet Kivéuvog €kpnéng, OTwG e TNV na-
poucia eUPAeKTWV UypwV, aepiwv fj okovNC. Ta nAe-
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KTPIKG epyaAeia Snploupyoulv omvenplopd o omoiog pnopel
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuptaceLc.

» "Otav xpnowonoteire To NAekTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva aro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tne TPOooXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To 1§ Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénel va Talplalet
omv npila. Mnv TpoToTOL|OETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
6uaopo pe yeiwpéva nAekTpikd epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AnoQeUlyeTe TNV ENAPI TOU GOHATOC 0aC HE YELWHEVES
emQaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0wHA 04C EIVaL YEIW-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOéterte Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxii ) oTnv
uypacia. H ieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-
Eavel Tov kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaA@io. Mn xpnoijomoleire 1o ka-
A@61o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaAwbdlo
pakpwd amd OeppdTnTa, AadL, KoPTePEC AKPEC i) KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva ) nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiKoO epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnorpormoteire kaAwdio enékraong (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e§wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug Xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprjon Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avandépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TpooTaTeEUTIKO SLakommn Suapponig (Srakomng Fl/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere nposoxi aTnv epya-
0la ToU KAVETE Kal XpnotpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
epyaleio oTav eioTe kKoupacpévol fj uTd TNV emipela
VAPKWTIKOV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTiypiaia
ampooetia katd To XelpLop6 Tou NAEKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoel oe 0oapolg TPaupaTIopoug.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAwd. O katdAAnAog
TIPOOTATEUTIKOC EEOMAIOPOC, OMWC PAoKa mpoaTaciac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKa umodnpaTa acpaAeiag, mpooTaTeUTl-
KO kpavog h wtaomideg, avahoya pe TIC EKAOTOTE OUVONKES,
eAaTTVEL TOV KIVOUVO TPaUHATIOHOV.

» Anogpeuyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwBeire, oTi0
SakonTng eivar otn 6éon Off, mpwv suvdEceTe To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kay/i Tnv
pnarapia kabo¢ katmpiv To mapaAdpere i To pera-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE Ta NAEKTPIKG €pyaleia €xovtac
10 6AXTUAG 0a¢ 0TO SLakomT ) OTaV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
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K@ epyaleia pe TNV iy peupaTtog OTav auTd eivat akopn
otn Béon ON, ToTe dnpioupyeitat Kivbuvoc TPAUATIOHWY.

» AnopakpUvere amd To nAekTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TAHara puBpLeNG ) KAe161d mpv OéaeTe To NAEKTPIKOG
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kKAel6i ouvappo-
Aoynuévo 0’ éva mepLoTPEPOHEVO TURHA EVOC NAEKTPLKOU
epyaleiou pmopei va 0dnyroet o€ TpaupaTiopoUc.

» Tlpooéxere mug oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpalr)
0T(0N TOU COHATOC 0aC Kat SlaTnpeite mAvToTe TNV 10~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete kaAUTepa To nAe-
KTPIKO epYaA€io 0€ MEPUTTROELC APOGSOKNTWY TIEPIOTACE-
wv.

» Qopare owoti) evéupacia. Mn popdre papdid pouya r
Koopnpara. Keardare ra paAAa kat Ta polxa oag pa-
KoL and Ta KwoUpeva eapTipara. XaAapr evéupacia,
KoopnpaTa r pakpld paANid pnopet va epmAakolv ota Ki-
voUpeva e€apTrpata.

» "Otav undpxel n duvarotnra oivdeong Saraiewv avap-
popnong i gulhoyig okovng, fepaiwbdeire 6Tt autég ei-
vat ouvdedepévec kat 0T XpnotponoloUvral 6word. H
XPNon HLac avapeoenong oKOVNC UMOPEL va eEAATTWOEL TOV
Kivbuvo mou mpokaAeirat and Tn okovn.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
PaTe Toug Kavoveg acpaleiag yia Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat 6Tav pera and ouyvi) xeron eiore eot-
KEWWHEVOL peE T epyaleio. 'Evag anpooekTog XEIPIOHOG
unopet p€oa o€ kKAaopata Tou GeutepoAénTou va odnynoet
o€ 0ofapolc TpaupaTiopoUc.

Xerion Kat geovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppoptavere To NAekTPIKO epyaleio. Xpnoipo-
TIOU}OTE TO GWOTO NAEKTPIKOG epyaleio yia TRV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpiko epyaleio epyaleote
KaAUTEPa Kal aoQAAETTEQT OTNV AVAPEPOLIEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotponoujcere moté éva nAekTpIko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va 1o 6€0eTe 0€ AetToupyia
Ka/r ekToc Aetroupyiag elvat emkivbuvo Kat mpénet va emt-
OKeuaoTel.

» AnocuvbéaTe To Pig amd Tnv mpila Kai/f) anopakpUveTe
Jla amoeTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioerg, aldiere eaptipara
mpotoU puAd&ere To nAekTpIKO epyaleio. AuTa Ta mpo-
ANTTIKG péTPa acpaAeiac PElwvVouV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéANTN ekkivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Qulayere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnopomnolod-
VTaL HAKQLa AT mawdLd Kat pnv emrpéYeTe T Xpfion
Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€ dropa mou Sev eivat efor-
KEwwpEva pe To NAeKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG €p-
yaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgonotouvTal amo anepa
mpooWd.

» Zuvtnpeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva e€apTipara eivat 6woTa eu-
Ouypappiopéva Kat mpooapPocHEVa f) HIMWE EXOUV

ondaoet Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAN karaora-

>

on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinrwon BAaPnc, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaleiwv amoTeAel attia MOM@V aTugnuaTwy.
AwTnpeire Ta epyaleia Komi¢ KopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uoKoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.
Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaAeia Ta e€aptipara
KTA. cUppwva pe autég Tig odnyieg, Aappavovrag
unoWn Ti§ SUVORKEC EPYaciag Kat TG Epyacieg mou
mpénet va ekteAeaTolv. H xpnotuomnoinon Twv nAexkTpL-
KV epyaAeiwv yia epyaoieg mou bev mpoPAénovTaty autd
umopet va dnuloupynoet eMKivOUVEC KATAOTAGEL.
Awrnpeire Ti¢ Aaéc kau Tic empavereg Aapig oteyvég,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot ohobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpénouy kavévav
aoQaAn XePLopd Kat EAeyxo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou o
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia cuvTipnon amoe
efelbikeupévo mpoowmko, XpNoHomoLVTAC HOVO YVI)-
ota avralAakTika. ‘ETol e€aopalilete Tn dlatpnon Tng
aopaAelag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Eibikéc umodeierc aopaleiag yia AAC KOPTN
pmAok

>

KeariioTe 6Aa Ta Hépn TOU COHATOC 0AC HAKPLA aTd TRV
aAuciba Tou mploviow, eve To mPLovL BpiokeTal o Aet-
Toupyia. Mptv To Eekivnpa Tou mpiovioU fefaiwdeire,
o1Ln aAucida Tou mpiloviol Hev akoupmd mouBeva. Kara
N AetToupyia evog NAeKTPIKOU epyaAeiou pia oTypr ampo-
oegiac ymopei va éxel we anoTéAeopa va maoTouv polxa i
uépn Tou owaTog oTnv aAucida Tou mELoVIoU.

Kparare To nAekTpiko epyaleio mdvrote pe To ekl oag
XEpLoTnv miow Aafi Kat To aploTepo aag XEpL oTRV
umpootwvi) Aafiy. To kpaTnpa Tou NAEKTPIKOU pyaleiou
o€ avTiBetn otdon epyaciac au&avel Tov Kivbuvo TpaupaTt-
opoU Kat 6ev mpémel va xpnoluomnoleiTal.

Kpatare To nAekTpiko epyaleio povo amd Tn povwpévn
empaveta Aapig, emetdi n aAucida Tou mptoviol pmo-
pei va €pBel oe emar) pe Kpupa NAekTPIKA KaAwdia
T0 616 Tou KaAwdio clvbeonc oTo pelipa. H emagn g
aAuaibag Tou mplovioy pe évav NAEKTPOPOPO aywyo PMmopel
va Béoet Ta peTaMika pépn Tou epyaleiou emiong umo Taon
Katva mpokaAéoel ETal nAektponAngia.

Xpnotpornoleite mpooTacia paTiwv Kat packa mpooeTaci-
ag amé Tn okovn. Zuviotavral mepatrépw e{omAiopoi
mpocTaciac yia auTid, KepaAr, xépta Kat modua. H ka-
TAANAN mpooTaTeuTIKN evbupacia pelwvel Tov Kivbuvo
TPaUPaTIoHoU and ekoevooviopeva mplovidla kat Tuxaia
enagn ge v aAuoida Tou mploviou.

Mnv epyddeoTe pe To nAeKTPIKO €pyaleio oe okdAa,
oTéyn | aota®ég oTnptypa. H Aetroupyia evoc nAekTpikoU
€pyaAeiou e autdv Tov TPOTO PMopEt va 0Onyroel oe 0o-
Bapolc TpaupaTiopolc.
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» Tlpooéxere mdvra va éxere oTabepr) oTRPLEN Kat Xpnot-

pomoteire To NAeKTEIKG epyaleio PHOvo, OTAV OTEKEDTE
o€ oTaBepo, acpalég kat emmimedo €dagog. Ot oAlobnpéc
1} aotaBeic empavelec othpiEng pmopel va obnynoouv oty
anwAeLa Tne woppoiag A oTnv anwAeta Tou eAéyxou mavw
0T0 NAEKTPIKO €pyaAeio.

MeTagépeTe To NAeKTPIKO EpyaAeio amod Tnv pmpooTivi)
Aapn oe anevepyomownpévn KatdeTacn Kat ge TRV aAu-
oida Tou mprovioU va Seixvel mpog Ta epmpdg. Kara tn
petagpopa i n ¢UAagn Tou nAekTpikoU epyaleiou Tomo-
Oeteire mavra To mpooTaTeuTIKG KAAuppa. O TPOCEKTL-
KOC XELPIOPOC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou petwvel T mba-
VOTNTA pLac Katd Aabog enagnc Pe TV Kivoupevn aAuciba
TOU TIPLOVIOU.

AkoAouBioTe Tig 06nyieg yia Tnv Tdvuon Tng aAucidag
katTnv aAAayn Adpag kat aAucidag. Mia akatdAnAa Te-
vTwpeévn ahuaida pmopel eite va korei 1 va auénoeL Tov Kiv-
6uvo avakpouonc.

Tprovilete pévo mopwdeg okupddepa. Mn xpnotpo-
Toteite To NAEKTPIKO epyaAeio yia epyaciec, yua Tig
onoiec 6ev mpoopileral. Mapadetypa: Mn xpnotpomnotei-
T€ T0 NAEKTPIKO epyaleio yia mpiovicpa petaAdou, mAa-
OTIKOU, Tolyomoliag, xwparog, mayou kat E0Aou. H xpnon
TOU NAeKTPIKOU epyaleiou yia pn evoedelypévec epyaoieg
umopei va 0dnynoel o€ eMkivOuVe KaTaOTATELC.
AkoAouBioTe 0Aeg Ti¢ 00nyi€eg, 6Tav amopakpUveTe
pmAokaplopévo UAkO Kat katd Tnv amodrkeuon i Tn
ouVTHENON Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou. BefawwOeire,
o110 SrakémTn¢ On/Off eival amevepyomomnpévog Kat To
@1¢ dev eivat tomoBernpévo. Mia anpdopevn Aetroupyia
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou KaTa TV AMOpAKEUVON UMAOKa-
0Lop€vou UAKOU ) Tn oUVTipnon propel va 0dnynoel o€ 0o-
Bapolc TpaupaTiopoulc.

AwTieg Kat amopuyi} HLag avakpouonc:

- Avakpouon pmopei va napouctaoTei, otav n dkpn TG
pdyag o6nyou ayyi€et éva avTikeipevo.

- H enagn pe v akpn Tng pdyag Hnopel oe oplopEveg e-
QUTTWOELC, va 08nyNHoeL o€ pta ampocdoknT avTidpaon
P0G Ta TMiow, XTUMwvTac pe 6Uvapn T paya odnyo mpog Ta
MAVW KaLTIpOC TOV XELPLOTT).

- To pmAokaptopa Tn¢ aAucidbag Tou mploviol oTnV enavaw
aKpn TG payac odnyou pmopei va ompwéet ypriyopa T
pGya MEOC Ta MoW TPOC TNV KATEUBUVON TOU XELPLOTH.

- KaBe pia ano auTtég Tic avTidpAcelC PToQEL va EXEL 1)C
anoTéAEOpa va XAOETE TOV €AeyX0 TOU NAEKTPIKOU €pyaAei-
0U Kal evOeXOHEVWE va TpaupaTioTeite coBapd. Mn aoile-
oTe anokAeloTka oTi¢ Slataelc aopaleiag, mou eival evow-
paTwpEVeEC 0To NAEKTPIKO epyaleio. Q¢ xpoTng evoc nAe-
KTpIKOU epyaAeiou, mpénel va AdBeTe Sidpopa péTpa yia va
mpo@uAaxbeiTe amd aTUXAUATA KAl TPAUKATIOPOUG.

H avdkpouon eivat To anoTéAeopa plag eopahpévng n eAar-
TWHATIKNG X1 0N Tou NAekTpIkoU epyaAeiou. Mmopei va
ano@euxBel e Awn KataAnAwv poAnmTKGVY PETPWY,
0aV auTd TTIOU TIEPLYPAPOVTAL TAPAKAT®:

Kpariore To nAekTpiko epyaAeio kat pe Ta HUo xépua,
€ Toug avTixelpeg Kat Ta 6axTuAd oag yipw amd Tig Aa-
Béc Tou nAekTpikoU epyaAeiou. TomoBeTrioTe To oA
KaiTa xépla oac o€ pia Oéon, ETOL MOTE va PMopEiTe va

v

v

v
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avté€ere Tig duvaper avadpaonc. ‘Otav Anebolv Ta Ka-
TaMnAa pETPa, 0 XEIPLOTNC PMopei va eAEYEEL TIC Suvapelg
avadpaonc. Mnv agrveTe MoTe To NAEKTPIKO €pyaAeio
ehelBepo.

Ano@elyeTe pia apUOIKN 6TAGT TOU CMUATOC KAl PNV
niploviere mave amé To Byog Twv ®pwv. ‘ETol anogel-
VETOL N aKOUOLd AP JE TNV AKPN TNC payag Kat kabioTa-
TaLduvatoc évac KaAUTePOC EAeyXog TOU NAEKTPIKOU epya-
Aeiou o€ ampOGHEVEC KATAOTATELC.

Xpnowpomnoteite mavrote T MPoAENOHEVES amo Tov
KaTaokeuaoTi¢ avraAAakTIKES pdyeg, aAuoibeg mpto-
vi0U Kat TpoxoUc aAuaidag. Aaboc avTalakTikec payec,
aAuoibec mptovioU kat Tpoxoi aAucibag pmopouv va odnyn-
oouv ot Bpavon Tne aAucidac r oe avakpouon.
AkoMouBeire Tig uTodeilelg ToU KATAGKEVAOTI yia T
ouvtiipnon ¢ aAucidag Tou mproviod. Ot oAU xapnAol
neploploTéC faboug au&avouv Ty Taon ya avakpouon.

Eppnveia Twv eikovooupfoAwv

GPeOIPPI PO

Aafaote Tic 0dnyieg xelplopou.

Na pnv xpnotgoroleitat oe Bpoxn.

Tpwv amo omoleadnmoTe epyacieg puBULONG 1y ou-
vIiipnong i av 1o kaAwdio pelpaTtog eivat kate-
OTPAULEVO M) KOUPEVO, TPABAETE AUESWE TO PIG
anod T pida.

TTPOEIAQOTIOIHZH: Kpartdate amdoTaon amo mAn-
olov euplokoOpeva dtoua.

Kpatate To nAekTpKO €pyaleio mAvToTe pe Ta
6Uo xépla.

TTpoo€EETe TNV avAakpouon Tou NAEKTPIKOU epya-
A€iou Kal anopeUyETE TNV ENAPN HE TNV AKEN
e Adpac.

Na popdTe MPoaTacia PaTIV Kat KEPAANC.

Dopdte wraomidec.

Dopare mpoownida mpootaciag and Tn okovn.

Na gopdTe avTioAoBnTIKG mamouTola.
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Na popdTe MPOGTATEUTIKA YAVTIA.

"Gplvp(l(pll TPOLOVTOG KAl LoXUO0G
AwafBaore 0Aeg Tic umodeilelg aspaleiag kat
I 0dnyieg. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaAeiac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUKATIOPOUC.

TTp0oo€EETE MAPAKAA® TIC EKOVEC OTO UMPOOTIVO PEPOC TwV 00N~

Vv Aetroupyiac.

Xprion cUHPWVa i€ TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopileTal anoKAELOTIKA yia TO MELOVI-
opa mopwdoug okupodepaToc.

Anelkovi{opeva oToleia

H apibunon Twv aneikovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
QameLKOVIon Tou NAeKTPIKoU epyaAeiou ot oeAiba YpapIK@y.

(1)  Tiow AapBn
(2)  AwkonTng On/Off
(3)  Mmpootiviy Aafn

(4) Tpootaoia xeptwv/poxAdg yia TV evepyomoinon Tou
UTTPOOTIVOU PPEVOU

(5)  ApiBuoc oelpdc

(6)  Aotépag extponng

(7)  Tpogulakthpac aAuaibag

(8)  A\uoibamploviou TCT

(9) Adpa

(10) 0Odnyoc

(11) TlepoTPOPIKO Koupi yia To KGAUppa

(12) KdAuppa

(13) Tpoxog Tavuonc

(14) KAeibwpa evepyomoinang Tou lakomtn On/Off

(15)  Z1opo avappdenonc’

(16) XUpPolo kateuBuvang kivnong kat katelBuvong ko-
mge

(17) Tpoxoc ahuaibag

(18) Tleipog oTepéwanc

(19) 0bnyocAapac

(20) EUkapmTog owAnvag avappoenong

(21) Teipoc

a) Zrauhika mapadoong Tou nAekTpikol epyaleiou dev mepthap-
Bavovrat 6Aa Ta avapepopeva efaptipara. Mpooéére Ta At
KG mapadoong oTn GUOKEUAGia Tou MPOIOVTOC.

TeXVIKG XapaKTPLOTIKA

AAC KOpTNG HITAOK GAC 250

Kwbkdg aptbuog 3601BB60..

AAC k0@TnC Aok GAC 250

OVOUaOTIKN anoppopoUHEVN w 1.200
loxuc

TayutnTa Tawiac xwpic pop- m/s 12
Tio

Mnkoc Aapag cm 33,5
Tunoc aAuaidag mploviou 3/8"-50
TTayoc kpikou aAuaibag mm 1,3(0,050")
Ap1Bp0C KpiKwv aAuaibag 44
Tavuon Tn¢ aAucidag xwpic °
epyaAeio (SDS)

AoTépag EKTPOTNG °
MmpooTivo gppévo °
Dpévo abpaveiag °
06nyoc °
Bapoc” kg 4,7
Katnyopia npooTasiag I

A)  Xwpic kahwbio oUvEeong aTo nAekTPIKO SikTUO

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaoTikr Taon [U] 230 V. Ze nepimmwon
TToU UNApXoUV amokAVOUGEG TAGELS Kal OTIC ELBIKEC yia KADE Xwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLIaPEPOUV.

Ot elEeic mpoKaAoUV OUVTOHEG ITWOELG TNC TAoNG. Yno Guopievelc ouv-
OrKeg 010 NAEKTPIKO HIKTUO UMOPEL vVa EMMPEACTOUV APVNTIKG AMEC
NAEKTPIKEG OUOKEUEC. L€ EPIMTWON mou n 6UvBETN avTioTaon SikTuou
€ivat pikpoTepn and 0,25 Ohm, 6ev avapévovratmapepBoAéc.
OuTipéc pmopei va Slagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kabag katmepiBarovroc. TeploadTepeg MAnpo-
@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MMAnpopopieg yia kpadacpoig kat Bopifoug

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-1.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABUN NXNTIKAG
mieong 95 dB(A), otabun nxnTkic oxog 103 dB(A). Ava-
opalea K = 3dB.

(opare mpooTacia akorg!

Tuég kpabaopwv a, (ouvexeig kpadaopiol), p; (emavenny-
LIEVoL KpoUaTIKoi Kpadaapoi) kat avacpaleta K umohoyt-
opéveg kata EN 62841-1 :

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2m/s?)

H oT1abun kpadaopwv Kat n T eknopmmc Bopuou mou ava-
QEPOVTAL O’ AUTEC TIC 0ONyieC Exouv PeTNOEl cUPQWVA LE pta
Turonotnpévn pEBodo PETPNONG KaL PopolV va Xpnotuomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOY epyaAeiwv. Ei-
vat emiong KaTAMNAEG yia Hia MPooweLVE EKTIUNGN TNE EKTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng BopU-
Bou avtimpocwneliouv TIc FACIKES XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel SlaQopeTIKA LE PN MpoTeWVOpEVa eEapThpaTa ) Xw-
0IC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGAGUWY KalL N T
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va aulnoet on-
HAVTIKA TNV eknopmm kpadaopwy Kat Bopuou KaTa Tn ouvoAl-
K1} 61GpKeLa TOU XpOvou epyaaiac.
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['a TV akpIPI eTIUNGN TWV EKMOUMMV Kpadaopmv Kat Bopu-
Bou Ba mpémet va Aapavovrat emiong umdyn Kat oL xpovol Ka-
70 T S1APKEL TwV omoiwv To epyaAeio eival amevepyoroln-
HEVO 1) AetToupyel, Xwpic OHwE 0TV MPAYHATIKOTNTA Va XPNot-
pomoleitat. AUTO UMOPEL va LIEIGEL CNUAVTIKA TIC EKTTOUTIES
Kpabaopwv kat BopUBou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaaiac.

I’ auTd, LV apxicouv ol EMMTOOELS TWV KPAOAOHWY, MPEMEL
va KaBopilete oupmAnPwWHATIKG PETPA aopaleiag yia Tnv mpo-
0Ta0IA TOU XEIPLOTN OMWC: LUVTAENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
OU KaLTwV e€apTNUATWV TIOU Xpnaluonoleite, Sathpnon le-
0TV TWV XEPLWV, 0PYAVKON TNC EKTEAEONC TWV O1APOPWY Q-
Yaolwv.

ZuvappoAdynon

TNa v acpalewd oag

» Tlpocoxi)! O¢oTe To NAEKTPIKO €PYAAEiO KITOU EKTOG
Aetroupyiac kat BydAte To @ig and Tnv npila mpwv and
omoladmoTe epyacia cuvtipnong fj Kaapiopou. To
610 Lox0eL Kat oTav To nAekTPIKG KaA®OL0 XaAdoeL, Ko-
mei i) pmepdeutel.

» Tpoooxi! Mnv ayyiere Tnv nepioTpepopevn aluaida.

» Mn xpnoomnoleite o€ kapia mepinTwon To NAEKTPIKO
epyaleio kovra oe avBpamoug, maidid fi {wa, oUTe peTa
ané karavaAwon aAkooA, vapkwTikwv i Afjyn avat-
oONTIKOV PapPdKwv.

ZuvappoAoynon kat Tévrwpa Tne aAuoidac
nploviol

» XuvbéoTe To NAeKTPIKO epyaleio povo pera Tnv mAfipn
ouvappoAdynon oo dikTuo pelparog.

» "Otav XelpilecTe To aAucompiovo va PopaTe MavToTe
TIPOOTATEUTIKG YAVTLd.

ZuvappoAoynon Tng Adpag kai Tng aAucibag mploviod

(BAéme ewkoveg A-C)

- AQaIPEDTE IPOCEKTIKA ATIO TN GUGKEUAGia OAa Ta pépn.

— AkoupmnoTe To NAekTPLKO epyaleio emavw o€ pia opllovTia
EMQAVeLd.

- TonoBetroTe TNV aAuci6a Tou mpLovioy (8) oTo MEPIHETPIKO
auhakt g Adpac (9). Mpooétte edw Tn owaoTn KateuBuvon
Kivnong, ouykpivere yU autod Tnv aAuciba Tou Tploviou e To
oUpfolo Tne katelbuvang kivnong (16).

- Bepawdeire, o110 Tpoxoc Tavuong (13) Bpiokeratom
6éon -.

- TonoBetnoTe Toug Kpikoug TNC aAuaidac yUpw amd Tov Tpo-
X0 Tn¢ aAuaidac (17) kat Tomobetnote T Adpa (9) mavw
otov meipo aTepéwonc (18).

Ynodew&n: Katd T ouvappoloynon yia mpwrn ¢opd o
meipog (21) mpénel va mAveL otV onr GUVaPLoAGYNonc
otn Adpa (9), mou BpioKeTal mo HakpLa amod Tov TpoxO Tn¢
aAuoidac (17) (BAéme elkova A).

- EMNéyEre, OT10AG TO péPN eival KaAd TomoBeTnpEVa Kal kpa-
ThoTe TN Adpa pe v aAuciba Tou mplovioU o€ auTn Tn
Béon. Meta yupioTe Tov Tpox6 Tavuong (13) otnv kateu-
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Buvon +, péxpt va Tevtwoel Aiyo n aAuoiba Tou mploviou Kat
va apageivel suvappohoynuévn mavw otn Adua.

- Tomobertrote Eava 1o KaAuppa (12).

- Xoi€re Aiyo 10 KAAuppa (12) pe To TEPIOTPOPIKO KOUpT
(11).

- Haluoi6a Tou mploviol Sev eivat akopn evieAwg Teviw-
pévn. H tdvuon Tne aAuoidac Tou mploviol mpaypaTonolel-
TaL, ONWG MEPYPAPETAL oTNV evOTNTA «TAVUON TNG AAUGH-
6ag Tou TPLOVIOU».

Tavuon tng aAuaidac Tou mpiovioU (BAéme eikdva D)
EAéyxete TV TAvuon Tng aAuaidag mptv Tv évapén e epyaoi-
g, YETA TIC TPWTEC KOMES KAl TAKTIKG KaBe 10 Aentd KaTa To
mploviopa. I61aitepa oTic véeg ahuaidec mploviol avapévetat
otV apxn auénpévn enékraon.

H 61dpkela {wng Tne aAuoiba Tou Tiploviol e€apTaTat onpavTt-

K@ and Tn owoTr Tévuon.

Mnv TevtaveTe TV aAucida Tou miplovioU, otav eivat moAu (e-

otiy, eneldn Ba cuoTalel apou kpuUWOEL kat €Tot Ba eival MOAU

oPIXTA MAvw oTn Adpa.

- AkoupnnoTe To NAekTPIKO epyaleio enavw o€ pia opllovTia
enpavela.

- TupioTe 10 MePLOTPOPIKS Koupmi (11) mpoc Tnv KaTelBuvon
", yia va Aboere T oTabeponoinon Tne Aapac.

- EAéyére, eav ol kpikot Tn¢ aAuaibacg BpiokovTal owota atnv
eykomm 0rynong ¢ Aapag (9) kat atov Tpox6 TG
ahuoidag (17).

- TupioTe Tov TPOXO TAvVUoNC (13) atnv kaTelbuvan +, péxpt
va emreuxBei n owotn Tavuon T ahuoidag. O Pnxaviopog
aopaAiong epmodilel T xaAdpwan TG Tavuong TG aAuoi-
dac. Eav o Tpoxog Tavuonc (13) pnopei va neptotpaget
6vo duokoAa, TPEMEL va XaAApWOETE TIEPATEPW TO TIEPL-
oTpo@IKO Koupmi (11) otnv kateuBuvon "B. To meptoTpo-
KO koupmi (11)emrpéneTat va meploTpéperat pad, otav
oubpilerat o Tpoxoc Tavuong (13). Evoéxetat va ypela-
otoUv 600 XepLa, YLa va KPATAOETE TO MEPLOTPOPIKO KOUpTL
(11) otn Béon Tou, evw pubpilete Tov Tpoxo Tavuong (13).

- Haluoi6a Tou miptoviou (8) eivat owoTd Teviwpévn, oTav
0oTn péon pmopei va onkwBel mepimou 3-4 mm. AuTo mpénel
va yivel e To éva xépt, TpafwvTag mpoc Ta mavw TNV aAuoi-
6a Tou TplovIoU evavTia oTo iBlov BApog Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou.

- '0tav n ahuaiba Tou mptovioy (8) TevTwOnKe mapa moAy,
yupiote Tov Tpox0 Tavuonc (13) otnv katelBuvon -.

- Me Teviwpévn Tnv aAuaida Tou mptoviou (8) ogitte Tn Adpa
(9), meploTpépovTag To mePLOTPOPIKO Koupi (11) otnv Ka-
TeUBuvon @ . Mn xpnotormotnoeTe 6w Kavéva epyaleio.

Avappognon okovne/pokavibiov

Ano®eUyeTe TNV epyacia xwpic HETPA Peiwong TG okovne. Mia
kat@AAnAn diatagn avappodenong petwvet v empPAapn ya
v uyeia ékBeon ot okovn. GpovTileTe yia vav kaho aepl-
opo T Béonc epyaociac. Xpnotonoleirte Bactkd pia KataAAn-
An mpooTacia avamnvong. XpnolyomoleiTe KaTtd To Suvato pia
KaTaMnAn yia 1o UAkd avappoenon okovng. MPooEXETE TIC
Siataelc mou 1oxouv oTn Xwpea oac yia Ta enefepyalopeva
UNKG.

Bosch Power Tools
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» AnopelyeTe Tn SnHIOUPYia GUGCHPEUCNG GKOVIG OTO
X®po mou epyaleoTe. OL 0KOVEC avapAéyovTal EUKOAD.

Anairijoerg yia Tov amoppoPnTipa

YUVIOT@HEVN OVOUAOTIKN OIAPETPOC  mm 35
elkapnTou owAnva

Anapatrn uronieon” mbar >230
hPa >230

Anapatrnm napoxi” I/s >36
m3/h >129,6

YUVIOTWHEVN ATIOTEAEOPATIKOTNTA Kamnyopia
piktpou okovne M¥
A) T oxUoc aTn 6UvEeon aTov amoppoPnTNEd TOU NAEKTPIKOU €p-

yaheiou

B) Kard IEC/EN 60335-2-69

TpooEETe TIC 00Nyie yia Tov amopeoPnTHEd. AlKOWTE TV
€pYaoia o€ MePIMTWON HEIWHEVNC LoXUOC avapeo®naong Kat
QamoKaTaoTAOTE TV alTid.

EZwrepki) avappopnon (BAéme ewovall)

TomoBerioTe Tov eUKapmTo owAfva avappoenang (20) pe Tov
TPOCaPLOYEA OTO 0TOWIO0 avappoenang (15). Luvbéarte Tov
€UKAPMTO GwARVa avappo@nong e évav anoppognTipa
okovne (e€aptnua). Mia emokonman yia Tn cuvoeon oe dlago-
PETIKOUC amoppopnTHPEC okovNG Oa Bpeite aTo TEAOC AUTOV
TV 00NYLWV.

To nhekTpik0 epyaleio pnopei va ouvOebei aneubeiag otnv
TipiCa evOC AmopPOPNTAEA YEVIKNC Xprong Bosch pe diataén
TnAe-ekkivnong. O amoppo@nTipag okovng Eekiva autopata
HOALc TeBel o€ AetToupyia To NAEKTPIKO epyaleio.

0 anoppo@nTHPac oKOvVNG MpEmeL va eivat kataAMnAog yia 1o
ekaotote enegepyalopevo UAKO.

l'a Tnv avappdpnon 1blaitepa avouylewvng, KAPKIVOYOVOU N
Enprc okOVNC PEMEL va XpnaoluomolelTe €0IKoUC amoppopnTh-
PEC OKOVNC.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re v Tdon Skrdou! H Tdon Tng mnyng peupatog
TIPEMEL va TaUTI(oVTal e Ta avTioTOlKa OTOIXela aTNV TVaKi-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

Evepyomoinon/amevepyomoinon

TpaPBnére TNV npocTacia xepv/Tov HoxAO yia TV evep-
yoroinon Tou pmpocTivol @pévou (4) and T 0éon © ot
0éon "o otnv karetBuvon ¢ pmpooTvig Aapig (3)
(BAéne ewova E). "Otav dev éxere Tpapriet Tnv mpootacia
XEPLOV/TOV HOXAO yia THV EVEPYOTIOINGT TOU PTTPOCTIVOU
Pppévou (4) , TOTE To PMPOCTIVO PPEVO HEV ATTEVEPYOTION-
Onke mptv TN Xprion Kat To NAekTpiko epyaleio dev Eekwva.
AnopakpUveTe Tov mpo@uAakTnpa T¢ aAuaidag (7).
KpaTtroTe To NAEKTPIKO €pyaAeio OTwE MepypapeTal aTny
evoTnTa «Epyacia pe To NAEKTPIKO epyaAeion.

l'a T B€on o€ Aetroupyia Tou NAekTPIKOU €pyaleiou ompwETE
npwTa 10 KAeibwya evepyoroinong (14) kal matrhoTe oTn oU-
véxeta Tov 61akomnTn On/Off (2) kat kpatroTe Tov maTnpévo.
'OTav 1o NAekTPIKO €pyaleio A, pmopeire va agnoeTe eAelibepo
10 KAeibwpa evepyomoinang.

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU pyaAeiou apnaTe
Tov Slakorm On/Off (2) eAelBepo.

Ynodewdn: MNa Aoyoug aopaleiac dev pmopei o dtakommmc On/
Off (2) va kAelbwBel, aMa mpémel kata Tn G1apKEL TNC A€t
Toupyiag va kpaTiétal otabepd naTnpévog.

Ynode€n: Mn ppevapere To NAEKTPIKO pyaAeio, evepyo-
TIOLWVTAC TO HMPOOTIVO PEEVO (4).

Dpévo adpaveiag/pmpooTvo Pppévo
(BAéme ewova E)

To nhekTpikd epyaleio eivat e€omhiopévo pe 600 Olatatelc
npooTaoiag:

To ppévo adpaveiag ppevapet Tnv aAuciba Tou mptoviou,
agou agnoete eAelBepo Tov Srakomm On/Off (2).

To PmPooTIVO PPEVO Eival EVac LNXAVIOHOE TPOOTACIAC, O
oroiog o€ MepINTwaon avakpouong Tou NAekTpIkoU epyaleiou n
o€ mepimwon aotoxiag Tou SlakomTn On/Off evepyoroleirat
J€ow Tou PoxAoU yia TNV eVEPYOoinan Tou UpoaoTvoU
@pévou (4). H ahuaiba Tou mploviol aTapaTa apéowc.
ExteAeire kamou-kamou pia dokr Aetroupyiag. Lmpwére Tov
HoXAO yla TNV evepyorioinan Tou UmpoaTivou gpévou (4) mpoc
Ta epunpog (B€on © ) Kal evepyomolroTe GUVTOHA TO NAEKTPIKO
epyaleio. H aAuaiba mpioviol Sev emrpénetal va Eekivioel.
la v anaopaAion Eava Tou PmpoaTivol gpévou, TpapnETe
TOV HOXAO yia TNV EVEQYOTIOINGN TOU PMPOOTIVOU PpEvou (4)
ava niow (Béon "e).

Mn peTa@épete To NAEKTPIKO epyaleio amd Tov HoxAo yia Tnv
€VEQYOTIOINGN TOU PMPOOTIVOU PPEVOU.

Epyacia pe To nAekTpiko epyaleio

TMpwv TV Komi)

Tpwv ™ 6€0n o€ AetToupyia Kal TAKTIKA KaTa Tn S1ApKeLa Tou

niploviopatog mpénet va ekteAolvTat ot akdAouBol EAeyyol:

- BpiokeTatTo nAekTpIKO epyaleio o€ pla aopaln kataoTa-
on;

- Eivatn aAuoiba Tou mpLoviol 0woTd TEVTWHEVN KAl TPOXI-
opévn; EAéyxete T Tvuon e ahuaidag katd T Siapkela
TOU TIPLOVIOHATOC TAKTIKA KABe 10 Aerra. 161aitepa oTic
véec ahuaidec mploviol avapéverat otnv apxn auénuévn
enéktaon. H karaotaon Tne aAucidac Tou mploviou ennpe-
Glet onpavTika Tnv anddoon Tou mploviol. Movo ot KogTe-
0€¢ aAuoibec mploviol mpooTaTeliouv amd TNV UNEPPOPTW-
on.

- Eivatto pmpooTivo gpévo Aupévo kat e€aopaliletal n Aet-
Toupyia Tou;

- Xpnowonoleire Tov anapaitnto e{onAlopoi npooTasiac;
XpnaotyoroleiTe MPOOTATEUTIKA YUaALA, HAOKA TPOOTAGIAC
armod Tn KOV Kal mpoaoTacia akorc. EmmAéov ouvictavral
efonAiopiol mpooTaciac yia TV KeQaAr, Ta XEPL Kal Ta
nodia. H kataAnAn evbupacia mpooTaciag Pelwvel Tov Kiv-

1609 92AC9U|(23.07.2025)

Bosch Power Tools



Suvo TpaupaTiopoU and eKoPeVOOVI{OEVA AMOKOPLATA
KatakoUota emagr pe v aAucida Tou mploviou.

Avakpouon mpiovioU (BAéme ewova E)

Katw and avakpouon Tou mptoviol kataAafaivel kaveig To

EagpVIkO KAWTONA TIPOC Ta TIAVW KaLTIPOC Ta T TOU NAEKTPL-

KoU epyaAeiou mou Aettoupyei, ou pmopet va oupei, 6Tav n

axpn TG Aapac ayyi€et o uAiko mptoviopatog fy 6Tav n aAuciba

HOYKWOEL

‘Otav oupfel avakpouan Tou mplovioU, To NAEKTPIKO epyaAeio

avTibpd Pe ampoBAEMTo TPOMO Kal UMopEl va TPOKAAEDEL G0-

Bapod TpaupaTiopd oTov XEIPLOT 1) O€ ATopa mou BpiokovTal

0TIV TEELOXT| TOU TIPLOVIOU.

OtmAdivéc Komég, ot AoZEc Kat ot SIaPNKELC KOMEG TIPEMEL Va

ektehoUvTal Pe 1btaitepn mpooox, yiati o 0dnyoc (10) dev

uropei va xpnotporotnBei e6w.

['a TNV amouyn Te avakpouaong Tou mplovioU:

- TonoBetnoTe To NAEKTPIKO €pyaAeio kaTd To Suvatov emine-
6a.

- Tloté unv epyaleote pe xahapn, dleupupévn n eBappévn
aAuaiba mptovioU.

— Tloté pnv nptovileTe ndvw amd To UYPog TwV WHWV.

- TloTé pnv mplovideTe pe TV axkpen Tne Aapac.

- Kparare 1o nAekTpIkd epyaleio mavtote otabepd pe Ta 6Uo
Xépla.

- Xpnotyoroleite mavToTe pia aAuaida mploviol Bosch yia
nopwdec okupodepa (eEaptpa).

- Xpnatoroleite Tov 06nyo (10) wg poxho.

- TIpoo€ETe Tn owoTn TAvuon Tne aAuaidac.

Feviki cupmepipopd (BAéne ewkoveg E-H)
Kpartate 1o nAekTpIKO €pyaeio mavTa pe Ta Uo xépla aTabe-
0d, TO ApLOTEPO XEPL aTNV PrpooTivi Aafn kat To dei otnv ni-
ow Aafny. 'ExeTe mavToTe Tov avTixelpa KatTa SaxTuAd oac yu-
ow a6 Ti¢ AaBég. Tepvarte mavrta To kaAwblo ouvoeang oTo
pelpa mpog Ta Tow Kat KpATATE TO PAKQLA aTIo TNV TIEPLOXT TNC
aAuaibag Tou mploviol Kal Tou UNKOU TIpLoViopaToc.
Nettoupyeite To NAEKTPIKO epyaAeio Povo pe ao@aAr aTdon.
Kpatdrte 1o nAekTpikd epyaleio ehappd He€id amd To owpa
oac.

H aAuoiba Tou mptoviou, miptv €pBel o€ emagr e To Mopwoeg
0KUpOSEpa, MPEMEL va AetToupyel pe mARpen TaxuTnTa. Xpnot-
poroteite edw Tov 06nyo (10) yia Tn oTEEN Tou NAEKTPIKOU

Ava{iitnon opaAparwv
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epyaleiou aTo MopwdeC oKUPOSENa. Xpnatporoleite katd T
blapkela Tou mploviopaTog Tov 06nyd wg HoxAO.

KaTd 1o mpLoviopa KovToTEpWY TEHaXiwV Topwo0ou¢ OKUEO-
6épartog Béate Tov 06nyo o€ €va xaunAdTepo onpeio. Tpapnk-
Te YU auTo To NAEKTPIKO EPYTAEio TPOC Ta Miow, Yia va AUCETE
Tov 06nyo Kat 6éate Tov Eava xaunAodTepa. Mnv anopakpUvete
T0 NAEKTPIKO €pyaleio amd Tnv Topr.

Kata o mptoviopa pnv meélete pe Suvapn mavw otnv aAucida
ToU TIpLovIoU, aMa agnoTe Ty va ouhelel, eEaoKwVTAC HECW
Tou 0bnyou (10) pia ehagpid mieon.

Mn Aetroupyeire To NAeKTPIKO €pyaAeio MOTE [E TEVTWUEVOUC
Bpaxiovec. Mnv mpoonabioeTe va mplovioeTe o€ Guonpodotta
LIEPN 1) EVW OTEKEDTE O€ la oKAAQ. TTOTE unv mplovileTe mavw
arno 70 UYog TWV OPWV.

Ta kaAUTepa amoTeAEOpATA MPLOVIOUATOC EMTUYXAVOVTAL,
otav n Taxttnta TN aAuoidac 6ev mEPTeL AOYW UNEPPOPTW-
ong.

Tpoooyr) aTo TEAOG TN KOTING HE TO TIPLOVL. MOAIG TO NAEKTPIKO
epyaleio oAokAnpwaet v kory, n 6Uvapn Bapouc aAalel
anpoaboknTa. Ynapxet Kivouvog TPaupaTiopioU Twv modLov.
ArnopakpUveTe To NAEKTPIKO epyaleio amd Ty Topr HOVO pE KI-
voupevn Tnv aAuaiba Tou mptoviou.

Tp1oviopa mopw&oug oKUpodEPATOC

(BAéme ewoveg G-H)

Kata To mptoviopa mopmdoug oKupoOENATOC TPOCEETE TOUG
akohouBouc kavoveg aopaleiac:

TomoBetnoTe To MOPWEC OKUPOOENA, ONWC PaivETAL OTNV ELl-
KOV Kat oTnpifTe To €T0L, WOTE N TOpN va PNV KA€ivel Kal pa-
YKVEL TNV aAuoiba Tou Tiploviou.

EuBuypappiote Kal ogi€te oTaBepd Ta PIKPOTEPA KOPPATLA TTO-
PWOOUC OKUPOGEPATOC TPV TO TIPLOVIOHA.

TptovileTe povo avTikeipeva and mopwdec okupodepa. Amo-
QUYETE TNV EMAPH [E TIETPEC KAl KAPPLA, KaBwE propei va
ekTIvayBoUv emavw, va KataoTpeéWouv Ty aAucida Tou mpto-
VvioU 1) va IpoKaA€aouv o3apolc TPaupaTIoPoUG GTOV XPNHOTN
1) 070 YUPW EUPLOKOUEVA ATOMA.

Mnv ayyi€ete e To nAekTPIKO epyaleio oe AetToupyia ouppaTl-
VOUG PPAXTEC I TO €6aQOC.

EkTeAeiTe TIC KATA prKOC KOMEC e 18taitepn mpoaox, ylaTi o
06nyo¢ (10) dev pmopei va xpnotpornownei. Odnyeite 10 nAe-
KTPIKO €pyaAeio o€ pia emimedn ywvia, yia va ano@uyeTe pia
avAKPOUGT) TOU TIPLOVIOU.

0 mapakaTw mivakag O€ixvel SUPTTOUATA OPAALATOS KAL TIWG UTTOQELTE Va Ta AVTILETWITIOETE, OTAV TO NAEKTPIKO €pyaAeio oag
kamola eopa &e Aerroupyel owaord. ‘0Tav €Tol ev pmopeire va evromioeTe Kat va eEaleiyeTe To mpoPANa, EMKOWVWVAOTE LiE TO OU-

vepyeio aéppic.

» Tlpoooxr): AievepyomouioTe To NAEKTPIKO €pyaleio kat
Tpapnére To I anod Tnv npia mpwv TNV avaliTnon Twv
opaApdrwv.

pai T (RTEE MOavn atria

To nAekTpIKO epyaleio  To PMPOOTIVO PPEVO EVEPYOTIOLNONKE

e hetroupyel

AvTiseTmon

ToaPnére miow Tov HoxAd yla TV evepyomoinon Tou
unpooTivol gpévou (4) ot Béon .
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ZUpnTwpa

MOavi atria Avrigeromon

To 1 bev eival ouvbedepévo YUuvHEQTE TO PIC

H npia eival eAaTTwHATIKA Xpnotyonoirote pia aAn npida
H aopdaleta evepyoroOnke AMGETe TNV aopdadela

To kaAadio enékraonc (umaAavréda) eivatxaa-

OlEVO

Tpoomadnare xwpic kaAwdio enéktaon (pnaka-
viéla)

To nAekTpikd epyaheio  To kaAwbio olvbeonc oTo pelpa ival eEAaTTwpaTL-

Aetroupyei SlakonTope- kO
va

Toapn&re Tov poxAd Tou UMPoaTIVOU PEVOU, Yia
va oTapatnoete Tnv aAuciba Tou Tplovio. EAéyEre
T0 KaAwb10 oUVEEDNC 0TO PEUNA Kal EVOEXOUEVWC
QVTIKATAOTNOTE TO

EEwTepIkn N e0wTepIKN XaAapn emagn

ToeaPn&re Tov HoxAO TOu PmpoaTIvoU Gpévou, yia
va oTapaTnoeTe TNV aAucida Tou Tiploviol. Ameu-
BuvBeire atnv unnpeoia e€unnpétnonc meAatov
Bosch

0 iakontne On/Off (2) eival eAaTTwATIKOC

Toapn&re Tov poxAd Tou UMPOGTIVOU PEVOU, Yia
va oTapaTnoeTe Tnv aAuoida Tou mploviou. Aneu-
BuvBeire atnv unnpeoia e€unnpémong meAatov
Bosch

H aAuoiba Tou mptoviol  To pmpooTivo gpévo/ppévo adpaveiac eival eAart-

be ppevapel TOUATIKO

AneubuvBeire Tnv unnpeoia e€unnpétnonc neAa-
ToV Bosch.

H aAuoiba Tou mplo-

H tévuon Tn¢ aAuoibag eivat moAU peyaAn

PuBpiote Tn Tévuon Tng aAucibag

viod/pdya 0bnyog evat  qhyaisa Tou mptoviol elvat aTopwpévn

oAU (eoTh)

AvTikataoTrote TNV aAuaiba Tou mploviol

To nAekTpikd epyaleio  H Tavuon Tn¢ aAuoidac eival moAU pikpn

PuBpiote T tavuon g aAucibag

Eeoxider, Goveirat 6ev Y g\ i Tou ploviod eivat oTopwpévn

AvTIKATaOTAOTE TNV aAucida Tou mpLoviol

KOPeLowoTd
B H aAuaiba Tou mplovioU eivat pBappévn AvTikataoThoTe TNV aAuciba Tou mploviol
Ta &6vTia Tou mploviou Seixvouv otn AaBoc katel-  LuvappoAoynoTe Tnv aAucida Tou PLovioy owoTd
Ouvon
ZUVTI']pnGn Kat oépﬁlq EAéyxeTe TAKTIKA TO NAEKTPIKO €PYAAEiO yia eppav eAaTTMH-

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Byalere 1o i amd Tnv mpila mptv amé omotadrjmore €p-
yacia 6o nAekTpIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TG OXIOHES aEQL-
opol navrote o€ KaBapr) KATAOTAON Yla VA PITOPEITE va
€pyaleaOe kaAd kat pe acpalera.

» Yo akpaieg ouvOikeg epyaciag xpnoyiomnoleire kard
T0 SuvaTov MAVTOTE Hia EYKATAGTAON AvVapeOPNonG.
Z€PUOATE TAKTIKA TIC OXIOHEC AEPLOHOU IE IEMECHEVO
aépa KaL ouvdEaTe Evav mMPooTaTeUTIKO SlakomTn diap-
pori¢ (PRCD).

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva die€axDei amd Tn Bosch ) amo éva e€ouaiobotnpévo

KEvTpo 0€PPIS yia nAexTpIKG epyaleia Tng Bosch, yia va armo-

@euxBel €Tal kabe kivbuvoc TG aoealetac.

Ynobewdn: Exreleire Tic akoAoubec epyacieg ouvTiipnong Ta-

KTIKG, yla va eEao@alioeTe pia pakpd kat aflomotn xeron.

EAéyEre, OTITO KaAUPpaTa Kat ot Slatagelg mpooTaoiac Hev

€xouv unoaTel {npta kat éxouv TomoBetnBei oward. Tptv and

TN XPN0N, EKTEAEDTE TIC EVOEXOPEVWE AMaPAITNTES EQYATIEC

OUVTNPNGNG N EMMOKEUNC.

Ta, omw¢ xaAapn, anoouvdedepévn 1y kateaTpapuévn aAuciba
npovioU, xahapa e€apthuata oTepéwong Kat pBappéva f Ka-
TeoTpappéva efapTnpaTa.

AvTikataoraon aAucidag mploviol Kat TpoxoU aAucidag
AvTikataotroTe TV aAuaiba Tou TpLovioU Kat Tov TPOXO TG
aAuaibag pe yviola avialakTika Bosch r avabéote Ty avti-
KATAOTAoN auTwY Twv e€apTNUATWY o€ €va e€ouatodoTnpévo
KEVTPO 0€PPIG yia NAekTPIKG epyaleia Bosch.

Merta To mépag Tng epyaciac/duAain

TomnoBetioTe Tov mpo@uAakTpa T¢ auaidag (7) ot

Aapa (9), yia va amogUyeTe TOUG TPAUATIOHOUC.

H aAuoida Tou mploviou (8) pmopei va apBAuvbet amo avemoOu-
UNTa XTUMTHATA 1} YPATOOUVIES.

KaBapiote To Stapoppwpévo mepifAnua ouvBeTikol UhiKoU
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou pie pia paAakia FolpToa Kat va Ka-
Bapd mavi. Mn xpnotoroleire vepd, 1aAUTeC kat péoa oTiABw-
ong. AmopakpUveTe 6An T pUmaven, laitepa amo TIG OXIOPES
aePLopoU Tou KvnTipa.

MeTa and pia didpketa xpnone 1-3 wpec anoouvappoloynoTte
10 KGAuppa (12), Tn Adpa (9) kat v ahucida Tou

niplovioy (8) kat kabapioTe Ta pe Tn Bondela piag foupToag.
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EAv 10 NAeKTPIKO €pYaA€io MPOKELTaL va amoBnKeuTel yia pe-
yaho xpoviko 6laotnpa, kabapiote T aAuoida Tou

niptoviot (8) katn Adpa (9).

AnoBnKeUoTe To NAEKTPIKO €PYAAEio 0€ A0PaAEC PEPOC, OTE-
YVO Kat pakpld amo naidia.

Mnv TomoBeTeirte AMa avTIKEipevVa TAVW 0TO NAEKTPIKO EpYa-
Aeio.

Mnv TpomomotjoeTe To NAeKTPIKO €pyaleio. Ot avemiTpe-
TITEG TPOMOMONOEL UMOPEL va EMNEEAGOUY TV A0PAAELD TOU
NAEKTPIKOU 0ac epyaAeiou Kat va odnynoouv oe auénuevo
Bopupo kat kpadaopoUc.

E€unnpérnon neAarav kat cupoulég epappoyig

EAAGGa
TnA.: 2105701258

=% on: www.bosch-pt.com/serviceaddresses

AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl TapayyeAEC aVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQ10 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIt-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

Anooupon
Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€aPTAHATA KAl Ol CUCKEUAGIES
TIPENEL VA avaKUKAWVOVTAL Pe TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPIBAA-
Aov.
Mnv pixveTe Ta NAeKTPIKA €pyaleia oTa amoppip-
yata Tou omTiou oac!

Movo yia xapec Tng EE:

Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ xpnatporoloU-
vratmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
VTaL ge TpoTo ko oto meplBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
el va eivat empPAapng yia 1o mepiBarov kat Tnv uyeia Aoyw
TWV EMKIVOUVWY OUGLMY TIOU EVOEXOEVKG TTEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
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Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Cahisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanlishkla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
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tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiyii cikarin. Bu onlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kiilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme

icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanags saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngoriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Gazbeton kesme makinesi icin 6zel giivenlik
uyarilan

» Testere calisirken tiim viicut parcalarini testere
zincirinden uzak tutun. Testereyi calistirmadan dnce,
testere zincirinin hichir seye temas etmediginden
emin olun. Elektrikli bir el aletiyle ¢alisirken bir anlik
dikkatsizlik, giysilerin veya viicut parcalarinin testere
zincirine takilmasina neden olabilir.

» Elektrikli el aletini her zaman sag eliniz arka
tutamakta ve sol eliniz ise 6n tutamakta olacak sekilde
tutun. Elektrikli el aletinin ters ¢alisma pozisyonunda
tutulmasi yaralanma riskini artirir ve kullanilmamalidir.

» Testere zinciri gizli elektrik hatlarina veya kendi
elektrik kablosuna temas edebileceginden, elektrikli
el aletini sadece yalitimh kavrama yiizeylerinden
tutun. Testere zincirinin elektrik akimi ileten kablolarla
temasi, aletin metal parcalarini elektrik akimina maruz
birakir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Koruyucu gozliik ve koruyucu toz maskesi kullanin.
i§itme, bas, eller, bacaklar ve ayaklar icin ilave
koruyucu ekipman tavsiye edilir. Uygun koruyucu
giysiler, ucusan talag malzemelerinden ve testere
zinciriyle kazara temastan kaynaklanan yaralanma riskini
azaltir.

» Elektrikli el aleti ile merdivende, catida veya rijit
olmayan bir destek iizerinde calismayin. Bir elektrikli el
aletinin bu sekilde kullaniimasi ciddi yaralanmalara neden
olabilir.

» Her zaman yere saglam bastiginizdan emin olun ve
elektrikli el aletini sadece saglam, giivenli ve diiz bir
zeminde dururken kullanin. Kaygan zemin veya
dengesiz duran yiizeyler denge kaybina veya elektrikli el
aletinin kontroliiniin kaybedilmesine neden olabilir.

» Elektrikli el aletini, kapal durumdayken testere zinciri
one bakacak sekilde on tutamaktan tutarak tasiyin.
Elektrikli el aletini tasirken veya saklarken daima
koruyucu kapagi takin. Elektrikli el aletinin dikkatli bir
sekilde kullanilmasi, calisan testere zinciriyle kazara
temas olasiligini azaltir.
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» Zincir germe, pala ve zincir degistirme talimatlarim
izleyin. Yanlis gerilmis bir zincir ya kopabilir ya da geri
tepme riskini artirabilir.

» Sadece gazheton testereleyin. Elektrikli el aletini
amaclanmadigi isler icin kullanmayin. Ornek:
Elektrikli el aletini metal, plastik, duvar, toprak, buz
ve ahsap testerelemek icin kullanmayin. Elektrikli el
aletinin amaglanmayan isler icin kullaniimasi tehlikeli
durumlara yol agabilir.

» Biriken malzemeyi temizlerken, elektrikli el aletini
depolarken veya bakimini yaparken tiim talimatlara
uyun. Acma/kapama salterinin kapali oldugundan ve
elektrik fisinin takili olmadigindan emin olun. Birikmis
malzemeyi kaldirirken veya bakim sirasinda elektrikli el
aletinin beklenmedik sekilde galismasi ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

» Bir geri tepmenin nedenleri ve 6nlenmesi:

- Kilavuz rayin ucu bir nesneye temas ederse geri tepme
meydana gelebilir.

- Ray ucuyla temas bazi durumlarda beklenmedik bir
geriye dogru reaksiyona neden olabilir ve kilavuz ray
yukariya ve operatére dogru savrulabilir.

- Testere zincirinin kilavuz rayin Gist kenarina sikismasi,
rayl operator yoniinde hizla geri itebilir.

- Bu reaksiyonlardan herhangi biri elektrikli el aletinin
kontroliini kaybetmenize ve muhtemelen ciddi sekilde
yaralanmaniza neden olabilir. Yalnizca elektrikli el
aletinde bulunan giivenlik tertibatlarina glivenmeyin. Bir
elektrikli el aleti kullanicisi olarak, kaza ve yaralanma
olmadan calisabilmek icin cesitli onlemler almalisiniz.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatali
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri
asagida aciklanan uygun koruyucu énlemlerle 6nlenebilir:

» Elektrikli el aletini her iki elinizle bagparmaginiz ve
parmaklariniz elektrikli el aletinin tutamaklarini
kapatacak sekilde sikica tutun. Viicudunuzu ve
kollarinizi geri tepme kuvvetlerine dayanabileceginiz
bir konuma getirin. Uygun 6nlemler alinirsa kullanici geri
tepme kuvvetlerini kontrol edebilir. Elektrikli el aletini asla
birakmayin.

» Anormal durustan kacinin ve omuz yiiksekliginin
iizerinde testerelemeyin. Bu, ray ucuyla kazara temasi
onler ve beklenmedik durumlarda elektrikli el aletinin
daha iyi kontrol edilmesini saglar.

» Daima iiretici tarafindan belirtilen yedek raylari,
testere zincirlerini ve zincir carklarini kullanin. Yanlis
yedek raylar, testere zincirleri ve zincir ¢arklari zincirin
kirimasina veya geri tepmesine neden olabilir.

» Testere zincirinin bakimi icin iireticinin talimatlarina
uyun. Cok alcak derinlik sinirlayicilari geri tepme egilimini
artirir.

Resimli semboller hakkinda aciklamalar

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.
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Yagmur altinda kullanmayin.

Ayarlama ve bakim calismalarindan 6nce veya
elektrik kablosu hasar gormiis ya da kesilmisse
elektrik fisini derhal cekin.

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

Elektrikli el aletini her zaman iki elinizle tutun.

® i

Elektrikli el aletinin geri tepmesine dikkat edin
ve pala ucuyla temastan kaginin.

Koruyucu gozliik ve kask kullanin.

Kulak korumasi kullanin.

Koruyucu toz maskesi kullanin.

Kaymayan is ayakkabilari kullanin.

Koruyucu eldiven kullanin.

CCeed

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

O

Usuliine uygun kullanim

Elektrikli el aleti, sadece gozenekli betonu testereleme igin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1)  Arkatutamak
(2)  Agma/kapama salteri
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(3)  Ontutamak

(4)  On freni etkinlestirme el korumasi/kolu
(5)  Serinumarasi

(6) Saptirmayildizi

(7)  Zincir korumasi

(8)  TCT testere zinciri

(9) Pala

(10) Dayanak

(11) Kapakicin doner diigme

(12) Muhafaza

(13) Germecarki

(14) Agma/kapama salteri emniyeti

(15) Emme bashg®

(16) Calisma yonii ve kesme yonii semboli
(17) Zincir carki

(18) Sabitleme civatasi

(19) Palakilavuz cubugu

(20) Emme hortumu

(21) Cwata

a) Listelenen aksesuarlarin hepsi elektrikli el aletinin teslimat
kapsamina dahil degildir. Liitfen iiriin ambalaj iizerindeki
teslimat kapsamini dikkate alin.

Teknik veriler

Malzeme numarasi 3601BB60..
Giris glicl w 1200
Roélantide zincir hizi m/sn 12
Pala boyu cm 33,5
Testere zinciri tipi 3/8"-50
Tahrik parcasi kalinligi mm 1,3(0,050")
Tahrik parcalarinin sayisi 44
Zincirin hicbir alete gerek °
duymadan gerdirilmesi

(SDS)

Saptirma yildizi °
Onfren °
Bosta calisma freni °
Dayanak °
Agirlik? kg 4,7

Gazbeton kesme makinesi GAC 250

Koruma sinifi ol

A) Elektrik fisi olmadan

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli ilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Kapama islemleri sirasinda kisa siireli gerilim diismeleri olabilir.
Elverissiz sebeke kosullarinda diger aletler etkilenebilir.

0,25 Ohm’dan daha kiigiik sebeke empedanslarinda hatalar ortaya
cikmaz.

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Grilti emisyon degerleri EN 62841-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 95 dB(A); ses glicli seviyesi 103 dB(A).
Tolerans K = 3dB.

Kulak korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gore EN 62841-1:

a, = 2,2m/sn” (K = 1,5 m/sn?), p; = 194 m/sn’
(K=2m/sn?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon
degeri standartlastirilmis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltli emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢iide artirabilir.

Titresim ve giiriilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilti emisyonunu biitin calisma siresinde
6nemli dlclide distirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Montaj

Giivenliginiz icin

» Dikkat! Bakim ve temizlik islerinden 6nce elektrikli el
aletini kapatin ve sebeke baglanti fisini prizden cekin.
Akim kablosu hasar gordiigiinde, kesildiginde veya
sarildiginda da aynisini yapin.

» Dikkat! Donmekte olan testere zincirine dokunmayin.

» Elektrikli el aletini asla insanlarin, cocuklarin veya

hayvanlarin yakininda veya alkol, uyusturucu veya
narkotik ilaclar aldiktan sonra calistirmayin.
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Testere zincirinin takilmasi ve gerilmesi

» Elektrikli el aleti tamamen monte edilmeden akim
sebekesine baglamayin.

» Testere zinciri ile calisirken daima koruyucu eldiven
kullanin.

Pala ve testere zincirinin montaji (bkz. resim A-C)

- Tim parcalari dikkatlice paketinden cikarin.

- Elektrikli el aletini diiz bir ylizeye yerlestirin.

- Testere zincirini (8) palanin (9) cevresel kanalina
yerlestirin. Dogru calisma yoniine dikkat edin; bu amagla
testere zincirini calisma yonii sembolii (16) ile
karsilastirin.

- Germe ¢arkinin (13) - konumunda oldugundan emin
olun.

- Zincir baglantilarini zincir garkinin (17) etrafina
yerlestirin ve palay (9) sabitleme civatasinin (18) lizerine
yerlestirin.

Not: ilk montaj sirasinda civata (21), zincir
carkindan (17) en uzaktaki paladaki (9) montaj deligine
oturmalidir (bkz. resim A).

- Tiim parcalarin iyi yerlestirildigini kontrol edin ve palayi
testere zinciri ile bu konumda tutun. Daha sonra germe
carkini (13), testere zinciri kismen gerilene ve palaya
takili kalana kadar + yoniinde cevirin.

- Kapagi (12) tekrar takin.

- Kapagi (12) doner diigme (11) ile hafifce sikin.

- Testere zinciri heniiz tam olarak gerilmemistir. Testere
zincirinin gerdirilmesi "Testere zincirinin gerdirilmesi"
bolimiinde aciklandigi gibi yapilir.

Testere zincirinin gerdirilmesi (bkz. resim D)

Zincir gerginligini calismaya baslamadan 6nce, ilk

kesimlerden sonra ve testere ile kesme sirasinda her

10 dakikada bir diizenli olarak kontrol edin. Ozellikle yeni

testere zincirleri ile baslangicta daha fazla genisleme

beklenmelidir.

Testere zincirinin kullanim 6mri biiyiik ol¢lide dogru

gerginlige bagldir.

Testere zincirini gok sicakken germeyin, ¢linkii sogudugunda

biiziilecek ve pala cok siki gelecektir.

- Elektrikli el aletini diiz bir yiizeye yerlestirin.

- Palayi serbest birakmak iin doner diigmeyi (11) "o
yoniinde dondiiriin.

- Zincir baglantilarinin palanin (9) kilavuz yuvasina ve zincir
carkina (17) dogru sekilde yerlestirildigini kontrol edin.

- Dogru zincir gerginligi elde edilene kadar germe
carkini (13) + yoniinde cevirin. Mandallama mekanizmasi
zincir gerginliginin gevsemesini dnler. Germe carkini (13)
dondiirmek zorsa, doner diigmeyi (11) “@ yoniinde daha
fazla gevsetmelisiniz. Germe carki (13) ayarlandiginda
déner diigmenin (11) dénmesine izin verilir. Germe
carkini (13) ayarlarken déner diigmeyi (11) yerinde
tutmak iin iki el gerekebilir.

- Testere zinciri (8), ortasindan yaklasik 3-4 mm
kaldirilabildiginde dogru sekilde gerilmis demektir. Bu,
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elektrikli el aletinin kendi agirlhigina karsi yukari cekerek
tek elle yapilmalidir.

- Testere zinciri (8) cok fazla gerilmisse, germe
carkini (13) - yoniinde cevirin.

- Testere zinciri (8) gerilmis haldeyken palayi (9) doner
diigmeyi (11) © yoniine cevirerek sikistirin. Bunu
yaparken herhangi bir alet kullanmayin.

Toz ve talas emme

Toz azaltici 6nlemler olmadan galismaktan kaginin. Uygun bir
emme cihazi, sagliga zararli toz yiikiinii azaltir. Calisma
yerinizi iyi bir bigimde havalandirin. Her zaman uygun
solunum korumasi kullanin. Miimkiin oldugu kadar islediginiz
malzemeye uygun bir toz emme sistemi kullanin. islenen
malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hikiimlerine
uyun.
» Cahstiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenebilir.

Elektrikli siipiirge icin gereklilikler

Onerilen nominal hortum capi mm 35
Gerekli diisiik basing” mbar 2230
hPa >230

Gerekli akis hizi" I/sn >36
m®/sa >129,6

Onerilen filtre verimliligi Toz sinifi M®

A)  Elektrikli el aletinin emme baglantisindaki gii¢ degeri

B) IEC/EN 60335-2-69'agére

Elektrikli stipirge icin talimatlari izleyin. Emis giicii azalirsa
calismayi durdurun ve nedenini ortadan kaldirin.

Harici emme sistemi (bkz. resim 1)

Emme hortumunu (20) adaptorle birlikte emme agzina (15)
takin. Emme hortumunu bir elektrikli siipirgeye (aksesuar)
baglayin. Cesitli tozemme makinelerine baglantiya ait genel
goriinlisii bu kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.
Elektrikli el aleti dogrudan uzaktan kumandali bir Bosch ¢ok
amacl elektrik siiptirgesinin prizine takilabilir. Bu elektrikli
stiplirge, elektrikli el aletinin acilmasi ile otomatik olarak
calismaya baglar.

Toz emme makinesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
vakumlarken ozel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

isletim

isletime alma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Ac¢ma/kapama

On freni etkinlestirme el korumasini/kolunu (4) pozisyon
6 'ten pozisyon "@'ya 6n tutamaga dogru cekin (3) (bkz.
resim E). On freni etkinlestirme icin el korumasini/
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kolunu (4) calistirmadiysaniz, 6n fren kullanimdan dnce
devre disi birakilmamistir ve elektrikli el aleti
calismayacaktir.

Zincir korumasini (7) gikarin.

Elektrikli el aletini "Elektrikli el aletiile calisma" bélimiinde
aciklandigi gibi tutun.

Elektrikli el aletini calistirmak icin 6nce kapama
emniyetine (14) ve sonra agma/kapama salterine (2) basin
ve salteri basili tutun.

Elektrikli el aleti calisirken, kapama emniyetini agabilirsiniz.
Elektrikli el aletini kapatmak i¢in agma/kapama salterini (2)
birakin.

Not: Giivenlik nedeniyle, agma/kapama salteri (2)
kilitlenemez, ancak ¢alisma sirasinda sikica basili kalmalidir.
Not: Elektrikli el aletini on freni (4) calistirarak frenlemeyin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Bosta calisma freni/on fren (bkz. resim E)
Elektrikli el aleti iki koruma tertibati ile donatilmistir:

Bosta calisma freni, agma/kapama salteri (2) birakildiktan
sonra testere zincirini frenler.

On fren, elektrikli el aletinin geri tepmesi veya agma/kapama
salterinin arizalanmasi durumunda 6n freni etkinlestirme
kolu (4) tarafindan tetiklenen koruyucu bir mekanizmadir.
Testere zinciri hemen durur.

Zaman zaman bir fonksiyon testi gerceklestirin. On freni
etkinlestirme kolunu (4) 6ne dogru itin (pozisyon @ ) ve
elektrikli el aletini kisa stireligine calistirin. Testere zinciri
calismamalidir. On frenin kilidini tekrar agmak icin, 6n fren
etkinlestirme kolunu (4) geri cekin (pozisyon 7o).

Elektrikli el aletini on fren etkinlestirme kolundan tutarak
tagimayin.

Elektrikli el aleti ile calisma

Kesme isleminden dnce

isletime almadan 6nce ve testereleme islemi sirasinda

diizenli olarak asagidaki kontroller yapiimalidir:

- Elektrikli el aleti giivenli durumda mi?

- Testere zinciri dogru sekilde gerilmis ve bilenmis mi?
Testere ile kesim yaparken zincir gerginligini her
10 dakikada bir diizenli olarak kontrol edin. Ozellikle yeni
testere zincirleri ile baslangicta daha fazla genisleme
beklenmelidir. Testere zincirinin durumu, testerenin
performansi (izerinde 6nemli bir etkiye sahiptir. Sadece
keskin testere zincirleri asiri yiiklenmeye karsi koruma
saglar.

- On fren serbest birakildi mi ve fonksiyonu garanti edildi
mi?

- Gerekli koruyucu ekipmani giyiyor musunuz? Koruyucu
gozliik, toz maskesi ve kulak korumasi kullanin. Bas, eller,
bacaklar ve ayaklar icin ilave koruyucu ekipman tavsiye
edilir. Uygun koruyucu giysiler, saga sola ugan kesilmis

parcalardan ve testere zinciriyle kazara temastan
kaynaklanan yaralanma riskini azaltir.

Testerenin geri tepmesi (bkz. resim E)

Testerenin geri tepmesi, calisan elektrikli el aletinin, palanin

ucu kesilen malzeme ile temas ettiginde veya zincir

sikistiginda meydana gelebilecek ani yukari ve geri

tepmesidir.

Testere geri tepmesi meydana gelirse, elektrikli el aleti

ongoriilemeyen bir sekilde tepki verir ve operatoriin veya

testere alaninda duran kisilerin ciddi sekilde yaralanmasina

neden olabilir.

Yanal kesimler, egri ve uzunlamasina kesimler 6zellikle

dikkatle ele alinmalidir ¢linkii buralarda dayanak (10)

uygulanamaz.

Testerenin geri tepmesini 6nlemek icin:

~ Elektrikli el aletini miimkiin oldugunca diiz yerlestirin.

- Asla gevsek, uzatilmis veya kotii asinmis bir testere zinciri
ile calismayin.

- Asla omuz hizasinin yukarisinda testereleme yapmayin.

- Asla palanin ucuyla testereleme yapmayin.

~ Elektrikli el aletini her zaman sikica iki elinizle tutun.

- Gazbeton i¢in daima Bosch testere zinciri kullanin
(aksesuar).

- Dayanag (10) kol olarak kullanin.

— Zincir gerginliginin dogru oldugundan emin olun.

Genel davranis ilkeleri (bkz. resim E-H)

Elektrikli el aletin daima iki elinizle tutun, sol eliniz 6n
tutamakta ve sag eliniz arka tutamakta olsun. Tutamaklari
her zaman bagparmaginiz ve parmaginizla kapatin. Sebeke
kablosunu daima arkaya dogru yonlendirin ve testere zinciri
ile testere malzemesinin bulundugu alandan uzak tutun.
Elektrikli el aletini yalnizca glivenli bir tezgahta calistirin.
Elektrikli el aletini viicudunuzun biraz saginda tutun.
Testere zinciri, gazbetonla temas etmeden 6nce tam hizda
calismalidir. Elektrikli el aletini gazbeton iizerinde
desteklemek icin dayanagi (10) kullanin. Testereleme islemi
sirasinda dayanag bir kol olarak kullanin.

Daha giclii gazbeton bloklari testerelerken, dayanagi daha
alcak bir noktada sifirlayin. Bunu yapmak icin, dayanagi
gevsetmek icin elektrikli el aletini geri cekin ve tekrar
alcaltin. Bunu yaparken zincirli elektrikli el aletini kesimden
cikarmayin.

Testereleme yaparken testere zincirine kuvvetle
bastirmayin, dayanak (10) araciligiyla hafif bir kol basinci
olusturarak calismasina izin verin.

Elektrikli el aletini asla kollarinizi uzatarak kullanmayin.
Ulasiimasi zor yerlerde veya bir merdiven iizerinde dururken
testere ile kesmeye calismayin. Asla omuz hizasinin
yukarisinda testereleme yapmayin.

En iyi testere sonuglari, zincir hizi asiri yiiklenme nedeniyle
diismediginde elde edilir.

Testere kesiminin sonunda dikkatli olun. Elektrikli el aleti
kendini serbest birakir birakmaz, agirlik kuvveti beklenmedik
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bir sekilde degisir. Bacaklarda ve ayaklarda yaralanma riski
vardir.

Elektrikli el aletini kesimden sadece testere zinciri ¢alisirken
cikarin.

Gazbeton testereleme (bkz. resim G-H)
Gazbeton testerelerken asagidaki giivenlik yonetmeliklerine
uyun:

Gazbetonu resimde gosterildigi gibi yerlestirin ve kesimin
kapanmamasi ve testere zincirinin sikismamasi igin
destekleyin.

Hata arama
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Testerelemeden 6nce daha kisa gazbeton parcalarini
ayarlayin ve sikica kilitleyin.

Sadece gazbetondan yapilmis nesneleri testereleyin. Taslara
ve ¢ivilere dokunmaktan kacinin ¢iinkii bunlar firlayabilir,
testere zincirine zarar verebilir veya kullanicinin ya da
cevredekilerin ciddi sekilde yaralanmasina neden olabilir.
Elektrikli el aleti calisirken tel citlere veya yere dokunmayin.
Dayanak (10) kullanilamayacag igin uzunlamasina kesimleri
ozel bir dikkatle gerceklestirin. Testerenin geri tepmesini
onlemek icin elektrikli el aletini sig bir agiyla yonlendirin.

Asagidaki tabloda hata belirtileri ve elektrikli el aletinizin diizgiin ¢alismamasi durumunda bunlari nasil diizeltebileceginiz
gosterilmektedir. Bu sekilde sorunun yerini belirleyemez ve gideremezseniz yetkili servis atolyenize basvurun.

» Dikkat: Ariza giderme isleminden dnce elektrikli el
aletini kapatin ve elektrik fisini cekin.

Belirti Olasi neden Coziim
Elektrikli el aleti On fren devreye girdi On fren etkinlestirme kolunu (4) “@ pozisyonuna
calismiyor geri cekin.

Fis bagli degil Fisi baglayin

Priz arizal Baska bir priz kullanin

Sigorta atti Sigortayi degistirin

Uzatma kablosu hasarli

Uzatma kablosu olmadan deneyin

Elektrikli el aleti aralikli Sebeke kablosu arizali
olarak calisiyor

Testere zincirini durdurmak igin 6n fren kolunu
calistirin; sebeke kablosunu kontrol edin ve
gerekirse degistirin

Harici veya dahili gevsek kontak

Testere zincirini durdurmak igin 6n fren kolunu
calistirin; Bosch miisteri hizmetlerinizle iletisime
gecin

Agma/kapama salteri (2) arizali

Testere zincirini durdurmak igin 6n fren kolunu
calistirin; Bosch miisteri hizmetlerinizle iletisime
gecin

Testere zinciri On fren/bosta calisma freni arizall

frenlenmiyor

Bosch misteri hizmetlerinizle iletisime gegin.

Testere zinciri/kilavuz ~ Zinciri gerilimi gok yiiksek

Zincir gerilimini ayarlayin

ray sicak Testere zinciri kdrelmis

Testere zincirini degistirin

Elektrikli el aleti Zincir gerilimi ok disiik

Zincir gerilimini ayarlayin

koparmiyor, titremiyor Testere ziniri korelmis

Testere zincirini degistirin

veya diizglin -
y 8 Testere zinciri asinmig

Testere zincirini degistirin

testerelemiyor
Testere disleri yanlis yonii gosteriyor

Testere zincirini dogru sekilde monte edin

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Asiri kullanim kosullarinda miimkiinse bir emme
donanimi kullanin. Havalandirma deliklerini sik sik
basingli hava ile temizleyin ve bir kacak akim koruma
salteri (PRCD) kullanin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Not: Uzun ve giivenilir kullanim saglamak icin asagidaki

bakimlari diizenli olarak yapin.
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Kapaklarin ve koruyucularin hasarsiz ve dogru sekilde
takilmis oldugunu kontrol edin. Kullanmadan dnce gerekli
bakim veya onarim islemlerini gerceklestirin.

Elektrikli el aletini gevsek, kancasiz veya hasarli testere
zinciri, gevsek baglanti ve asinmis veya hasarli is parcalari
gibi belirgin kusurlara karsi diizenli olarak inceleyin.

Testere zincirinin ve zincir carkinin degistirilmesi
Testere zincirini ve zincir carkini orijinal Bosch yedek
parcalarla degistirin veya bu parcalarin yetkili Bosch
elektrikli el aletleri servis merkezinizde degistirilmesini
saglayin.

Calismadan sonra/Saklama

Yaralanmalari 6nlemek icin zincir korumasini (7) palanin (9)
lizerine yerlestirin.

Testere zinciri (8) istenmeyen darbeler veya cizikler
nedeniyle korelebilir.

Elektrikli el aletinin kaliplanmis plastik muhafazasini
yumusak bir firca ve temiz bir bez kullanarak temizleyin. Su,
solvent ve parlatma malzemesi kullanmayin. Ozellikle
motorun havalandirma deliklerindeki tiim kirleri temizleyin.
1-3 saatlik kullanimdan sonra kapagi (12), palayi (9) ve
testere zincirini (8) sokiin ve bir firca ile temizleyin.
Elektrikli el aleti uzun bir siire depolanacaksa, testere
zincirini (8) ve palay (9) temizleyin.

Elektrikli el aletini kuru ve cocuklarin ulasamayacag giivenli
bir yerde saklayin.

Elektrikli el aletinin iizerine baska nesneler koymayin.
Elektrikli el aletinde hicbir degisiklik yapmayn. izinsiz
degisiklikler elektrikli el aletinizin giivenligini etkileyebilir ve
daha fazla giiriiltii ve titresime neden olabilir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Cozlim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90 326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885
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Fax: +90 242 3341980
E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul
Tel.: +90 212 8720066
Fax: +90212 8724111
E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.
Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir
Tel.: +90 232 4571465
Tel.: +90 232 4584480
Fax: +90232 4573719
E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag
Tel.: +90 282 6512884
Fax: +90 282 6521966
E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ
Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA
Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323
E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com
LR[E] Servis adreslerimiz ve tamir servisi ile yedek
L parca siparisi baglantilarimizi
FEPE  www.bosch-pt.com/serviceaddresses
X4 adresinde bulabilirsiniz.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye
Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek (izere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.
Elektrikli el aletlerini evsel ¢coplerin icine
atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve gevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.
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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z pitami do bloczkow z betonu
komoérkowego

>

>

Podczas pracy pity nalezy zachowac bezpieczna odle-
glos¢ wszystkich czesci ciata od tancucha.Przed uru-
chomieniem pity upewnic sie, czy fancuch niczego nie
dotyka. Podczas pracy elektronarzedziem chwila nieuwa-
gi moze spowodowac, ze ubranie lub czesci ciata zostang
pochwycone przez taricuch.

Elektronarzedzie nalezy zawsze trzymac prawa reka
zarekojes¢ tylng oraz lewa reka za rekojes¢ przednia.
Trzymanie elektronarzedzia przy odwrotnej pozycji rak
zwigksza ryzyko obrazen i dlatego jest niedozwolone.
Elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za po-
wierzchnie izolowane, poniewaz faricuch moze natra-
fi¢ na ukryte przewody elektryczne lub na wtasny
przewdd sieciowy. Kontakt elektronarzedzia z przewo-
dem przewodzacym prad moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mogtoby spo-
wodowac porazenie pradem elektrycznym.

Nalezy stosowac srodki ochrony wzroku i maske prze-
ciwpytowa. Zaleca sie stosowanie dodatkowych $rod-
kow ochrony osobistej dla ochrony stuchu, gtowy, rak,
ndg i stop. Odpowiednia odziez ochronna zmniejsza ryzy-
ko doznania obrazen wskutek kontaktu z wyrzucanymi w
powietrze odpryskami materiatu lub wskutek przypadko-
wego dotkniecia fancucha.

Nie wolno pracowac elektronarzedziem, stojac na dra-
binie, na dachu lub na niestabilnym podtozu. Obstuga
elektronarzedzia w taki sposéb moze doprowadzi¢ do po-
waznych obrazen.

Nalezy zawsze dbac o stabilng pozycje i uzywac elek-
tronarzedzia tylko, stojac na stabilnym, bezpiecznym i
rownym podtozu. Praca na sliskim lub niestabilnym pod-
tozu moze doprowadzi¢ do utraty réwnowagi lub utraty
kontroli nad elektronarzedziem.

Elektronarzedzie wolno przenosic¢ wytacznie w stanie
wytaczonym, trzymajac je za rekojes¢ przednia i w po-
zycji z tancuchem skierowanym do przodu. Podczas
transportu lub przechowywania elektronarzedzia na-
lezy zawsze stosowac ostone. Ostrozne obchodzenie sie
z elektronarzedziem zmniejsza niebezpieczenstwo przy-
padkowego kontaktu z pracujgcym taicuchem.

Nalezy przestrzegac instrukcji dotyczacych napinania
tancucha oraz wymiany prowadnicy i taicucha. Niefa-
chowo napiety taficuch moze sie zerwaé lub zwigkszac ry-
zyko odrzutu.

Wolno cia¢ tylko beton komérkowy. Nie uzywac elek-
tronarzedzia do prac, do ktérych nie jest ono przewi-
dziane. Przyktadowo: Nie uzywac elektronarzedzia do
ciecia metalu, tworzyw sztucznych, muru, gleby, lodu i
drewna. Stosowanie elektronarzedzia do prac, do kté-
rych nie jest ona przewidziane, moze prowadzi¢ do sytu-
acji niebezpiecznych.
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» Podczas usuwania nagromadzonego materiatu, prze-

chowywania lub konserwowania elektronarzedzia na-
lezy postepowac zgodnie ze wszystkimi odpowiednimi
instrukcjami. Nalezy upewnic sig, ze wiacznik/wytacz-
nik jest wytaczony, a wtyczka jest wyjeta z gniazda.
Nieoczekiwane uruchomienie elektronarzedzia podczas
usuwania nagromadzonego materiatu lub podczas kon-
serwacji mogtoby doprowadzi¢ do powaznych obrazen.
Przyczyny odrzutu i zapobieganie odrzutowi:

- Do odrzutu moze dojs$¢ na skutek dotkniecia przedmio-
tu wierzchotkiem prowadnicy.

- Dotknigcie przedmiotu wierzchotkiem prowadnicy mo-
ze w niektorych przypadkach doprowadzi¢ do nieoczeki-
wanej reakcji, podczas ktérej nastapi odrzut prowadnicy
do gory i w kierunku osoby obstugujacej.

- Zaklinowanie taficucha przy gérnej krawedzi moze spo-
wodowac gwattowny odrzut prowadnicy w kierunku oso-
by obstugujacej.

- Kazda z tych reakcji moze doprowadzi¢ do utraty kon-
troli nad elektronarzedziem i spowodowac powazne obra-
zenia. Nie nalezy polega¢ wytacznie na elementach zabez-
pieczajacych znajdujacych sie w wyposazeniu elektrona-
rzedzia. Uzytkownik elektronarzedzia jest zobowiazany
do podejmowania réznych dziatart majacych na celu zapo-
bieganie wypadkom i obrazeniom.

Odrzut jest nastepstwem niezgodnego z przeznaczeniem
lub niewtasciwego zastosowania elektronarzedzia. Mozna
go unikna¢ poprzez zachowanie opisanych ponizej odpo-
wiednich $rodkéw ostroznosci:

Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac obiema reka-
mi, przy czym kciuk i pozostate palce powinny obej-
mowac rekojesci elektronarzedzia. Ciato i ramiona na-
lezy ustawi¢ w pozycji umozliwiajacej ztagodzenie sit
odrzutu. Stosujac odpowiednie $rodki, osoba obstuguja-
camoze zapanowac nad sitami powstajacymi w czasie od-
rzutu. Nigdy nie wolno puszczaé elektronarzedzia.

Nalezy unikac nienaturalnej pozyciji ciata oraz nie ciag¢
na wysokosci powyzej barkéw. Pozwala to unikna¢ nie-
zamierzonego kontaktu z koicowka prowadnicy i utatwia
zachowanie kontroli nad elektronarzedziem w nieoczeki-
wanych sytuacjach.

Zawsze nalezy stosowac zalecane przez producenta
zapasowe prowadnice, tancuchy i zebatki. Niewtasciwe
zapasowe prowadnice fafcuchy i zebatki moga doprowa-
dzi¢ do zerwania taficucha lub do odrzutu.

Nalezy przestrzegac instrukcji producenta dotycza-
cych konserwacji tanicucha. Zbyt ptytkie ograniczniki
gtebokosci zwiekszaja ryzyko odrzutu.

Opis symboli obrazkowych

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-
tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

‘ Nie stosowac podczas deszczu.
X
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Przed przystapieniem do czynnosci zwiaza-
nych ze zmiana nastaw i konserwacja albo w

ciowego nalezy natychmiast wyja¢ wtyczke z

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z
dala od miejsca pracy.

Elektronarzedzie nalezy zawsze trzymac obie-

ma rekami.

kac¢ kontaktu z wierzchotkiem prowadnicy.

Nalezy stosowac okulary ochronne oraz kask.

Nalezy stosowac $rodki ochrony stuchu.

Nalezy stosowa¢ maske przeciwpytowa.

$lizgowych.

Stosuj rekawice ochronne.

COEPOeOP>®: >

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

O

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone wytacznie do ciecia be-
tonu komorkowego.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1)  Rekojesc tylna

(2)  Wiacznik/wytacznik

razie uszkodzenia lub przeciecia przewodu sie-

Nalezy uwazaé na odrzut elektronarzedzia i uni-

Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwpo-

(3)  Rekojes¢ przednia

(4)  Ostona reki/dZwignia do aktywacji hamulca przed-
niego

(5)  Numer seryjny

(6) Rolkazwrotna

(7)  Ostonatancucha

(8) tancuchTCT

(9) Prowadnica

(10) Ogranicznik

(11) Pokretto do ostony

(12) Ostona

(13) Napinacz

(14) Blokada wiacznika/wyfacznika

(15) Krdciec odsysajacy”

(16) Symbol kierunku pracy tancucha i kierunku ciecia

(17) Zebatka

(18) Bolec mocujacy

(19) Rowek prowadzacy prowadnicy

(20) Waz odsysajacy

(21) Sruba

a) Nie wszystkie wymienione elementy osprzetu wchodza w za-
kres dostawy elektronarzedzia. Nalezy zwréci¢ uwage na za-
kres dostawy podany na opakowaniu produktu.

Dane techniczne

Pita do bloczkéw z betonu GAC 250
komérkowego

Numer katalogowy 3601BB60..
Moc nominalna w 1200
Predkos¢ faricucha bez ob- m/s 12
cigzenia

Dtugos¢ prowadnicy cm 33,5
Typ tancucha 3/8"-50
Grubos¢ cztonu napedowe- mm 1,3(0,050")
go

Liczba ogniw prowadzacych 44
Beznarzedziowe napinanie °
fancucha (SDS)

Rolka zwrotna °
Hamulec przedni °
Hamulec wybiegowy °
Ogranicznik °
Waga®" kg 4,7
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Pita do bloczkow z betonu GAC 250
komérkowego
Klasa ochrony I

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Podczas wiaczania urzadzenia dochodzi do krétkotrwatych spadkow
napiecia. W przypadku niekorzystnych warunkéw sieciowych moze
dojsc co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji
Zrodta zasilania mniejszej niz 0,25 oméw, nie nalezy spodziewac sie
zadnych zakfdcen.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez urzadzenie wynosi: poziom ci$nienia

akustycznego 95 dB(A); poziom mocy

akustycznej 103 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K = 1,5 m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgar i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.
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Montaz

Dla wiasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac konserwacyj-
nych lub do czyszczenia elektronarzedzia, elektrona-
rzedzie nalezy wylaczy¢ i wyjac wtyczke z gniazda. W
ten sam sposob nalezy réwniez postapic, gdy przewod
zasilajacy jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Ostroznie! Nie dotykac obracajacego sie tanicucha tna-
cego.

» Nie wolno pracowac elektronarzedziem, jezeli w pobli-
2u znajduja sie osoby postronne, dzieci lub zwierzeta,
a takze po spozyciu alkoholu, narkotykow lub po zazy-
ciu lekarstw powodujacych ostabienie koncentracji.

Montaz i naciag tancucha tnacego

» Elektronarzedzie wolno podtaczy¢ do sieci dopiero po
wykonaniu wszystkich prac montazowych.

» Do montazu faricucha tnacego nalezy stosowac reka-
wice ochronne.

Montaz prowadnicy i taficucha (zob. rys. A-C)

- Zachowujac ostrozno$c¢, rozpakowac wszystkie czesci.

- Elektronarzedzie nalezy odktada¢ na rownej powierzchni.

- Wiozy¢ tancuch (8) w obiegowy rowek prowadnicy (9).
Zwrdci¢ przy tym uwage na prawidtowy kierunek pracy
fafcucha; w tym celu nalezy poréwnac tarcuch z symbo-
lem kierunku pracy fancucha (16).

- Upewnic sie, ze napinacz (13) znajduje sie w potozeniu -.

- Zatozy¢ ogniwa tafcucha na zebatke (17) i nasadzi¢
prowadnice (9) na bolec mocujacy (18).

Wskazéwka: Podczas pierwszego montazu $ruba (21)
musi wej$s¢ w otwor montazowy na prowadnicy (9) - ten,
ktdry jest najbardziej oddalony od zebatki (17) (zob.

rys. A).

- Nalezy sprawdzi¢, czy czesci zostaty prawidtowo zatozo-
ne i przytrzymac prowadnice z taicuchem w tej pozycji.
Nastepnie obroci¢ napinacz (13) w kierunku +, az fan-
cuch bedzie czesciowo napiety i pozostanie zamontowa-
ny na prowadnicy.

- Ponownie zatozyc¢ ostone (12).

- Dokreci¢ mocniej ostone (12) za pomocg pokretta (11).

- tancuch nie jest jeszcze catkowicie napiety. Napinanie
fancucha odbywa sie zgodnie z opisem w rozdziale ,Napi-
nanie fancucha”.

Napinanie taficucha (zob. rys. D)

Przed rozpoczeciem pracy, po wykonaniu kilku pierwszych
ciec oraz systematycznie co 10 minut w trakcie pracy nalezy
kontrolowa¢ napiecie taficucha. Szczegélnie w przypadku
nowych fancuchow nalezy liczy¢ sie poczatkowo z nadmier-
nym rozcigganiem.

Zywotnos¢ fancucha zalezy w duzym stopniu od jego prawi-
dtowego napiecia.

Bosch Power Tools

1609 92AC9U|(23.07.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

112 | Polski

Nie napinac fancucha, gdy jest mocno nagrzany, poniewaz
tancuch skurczy sie po schtodzeniu i bedzie zbyt mocno
przylegat do prowadnicy.

- Elektronarzedzie nalezy odktadac na réwnej powierzchni.

- Obrécic pokretto (11) w kierunku ", aby odblokowaé
prowadnice.

- Sprawdzi¢, czy ogniwa fancucha sa prawidtowo utozone
w rowku prowadzacym prowadnicy (9) i na zebatce (17) .

- Obrocic napinacz (13) w kierunku + az do osiagniecia
prawidtowego napigecia taricucha. Mechanizm zapadkowy
zapobiega ostabieniu napiecia taficucha. Jezeli napinacz
(13) trudno sie obraca, nalezy odkrecic¢ pokretto (11)
jeszcze dalej w kierunku "@. Pokretto (11) moze sig obra-
cac podczas ustawiania napinacza (13). Mozliwe, ze po-
trzebna bedzie praca na dwie rece, aby utrzymac (11) w
jednej pozycji podczas ustawiania napinacza (13).

- tancuch (8) jest prawidtowo napiety, jesli mozna go
unies$¢ posrodku na wysokos¢ ok. 3-4 mm. Nalezy do te-
go uzy¢ jednej reki i pociagnac tancuch do gory, unoszac
lekko cate elektronarzedzie.

- Jezelitancuch (8) jest napiety zbyt mocno, nalezy obré-
ci¢ napinacz (13) w kierunku -.

- Przy napietym fancuchu (8) zablokowac prowadnice (9)
poprzez mocne dokrecenie pokretta (11) w kierunku © .
Nie nalezy przy tym uzywac zadnych narzedzi.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkéw
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odkurzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podcisnienie® mbar >230
hPa >230

Wymagany przeptyw powietrza® I/s > 36
m3/h >129,6

Zalecana skutecznosc filtra Klasa M®
A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzegad instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac
przyczyne.

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. I)

Wiozy¢ waz odsysajacy (20) z adapterem w krociec
odsysajacy (15). Podtaczy¢ waz odsysajacy do odkurzacza

(osprzet). Lista odkurzaczy, ktdre mozna podtaczyc¢ do elek-
tronarzedzia, znajduje sie na koricu instrukcji obstugi.
Elektronarzedzie mozna podtaczy¢ do gniazda wbudowane-
go w odkurzacz uniwersalny Bosch wyposazony w funkcje
zdalnego startu/stopu. Odkurzacz uruchamiany jest wow-
czas automatycznie w momencie wtaczania elektronarze-
dzia.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegélnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchomienie urzadzenia

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napigcie sieciowe! Napiecie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wylaczanie

Przesuna¢ ostone dtoni/dzwignie do aktywacji hamulca
przedniego (4) z pozycji ® w pozycje "o, w kierunku re-
kojesci przedniej (3) (zob. rys. E). Jezeli nie zostata prze-
stawiona ostona reki/dzwignia do aktywacji hamulca
przedniego (4), hamulec przedni nie zostat zdezaktywo-
wany przed przystapieniem do pracy i elektronarzedzie
nie zostanie uruchomione.

Zdjac ostone fancucha (7).

Elektronarzedzie nalezy trzymac zgodnie z opisem w rozdzia-
le ,Praca z elektronarzedziem”.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy najpierw nacisnac¢
blokade wiacznika (14), a nastepnie nacisna¢ wigcznik/
wyfacznik (2) i przytrzymac go w tej pozycji.

Jezeli elektronarzedzie pracuje, mozna zwolnic blokade
wigcznika.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/
wyfacznik (2).

Wskazowka: Ze wzgledow bezpieczenstwa wiacznik/
wyfacznik (2) nie moze by¢ zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrébki musi by¢ mocno nacisniety przez
osobe obstugujaca.

Wskazoéwka: Nie nalezy zatrzymywac elektronarzedzia po-
przez uruchomienie hamulca przedniego (4).

Hamulec wybiegowy/hamulec przedni (zob.
rys.E)

Elektronarzedzie jest wyposazone w dwa elementy zabezpie-
czajace:

Hamulec wybiegowy zatrzymuje faficuch po zwolnieniu
wigcznika/wytacznika (2).

Hamulec przedni jest mechanizmem ochronnym, ktéry
mozna aktywowac za pomoca dzwigni do aktywacji hamulca
przedniego (4) w przypadku odrzutu elektronarzedzia lub
awarii wigcznika/wytacznika. Lancuch zatrzymuije sie na-
tychmiast.
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0d czasu do czasu nalezy przeprowadzi¢ test dziatania funk-
cji. Przesuna¢ dzwignie w celu aktywacji hamulca
przedniego (4) do przodu (pozycja @ ) i na krotko wiaczy¢
elektronarzedzie. tancuch nie powinien sie uruchomic. Aby
wytaczy¢ hamulec przedni, nalezy przesuna¢ dzwignie akty-
wacji hamulca przedniego (4) z powrotem (pozycja o).
Nie wolno przenosi¢ elektronarzedzia, trzymajac je za dZwi-
gnie do aktywacji hamulca przedniego.

Praca z elektronarzedziem

Przed przystapieniem do ciecia

Przed uruchomieniem i systematycznie podczas ciecia nale-

2y wykonywac nastepujace czynnosci kontrolne:

- Czy elektronarzedzie znajduje sie w stanie zapewniajacym
bezpieczenstwo?

- Czy taicuch jest prawidfowo napiety i naostrzony? Pod-
czas ciecia systematycznie sprawdzac napiecie farncucha
co 10 minut. Szczegolnie w przypadku nowych tafcu-
chow nalezy liczy¢ sie poczatkowo z nadmiernym rozcig-
ganiem. Stan taricucha ma znaczacy wptyw na wydajnos¢
ciecia. Tylko ostre tafcuchy chronig przed przecigzeniem
urzadzenia.

- Czy hamulec przedni jest wytaczony, a jego dziatanie jest
zagwarantowane?

- Czy uzytkownik stosuje wymagane srodki ochrony osobi-
stej? Nalezy uzywac okularéw ochronnych, maski prze-
ciwpytowej i Srodkéw ochrony stuchu. Zaleca sie stoso-
wanie dodatkowych $rodkéw ochrony osobistej dla
ochrony gtowy, rak, nég i stop. Odpowiednia odziez
ochronna zmniejsza ryzyko doznania obrazen wskutek
kontaktu z wyrzucanymi w powietrze odpryskami cigtego
materiatu lub wskutek przypadkowego dotknigcia tarcu-
cha.

Odrzut pity (zob. rys. E)

Pod pojeciem odrzutu pity nalezy rozumiec nagte uniesienie i

przemieszczenie sie pracujacego elektronarzedzia do tytu,

ktore moze mie¢ miejsce w przypadku dotkniecia cietego

materiatu wierzchotkiem prowadnicy lub w przypadku zakli-

nowania taiicucha.

W przypadku odrzutu elektronarzedzie moze zareagowac w

nieprzewidywalny sposob i spowodowac¢ powazne obrazenia

u uzytkownika lub os6b znajdujacych sie w zasiegu dziatania

pity.

Ciecia boczne, skosne lub wzdtuzne nalezy wykonywac, za-

chowujac szczegdlng ostroznosc, poniewaz w ich przypadku

nie ma mozliwosci uzycia (10) zderzaka.

Aby unikna¢ odrzutu pity:

- Elektronarzedzie nalezy przyktadac tak ptasko, jak to tyl-
ko mozliwe.

- Nigdy nie pracowac z luznym, rozciagnietym lub mocno
zuzytym faficuchem.

- Nigdy nie cig¢ na wysokosci powyzej barkow.

- Nigdy nie cig¢ wierzchotkiem prowadnicy.
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- Elektronarzedzie nalezy zawsze mocno trzymac obiema
rekami.

- Nalezy zawsze uzywac faricucha Bosch przeznaczonego
do ciecia betonu komorkowego (osprzet).

- Nalezy uzywac zderzaka (10) jako dzwigni.

- Zwrdci¢ uwage na prawidtowe napiecie taficucha.

0golne informacje dotyczace postepowania
(zob. rys. E-H)

Elektronarzedzie nalezy zawsze mocno trzymac obiema re-
kami, przy czym lewa reka powinna znajdowac sie na rekoje-
$ci przedniej, a prawa na rekojesci tylnej. Kciuk i pozostate
palce musza w kazdej chwili obejmowac rekojesé. Przewod
sieciowy musi by¢ poprowadzony do tytu i znajdowac sie po-
za miejscem, w ktorym znajduje sie pita i cigty materiat.
Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, zachowujac stabilng po-
zycje. Uzytkownik powinien trzymac elektronarzedzie w taki
sposob, aby byto odsuniete nieco na prawo od jego ciata.
Przed przytozeniem taricucha do betonu komdrkowego tan-
cuch musi pracowac z petna predkoscia. Do podparcia elek-
tronarzedzia na betonie komérkowym nalezy uzywaé
zderzaka (10). Podczas cigcia nalezy uzywac zderzaka jako
dZwigni.

Podczas cigcia grubszych bloczkéw betonu komérkowego
nalezy przytozy¢ zderzak w taki sposéb, aby znajdowat sie
on nizej. W tym celu nalezy pociagna¢ elektronarzedzie do
tytu, aby odsuna¢ zderzak od powierzchni i przytozy¢ go po-
nownie w nizszym miejscu. Nie nalezy przy tym catkowicie
wyjmowac elektronarzedzia z rzazu.

Podczas ciecia nie nalezy wywiera¢ nacisku na fancuch, lecz
pozwoli¢ mu swobodnie pracowac, lekki nacisk nalezy nato-
miast wywierac na zderzak (10).

Nigdy nie wolno obstugiwac elektronarzedzia przy catkowi-
cie wyprostowanych ramionach. Nie wolno prébowac cia¢ w
miejscach trudno dostepnych lub stojac na drabinie. Nigdy
nie cia¢ na wysokosci powyzej barkdw.

Najlepszy rezultat ciecia mozna uzyskac, gdy predkos$c tan-
cucha nie maleje wskutek przeciazenia.

Nalezy zachowa¢ ostroznos¢ pod koniec procesu ciecia. Gdy
elektronarzedzie wychodzi z materiatu, gwattownie zmienia
sie obciazenie. Istnieje ryzyko doznania obrazen ndg i stop.
Elektronarzedzie nalezy wyjmowac z rzazu przy pracujgcym
taricuchu.

Ciecie betonu komérkowego (zob. rys. G-H)

Podczas ciecia betonu komérkowego nalezy przestrzegac
nastepujacych przepiséw bezpieczenstwa:

Utozy¢ beton komérkowy w sposéb pokazany na rysunku i
podeprzec go, aby ciecie nie byto zamkniete i taricuch nie za-
klinowat sie po przecieciu materiatu.

Krotsze elementy z betonu komdrkowego nalezy umiesci¢
we wiasciwej pozycji i zabezpieczyc je, aby sie nie poruszaty
w trakcie cigcia.

Wolno cig¢ tylko elementy wykonane z betonu komérkowe-
go. Nalezy unikac kontaktu z kamieniami i gwozdziami, po-
niewaz moga one zosta¢ wyrzucone w powietrze, uszkodzi¢
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fancuch albo spowodowac powazne obrazenia u uzytkowni-
ka lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.

Pracujacym elektronarzedziem nie wolno dotykac ogrodzen
drucianych ani gleby.

Lokalizacja usterek

Ciecia wzdtuzne nalezy wykonywac ze szczegéIng staranno-
$cia, poniewaz nie mozna przy nich korzystac ze

zderzaka (10). Elektronarzedzie nalezy prowadzic pod nie-
wielkim katem wzgledem powierzchni cigtego materiatu, aby
unikna¢ odrzutu pity.

W przypadku niewtasciwej pracy elektronarzedzia nalezy skorzystaé z niniejszej tabeli, w ktdrej opisane sa symptomy usterek i
sposoby ich rozwiazania. Jezeli nie uda sie wykry¢ i usungé¢ problemu w ten sposob, nalezy zwrdcic sie do serwisu.

» Uwaga: Przed przystapieniem do usuwania usterek
nalezy wylaczy¢ elektronarzedzie i wyja¢ wtyczke z
gniazda.

Symptom Mozliwa przyczyna

Elektronarzedzie nie  Zadziatat hamulec przedni

Rozwiazanie
Przesuna¢ dzwignie aktywacji hamulca

pracuje przedniego (4) z powrotem w pozycje "®.
Wtyczka nie jest podfaczona do gniazda Podfaczy¢ wtyczke do gniazda
Gniazdo jest uszkodzone Uzy¢ innego gniazda
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Przedtuzacz jest uszkodzony Sprobowac pracy bez przedtuzacza
Elektronarzedzie pra-  Przewod sieciowy jest uszkodzony Uruchomi¢ dzwignie hamulca przedniego, aby za-

Ccuje z przerwami

trzymad taricuch; sprawdzic i ew. wymienic prze-
wad sieciowy

Zewnetrzny lub wewnetrzny styk chwieje sie

Uruchomi¢ dzwignie hamulca przedniego, aby za-
trzymac tacuch; zwréci¢ sie do serwisu Bosch

Wiacznik/wytacznik (2) jest uszkodzony

Uruchomi¢ dZwignie hamulca przedniego, aby za-
trzymac tancuch; zwrocic sie do serwisu Bosch

tancuch nie zatrzymu- Hamulec przedni/hamulec wybiegowy jest uszko- Zwrdcic sie do serwisu Bosch.

jesie dzony
taicuch lub prowadni- tancuch jest zbyt mocno napiety Wyregulowac napiecie fancucha
casg gorgce taricuch jest stepiony Wymieni¢ taricuch

Elektronarzedzie szar- tancuch jest zbyt luzno napiety

Wyregulowac napiecie fancucha

pie, wibruje lub niepra- y 30c1ch jest stepiony

Wymienié faicuch

widtowo tnie . ; .
tancuch jest zuzyty

Wymienié taicuch

Zeby taficucha sa skierowane w niewtasciwa stro- Zamontowac taricuch w prawidtowy sposéb

ne

Konserwacja i serwis

Konserwacja i pielegnacja

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Wskazowka: Nalezy systematycznie wykonywac nastepuija-
ce prace konserwacyjne, aby zagwarantowa¢ dtuga i nieza-
wodna eksploatacje.

Nalezy sprawdzi¢, czy ostony i elementy zabezpieczajace nie
s3 uszkodzone i czy zostaty prawidtowo zamontowane.
Przed przystapieniem do pracy nalezy wykonac ew. koniecz-
ne prace konserwacyjne lub naprawy.

Nalezy systematycznie kontrolowac elektronarzedzie pod ka-
tem widocznych usterek, takich jak zsuniety z prowadnicy
lub uszkodzony fancuch, luzno zamocowane, zuzyte lub
uszkodzone czesci.
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Wymiana fancucha i zebatki

tancuch i zebatke nalezy wymienic na oryginalne czesci za-
mienne firmy Bosch lub zleci¢ wymiane tych czesci w autory-
zowanym serwisie elektronarzedzi Bosch.

Po zakoriczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Zatozy¢ ostone tancucha (7) na prowadnice (9) w celu unik-
niecia obrazen.

tancuch (8) moze stepic sie wskutek niepozadanych ude-
rzen lub zarysowan.

Oczyscic cafa plastikowa obudowe elektronarzedzia za po-
moca miekkiej szczotki i czystej Sciereczki. Nie uzywac wo-
dy, rozpuszczalnikéw ani $Srodkéw do polerowania. Usunac
wszelkie zanieczyszczenia, szczegdlnie ze szczelin wentyla-
cyjnych silnika.

Po uptywie 1-3 godzin pracy nalezy zdemontowa¢
obudowe (12), prowadnice (9) i fanicuch (8) oraz oczysci¢
je za pomoca szczotki.

Jezeli elektronarzedzie ma by¢ przechowywane przez dtuz-
szy czas, nalezy przedtem oczyscic tancuch (8) i
prowadnice (9).

Elektronarzedzie nalezy przechowywa¢ w miejscu bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci.

Na elektronarzedziu nie wolno ustawia¢ innych przedmio-
tow.

Nie wolno w zaden sposob modyfikowac elektronarze-
dzia. Niedozwolone modyfikacje moga obnizy¢ standard
bezpieczenstwa elektronarzedzia i spowodowac zwiekszona
emisje hatasu oraz drgan.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska
Tel.: 22 7154450
%-H[E] Nasze adresy serwisowe oraz linki do ustug na-
il prawczych i zamowien czesci zamiennych znaj-
B dziesz nastronie:
“ %8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowac zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
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warto$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokynli mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k GrazGim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpe¢né vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.
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» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohyhbuijicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovéna.

Specialni bezpecnostni upozornéni pro fetézoveé

pily na pérobeton

» Kdyz pila bézi, nedavejte zadné casti téla do blizkosti
pilového Fetézu. Pfed spusténim pily zkontrolujte, zda
se nic nedotyka pilového retézu. Pfi praci s elektrickym
naradim miize okamzik nepozornosti zpisobit zachyceni
odévu nebo ¢asti téla pilovym retézem.

» Elektrické naradi drzte vzdy pravou rukou za zadni
rukojet a levou rukou za piedni rukojet. Kdy? se
elektrické naradi drzi pi obraceném pracovnim postoji,
zvysuje se tim riziko poranéni a nesmi se pouzivat.

» Elektrické naradi drZte jen za izolované plochy pro
uchopeni, protoZe se pilovy Fetéz miiZe dostat do
kontaktu se skrytym elektrickym vedenim nebo
vlastnim sitovym kabelem. Kontakt pilového fetézu
s vedenim pod proudem miize uvést pod napéti kovové
dily naradi, coz by mohlo zpisobit traz elektrickym
proudem.

» Noste ochranu o¢i a respirator. Doporucujeme dalsi
ochranné prostiedky pro ochranu sluchu, hlavy, rukou
anohou. Vhodny ochranny odév sniZuje nebezpeci
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poranéni odlétavajcimi odrezky a pfi ndhodném dotknuti
pilového retézu.

S elektrickym nafadim nepracujte na Zebfiku, na
stfeSe nebo nestabilni opére. Pfi takovém provozu
elektrické pily mtze dojit k tézkym poranénim.

Vzdy dbejte na stabilni postoj a elektrické naradi
pouzivejte, pouze kdyz stojite na pevném, bezpe¢ném
arovném podkladu. Kluzky podklad nebo nestabilni
plochy, na kterych stojite, mohou zplsobit ztratu
rovnovahy nebo ztratu kontroly nad elektrickym naradim.
Elektrické naradi prenasejte ve vypnutém stavu za
predni rukojet, pilovy fetéz musi sméfovat dopfedu.
Pri prepravé nebo uloZeni elektrického naradi vzdy
nasad'te ochranny kryt. Opatrnym zachazenim

s elektrickym naradim se snizuje pravdépodobnost
netimysIného dotknuti béziciho pilového fetézu.

Rid'te se pokyny k napnuti fetézu a vyméné listy
afetézu. Nespravné napnuty fetéz mize prasknout nebo
zvysit riziko zpétného razu.

Rezejte pouze pérobeton. Elektrické naradi
nepouzivejte pro prace, ke kterym neni urcené.
Priklad: Elektrické naradi nepouzivejte k fezani kovu,
plasti, zdiva, zeminy, ledu a dfeva. Pouziti elektrického
naradi pro prace, ke kterym neni ur¢ené, miize zpdsobit
nebezpecné situace.

DodrZujte vSechny pokyny pii odstranovani
nahromadéného materialu, uskladnéni nebo udrzbé
elektrického naradi. Zajistéte, aby byl vypinac¢
vypnuty a nebyla zapojena sifova zastréka. Necekané
spusténi elektrického naradi pfi odstranovani
nahromadéného materialu nebo pfi idrzbé miize zplsobit
téZka poranéni.

PFiciny zpétného razu a zabranéni zpétnému razu:

- Zpétny raz mlize vzniknout, kdyZ se $picka vodici listy
dotkne néjakého predmétu.

- Dotknuti $pickou listy mize v nékterych pfipadech vést
k ne¢ekanému reakénimu momentu smérem dozadu, pfi
kterém je vodici lista vymrsténa nahoru a smérem

k obsluhujici osobé.

- Zaseknuty pilovy fetéz na horni hrané vodici listy mize
litu prudce odrazit smérem k obsluze.

- Kazda z téchto reakci mize zpdsobit, Ze ztratite nad
elektrickym naradim kontrolu a mizete se tézce poranit.
Nespoléhejte se vyhradné na bezpecnostni zafizeni, ktera
jsou soucasti elektrického naradi. Jako uZivatelé
elektrického naradi byste méli provést rizna opatreni,
abyste mohli pracovat bez draz(i a poranéni.

Zpétny raz je disledek nespravného nebo chybného
pouziti elektrického naradi. Lze mu zabranit vhodnymi
preventivnimi opati'enimi, kterd jsou popsana nize:
Drite elektrické naradi pevné obéma rukama, pricemz
palcem a ostatnimi prsty obemknéte rukojeti
elektrického naradi. Télo a paze méjte v takové
poloze, abyste dokazali zvladnout sily zpétného razu.
Kdyz se ucini vhodna opatfeni, je pracovnik schopen
zvladnout sily zpétného razu. Nikdy elektrické naradi
nepoustéjte.

>

v

v
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Vyhnéte se nepfirozenému postoji a nefezejte ve vysi
ramen. Zabranite tim nedmysInému dotknuti Spicky listy
aziskate lepsi kontrolu nad elektrickym naradim

v ne¢ekanych situacich.

Pouzivejte vzdy nahradni listy, pilové fetézy
afetézova kolecka predepsané vyrobcem. Nespravné
nahradni liSty, pilové fetézy a fetézova kole¢ka mohou
zpUsobit prasknuti fetézu nebo zpétny raz.

DodrzZujte pokyny vyrobce pro tidrzbu pilového
fetézu. Prilis nizké hloubkové dorazy zvySuji sklon ke
zpétnému razu.

Vysvétlivky obrazkovych symbolii

CREeOL>®I POY

Proctéte si ndvod k pouziti.

NepouZivat za desté.

Pred nastavovanim a provadénim ddrzby,
nebo pokud je poskozeny Ci pretrzeny napajeci
kabel, ihned odpojte sitovou zastrcku ze
zasuvky.

VAROVANI: Udrzuijte kolem stojici osoby v
povzdali.

Elektrické naradi drzte vZdy obéma rukama.

Davejte pozor na zpétny raz elektrického
naradi a zabrante kontaktu se $pickou listy.

Noste ochranu o€i a hlavy.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochrannou masku proti prachu.

Noste protiskluzovou obuv.

Noste ochranné rukavice.
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Popis vyrobku a vykonu
Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢sti navodu k obsluze.

Urcené pouziti

Elektrické naradi je ur¢ené vyhradné k rezani porobetonu.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Zadnirukojet

(2) Vypinac

(3)  Prednirukojet

(4)  Chranic ruky/paka pro aktivaci predni brzdy
(5)  Sériové islo

(6) Vodicikolecko

(7)  Chranic retézu

(8) Pilovyretéz TCT

(9) Lista

(10) Doraz

(11) Otocny knoflik pro kryt
(12) Kryt

(13) Napinaci kolecko

(14) Blokovani zapnuti vypinace
(15) Odsavaci hrdlo”

(16) Symbol sméru chodu a sméru fezani
(17) Retézové koletko

(18) Upeviovaci cep

(19) Voditko listy

(20) Odsavaci hadice

(21) Cep

a) Soucasti dodavky elektrického naradi neni veskeré uvedené
prislusenstvi. Obsah dodavky je uvedeny na obale vyrobku.

Technicka data

Cislo zbozi 3601BB60..
Jmenovity prikon w 1200
Rychlost retézu naprazdno m/s 12
Délka listy cm 33,5
Typ pilového fetézu 3/8"-50
Tloustka ¢lanku retézu mm 1,3(0,050")
Pocet clanki 44
Napinani fetézu bez pouziti °

naradi (SDS)

Pila na pérobeton GAC 250

Vodici kole¢ko °
Predni brzda °
Dobéhova brzda °
Doraz °
Hmotnost" kg 4,7

I

Trida ochrany

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.

Spinaci jevy zpisobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych
podminkach sité se miZe vyskytovat omezovani jinych zafizeni. Pfi
impedanci sité mensinez 0,25 ohmii se Zadné ruseni neocekava.
Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 95 dB(A); hladina akustického vykonu 103 dB(A).
Nejistota K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)
Urovefi vibraci a Grovert hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a Uroveri
vibraci li$it. To m0ze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesd.

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Vystraha! Pied tidrzbou a ¢isténim elektronaradi vzdy
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.
Totéz plati, pokud je elektricky kabel poSkozeny,
nafiznuty nebo zamotany.

» Pozor! Nedotykejte se obihajiciho pilového fetézu.
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» Elektrické naradi v zadném pripadé nepouzivejte
v blizkosti osob, déti nebo zviFat a po poziti alkoholu,
drog nebo narkotickych léki.

Montaz a napnuti pilového retézu

» Elektrické naradi zapojte do elektrické sité az po
kompletni montazi.

» Pri manipulaci s pilovym fetézem neustale noste
ochranné rukavice.

Montaz listy a pilového Fetézu (viz obrazky A-C)

- Opatrné vybalte vSechny dily.

- Elektrické naradi poloZte na rovnou plochu.

- Nasadte pilovy fetéz (8) do drazky na obvodu listy (9).
Dbejte pfitom na spravny smér chodu, za timto icelem
porovnejte pilovy fetéz se symbolem sméru chodu (16).

- Ujistéte se, Ze se napinaci kolecko (13) nachazi v poloze

- Nasadte clanky retézu na retézoveé kolecko (17)
alistu (9) nasad'te na upevnovaci cep (18).
Upozornéni: Pri prvni montazi musi ¢ep (21) zapadat do
montazniho otvoru v listé (9), ktery je nejdal od
fetézového kolecka (17) (viz obrazek A).

- Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily spravné umisténé,
adrzte listu s pilovym retézem v této poloze. Pak otacejte
napinacim koleckem (13) ve sméru +, dokud pilovy fetéz
nebude ¢aste¢né napnuty a neziistane nasazeny na listé.

- Znovu nasadte kryt (12).

- Kryt (12) mirné utahnéte otocnym knoflikem (11).

- Pilovy retéz jesté neni Gplné utazeny. Napnuti pilového
fetézu je popsané v Casti ,Napnuti pilového retézu®.

Napnuti pilového Fetézu (viz obrazek D)

Pred zahdjenim prace, po prvnich fezech a béhem fezani

pravidelné kazdych 10 minut kontrolujte napnuti retézu.

Zejména u novych pilovych fetéz( je na zacatku tiieba pocitat

s vétsim roztazenim.

Zivotnost pilového Fetézu podstatné zavisi na spravném

napnuti.

Pilovy retéz nenapinejte, kdyz je silné zahraty, protoze se po

vychladnuti stahne a pak bude na listé pfili$ napnuty.

- Elektrické naradi poloZte na rovnou plochu.

- Otocenim otoéného knofliku (11) ve sméru @ uvolnéte
zajisténi listy.

- Zkontrolujte, zda jsou ¢lanky retézu spravné nasazené ve
vodici drazce listy (9) a na fetézovém kolecku (17).

- Otacejte napinacim koleckem (13) ve sméru +, dokud
nedosahnete spravného napnuti fetézu. Zajistovaci
mechanika zabranuje uvolnéni napnuti fetézu. Pokud Ize
s napinacim koleckem (13) otacet ztézka, musite otocny
knoflik (11) vice povolit ve sméru "o Otocny
knoflik (11) se smi spole¢né otacet, kdyZ nastavujete
napinaci kolecko (13). MizZe byt nutné pouzit obé ruce,
abyste mohli drzet otocny knoflik (11) v pfislusné poloze
a zaroven nastavit napinaci kolecko (13).
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- Pilovy retéz (8) je spravné napnuty, kdyz ho Ize uprostred
zvednout o cca 3-4 mm. To se déla tak, ze se pilovy fetéz
rukou natahne nahoru proti vlastni hmotnosti
elektrického naradi.

- Pokud je pilovy fetéz (8) prilis napnuty, otocte napinaci
kolecko (13) ve sméru -.

- Listu (9) s napnutym pilovym fetézem (8) upnéte
otacenim oto¢ného knofliku (11) ve sméru @ .
Nepouzivejte pfitom zadné naradi.

Odsavani prachu/tiisek

Nepracuijte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsavaciho zafizeni se snizuje mnozstvi
zdravi Skodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
mozno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro prislusny
material. Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Pozadavky na vysavac
Doporuceny jmenovity prameér mm 35
hadice
Pozadovany podtlak” mbar >230
hPa >230
Pozadovany priitok” I/s >36
m’/h >129,6
Doporucena Ucinnost filtru Ttida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho
vykonu preruste préci a odstrarite pficinu.

Externi odsavani (viz obrazek I)

Nasad'te odsavaci hadici (20) s adaptérem do odsavaciho
hrdla (15). Odsavaci hadici pfipojte k vysavaci
(prislusenstvi). Piehled pfipojeni k riznym vysavactim
najdete na konci tohoto navodu.

Elektrické naradi Ize zapojit primo do zasuvky univerzalniho
vysavace Bosch se zafizenim pro dalkové spusténi. Ten se
automaticky spusti pri zapnuti elektrického naradi.
Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti/vypnuti

Zatahnéte chranic¢ ruky/paku pro aktivaci predni
brzdy (4) z polohy ® do polohy "o smérem k predni
rukojeti (3) (viz obrazek E). Pokud jste nezatahli za
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chranié ruky / paku pro aktivaci pfedni brzdy (4) , pfedni
brzda se pied pouzitim nedeaktivovala a elektrické
naradi se nespusti.

Odstrante chranic retézu (7).

Elektrické naradi drzte podle popisu v ¢asti ,Prace

s elektrickym naradim®.

Pro zapnuti elektrického naradi nejprve stisknéte blokovani
zapnuti (14) a poté stisknéte vypinac (2) a drzte ho
stisknuty.

Kdyz elektrické naradi bézi, mizete blokovani zapnuti pustit.
Pro vypnuti elektrického nafadi vypinac (2) uvolnéte.
Upozornéni: Z bezpecnostnich dlvod( nelze vypinac (2)
zaaretovat, nybrZ musi byt béhem provozu pevné stisknuty.
Upozornéni: K zabrzdéni elektrického naradi nepouzivejte
predni brzdu (4).

Dobéhova brzda/piedni brzda (viz obrazek E)
Elektrické naradi je vybavené dvéma ochrannymi zafizenimi:
Dobéhova brzda zabrzdi pilovy fetéz po uvolnéni
vypinace (2).

Predni brzda je ochranny mechanismus, ktery se aktivuje
pri zpétném razu elektrického naradi nebo v pripadé
vypadku vypinace pomoci paky pro aktivaci predni

brzdy (4). Pilovy fetéz se okamzité zastavi.

Obcas provedte test funkce. Presunte paku pro aktivaci
predni brzdy (4) dopredu (poloha @ ) a elektrické naradi
kratce zapnéte. Pilovy retéz se nesmi rozbéhnout. Abyste
predni brzdu opét uvolnili, zatahnéte paku pro aktivaci
pfedni brzdy (4) zase zpét (poloha "@).

Elektrické naradi neprenasejte za paku pro aktivaci predni
brzy.

Prace s elektrickym naradim

Pred fezanim

Pred zapnutim a pravidelné béhem fezani je tfeba provadét

nasledujici kontroly:

- Jeelektrické naradi v bezpe¢ném stavu?

- Je pilovy fetéz spravné napnuty a nabrouseny? Béhem
fezani kazdych 10 minut pravidelné kontrolujte napnuti
fetézu. Zejména u novych pilovych fetézl je na zacatku
tfeba pocitat s vétsim roztazenim. Stav pilového retézu
vyrazné ovliviiuje vykon pily. Pouze ostré pilové fetézy
chrani pred pretizenim.

- Je predni brzda odbrzdéna a je zabezpecena jeji funkce?

- Mate na sobé potfebné ochranné prostredky? PouZivejte
ochranné bryle, respirator a chranice sluchu.
Doporucujeme pouZivat dalsi ochranné prostredky na
ochranu hlavy, rukou a nohou. Vhodny ochranny odév
snizuje nebezpedi poranéni odlétavajicimi odiezky a pfi
neumysiném dotknuti pilového retézu.

Zpétny raz pily (viz obrazek E)

Zpétnym razem rozumime nahlé vymrsténi béziciho
elektrického nafadi nahoru a dozadu, ke kterému muze dojit

pfi kontaktu $picky listy s fezanym materidlem nebo pfi

zaseknuti fetézu.

Kdyz dojde k zpétnému razu, reaguje elektrické naradi

nepredvidatelnym zplisobem a mize zplsobit tézka

poranéni obsluhy nebo osob stojicich v blizkosti.

Bocni fezy, Sikmé a podélné fezy se musi provadét obzvlasté

opatrné, protoze zde nelze pouzivat doraz (10).

Pro zabranéni zpétnému razu:

- Elektrické naradi nasazujte co mozna nejvic na plocho.

- Nikdy nepracujte s uvolnénym, roztaZenym nebo silné
opotrebenym pilovym retézem.

- Nikdy nerezejte vySe nez nad rameny.

- Nikdy nerezejte $pickou listy.

- Elektrické nafadi drzte vzdy pevné obéma rukama.

- Vidy pouZivejte pilovy fetéz Bosch na pérobeton
(prislusenstvi).

- PouZivejte doraz (10) jako paku.

- Dbejte na spravné napnuti fetézu.

Obecny postup (viz obrazky E-H)

Elektrické naradi drzte vzdy pevné obéma rukama, levou
ruku na predni rukojeti a pravou ruku na zadni rukojeti.
Rukojeti vzdy obemknéte palcem a ostatnimi prsty. Napajeci
kabel ved'te vzdy dozadu a mimo dosah pilového retézu
afezaného materidlu.

Pfi praci s elektrickym naradim vzdy zaujméte bezpecny
postoj. Elektrické naradi drZte vzdy trochu vpravo od téla.
Pilovy retéz musi pred kontaktem s pérobetonem bézet

s plnou rychlosti. Pouzivejte doraz (10) pro podepreni
elektrického naradi na pérobetonu. Béhem fezani pouzivejte
doraz jako paku.

Pfi fezani silngjsich porobetonovych bloki nasad'te pak
doraz na nizsi bod. Za timto (i¢elem zatdhnéte elektrické
naradi zpét, abyste doraz uvolnili, a nasadte ho znovu nize.
Elektrické naradi pfitom nevyndavejte z fezu.

Pri fezani netlacte silou na pilovy fetéz, nybrz ho nechte
pracovat: Vyvijejte lehky tlak pomoci dorazu (10), ktery
plisobi jako paka.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte s natazenymi pazemi.
Nesnazte se fezat na $patné pristupnych mistech nebo na
zebriku. Nikdy nefezejte vySe nez nad rameny.

Nejlepsich vysledki fezani dosahnete, kdyZ rychlost fetézu
neklesa kvili pretizeni.

Pozor na konci fezu. Jakmile se elektrické naradi na konci
fezu uvolni, necekané se zméni tihova sila. Hrozi nebezpeci
poranéni nohou.

Elektrické naradi vyndavejte z fezu jen s bézicim pilovym
fetézem.

Rezani pérobetonu (viz obrazky G-H)

Pfi fezani pérobetonu dodrzujte nasledujici bezpecnostni
predpisy:

Pérobeton poloZte tak, jak je znazornéno na obrazku,

a podeprete ho tak, aby fez nebyl uzavieny a pilovy fetéz se
nezasekl.
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Kratsi kusy porobetonu pred fezanim srovnejte a pevné je

upnéte.

Rezejte pouze predméty z porobetonu. Zabraiite kontaktu

s kameny a hiebiky, protoze miize dojit k jejich odmrsténi,
mohou poskodit pilovy fetéz nebo zplsobit tézka poranéni
obsluhy ¢i osob stojicich v okoli.

Hledani zavad
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Nedotykejte se bézicim elektrickym naradim draténych plotl
nebo zemé.

Podélné fezy provadéjte mimoradné opatrné, protoze nelze
pouzivat doraz (10). Elektrické naradi ved'te s plochym
lihlem, abyste zabranili zpétnému razu.

V nasledujici tabulce jsou uvedené projevy zavad a moznosti jejich odstranéni, kdyz elektrické naradi nepracuje spravné.
Pokud nejste schopni problém ur¢it a odstranit sami, obratte se na servis.

» Pozor: Pred vyhledavanim zavady elektrické naradi
vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

Mozna pfi¢ina Odstranéni
Elektrické naradise ~ Zareagovala predni brzda Zatahnéte paku pro aktivaci predni brzdy (4) zpét
nerozbéhne do polohy "@.

Neni zapojena zastrcka Zapojte zastrcku

Vadna zasuvka Pouzijte jinou zasuvku

Zareagovala pojistka Vymérite pojistku

Poskozeny prodluzovaci kabel Zkuste pracovat bez prodluzovaciho kabelu
Elektrické naradi Vadny napajeci kabel Zatahnéte predni brzdovou paku, abyste zastavili

pracuje prerusované

pilovy fetéz; zkontrolujte napajeci kabel
av pripadé potreby ho vyménte

Externi nebo interni uvolnény kontakt

Zatahnéte predni brzdovou paku, abyste zastavili
pilovy fetéz; kontaktujte zakaznicky servis Bosch

Vadny vypinac (2)

Zatahnéte predni brzdovou paku, abyste zastavili
pilovy fetéz; kontaktujte zakaznicky servis Bosch

Pilovy fetéz se
neodbrzdi

Vadna predni brzda/dobéhova brzda

Kontaktujte zakaznicky servis Bosch.

Pilovy fetéz/vodici lista Retéz je pfili napnuty

Nastavte napnuti fetézu

jsou horké Pilovy fetéz je tupy

Vyménte pilovy retéz

Elektrické naradi sebou Pilovy retéz je pfilis malo napnuty

Nastavte napnuti fetézu

trha, vibruje nebo Pilovy fetéz je tupy

Vyménte pilovy retéz

nefeZe . , ] PSR

Pilovy fetéz je opotfebeny Vyménte pilovy retéz

Zuby pily sméfuji nespravnym smérem Namontujte pilovy fetéz spravné
l'Jdriba aservis Zkontrolujte, zda nejsou kryty a ochranna zafizeni

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobfe a bezpecné.

» Pri praci v extrémnich podminkach pouzivejte
odsavaci zafizeni, pokud je to mozné. Casto ¢istéte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

Upozornéni: Pravidelné provadéjte nasledujici idrzbu, aby

bylo dlouho zabezpecené spolehlivé pouzivani.

poskozené a zda jsou spravné nasazené. Pfed pouzivanim
provedte pripadné nutnou idrzbu nebo opravy.

Pravidelné elektrické naradi kontrolujte, zda neméa zjevné
vady, jako uvolnény, vyhaknuty nebo poskozeny pilovy
fetéz, uvolnéné upevnéni a opotiebené ¢i poskozené
soucasti.

Vyména pilového fetézu a fetézového kolecka

Pilovy retéz a fetézové kolecko vyménujte pouze za originalni
nahradni dily Bosch nebo nechte tyto dily vyménit

v autorizovaném servisu pro elektrické nafadi Bosch.

Po pracovnim procesu/uskladnéni

Na listu (9) nasad'te chranic (7), abyste zabranili poranéni.
Pilovy fetéz (8) se mlize nezadoucimi narazy nebo
poskrabanim ztupit.
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Tvarovany plastovy kryt elektrického naradi ¢istéte mékkym
kartackem a ¢istym hadrem. Nepouzivejte vodu,
rozpoustédla a lestici prostredky. Odstrarte vsechny
necistoty, zejména z vétracich stérbin motoru.

Po 1-3 hodinach pouzivani demontujte kryt (12), listu (9)
apilovy fetéz (8) a vycistéte je kartackem.

Pokud hodlate elektrické naradi na delsi dobu ulozit,
vycistéte pilovy retéz (8) a listu (9).

Elektrické naradi ulozte na bezpecném misté, v suchu
amimo dosah déti.

Na elektrické naradi nepokladejte zadné predméty.

Na elektrickém naradi neprovadéjte zadné zmény.
Nedovolené zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost
elektrického naradi a zptisobit vétsi hlu¢nost a vibrace.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic
Tel.: +420 519 305700

N e
. ke,
V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace
Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mize byt kvili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpeénostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ntrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Zziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené tcely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $naru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijiicich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
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s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomocky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sbb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
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opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpec¢nosti naradia.

Specialne bezpe&nostné upozornenia pre
retazovu pilu na pérobetén

» Ked je pila v chode, nepribliZujte sa Ziadnymi ¢astami
tela k pilovej retazi. Pred spustenim pily skontrolujte,
¢i sa pilova retaz ni¢oho nedotyka. Pri préci s elektric-
kym naradim moze okamih nepozornosti spdsobit, ze pi-
lova retaz zachyti odev alebo Casti tela.

» Elektrické naradie vzdy drzte pravou rukou za zadni
rukovit a Pavou rukou za prednii rukovit. Drzanie
elektrického naradia v obratenej pracovnej polohe zvysu-
je riziko zraneni a nesmie sa pouzivat.

» Elektrické naradie drZte iba za izolované tichopové
plochy, pretoze pilova retaz sa méze dostat do kon-
taktu so skrytym elektrickym vedenim alebo vlastnym
napajacim kablom. Kontakt pilovej retaze s elektrickym
vedenim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napétie
kovové sti¢iastky naradia a sposobit zasah elektrickym
pradom.

» Pouzivajte ochranu oci a respirator. Odporucaju sa aj
d’alSie ochranné prostriedky sluchu, hlavy, rik, néh
a chodidiel. Vhodny ochranny odev zniZuje riziko porane-
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nia odletujdcimi trieskami a neimyselnym kontaktom s pi-
lovou retazou.

Nepracujte s elektrickym naradim na rebriku, streche
alebo nestabilnej podpere. PouZivanie elektrického
naradia tymto spdsobom moze viest k tazkému porane-
niu.

Vzdy dbajte na pevny postoj a elektrické naradie po-
uzivajte, iba ked’ stojite na pevnom, istom a rovnom
podklade. Smyklavy podklad alebo nestabilné stanoviste
mdzu spdsobit stratu rovnovahy alebo stratu kontroly nad
elektrickym naradim.

Elektrické naradie noste vypnuté za prednii rukovit

s pilovou retazou smerujticou dopredu. Pri prenasani
alebo skladovani elektrického naradia vzdy nasad'te
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s elektrickym
naradim znizuje pravdepodobnost netimyselného kontak-
tu's beziacou pilovou retazou.

Postupujte podl'a pokynov na napinanie retaze a vy-
menu éepele a refaze. Nespravne napnuté retaz sa moze
pretrhnit alebo moze zvysit riziko spatného razu.

Rezte len porobeton. Elektrické naradie nepouzivajte
na prace, na ktoré nie je urcené.Napriklad: Elektrické
naradie nepouzivajte na rezanie kovov, plastov, muri-
va, pody, l'adu a dreva. Pouzivanie elektrického naradia
na prace, na ktoré nie je ur¢ené, moze viest k nebezpec-
nym situaciam.

Pri odstranovani usadeného materialu, skladovani
alebo tdrzbe elektrického naradia dodrziavajte vsetky
pokyny. Uistite sa, Ze je hlavny vypinac vypnuty

a siefova zastréka nie je zapojena. Neocakavané spus-
tenie elektrického ndradia pri odstrafiovani na-
hromadeného materialu alebo pri Gidrzbe méze viest k taz-
kym poraneniam.

Priciny a predchadzanie spatnému razu:

- Spétny raz moze nastat, ked sa $picka vodiacej listy
dotkne predmetu.

- Kontakt so Spickou listy méZe v niektorych pripadoch
viest k neocakavanej reakcii smerovanej dozadu, ktora vy-
hodi vodiacu liStu nahor a smerom k osobe, ktora s pilou
pracuje.

- Zaseknutie pilovej retaze na hornej hrane vodiacej listy
moze listu rychlo vratit spat v smere osoby, ktora s pilou
pracuje.

- Ktorakolvek z tychto reakcii moze viest k tomu, Ze
stratite kontrolu nad elektrickym naradim a méZzete sa taz-
ko poranit. Nespoliehajte sa len na bezpe¢nostné za-
riadenia zabudované v elektrickom naradi. Ako pouzivatel
elektrického naradia by ste mali urobit rozne opatrenia,
aby ste mohli pracovat bez nehody a poraneni.

Spatny raz je nasledkom nespravneho a chybného pouzi-
vania elektrického naradia. Da sa tomu zabranit prijatim
vhodnych preventivnych opatreni, ako je opisané dalej

v texte:

Elektrické naradie drzte pevne oboma rukami, pricom
palec a prsty obklopujii rukovite elektrického nara-
dia. Telo a ramena dajte do polohy, v ktorej dokazete
odolat sile spitného razu. Ked boli urobené vhodné

opatrenia, obsluha dokaze kontrolovat silu spatného razu.
Elektrické naradie nikdy nepustajte z ruky.

Vyhybajte abnormalnemu drzaniu tela a nepil'te nad
vyskou pliec. Tak moZete zabranit neimyselnému dotyku
s hrotom $picky listy a budete mat lep$iu kontrolu na
elektrickym naradim v neo¢akéavanych situaciach.

Vidy pouzivajte nahradné listy, pilové refaze a retazo-
vé kolesa podl'a Specifikacii vyrobcu. Nespravne nah-
radné listy, pilové retaze a retazové kolesa mozu spdsobit
pretrhnutie refaze alebo spatny raz.

Pri idrzbe pilovej retaze dodrzujte pokyny vyrobcu.
Prili& nizky obmedzovaé hibky zvyuje tendenciu k spt-
nému razu.

v

v

v

Vysvetlenie obrazkovych symbolov

Precitajte si tento navod na pouzivanie.

NepouZivajte v dazdi.

Pred akymikolvek nastaveniami, Gdrzbou
alebo ak je elektricky kabel poskodeny alebo
prerezany, okamzite vytiahnite zastréku.

VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

Elektrické naradie drzte vzdy obidvomi rukami.

Davajte pozor na spatny raz elektrického nara-
dia a vyhybajte sa kontaktu so $pickou cepele.

Pouzivajte pomdcky na ochranu o€i a hlavy
(stita prilbu).

PouZivajte chranice sluchu.

‘ Pouzivajte masku na ochranu proti prachu.

Noste obuv s protiSmykovou podrazkou.

Noste ochranné rukavice.
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Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie podla uréenia
Elektrické naradie je urcené vyluéne na rezanie porobetonu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1)  Zadnarukovat

(2)  Zapina¢/vypina¢

(3)  Prednarukovat

(4)  Ochranaruk/paka na aktivaciu prednej brzdy
(5)  Sériové islo

(6) Vratnaruzica

(7)  Ochranaretaze

(8) Pilovaretaz TCT

(9) Pilova cepel

(10) Doraz

(11) Otocny gombik krytu

(12) Kryt

(13) Napinacie koliesko

(14) Blokovanie zapinania pre zapina¢/vypina¢
(15) Odsavaci natrubok?

(16) Symbol smeru chodu a smeru rezu

(17) Retazové koleso

(18) Upevnovaci cap

(19) Vodiaca lista pilovej Cepele

(20) Odsavacia hadica

(21) Cap

a) Nie vietko uvedené pnslusenstvo je rozsahom dodavky
elektrického naradia. R b avky je u y na obale
vyrobku.

Technické udaje

Cislo polozky 3601BB60..

Menovity prikon w 1200

Rychlost retaze na volnobe- m/s 12

hu

Dika pilovej tepele cm 33,5

Typ pilovej retaze 3/8"-50

Hribka hnacich ¢lankov mm 1,3(0,050")
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Rezacka na pérobeton GAC 250

Pocet hnacich ¢lankov 44
Beznastrojové napinanie °
retaze (SDS)

Vratnd ruzica °
Prednd brzda °
Dobehova brzda °
Doraz °
Hmotnost" kg 4,7
Trieda ochrany I

A) Bez sietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych napahach
avo vyhotovenlach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
Gdaje lisit.

Proces zapinania spdsobi kratkodoby pokles napatia. Za nepriazni-
vych okolnosti v elektrickej sieti sa to mdze negativne odrazit na ¢in-
nosti inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako

0,25 ohm, poruchy st malo pravdepodobné.

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisif hluku zistené podla EN 62841-1.

Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: Groven akustického tlaku 95 dB(A); troven
akustického vykonu 103 dB(A). Neistota K = 3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibracie) a neistota K zistena podla EN 62841-1:
a,=2,2m/s’ (K=1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)
Urove vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena Uroven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor! Predtym, ako zacnete rucné elektrické naradie
nastavovat alebo ho ¢istit, naradie vypnite a vytiah-
nite zastréku siefovej $niiry zo zasuvky. To isté plati v
pripade, ak je poskodena, narezana alebo zauzlena
sietova $niira.

» Opatrne! Nedotykajte sa rotujiicich siéiastok retazo-
vej pily.

» Elektrické naradie v Ziadnom pripade neprevadzkujte
v blizkosti osdb, deti alebo zvierat, ani po konzumacii
alkoholu, drog alebo poziti omamnych liekov.

Montaz a napinanie pilovej retaze

» Elektrické naradie pripojte do elektrickej siete aZ po
tplnom dokonceni montaze.

» Pri manipulécii s retazovou pilou pouZivajte vidy
vhodné pracovné rukavice.

Montaz pilovej Eepele a pilovej retaze (pozri obrazky A-
)
- Opatrne vyberte z obalov vsetky diely.

- Elektrické naradie odkladajte na rovnu plochu.

- Vlozte pilovi retaz (8) do drazky po obvode pilovej
cepele (9). Dbajte pritom na spravny smer chodu; porov-
najte pilovt retaz so symbolom smeru chodu (16).

- Uistite sa, Ze napinacie koliesko (13) je v polohe -.

- Umiestnite ¢lanky retaze okolo retazového kolesa (17)

a pilovti ¢epel nasadte (9) na upeviovaci ¢ap (18).
Upozornenie: Pri prvej montazi musi ¢ap (21) zasahovat
do montazneho otvoru na pilovej cepeli (9), ktory je naj-
viac vzdialeny od retazového kolesa (17) (pozri

obrazok A).

- Skontrolujte, ¢i st vSetky diely dobre umiestnené a drzte
pilovt éepel s pilovou retazou v tejto polohe. Potom oté-
Cajte napinacie koliesko (13) v smere + tak, aby sa retaz
pily ¢iasto¢ne napla a zostala namontovana na pilovej
Cepeli.

- Opét nasadte kryt (12).

- Kryt (12) mierne dotiahnite pomocou oto¢ného gombika
(11).

- Pilova refaz este nie je Uplne napnuta. Retaz pily sa napi-
na podla opisu v Casti ,Napnutie pilovej retaze”.

Napnutie pilovej retaze (pozri obrazok D)

Napnutie retaze skontrolujte pred zacatim prace, po prvych

rezoch a pravidelne kazdych 10 mindt pocas pilenia. Najma

na novych pilovych retaziach treba spociatku pocitat so zvy-
$enym roztahovanim.

Zivotnost pilovej retaze zavisi do zna¢nej miery od spravne-

ho napnutia.

Nenapinajte pilovi retaz, ked je velmi zohriata, pretoze sa

po vychladnuti stiahne a potom bude prili$ silno priliehat na

pilovi cepel.

- Elektrické naradie odkladajte na rovnu plochu.

- Otocenim otoéného gombika (11) v smere “@ uvolnite
aretaciu pilovej cepele.

- Skontrolujte, ¢i ¢lanky retaze spravne leZia vo vodiacej
drazke pilovej cepele (9) a na retazovom kolese (17).

- Otacajte napinacie koliesko (13) v smere +, kym sa
nedosiahne spravne napnutie retaze. Blokovaci mecha-
nizmus zabranuje, aby napnutie retaze povolilo. Ak sa na-
pinacie koliesko (13) otaca len tazko, musite oto¢ny
gombik (11) este viac uvolnit v smere "@. Pri nastavovani
napinacieho kolieska (13) sa moze otacat aj otocny
gombik (11). Pri nastavovani napinacieho kolieska (13)
mozu byt potrebné dve ruky na udrzanie oto¢ného
gombika (11) v danej polohe.

- Pilova retaz (8) je spravne napnuta vtedy, ked sa da
v strede nadvihnut asi 0 3 - 4 mm. Toto by sa malo vy-
konat jednou rukou potiahnutim pilovej retaze proti vlast-
nej hmotnosti elektrického naradia.

- Ak je pilova retaz (8) prili$ napnuta, otocte napinacie
koliesko (13) v smere -.

- Prinapnutej pilovej retazi (8) upnite pilovi cepel (9) ota-
¢anim oto¢ného gombika (11) v smere © . NepouZivajte
nato ziadne naradie.

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa préci bez opatreni na zniZenie pranosti. Vhodné
odsavacie zariadenie znizuje zdraviu $kodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. PouZivajte
podla mozZnosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak" mbar >230

hPa >230

Potrebny prietok® I/s >36

m*/h >129,6

Odportcéana Géinnost filtra Trieda

prachu M?

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VsladesIEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Externé odsavanie (pozri obrazok 1)

Nasurite odsavaciu hadicu (20) s adaptérom na odsavaci
natrubok (15). Spojte odsavaciu hadicu s vysavacom (pri-
slusenstvo). Prehlad pripojenia k roznym vysavacom najdete
na konci tohto navodu.

Elektrické naradie sa moZe pripojit priamo do zasuvky viacud-
celového vysavaca Bosch so zariadenim na dialkové spuste-
nie. Ten sa pri spusteni elektrického naradia zapne auto-
maticky.
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Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materidlu.

Pri odsavani mimoriadne zdraviu Skodlivych, rakovinotvor-
nych alebo suchych prachov pouZivajte $pecialny vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

Prednii brzdu (4) aktivujte potiahnutim ochrany rik/pa-
ky zpolohy @ do polohy "o v smere prednej rukoviti (3)
(pozri obrazok E). Ak ste nepotiahli ochranu ruk/paku na
aktivaciu prednej brzdy (4) , predna brzda sa pred pouzi-
tim nedeaktivovala a elektrické naradie sa nespusti.
Odstrante ochranu retaze (7).

Drite elektrické naradie, ako je to opisané v odseku ,Praca

s elektrickym naradim®.

Aby ste elektrické naradie uviedli do prevadzky, aktivujte
najprv blokovanie zapinania (14) a potom stlacte

vypinac (2) a podrzte ho stlaceny.

Ked elektrické naradie beZi, blokovanie zapinania mozete
uvolnit.

Elektrické naradie vypnete uvolnenim vypinaca (2).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa vypinac (2)
neda zaaretovat, ale musi pocas prevadzky zostat stale
stlaceny.

Upozornenie: Elektrické naradie nebrzdite aktivovanim
prednej brzdy (4).

Dobehova brzda/predna brzda (pozri obrazok E)

Elektrické naradie je vybavené dvoma ochrannymi za-
riadeniami:

Dobehova brzda zabrzdi retazovu pilu po uvolneni
vypinaca (2).

Predna brzda je ochranny mechanizmus, ktory sa v pripade
spatného razu elektrického naradia alebo poruchy vypinaca
spusti pakou na aktivaciu prednej brzdy (4). Retazova pila sa
okamZite zastavi.

Z ¢asu na ¢as vykonajte funkcny test. Posunite paku na akti-
vaciu prednej brzdy (4) dopredu (poloha @ ) a kratko zapni-
te elektrické naradie. Retazova pila sa nesmie rozbehnt.
Prednu brzdu znova odblokujete tak, Ze potiahnete paku na
aktivaciu prednej brzdy (4) naspét (poloha "o).

Elektrické naradie neprenasajte za paku na aktivaciu prednej
brzdy.

Pracas elektrickym naradim

Pred pilenim

Pred uvedenim do prevadzky a pravidelne pocas pilenia je
potrebné vykonat tieto kontroly:
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- Je elektrické naradie v bezpe¢nom stave?

- Je pilova retaz spravne napnuta a naostrena? Pocas pi-
lenia pravidelne kontrolujte napnutie retaze kazdych
10 minGt. Najma na novych pilovych refaziach treba
spocCiatku poéitat so zvy$enym roztahovanim. Stav reta-
zovej pily vyrazne ovplyviiuje vykon pily. Iba ostré pilové
retaze chrania pred pretazenim.

- Je predna brzda uvolnend a funguje spravne?

- Nosite potrebné ochranné prostriedky? PouZivajte
ochranné okuliare, respirator a chranice sluchu. Odporu-
Cajui sa dalSie ochranné prostriedky hlavy, rik, noh
a chodidiel. Vhodny ochranny odev zniZuje riziko porane-
nia odletujtcimi tlomkami a netimyselnym kontaktom
s pilovou retazou.

Spétny raz pily (pozri obrazok E)

Spatny raz pily je nahly rozbeh a spatny tder elektrického

naradia, ku ktorému moZe dojst, ak sa $picka Cepele dotkne

rezaného materialu alebo ak sa retaz zasekne.

Ak dojde k spatnému razu, elektrické naradie bude reagovat

nepredvidatelnym sposobom a méze sposobit tazké porane-

nie osobe, ktord s nim pracuje, alebo osobam, ktoré stoja

v blizkosti.

K bo&nym rezom, diagondlnym a pozdiznym rezom je po-

trebné pristupovat obzvlast opatrne, pretoze tu nie je mozné

pouzit doraz (10).

Predchadzanie vzniku spatného razu:

- Elektrické naradie prikladajte ¢o najviac naplocho.

- Nikdy nepracujte s uvolnenou, roztiahnutou alebo silno
opotrebovanou pilovou retazou.

- Nikdy nepilte nad vyskou ramien.

- Nikdy nepilte Spickou Cepele.

- Elektrické naradie drzte vZdy pevne obidvomi rukami.

- Vidy pouzivajte pilovi retaz Bosch na pérobeton (pri-
slusenstvo).

- Pouzite doraz (10) ako paku.

- Dbajte na spravne napnutie retaze.

Vseobecné spravanie (pozri obrazky E-H)
Elektrické naradie drzte vzdy pevne obidvomi rukami, lavou
rukou za prednu rukovat a pravou rukou za zadnu rukovat.
Po cely ¢as obopinajte palec a prsty okolo rukovati. Sietovy
kabel vzdy vedte dozadu a drzte ho mimo oblasti pilovej
retaze a rezaného materialu.

S elektrickym naradim pracujte len vtedy, ked' mate stabilny
postoj. Elektrické naradie drzte mierne napravo od svojho
tela.

Skor ako sa dostane pilova retaz do kontaktu s pdrobeto-
nom, musi bezat plnou rychlostou. Pouzite pritom

doraz (10) na podopretie elektrického naradia na porobetd-
ne. Pocas pilenia pouzite doraz ako paku.

Pri pileni hrubsich pérobetdnovych tvarnic nasadte doraz na
hlbsi bod. Potiahnite pritom elektrické naradie spat, aby ste
uvolnili doraz a znova ho nasadte hlbsie. Nevyberajte pritom
elektrické naradie z rezu.

Bosch Power Tools
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Pri pileni netlacte na retaz pily silou, ale nechajte ju pdsobit
tym, Ze na doraz (10) vyviniete lahky pakovy tlak.

Nikdy nepracujte s elektrickym naradim s vystretymi rukami.

Nepokusajte sa pilit na tazko dostupnych miestach alebo
ked'stojite na rebriku. Nikdy nepil'te nad vyskou ramien.
Najlepsie vysledky pilenia sa dosiahnu, ked' rychlost retaze
neklesne v dosledku pretazenia.

Dévajte pozor na konci rezu pilou. Len ¢o elektrické naradie
materidl prereZe, jeho tiaZova sila sa ne¢akane zmeni. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia noh a chodidiel.

Elektrické naradie vyberajte z rezu iba s beZiacou pilovou
retazou.

Rezanie porobetonu (pozri obrazky G-H)

Pri rezani pdrobetonu dodrZiavajte uvedené bezpeénostné
predpisy:

Hl'adanie portich

Pérobetdn poloZte podla znazornenia na obrazku a podop-
rite ho tak, aby sa rez neuzavrel a retaz pily sa nezasekla.
KratSie kusy pérobetdnovych tvarnic pred pilenim narovnaj-
te a upnite.

ReZte len predmety z porobetonu. Vyhybajte sa dotyku
kameriov a klincov, pretoZe sa mozu vymrstit, poskodit pilo-
vl retaz alebo spdsobit vazne zranenie pouzivatelovi alebo
osobam, ktoré stoja v blizkosti.

BeZiacim elektrickym naradim sa nedotykajte drétenych
plotov alebo zeme.

Bud'te opatrni pri rezani pozdiZnych rezov, pretoze

doraz (10) nemozno pouzivat. Elektrické naradie ved'te pod
plochym uhlom, aby ste predisli spatnému razu pily.

V nasledujlcej tabulke st uvedené prejavy portich a tipy na pomoc, ak vase elektrické naradie nefunguje spravne. Ak s ich po-
mocou nedokazete problém odstranit, obratte sa na servisnd dielfiu.

» Pozor: Pred hl'adanim problémov vypnite elektrické
naradie a vytiahnite sietovi zastréku.

Priznak Mozna pricina

Elektrické naradiesa  Predna brzda sa aktivovala

nerozbehne

Pomoc

Péku na aktivaciu prednej brzdy (4) zatiahnite do
polohy "o,

Zéstrcka nie je pripojend

Pripojte zastréku

Zé&suvka je chybna

Pouzite inti zasuvku

Poistka sa aktivovala

Vymerite poistku

PredlZovaci kabel je poskodeny

Skuste nepouzit predlZovaci kabel

Elektrické naradie
pracuje prerusovane

Sietovy kabel je chybny

Pomocou prednej pakovej brzdy zastavte pilovi
retaz; skontrolujte sietovy kabel a v pripade po-
treby ho vymerite

Externy alebo interny poskodeny kontakt

Pomocou prednej pakovej brzdy zastavte pilovi
retaz; obratte sa na zakaznicky servis Bosch

Vypinac (2) je chybny

Pomocou prednej pakovej brzdy zastavte pilovi
retaz; obrafte sa na zakaznicky servis Bosch

Pilova refaz sa nezabrz- Predna brzda/dobehova brzda je chybna

di

Obratte sa na zakaznicky servis Bosch.

Pilova retaz/vodiaca  Prili§ vysoké napnutie retaze

Nastavte napnutie retaze

lista je hortica Pilova retaz je tupa

Vymeiite pilovi retaz

Elektrické naradie trha, Prili§ nizke napnutie retaze

Nastavte napnutie retaze

vibruje alebo nepili Pilova retaz je tupd

Vymeiite pilovi retaz

spravne . . P
P Pilova retaz je opotrebovana Vymerite pilovi retaz
Zuby pily smeruji nespravnym smerom Pilovi retaz namontujte spravne
Udriba aservis » Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.
Udrzba a éistenie » Pri extrémnych podmienkach pouzivania podla moz-

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

nosti vzdy pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie str-
biny ¢asto vyfukujte a predrad’te pridovy chranic¢
(PRCD).
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Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-
konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb
zdkaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Upozornenie: Pravidelne vykonavajte nasledujice Udrzbové
prace, aby bolo zaistené dlhé a spolahlivé pouzivanie.
Skontrolujte, ¢i kryty a ochranné zariadenia nie st po-
Skodené a Ci sti spravne umiestnené. Pred pouzitim vykonaj-
te v3etky potrebné tdrzbové prace alebo opravy.

Pravidelne kontrolujte elektrické naradie, ¢i nema zjavné
nedostatky, napriklad ¢i nie je uvolnena, vyvesena alebo po-
$kodena pilova retaz, uvolnené spoje a opotrebované alebo
poskodené komponenty.

Vymena pilovej retaze a retazového kolesa

Pilov retaz a retazové koleso vymeiite len za originalne nah-
radné diely Bosch alebo tieto diely dajte vymenit v autorizo-
vanom zakaznickom servise elektrického naradia Bosch.

Po skonceni prace/pred uskladnenim
Nasad'te ochranu retaze (7) na Cepel (9), aby ste predisli
poraneniu.

Pilova retaz (8) sa moze nezelanymi tidermi alebo poskriaba-

nim zatupit.

Vycistite tvarované plastové teleso elektrického naradia kef-
kou s makkymi Stetinami a Cistou handrou. NepouZivajte
vodu, rozpastadla a lestiace prostriedky. Odstrante vsetky
necistoty, najma z vetracich otvorov motora.

Po 1-3 hodinach pouzivania demontujte kryt (12),

cepel (9) a pilovii retaz (8) a vycistite ich kefou.

Ak sa ma elektrické naradie skladovat dIhsi ¢as, vycistite pi-
lovi retaz (8) a Cepel (9).

Elektrické naradie skladujte na bezpecnom mieste, v suchu
amimo dosahu deti.

Na elektrické naradie nekladte Ziadne iné predmety.

Na elektrickom naradi nerobte Ziadne tipravy. Neoprav-
nené tpravy mozu ovplyvnit bezpecnost vasho elektrického
naradia a viest k zvysenej hlu¢nosti a vibraciam.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +4212 48703 800

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.
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Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z doméacnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to uréené zberné systémy. Nespravna likvidacia
mdze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

Bosch Power Tools
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az &ramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibaaram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elétt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-

don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfeleld elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Specialis biztonsagi utasitasok AAC
blokkvagohoz

» Afiirész miikodése kozben minden testrészét tartsa
tavol a fiirészlanctol! A fiirész beinditasa elott gy6z6d-
jon meg arrol, hogy a fiirészlanc nem ér semmihez! Az
elektromos kéziszerszammal végzett munka soran egy pil-
lanatnyi figyelmetlenség is elég ahhoz, hogy a flirészlanc
elragadja.

» Az elektromos kéziszerszamot mindig jobb kézzel a
hatsé fogantyunal, bal kézzel az els6 fogantytinal fog-
va tartsa! Ha forditott munkahelyzetben tartja az elektro-
mos kéziszerszamot, az noveli a sériilésveszélyt, ezért igy
tilos alkalmazni.

» Csak a szigetelt markolatoknal fogja az elektromos ké-
ziszerszamot, mivel a fiirészlanc rejtett elektromos
vezetékekhez, illetve a sajat halozati kabeléhez érhet!
Ha a flrészlanc fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a be-
rendezés fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek,
ami aramiitéshez vezethet.

» Viseljen véddszemiiveget és porvédé maszkot. Tovab-
bi védofelszerelések is ajanlottak a fej, a kéz, a labak
és a labfej védelme érdekében. A megfelel6 védéruha-
zat csokkenti a kirepiild flrészforgacs és a flirészlanc vé-
letlen érintése miatti sériilésveszélyt.

» Az elektromos kéziszerszammal ne dolgozzon létrardl,
a tetén vagy instabil allvanyon! Ha ilyen médon m(ikdd-
teti az elektromos kéziszerszamot, az stlyos sériiléshez
vezethet.

» Mindig iigyeljen a stabil allasra és csak akkor hasznal-
ja az elektromos kéziszerszamot, ha stabil, biztonsa-
gos, sik feliileten all! Csuszos aljzaton és instabil allofe-
lileten elveszitheti az egyensulyat és az ellendrzést az
elektromos kéziszerszam felett.

» Az elektromos kéziszerszamot kikapcsolt allapotban,
az eliils6 fogantyiinal fogva mozgassa, tigy, hogy a fii-
részlanc elére mutasson! Az elektromos kéziszerszam
szallitasa és tarolasa soran mindig helyezze fel a védd-
burkolatot! Az elektromos kéziszerszam gondos kezelése
csokkenti a makodésben lévé flirészlanc érintésének va-
l6szinliségét.

» Kovesse a lancfeszitésre, illetve a lancvezet6 és a lanc
cseréjére vonatkozo utasitasokat. A szakszer(itlenil
megfeszitett lanc elszakadhat, illetve névelheti a visszaru-
gas kockazatat.
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» Kizarolag porusbetont fiirészeljen! Ne hasznalja az
elektromos kéziszerszamot olyan munkakhoz, ami
nem rendeltetésszerii! Példa: Az elektromos kéziszer-
szamot ne hasznalja fém, miianyag, falazat, talaj, jég
és fafiirészelésére! Az elektromos kéziszerszam nem
rendeltetésszerd munkakhoz torténd hasznalata veszé-
lyes helyzeteket teremthet.

» Kdvessen minden utasitast, amikor a lerakodott anya-
got eltavolitja, az elektromos kéziszerszamot elrakta-
rozza, illetve karbantartja! Ellenérizze, hogy a be-/ki-
kapcsolo ki van kapcsolva és a halézati csatlakozo
nincs bedugva! Az elektromos kéziszerszam varatlan m-
kodtetése a lerakodott anyag eltavolitasa és karbantartas
soran sulyos sériiléseket okozhat.

» Avisszarugas okai és elkeriilése:

- Aflirész visszarughat, amikor a vezet6sin cslicsa hozza-
ér egy targyhoz.

- Avezetdsin cstcsanak érintkezése az anyaggal bizonyos
esetekben varatlanul hatrafelé iranyuld reakciohoz vezet-
het, amelynek soran a vezetdsin felfelé és a kezeld sze-
mély iranyaba randul.

- Ha aflirészlanc beszorul a vezetésin felsé élénél, akkor
asin hirtelen visszaiithet a kezeld iranyaba.

- Ezen reakciok mindegyike ahhoz vezethet, hogy elveszi-
ti az iranyitast az elektromos kéziszerszam felett, és lehet-
séges, hogy stlyosan megsériil. Ne hagyatkozzon kizaro-
lag az elektromos kéziszerszam beépitett biztonségi be-
rendezéseire. Az elektromos kéziszerszam felhasznaldja-
ként tegyen meg kiilonb6z6 dvintézkedéseket a baleset-
és sériilésmentes munkavégzéshez.

Avisszarligas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
helytelen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
ban leirt megfeleld ovintézkedésekkel lehet meggatolni:

» Az elektromos kéziszerszamot tartsa két kézzel, ujjai-
val zarja koriil az elektromos kéziszerszam fogantyuiit!
Testével és karjaival olyan helyzetet vegyen fel,
amelyben a visszartigas erejének ellen tud allni! Ha
meghozta a megfeleld intézkedéseket, akkor a kezeld ké-
pes uralni a visszarugas erejét. Soha ne engedje el az
elektromos kéziszerszamot!

» Keriilje a normalistol eltéro testtartast, és vallmagas-
sag felett ne fiirészeljen! igy elkeriilheti a sin csticsanak
véletlen érintését, és varatlan helyzetekben jobb ellenér-
zést tesz lehet6vé.

» Mindig a gyarto altal elGirt pot-lancvezeto sint, fiirész-
lancot és lanckereket hasznalja. A nem megfeleld pot-
lancvezetd sin, flrészlanc és lanckerék a lanc szakadasa-
hoz vagy a flirész visszarligasahoz vezethet.

» Tartsa magat a gyarto utasitasaihoz a lancfiirész kar-
bantartasa soran. A tdl alacsony mélységhatarolé noveli
a visszartigasra valo hajlamot.

A szimbolumok magyarazata

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (itmuta-
tot.
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(va Esében ne haszndlja.
N
Bedllitasi és karbantartasi munkak elétt, illetve

ha megsériil a tapkabel, vagy atvagjak, azonnal
hidzza ki a hdlézati csatlakozodugdt.

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkododkat.

Az elektromos kéziszerszamot mindig két kéz-
zel tartsa.

® i

Ugyeljen az elektromos kéziszerszam visszart-
gdasara, ne érjen a lancvezetd cslicsahoz.

Viseljen szem- és fejvédelmet.

Viseljen flilvédot.

Viseljen porvédo alarcot.

Viseljen csuszasbiztos cip6t.

Viseljen biztonsagi védokesztylit.

e

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 dbrékat.

O

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam kizarolag porusbeton flirészelé-
sére szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1)  Hatso fogantyd
(2) Be-/kikapcsolo

(3)  Eliilsé fogantyu

(4)  Kézvédd/kar az eliilsG fék mikodtetéséhez
(5)  Sorozatszam

(6)  Lancvezetd csillag

(7) Lancvédé

(8) TCTflirészlanc

(9) Léancvezets

(10) Utkozo

(11) Fedél forgatogombja

(12) Fedél

(13) Feszit6kerék

(14) Abe-/kikapcsold bekapcsolas reteszeldje
(15) Elszivocsonk?

(16) Futasiranyt és vagasiranyt jelz6 szimbolum
(17) Lanckerék

(18) Rogzitéesap

(19) Léancvezet6 tamasztogerenda

(20) Elszivotomlo

(21) Csap

a) Azelektromos kéziszerszam szallitasi terjedelme nem min-
den felsorolt tartozékot tartalmaz. Kérjiik, vegye figyelem-
be a termék csomagolasan feltiintetett szallitasi terjedel-
met.

Miiszaki adatok

AAC blokkvagd GAC 250

Rendelési szam 3601BB60..
Névleges felvett teljesit- w 1200
mény

Lancsebesség iiresjaratban m/s 12
Lancvezet6 hossza cm 33,5
Flirészlanc tipusa 3/8"-50
Hajtdszem vastagsaga mm 1,3(0,050")
Hajtoszemek szama 44
Szerszam nélkiili lancfeszi- °
tés (SDS)

Lancvezetd csillag °
Eliils6 fék °
Kifutasfék °
Utkoz6 °
Suly?” kg 4,7
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AAC blokkvago GAC 250

Erintésvédelmi osztaly ol
A) Halozati csatlakozokabel nélkiil
Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-

sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamd fesziiltségesokkenést
okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez negativ hatassal le-
het mas berendezések mikodésére. Ha a halozati impedancia alacso-
nyabb, mint 0,25 Q, nem kell zavarokra szamitani.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-1 szabvanynak megfe-
leléen keriiltek meghatdrozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 95 dB(A);
hangteljesitményszint 103 dB(A). A széras, K = 3dB.
Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétl6dd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és a K szoras a EN 62841-1szabvany
szerint keriilt meghatarozasra:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam f6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a készilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartésa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A karbantartasi vagy tisztitasi munkak meg-
kezdése el6tt kapcsolja ki az elektromos kéziszersza-
mot és hiizza ki a halézati csatlakozo dugot a dugaszo-
16 aljzathdl. Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halozati csatlakozo kabel megrongalédott,
belevagtak, vagy beakadt valamibe.
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» Vigyazat! Ne érintse meg a forgo fiirészlancot.

» Az elektromos szerszamot semmi esetre se miikodtes-
se személyek, gyerekek vagy allatok kdzelében, alko-
hol, drog fogyasztasat kovetéen vagy az érzékeket
tompito gyogyszer hatasa alatt.

Afiirészlanc felszerelése és megfeszitése

» Az elektromos kéziszerszamot csak a teljes dsszesze-
relést kovetéen csatlakoztassa az elektromos halézat-
ra!

» A fiirészlanc kezelésekor mindig viseljen védo kesz-
tyiit.

Alancvezetd és a fiirészlanc felszerelése (lasd: A-C

abra)

- Koriltekintéen csomagoljon ki minden alkatrészt.

- Fektesse az elektromos kéziszerszamot sik feliiletre.

- Helyezze afiirészlancot (8) a lancvezet6 (9) korbefutd
hornyaba. Ennek soran iigyeljen a helyes futasiranyra, eh-
hez hasonlitsa 6ssze a flirészlancot a futasirany szimbo-
lummal ((16)).

- Afeszit6kerék (13) legyen - allashan.

- Helyezze alancszemeket a lanckerék (17) koré, majd he-
lyezze a lancvezetét (9) a rogzitdcsapra (18).
Megjegyzés: Az els6 felszerelés soran a csapnak (21) a
lancvezetd (9) azon szereléfurataba kell beleilleszkednie,
amely a lanckerékt6l (17) a legtavolabb van (lasd: A ab-
ra).

- Ellendrizze, hogy minden alkatrész jol van-e elhelyezve,
és tartsa meg a lancvezet6t a flirészlanccal egyiitt ebben a
pozicioban. Ezutan forgassa a (13) feszitGkereket a +
iranyba, mig a flirészlanc részben megfesziil, és a lancve-
zetdén a helyén marad.

- Helyezze tjra fel a fedelet (12).

- Huzza meg a fedelet (12) a forgatogombbal (11) vala-
mennyire feszesre.

- Afiirészlanc még nincs teljesen megfeszitve. A flirészlanc
megfeszitése az ,A flirészlanc megfeszitése” c. részben le-
irtak szerint torténik.

A fiirészlanc megfeszitése (lasd: D abra)

A munka megkezdése el6tt, az els6 vagasokat kovetden,

majd a flrészelés soran rendszeresen, 10 percenként ellen-

6rizze a lanc feszességét. Kiilonosen az Uj fiirészlancoknal

kell szamolni a kezdeti nydlassal.

Aflirészlanc élettartama nagymértékben fiigg a helyes feszi-

tés beallitasatol.

Ha nagyon felforrésodott a flirészlanc, akkor ne feszitse

meg, mert leh(lés utan 6sszehlzodik, és akkor tul feszesen

szorul rd a lancvezetére.

- Fektesse az elektromos kéziszerszamot sik feliiletre.

- Forgassa a forgatdgombot (11) a "@ irdnyba a lancvezetd
rogzitésének meglazitasahoz.

- Ellendrizze, hogy a lancszemek teljesen belefekszenek-e a
lancvezet6 (9) és a lanckerék (17) hornyaba.

- Forgassa el a feszitékereket (13) a + irdnyba, mig eléria
helyes lancfeszességet. A reteszeld mechanika megaka-
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dalyozza, hogy a lancfeszesség kilazuljon. Ha csak nehe-
zen forgathat6 a feszitokerék (13), akkor jobban ki kell la-
zitani a forgatdgombot (11) a " irdnyba forgatva. A
forgatogomb (11) foroghat egyiitt, amikor a
feszit6kereket (13) bedllitja. A forgatdgomb (11) pozicié-
ban tartasahoz lehetséges, hogy két kézre van sziikség,
amig a feszitGkereket (13) beallitja.

- Afiirészlanc (8) akkor van helyesen megfeszitve, ha kozé-
pen kb. 3-4 mm-re megemelhetd. Ezt a flirészlancot egy
kézzel, az elektromos kéziszerszam sajét sulya ellenében
felhtizva kell ellendrizni.

- Haafiirészlancot (8) tul er6sen megfeszitette, akkor a
feszit6kereket (13) a - iranyba forgassa el.

- A megfeszitett flirészlanccal (8) szoritsa mega
lancvezet6t (9) a forgatogomb (11) @ iranyba torténd
elforgatasaval. Ehhez ne hasznaljon szerszamot.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfelel6 elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfelel légzésvédelmet. A le-
het6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld porel-
szivast. A feldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porszivéval szemben tamasztott kovetelmények

Toml6 javasolt névleges atmérdje mm 35
Sziikséges vakuum® mbar >230
hPa >230

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s > 36
m®/h >129,6

Ajanlott sz(iréhatékonysag M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati itmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

Kiils6 porelszivas (lasd: | abra)

Dugja az elszivotomlot (20) az adapterrel az

elszivécsonkba (15). Kapcsolja 6ssze az elszivotomlGt egy
porszivéval (tartozék). A kiilonboz6 porszivokhoz vald csat-
lakoztatas attekintése ezen itmutato végén talalhato.

Az elektromos kéziszerszamot egy tavindito berendezéssel
felszerelt Bosch gyartmanyd univerzalis porszivé dugaszold-
aljzatahoz is lehet kozvetleniil csatlakoztatni. Ez az elektro-
mos kéziszerszam bekapcsolasakor automatikusan elindul.
A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be-/kikapcsolas

Huizza a kézvédot/kart az eliils6 fék miikodtetéséhez (4)
0 pozicidéhol "o pozicioba az eliilsé fogantyu iranyaban
(3) (lasd: Eabra). Ha nem miikodtette a kézvédot/kart az
eliilsé fék miikodtetéséhez ((4)), akkor az eliilso féket
hasznalat el6tt nem deaktivaltak, és az elektromos kézi-
szerszam nem indul el.

Vegye le alancvéd6t (7).

Az elektromos kéziszerszamot tartsa a ,Munkavégzés az
elektromos kéziszerszammal” c. szakaszban leirtak szerint.
Az elektromos kéziszerszam iizembevételéhez eldszor mi-
kodtesse a bekapcsolas elleni reteszt (14), majd nyomja be
és tartsa benyomva a be-/kikapcsoldt (2).

Ha az elektromos kéziszerszam mikddésben van, akkor el-
engedheti a bekapcsolas elleni reteszt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a
be-/kikapcsolot (2).

Megjegyzés: A be-/kikapcsolot (2) biztonsagi okokbdl nem
lehet reteszelni, hanem mikddtetés kdzben végig benyomva
kell tartani.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszamot ne az eliilsé fék
((4)) mikodtetésével fékezze le.

Kifutasfék/eliilso fék (lasd: Eabra)

Az elektromos kéziszerszam két biztonsagi berendezéssel
van felszerelve:

Akifutasfék a flirészlancot a be-/kikapcsold gomb (2) elen-
gedése utan fékezile.

Az eliilsé fék egy biztonsagi mechanizmus, amely az elektro-
mos kéziszerszam visszartigasakor, vagy a be-/kikapcsold
meghibasodasa esetén az eliilsé fék mlikodtetésére szolgald
karral (4) lehet aktivalni. A flrészlanc azonnal megall.

Idérél iddre végezze el a miikodésének ellenérzését. Tolja
eldre az eliilsé fék mikodtetésére szolgalo kart (4) ( @ pozi-
cio), és kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot. A lancfu-
résznek nem szabad beindulnia. Az eliils6 fék kireteszelésé-
hez hizza az eliils6 fék mikodtetésére szolgald kart (4) visz-
sza ("o pozicid).

Az elektromos kéziszerszamot ne az eliilsé fék mikodtetésé-
re szolgald karnal fogva hordozza.

Munkavégzés az elektromos
kéziszerszammal

Afiirészelés el6tt

Az izembe helyezés el6tt, és rendszeresen a flirészelés meg-
kezdése eldtt a kovetkezd ellendrzéseket kell elvégezni:

1609 92AC9U|(23.07.2025)

Bosch Power Tools



- Biztonsagos allapotban van az elektromos kéziszerszam?

- Aflirészlanc megfeleléen meg van feszitve és élezve? A
lancfeszességet a flirészelés soran rendszeresen, 10 per-
cenkeént ellendrizze. Kiilondsen az Uj flirészlancoknal kell
szamolni a kezdeti nydlassal. A fiirészlanc allapota jelen-
tésen befolyasolja a flirészelési teljesitményt. Csak az
éles flirészlanc véd meg a tllterheléstdl.

- Kivan oldva az eliilsd fék és mikddése biztositott?

- Akezel6 viseli a sziikséges védofelszerelést? Hasznaljon
véddszemiiveget, pormaszkot és flilvédét. Tovabbi véds-
felszerelések is ajanlottak a fej, a kéz, a labak és a labfej
védelme érdekében. A megfelelé védéruhdzat csokkentia
kirepilo vagasi tormelék és a flirészlanc véletlen érintése
miatti sériilésveszélyt.

Fiirész visszartigasa (lasd: Eabra)

Az elektromos kéziszerszam visszartigasa a mlikodésben Ié-

v0 lancf(irész hirtelen fel- és visszartigasat jelenti, ami akkor

fordulhat el6, amikor a fiirészelend6 targyhoz ér a lancvezetd

cslicsa, illetve amikor beszorul a lanc.

Ha az elektromos kéziszerszam visszarug, a lancfiirész elére

nem lathaté mddon reagal és a kezeld, illetve a flrészelés te-

riiletén elhelyezkedd személyek sulyos sériilését okozhatja.

Az oldaliranyu, ferde és hosszvagasokat kiilondsen el6vigya-

zatosan kell elvégezni, mert ilyenkor az (itkdz6 (10) nem ta-

maszthaté meg.

Aflirész visszarigasanak megakadalyozasahoz:

- Azelektromos kéziszerszamot a lehet6 legjobban helyez-
ze afeliiletre.

- Soha ne végezzen munkat meglazult, kinyult vagy erésen
kopott flirészlanccal.

- Soha ne flirészeljen vallmagassag felett.

- Soha ne flirészeljen a lancvezetd csdcsaval.

- Az elektromos kéziszerszamot mindig szorosan, két kéz-
zel tartsa.

- Apdrusbeton vagasahoz mindig Bosch flirészlancot hasz-
naljon (tartozék).

- Azitk6z6t (10) hasznalja emel6karként.

- Ugyeljen a helyes lancfeszességre.

Altalanos viselkedés (lasd: E-H abra)

Mindig fogja szorosan, két kézzel az elektromos kéziszersza-

mot, bal kézzel az ellilsé fogantyunal, jobb kézzel a hatso fo-

gantylnal. A fogantytkat mindig zarja koriil hiivelykujjaval és
a tobbi ujjaval. A halozati kdbelt mindig vezesse hatra és tart-
saalancfirész, illetve a flirészelt targy teriiletén kivil.

Hibakeresés
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Az elektromos kéziszerszamot biztos allasbdl lizemeltesse.
Az elektromos kéziszerszamot tartsa sajat testétél enyhén
jobbra.

Alancfirésznek a pérusbetonnal torténd érintkezés el6tt tel-
jes sebességgel kell miikodnie. Hasznalja az itkozG6t (10) az
elektromos kéziszerszam porusbetonra tamasztasahoz. A fi-
részelés soran az (itkdz6t emel6karként hasznalja.
Vastagabb pérusbeton blokkok flirészelésekor a vagast ko-
vetve az (itk6z6t helyezze mindig mélyebbre. Ehhez kissé
hizza vissza az elektromos kéziszerszamot, hogy az (itkdz6
kiakadjon, majd mélyebben helyezze be ismét. Kozben ne
vegye ki az elektromos kéziszerszamot a vagatbdl.
Flrészeléskor ne nyomja erével a lancfirészt, hanem az
(itk6zonél (10) hozzon létre enyhe emeldnyomast.

Az elektromos kéziszerszamot soha ne kinyujtott karral tize-
meltesse. Ne probaljon meg nehezen elérhetd helyen, vagy
|étran allva firészelni. Soha ne flirészeljen vallmagassag fe-
lett.

Alegjobb fiirészelési eredményt igy érheti el, ha a lanc se-
bessége nem csokken le a tulterhelés miatt.

Aflirészvagas végén legyen dvatos. Mihelyt az elektromos
kéziszerszam atvagta magat, varatlanul megvaltozik a sulya-
bl eredd eréhatas. A labak és labfejek szamara ilyenkor sé-
rilésveszély all fenn.

Az elektromos kéziszerszamot csak futo flrészlanccal vegye
ki a vagatbol.

Porusbeton fiirészelése (lasd: G-H abra)

A porusbeton flirészelésekor tartsa be a kovetkezd biztonsa-
gi el6irasokat:

A porusbetont az abran lathaté modon helyezze le, és ta-
massza meg ligy, hogy a vagat ne zaruljon és a flirész ne szo-
ruljon be.

Arovidebb porusbeton blokkokat a flirészelés el6tt igazitsa
be és rogzitse.

Csak porusbeton targyakat flirészeljen. Kertiilje a koveket és
aszogeket, mert ezeket feldobhatja a flirész, a fiirészlanc sé-
riilhet, illetve komoly sériilést okozhatnak a kezeld és a ko-
zelben all6 személyek szamara.

A m(kodésben 1évé elektromos kéziszerszammal ne érjen
drotkeritéshez és a talajhoz.

A hosszvagasokat kiiléndsen dvatosan végezze, mert az
(itkoz6 (10) ilyenkor nem hasznalhato. Az elektromos kézi-
szerszamot lapos szogben vezesse, hogy megelézze a flirész
visszarligasat.

A kovetkezo tablazatban hibajelenségeket sorolunk fel, illetve megoldasi javaslatokat arra az esetre, ha az elektromos kéziszer-
szam nem mikodne megfelelden. Ha ezzel a problémat nem tudja lokalizalni és megoldani, akkor forduljon a szervizhez.

» Figyelem: A hibakeresés el6tt kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot, és hiizza ki a halézati csatlako-
z6t.

Bosch Power Tools
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Tiinet Lehetséges ok

Az elektromos kézi- Kioldott az eliilsé fék

szerszam nem mUikodik

Hibaelharitas
Huzza vissza az eliilsé fék mlikodtetésére szolgald
kart (4) " pozicioba.

A csatlakozo nincs bedugva

Dugja be a csatlakozot

A csatlakozoaljzat meghibasodott

Hasznaljon masik csatlakozoaljzatot

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A hosszabbitokabel megseériilt

Probalja meg hosszabbitokabel nélkiil

Az elektromos kézi- A hélézati kabel meghibasodott

szerszam szaggatottan

Mikodtesse az eliilsé fékkart a flirészlanc megalli-
tasahoz; ellendrizze, sziikség esetén cserélje kia

mukodik halozati kabelt
KiilsG vagy belsé érintkezési hiba Mikodtesse az eliilsé féket a flirészlanc megallita-
sahoz; forduljon a Bosch ligyfélszolgalathoz
A be-/kikapcsold (2) meghibasodott Miikodtesse az eliilsé féket a flirészlanc megallita-
sahoz; forduljon a Bosch ligyfélszolgalathoz
Aflirészlanc fékezése Az eliilsé fék/kifutasfék meghibasodott Forduljon a Bosch iigyfélszolgalathoz.

nem torténik meg

Aflirészlanc/vezetdsin A lanc tul feszes

Allitsa be a lancfeszességet

forro

Aflirészlanc tompa Cserélje ki a flirészlancot
Az elektromos kézi- Tallazaalanc Allitsa be a lancfeszességet
szerszam szakit, rezeg - A fiirészlanc tompa Cserélje ki a fiirészldncot
vagy nem flirészel meg- 2 e L otn s
felelden Kopott a flirészlanc Cserélje ki a flirészlancot

Aflirészfogak rossz iranyba mutatnak

Szerelje fel helyesen a flrészlancot

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD).

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Megjegyzés: A kovetkezo karbantartasi munkakat rendsze-

resen végezze el, hogy biztositott legyen a hosszd és megbiz-

hat6 haszndlat.

Ellendrizze, hogy a fedelek és véddberendezések sértetlenek

és megfeleléen fel vannak helyezve. Haszndlat el6tt végezze

el az esetlegesen sziikséges karbantartast és javitast.

Rendszeresen ellendrizze az elektromos kéziszerszam nyil-

vanvalo hianyossagait, példaul nem lazult-e le, akadt-e ki

vagy sériilt-e meg a flirészlanc, nem lazult-e meg a rogzités,
illetve alkatrészek nem sériiltek-e meg vagy koptak-e el.

Fiirészlanc és lanckerék cseréje

Aflirészlancot és a lanckereket eredeti Bosch potalkatré-
szekre cserélje ki, vagy cseréltesse ki ezeket az alkatrészeket
aBosch elektromos kéziszerszamok hivatalos tigyfélszolga-
latan.

A munka befejezése utan/tarolas

Hasznalat utan helyezze fel a (7) lancvédét a (9) lancvezet6-
re a sériilések elkeriilése érdekében.

Aflirészlanc (8) véletlen itédések és karcolasok miatt el-
tompulhat.

Az elektromos kéziszerszam dombort mlianyag hazéat puha
kefével és tiszta ronggyal tisztitsa meg. Ehhez ne hasznaljon
vizet, oldészert vagy polirozéanyagot. Tavolitsa el a szennye-
zGdéseket, kiilonésen a motor szellézébordairdl.

1-3 oras hasznalatot kovetden szerelje le a (12) fedelet, a
lancvezet6t (9) és a fiirészlancot (8), és tisztitsa meg ezeket
kefével.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig tarolja, tisz-
titsa meg a flirészlancot (8) és a lancvezetot (9).

Az elektromos kéziszerszamot tarolja biztonsagos helyen,
szarazon, gyermekek eldl elzart helyen.

Ne helyezzen mas targyat az elektromos kéziszerszamra.

Az elektromos kéziszerszamon ne hajtson végre valtozta-
tasokat. A nem megengedett mddositasok befolyasolhatjak
az elektromos kéziszerszam biztonsagat és felerdsithetik a
zajokat és rezgéseket.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag
Tel.: +36 18798502

[®] Szervizcimeinket és a javitasi szolgaltatasokhoz

%' ket a www.bosch-pt.com/serviceaddresses ol-
w2 dalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus készilé-
keket kiilon kell gytjteni és kornyezetbarat médon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgalé gyjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne |évé veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocraB akcnnyaralmoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYCMOTPEH-
HbIX M3roTOBUTENEM ANA NPOAYKLMK, MOTYT BXOLWUTb HACcTOA-
Liee pPyKOBOJCTBO MO IKCM/yaTaLuu, a TAKKE MPUNOXKEHHUS.
NHdopMaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA
B IPUNOXEHMMH.

WNHopmaLua o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHUA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AENHA 1 B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBNEHUA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBogcTea.

KoHTaKTHaA MHhopmaLma OTHOCMTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KWTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3genus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
€A K 3KCnNyaTaluu no ucteueHum 5 neT xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeCTBUTENEH NpU cobnioaeHNM
notpebutenem TpeboBaHMIt HACTOALLErO PYKOBOACTBA.
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MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh MU CUNbHOM UCKPEHHH

- He UCMonb3oBaTh NP NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

- He UCMnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
UeckuM Kabenem

— HE UCMONb30BaTh NPH NOSBNEHNUHN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

Bo3moxkHble ownbouHble feHCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMo/b30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaA

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- MOBPEX[EH KopMnyc U3nenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO Oﬁcl'ly)KMBaHm'l
~ PeKkomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT NblK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuei

- NPV XpaHeHun Heobxomo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHHTb B yNaKOBKeE NPeANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYXatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieHue 1 Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He ONyCcKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Ntoboro BMAa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUMPOBKM
cmotpute B IOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wMe yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHusA No Tex-
)KHEHME HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U crieuuduKauum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike
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MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becrops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKU pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLHECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b HaZ} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, IPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MarbIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eicTBIA BPEAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BOACTBEHHDIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUeHo fNA 3KCnNyataLmuu 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHUA B LUTeNCenbHylo BUNKY. He
NpUMeHaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOHUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHLIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK MOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
oTonnNeHus, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKAMM.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKoraa He UCoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUeHHSA BUMNKH U3 LITENCENbHON PO3eTKH. 3aLu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UNK CYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeGoM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kabenu-

yanuHutenu. [puMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nog
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yAnuMHUTENSA CHUXKAET PUCK No-
PaKEHWS 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXXHO H36eXaTb NPUMEHEHHS IneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaNnTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnioueHus. p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHHA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU paboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLiUTHON
Mackw, 0byBM Ha HeCKOMb3ALLel MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa Unu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTepaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNoUeHne
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.

» Yb6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNIOUYM A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLiAtoL|encs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLlle KOHTPONIMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKU-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEHHsA Unu ANIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCH YACTAMM.

» [p1 HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOopHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeAuHEHHe U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY|0 MbiNbto.

» Xopoluee 3HaHKEe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro MX MCNonb30BaHUSA, He JOMKHO
npUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTU U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HebpeXxxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXeT NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-

T€ aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeCTBME NOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NpeKpaLieHUa 3HeprocHabxeHua un1 nospe-
YKAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycraHo-
BUTE BbIKNIOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETeBYI0 BUTKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKYMYNATOP. TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONHUPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIi NepCcoHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALUM PYKOBOACTBOM MOAPA3yMeBAET /LI, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKOH, MOHTa)XXOM, BBOZIOM 3KCMNyaTa-
LMo 06CNYKMBAHUEM SNEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA LA He
Monoxe 18 net, U3yumBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHE,
MHCTPYKLIMIO N0 3KCMyaTalun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANnA UCNONb30BaHUA NULIAMM
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCODHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XKM3HEHHOTO OMbiTa UMM 3HAHWH, eCnu
OHM HEe HaXOAATCA NOof KOHTPOMEM UMW HE MTPOUHCTPYKTH-
pOBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a X He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHcTpyment. Ucnonb3ayiite

Ans paboTbl COOTBETCTBYHOLMI CIELUANbHbIiH INeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyuiue v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HeUc-
npaBHOM BbIKntouaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOYEHMIO, ONaceH 1
[LIOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepepn Tem Kak HacTPauBaTh INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOupaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHUe, OTKNIOUNTE LUTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NPeAoCTOPOXKHO-
CTM NPefoTBpaLLaeT HenpegHaMepeHHOe BKMoueH e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neteil mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsa anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UNU He YMTaNW HaCTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHBI B PyKaX HEOMbITHbIX MINL.
TwarenbHo yxaxxuBaiiTe 32 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepaiite 6esynpeunyio
thyHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INEeKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UMK NOBPEXAEHHUHA, OTPH-
LaTenbHO BAMAIOLLUX Ha (hYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [loBpexaeHHbIe YacTH OMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
meHTa. [1noxoe obcnyX1BaHWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMUHON DONbBLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[Llepute pexyLyuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHHHU. 3aDOTNIMBO YXOXEHHDBIE PeXyLLne
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUE BECTHU.

» [pumeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
ymne YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKku U NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U Uu-
CTbIMH, CNepuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
JKUAKOM UNU KOHCUCTEHTHON CMa3KH. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HaieXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTeil. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

CneuuanbHasa MHCTPYKLUA NO TEXHUKE
6esonacHocTu gna 3HEKTpHHECKOﬁ LienHOW NUAbI

» [lepxuTe BCe YacTH Tena Ha 6e3onacHoOM pacCToAHUM
OT NMNbHOW Lienu Bo BpemA pabotbl nunbi. Mepep
3anycKoMm nunbl y6eautechb B TOM, UTo NUNbHAA Lenb
HUYero He Kacaetca. HeBHUMaTENbHOCTb NpK paboTe ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTH K TOMY, UTO Ofie-
X[ UMK yacTv Tena byayT 3axBaueHbl MUMbHOM LIEMblo.

» Bcerga aepxute aNeKTPOMHCTPYMEHT NPaBoii PyKoi
3a 33HI010 PYKOATKY, a NeBOil —3a nepeaHiolo. Yaiep-
)XMBAHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B NepeBepHyTOM pabo-
ueM NONOXeHUU YBENUUMBAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBa-
HWA M NO3TOMY 3anpeLyaeTca.

» [lepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO 332 H30NMPOBaH-
Hble PYKOATKH, TaK KaK NUNbHaA Lenb MOXeT 3aaeTb
CKpbITYI0 3NeKTPONPOBOAKY UMK COGCTBEHHbIH Ka-
6enb aneKTPONMTaHKA. 13-3a KOHTAKTa NUbHOM LENK ¢
3NEKTPONPOBOAKON METANNIMUECKME UACTH MOTYT HaXo-
[MTbCA MO HANPSAXEHWUEM, UTO MOXET NPUBECTU K Nopa-
YKEHMIO 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» HapeBaliTe 3alUTHbIE OUKH U NPOTUBONbINEBON pe-
cnuparop. PekomeHayeTcA HCNONb30BaThb ONONHHU-
TenbHble CPpefCTBa 3alUTbl OPraHOB CNyXa, FONOBbI,
PYK, HOT M cTynHe#. Noaxoaslas 3alluTHas oAexaa
CHWXXAET PUCK NONYUYEHUA TPABM OT NETALLEN CTPYXKM U
CNyYyalHOro KOHTaKTa C MUNbHOM LieNbHo.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTOM, HAXOAACH Ha
necTHUUe, Kpbille UMK Ha HeYCTOHUKMBOI onope. Takoe
MCMONb30BaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET NPUBECTH K
TAXENbIM TPaBMaM.

» Bcerpa cneaute 3a yCTOHUMBbBIM NONOXEHHEM BO Bpe-
MA paboTbl H HCNONb3YiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT TONb-
KO B TOM CNy4ae, eCni Bbl CTOMTE Ha TBeP/0ii, POBHOM
1 6e3onacHoi noBepXHOCTH. CKONb3KHE UMK HEYCTOM-
UMBbIE OMOPHbIE MOBEPXHOCTH MOTYT MPUBECTH K NOTEpE
PaBHOBECHA UK KOHTPONA Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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» lepeHocuTe BbIKNIOUEHHDIH 3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a
nepeaHIol0 PYKOATKY, NUNbHOI Lenblo Bnepes,. Mpu
TPAHCMOPTHPOBKE UMK XPAaHEHHH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta Bcerpa HafieBaiTe 3aLuTHbIN uexon. bepexHoe 06-
paLLeHKe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET BEPOATHOCTb
CNyyalHOro KOHTaKTa ¢ paboTaroLLen NUNbHOM Lienbo.
CnepyiTe MHCTPYKLMAM MO HAaTAXKEHHUIO LieNHU U 3ame-
He NUNbHOW WHHbI U Lenu. HenpaBuibHO HAaTAHYTaA
Lienb MOXeT NOPBATbCA WU YBENMUUTL PUCK OTAAUM.
Munute TonbKo ras3o6etoH. He ucnonb3ayiite anek-
TPOMHCTPYMEHT He N0 Ha3HaueHuio. Mpumep: He uc-
Nonb3yiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT ANA Pe3KH MeTanna,
NNacTHKa, KKPNHUYHOWN KNaaKu, rpyHTa (3emnu), nbaa u
ApeBeCcHHbI. Vcrnonb3oBaHWe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA He
10 Ha3HAUYEHHUIO MOXKET NPUBECTU K BOSHUKHOBEHHIO
OMaCHbIX CUTYaLMK.

Cobniopaiite Bce ykasaHuA NO yJianeH1Io CKoNuBLLe-
roca Matepuana, XpaHeHHI0 UnK 06CNYXXUBaHUIO NeK-
TPOMHCTPYMeHTa. YoeuTechb, uTo BbIKNOUaTenb Bbl-
KINIOUEH, a CEeTeBO WITeKep He BCTaBNEH B PO3ETKY.
HeoxwuaaHHoe BKNIOYEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA NPU
yAaneHu1 CKOMMBLUEroca Matepuana Unu TeXHHUeCKoM
00CNyXMBaHUN MOXET NPUBECTH K TAXKENbIM TPAaBMaM.
MpHuKHbI M NpeAOTBPaLLEHHUE OTAAUM:

- OT[laua BO3MOXHa, KOrfja KOHeL, LIMHbI CONpUKacaeTca
C KakUM-1bo NpeameTom.

— KOHTaKT C KOHL,OM LUKMHBI B HEKOTOPbIX CMyuasnx MOXET
BbI3BaTb HEOXMAAHHYI0 PeaKLMIo B HaNpaBNeHWW Hasag,
NPy 3TOM HanpaBNAoLLAs LWKWHA 0TbpackiBaeTCA BBEPX U
B CTOPOHY oneparopa.

- 3aKNMHMBAHWE NUNBHOW LLenK Ha BEPXHEM Kpae
HanpaBnAIoLLEN LWHWHBI MOXET BbICTPO 0TOPOCHTD LWKMHY
Ha3af B HanpaBneHuu oneparopa.

- Niobas 13 3TUX peaKLiui MOXET NPUBECTH K NOTEPE
KOHTPONS Ha ANEKTPOMHCTPYMEHTOM U, BO3MOXHO, K TA-
XenbIM TpaBMaM. He nonaraitech TONbKO Ha 3aLUMTHbIE
YCTPOWCTBA, BCTPOEHHbIE B 3NEKTPOMHCTPYMEHT. Kak
NONb30BaTeNb INEKTPOUHCTPYMEHTA, Bbl JOMKHbI IPUHU-
MaTb PasnuuHble Mepbl N0 NPefoTBPALLEHNI0 HECUACTHbIX
CNyyaeB 1 TPaBM.

OTaaua ABNAETCA CNEACTBUEM HEMPABMNBHOMO UCMONbL30-
BaHWA INEKTPOMHCTPYMEHTA UK OLLIMDKHM onepaTopa.
MoXHO NPefoTBPATUTL, NPUHAB ONUCAHHbIE HKE MEepbl
NPeaoCTOPOXHOCTH:

YaepxuBaiite aneKTPOUHCTPYMEHT 06eMMH pyKamu
TaK, UTo6bl NanbLibl HAAEXHO 06XBaTbIBANM PYKOATKH
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. 3aiiMuTe Takoe pabouee nono-
JeHue, utobbl Bbl (Balue TeNo U pyKkH) MOrnH Bbigep-
JKWUBaTb CHNY OTAAUM. ECNIM NPUHATBI COOTBETCTBYIOLLME
MEpbI, ONepaTop MOXET KOHTPONMPOBATb 0TAAuY. Hu-
KOTZ1a He OTMyCKaMTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT.

WUsberaiite HeCTaH[APTHOTO NONOXXEHUA U HE peXbTe
BbilLe YPOBHA NNeu. 310 No3BonAeT u3bexarb cny-
UaMHOr0 KOHTAKTA C KOHLIOM LUMHbI W NyULLEe KOHTPONUPO-
BaTb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEMPEABHUAEHHbIX CUTYALUAX.
Wcnonb3yiiTe TONbKO CMEHHbIE WHHbI, NUNbHbIE Lienu
¥ 3Be3/104KH, YKa3aHHble Npou3BoguTenem. Hernpa-

BUNbHas 3aMeHa LUMH, MUbHBIX Lienei 1 3Be3fouek Mo-
KET MPUBECTH K 0OPbIBY LieNH Unu oTaaue.

» Cnepyiite HHCTPYKLUAM NPOU3BOAUTENA NO 06CNYKH-
BaHMIO NUNbHOIA LienH. CNIMLLIKOM HU3KOE PacrnonoxeHue
orpaHuuuTens rnybuHbl yBennuuBaeT BEPOATHOCTb OTAA-
un.

MoscHeHne NUKTOrpamm

TMpounTaitTe pyKoBOACTBO N0 3KCMyaTaLMy.

He ucnonb3oBartb Bo Bpems 40X,

HemeqnieHHo 0TCOeMHHUTE CETEBOM LITEKEP
nepes nNpoBefeHnem paboT No perynupoBKe
TeXHUUeckoMy 0OCyXXMBaHHIO, a TaKXe B Cy-
uae NoBpeXAeH!s UK 0bpbiBa Kabens nuTa-

>OQ

=
=
x

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckante Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

Bceraa HagexHo yaepxvBanTe anek-
TPOMHCTPYMEHT IBYMS PyKamH.

ToMHHTE 0 BO3MOXHOCTH OTAauu aneK-
TPOMHCTPYMEHTA U U30eraiTe KOHTaKTa C KOH-
LIOM MUNbHOM LWWHBI.

HocuTe cpeqcTsa 3aluTbl I1a3 v ronoBbl.

Hocwte cpefcTaa 3alliuThl OpraHoB ciyxa.

Tp1MeHaTe NPOTUBOMbINEBOH Pecnuparop.

HocuTe Heckonbasiyio 0byBb.

HapeBaiTe 3alMTHbIE NepuaTku.

CE®OOP>P I

OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke bezonacHocTn. Hecobnioaexme
YKa3aHHi no TexHuke 6e30MmacHoCTH 1
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO

O
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3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPY W/WnK TAXe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobntoaalite UNMNOCTPALIMM B HAUanNe pyKo-
BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHA3HAUYEH UCKMIOUMTENBHO ANA NK-
NeHuA ra3obeToHa.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
130bpaxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.

(1)  3agHsas pykosaTka

(2) Bbikniouarens

(3) MepenHsan pykonATKa

(4)  3awwra pyk/pbluar akTHBaLMK NePeaHero TopMo3a
(5)  CepuitHbiit HOmep

(6)  Bepmomas 3Be3fouka

(7)  Koxyxuenu

(8) MunbHasa uenb TCT

(9) MunbHasA wuHa

(10) VYnop

(11) MoBopoTHas KHOMKa-PyuKa ANS KPbILKK
(12) Kpbiiwka

(13) HaraxHoe Koneco

(14) bnok1poBKa BbIKMOUATENA

(15) Matpybok®

(16) YcnosHoe 0603HaueHHe HanpaBneH!s Xofa U pe3a-
HUA

(17) LUenHas 3Be3nouka

(18) KpenexHbii nanety

(19) HanpasnsioLLas MUAbHOM LWKHbI
(20) LnaHr nbineymanexus

(21) nNaneu

a) He Bce nepeuncnenHble NPUHAANEKHOCTH BXOAAT B
KOMMMNEKT NOCTaBKU 3NeKTPOUHCTPYMEHTa. nox(anyﬁcra,
yKa3biBaiTe KOMMNEKT NOCTaBKH Ha yNaKkoBKe TOBapa.

TexHHuecKue faHHble

Muna uenHas aneKkTpuue- GAC 250
cKan

ToBapHbI HOMEP 3601BB60..
Hom. notpebnaemas Mot Br 1200
HOCTb

CKOpOCTb Lieny Ha X0NocToM m/c 12
xofy

[InvHa NUNBHOM LWWHbI M 33,56
Tun NUNbHOM Lenu 3/8"-50
TonuuHa 3BeHa MM 1,3(0,050")
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Muna uenHan anekTpuue- GAC 250
cKas

KonnuecTBo 3BeHbeB 44
HataxeHue Lenv be3 °
UHCTpyMeHTa (SDS)

Benomas 3Be3gouka °
[MepenHu TopmMo3 °
Topmo3 Bbibera °
Ynop °
Bec” KT 4,7
Knacc 3aurbl o/

A) be3s kabena Ana NoAKMNOUEHUA K CETH

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B.
Tpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPAXXEHMA, a TAKXKE B CeLudrueckom ina
CTPaHbl UCMONMHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXKHbI MHbIE NapaMeTpbl.

Tpovecchl BKNOUEHNA BbI3bIBAKOT KPATKOBPEMEHHbIE NaJeHMA
HanpskeHus. Mpu HebnaronpUATHbIX YCNOBUAX B CETU BO3MOXHO OT-
puuaTenbHoe BO3enCTBUE Ha Apyrie npubopsl. Npu nonHom conpo-
TUBNEHNM CeTh He bonee 0,25 OM HUKAKMX MOMEX HE OXMAAETCA.

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHHNA 1 YCNIOBHIA OKpYXKatoLLel cpefbl. bonee no-
[npobHan MHopmauma NpeAcTaBneHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBan amuccus onpeaeneHa B COOTBETCTBUM
cEN62841-1.

A-B3BeLLEHHDBIM YPOBEHb LUyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnseT 00bluHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!s 95 a6 (A);
ypoBeHb 3BYkoBO# MowHocTH 103 Ab(A). MorpeluHocTb
K=3nb.

Wcnonb3yiite cpeacTBa 3awuThl OpraHoB cyxa!
3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAIOLLMECA YAapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
neneHbl B cootBetcTBumM ¢ EN 62841-1:

a, = 2,2M/¢” (K = 1,5 M/c?), pe = 194 m/c” (K = 2 m/c?)
YKa3aHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPALIUK U
3HAUEHKE LIYMOBOW IMUCCUM U3MEPEHDBI N0 METOAMKE U3Me-
peHusA, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbL30-
BaHbl [J19 CPAaBHEHMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TaKxe
NPUrofHbI ANA NpeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMu
W LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOPaLMK W 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKasaHbl
Q1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl C 31eKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKOo eCNU 3aNEeKTPOMHCTPYMEHT byAeT MCMONb30BaH ANA Bbl-
MoNHeHus Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX M3rOTOBUTENEM PAbOUNX MHCTPYMEHTOB WU TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnUcaHuaM, To
3HaUeHUs YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb 0DLLMI
YPOBEHb BUOPALIMKM 1 0DLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOM OLIEHKM YPOBHA BUOPALIMK W LLYMOBOM IMUCCUM
B TEUEHWe ONpeaeneHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTbIBATb TaKXe U BPEMSA, KOTIa UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
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3HAUUTENBHO COKPATMTb YPOBEHb BUOPALIMM U LLYMOBYIO
3MMCCHIO B EpecUeTe Ha nonHoe pabouee Bpema.
MpenycMoTpuTe A0NONHUTENbHbIE MepbI be3omacHoCTH Ans
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3ENCTBIUA BUDPALIMK, HaNpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCNYXMBAHWE ANEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLms TEXHONOTMUECKUX MPOLIECCOB.

MoHTax

[ina Bawe# 6e3onacHocTu

» Buumanue! lepep npoBepeHnem pabor no rexobeny-
JKWBAHUIO UK OUMCTKE BbIKMIOUAHTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BbITATMBaNTE WITENCeNbHYI0 BUNKY U3 PO3ETKH.
3T onepayuu He06X0AMMO NpoAenbIBaThL TaKXKe U B
TOM cnyuae, eCn1 CEeTeBOH LIHYP NOBPEXAEH, nepe-
pe3aH unu 3anyrancs.

» OcropoxHo! He npukacaiitech K ABHXYLLEACA NUMb-
HOW Lienu.

» Hukoraa He paboraiite ¢ aNeKTPOUHCTPYMEHTOM BONU-
3U niofeil, AeTeil UMK UBOTHDIX, a TaKxe nocne yno-
TpebneHus ankorons, HaPKOTUKOB UMK aHECTETUKOB.

MoHTaX W HaTAXKEHHe NUNbHON Lenu

» He noaxniouaiTe aneKTPOMHCTPYMEHT K INEKTPOCETH
0 3aBepLIEHNA MOHTaXa.

» [pu obpaLueHnH c NUNbHOM LieNblo BCeraa HapjeBaiite
3alUUTHDbIE PYKaBHLbI.

MOHTa)XX NHNbHOM WHHBI M NUNbHON Lenu (cM. puc. A-C)

- AkKypaTHO pacnakyire Bce feTany.

- [lonoxmTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.

- Bnoxwte nunbHyto uenb (8) B na3 no nepUmMeTpy nunb-
HoW WwHbI (9). CobniofaliTe NpaBUNbHOE HaNpaBneHWe
xopa. [inA 3T0ro cpaBHUTE NUNbHYHO LieMb C YCNOBHbIM
0bo3HaueHneM Hanpaenexua xofa (16).

- Ybeputech, uto HatAXHOE Koneco (13) HaxoauTca B no-
NOXEHUU =.

- 0bBeauTe 3BeHbA LENW BOKPYT LienHow 38e3aouku (17) u
YCTaHOBHTE MUMbHYO WHHY (9) Ha KpenexHblk
nane (18).

Ykasauwue: [1pu nepBo# yctaHoBke nanel, (21) nomxeH
BOWTH B MOHTaXXHOE OTBEPCTHE MUNbHOM LWKHI (9) Hau-
Gonee ynaneHHoe oT LienHow 3Be3fouku (17) (cm.

puc. A).

- Ybenutech, uTo BCe IETaNK YCTAHOBNEHbI NPABMNBHO, W
YAEPXKUBANTE NMUNbHYIO LUMHY C LIENbIO B 3TOM NONOXKE-
Huu. TNocne 3Toro NoBopau1BanTe HataxHoe koneco (13)
B HanpaBNeH1K + 10 COCTOAHMS, B KOTOPOM NUNbHas
Lienb byzeT uacTMUHO HaTAHYTa M 3athMKCMPOBAHA HA
NUNBHOW LWKHE.

- YcraHosuTe Kpbilky (12) Ha MecTo.

- Cnerka 3ataHuTe KpblwKy (12) ¢ nomoLbio UKCHpYto-
e kxonku (11).

- Ha aaHHbIA MOMEHT NUNbHAA LieNb HaTAHYTa HE NOMHO-
CTbt0. [TOPAROK HATFKEHWA MUNBHON LIENK ONUCaH B pas-
nene «HataxkeHne NUNbHOW Lenu».

HataxxeHue nunbHo Lenu (cM. puc. D)

lpoBepAlTe HaTAXEHWe LienK neper Hayanom pabotbl, no-

cne nepBbIX NPONUNOB U kaxable 10 MUHYT BO Bpems nune-

HWA. Ha nepBbIX Nopax cnefyeT 0XuaaTb YCUNEHHOTO pacTa-

XeHWsA, 0COBEHHO NPH YCTaHOBKE HOBBIX MUMbHBIX Lienei.

Cpok cnybbl MMAbHOM Lieny B 3HAUNTENBHON CTENEHH 3aBH-

CHT OT NPABMbHOTO HaTAXEHHS.

He HatArMBanTe NMNbHYIO Liernb B 0YeHb ropAYEM COCTOAHHUM,

TaK KaK Npy 0CTbIBaHWM OHA COKPALLAETCA U CIIMLLIKOM MNOT-

HO NpUneraeT K NUAbHOM LUKHE.

~ [lonoxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb.

- TMoBopauwgaite dukcupytoLyto KHonky (11) B Hanpas-
neHun "9, utobbl 0CNabnTb UKCALMIO NMUNBHOM LiENU.

- Ybenutech, uto 3BEHbA LieNH NPaBUNbHO YCTAHOBNEHbI B
HanpaBnSoLLMA Na3 NUNbHOM WHBI (9) W Ha LenHyto
3Be3gouky (17).

- [loBopauuBaitTe HaTmxHoe Koneco (13) B HanpaBneHuu +
[0 YCTAHOBKM NPaBMNbHOIO HaTAXEHHA Lenn. MexaHnam
huKcaumu npefoTBpaLLaeT ocnabneHue HaTAXEHHs Le-
nu. Ecnu HatsxHoe koneco (13) Bpaluaetca ¢ TpyAoM,
notpebyeTca JONONHUTENBHO OCNABUTL (hUKCUPYIOLLYIO
kHorky (11) B Hanpasnenun "o, Gukcupylolas
KkHonKa (11) MOXeT NpoBOpaunBaThCA NPU PEryNUPOBKE
HatmkHoro koneca (13). [1nq ynepxaHua huKkcupyloLen
kHorku (11) Bo BpemsA perynMpoBKi HATAXHOTO Komeca,
MoryT notpeboBatbcs Ase pyku (13).

— TunbHas uenb (8) HaTAHYTa NPaBUIbHO, ECNIU €8 MOXHO
NPUNOAHATL NPUMEPHO Ha 3-4 MM B cepeaiMHe. 3To cne-
[DyeT ienatb OfHOM PYKOH, BbITATMBAA MUbHYIO Lienb B
HanpaBneHWu, NPOTUBOMONOXHOM COBCTBEHHON Macce
9NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- Ecnu nunbHas uenb (8) HaTAHYTa CNMLIKOM CHAbHO, MO-
BEPHHTE HaTsxHOe Koneco (13) B HanpaBneHuu -.

— [lpu HatAHYTOM NUNbHOM Leny (8) 3aTAHKTE NUAbHYIO
winHy (9) Bpailan 1kcupylollyto KHonky (11) B Hanpas-
neHun @ . Npu 3TOM He MCMONb3YITE UHCTPYMEHT.

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

He npeHebperalite Mepamu No CHUKEHWIO KONMUECTBa Nblk
npy pabote. MoaxoAsLlee BbITAKHOE YCTPOUCTBO CHIXKAET
0MacHy ANA 300POBbA NbINEBYIO Harpy3ky. ObecneubTe xo-
poLlyto BEHTUNALMIO pabouero MecTa. Beeria ucnonbayiite
noaxoAsLLMe CPeACTBa 3allKTbl OPraHoOB AbixaHus. 10 BO3-
MOXXHOCTH UCMONb3YHTE CUCTEMY MbiNeyaaneHus, noaxoas-
Lyto fins AaHHoro Matepuana. CobniofaiTe felicTaytolme B
CTpaHe Npean1caH1a OTHOCUTENbHO 0bpabaTbiBaeMbix Ma-
TEpHUanoB.

» Wsberaiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb

MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

TpeboBaHuA K nbinecocy

PekomeHayemblit HOMUHANbHbIN MM 35
AMaMeTp LunaHra
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TpeboBauua k nbinecocy

Tpebyemoe paspexeHue” mbap >230
rMa >230

Tpebyembiit pacxon” nfc > 36
W >129,6

PekomeHayeman apeKTUBHOCTb Knacc nbinu M®

thunbTpa

A) 3HaueHuWe MOLIHOCTH Ha BCacblBatoLLem naTpybke anek-

TPOMHCTPYMEHTA

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobntofaliTe yka3aHUa OTHOCUTENBHO Nbinecoca. NMpu CHu-
)KEHUW MOLLHOCTH BCACbIBaHWA NpepBuTe PaboTy W ycTpaHu-
T€ NPUUMHY.

BHewHAA cuctema nbineyaanenus (cm. puc. 1)

BcraBbTe WwnaHr ans noinecoca (20) ¢ nepexoaHUKoM B
narpybok (15). MoacoenuHuTe WAAH K nbinecocy (npuHaa-
NEXHOCTb). 0630p NoAXoAALLMX ANA JAHHOO UCMONb30Ba-
HWA NbINECOCOB NPUBE/EH B KOHLIE 3TOr0 PYKOBO/CTBA.
INEKTPOMHCTPYMEHT MOXET ObITb MOAKMIOUEH NPAMO K
LUTENCeNbHON PO3ETKE YHUBEPCANbHOIO MblNecoca hUpMbl
Bosch ¢ ycTpoicTBOM iMCTaHUMOHHOTO nycka. [Tbinecoc aB-
TOMATMUECKH 3aryCKaeTCA NPH BKNIOUEHUM INEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mbinecoc fomkeH ObITb NpUrofeH Ana obpabarbiBaemoro
marepuana.

lpuUMeHsATe celranbHbIi Nbinecoc AN yaaneHus 0cobo
BPE/HbIX AN 300POBbA BUAOB KaHLEPOreHHOM Mblk UK CY-
XOW MblAK.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHue

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1cTou-
HWKa NUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aNeKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHne/BbiKnOueHHe

MoTAHMUTe 3awuTy PYK/pbluar aKTUBaLMKU NEPeaHero
Topmo3a (4) u3 nonoxkenus ® B nonoxcexne " B
HanpaBneHuu nepepHeii pykoatku (3) (cm. puc. E). Ecnu
3awuTa pyK/pbluar BKNIOYEHHUA NepeHero

TopMo3a (4)He 3aaeHCTBOBaHbI, TO NEpPeAHHil TOPMO3
nepeg UCMoNb30BaHUEM He [1eaKTUBUPYETCA U aNeK-
TPOMHCTPYMEHT He 3anycKaeTcA.

CHumuTe KoXyX Lenu (7).

[lepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT, Kak ONUcaHo B pasaene «Pa-
60Ta C INEKTPOUHCTPYMEHTOM>.

YT0bbI BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, CHauana HaxM1Te
Ha bnokuparop sbikniouatens (14), a sarem Ha
BblK/touatenb (2) v yiepK1BanTe ero HaXaTbIM.

Koraa aneKTpoMHCTPYMEHT paboTaeTt, MOXHO OTNyCTUTb 6110~
KUPOBKY BK/OUEHHS.

UT06bI BBIKMIOUMTD 37IEKTPOUHCTPYMEHT, OTNYCTUTE
BblKntouatens (2).
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Ykasauue: u3 coobpaxeHuit 6e3onacHocTu

BbIkntouatenb (2) He MoXeT bbiTb 3aMKCHPOBaAH M MPU pa-
boTe ero cneayet NOCTOAHHO AEPXKaTb HAXATbIM.
Yka3saHue: He TOPMO3HTE INEKTPOUHCTPYMEHT NyTeM BKII0-
ueHus nepegHero Topmo3sa (4).

Topmo3s Bbibera/nepenHuit Topmo3 (cm. puc. E)

NEKTPOMHCTPYMEHT OCHALLIEH [1BYMA 3aLLMTHBIMU YCTPOH-
CcTBaMu:

Topmo3 Bbibera 3aTOPMaXXMBaET NUNbHYIO LiENb Nocne
OTMyCKaHuA Bbikntouatens (2).

MepeaHuit TOPMO3 — 370 3aLLUTHbINA MEXaHU3M, KOTOPbIM
cpabarbiBaer, ecnu aNeKTPOUHCTPYMEHT OTCKaKUBAET Ui
eCnu He cpabaTbiBaeT BbIK/OUaTeNb NPH 3a0eHCTBOBaHNH
pbluara BKMOUeHKA nepeaHero TopMo3a (4). MunbHasg uenb
HeMe[/IeHHO OCTaHaB/MBAETCH.

Mepuognueckn nposepaiTe MyHKLMOHUPOBaHKe. MoTaHUTe
pbluar BKMOUeHNsA nepeaHero topMosa (4) snepep (nono-
XeHne @ ) 1 KpaTKOBPEMEHHO BK/IOUMTE INIEKTPOUHCTPY-
MeHT. MunbHasn Lenb He IoMKHA NPUXOaNTb B IBUXKEHKE.
Urobbl cHOBa pa3bnoKMpoBaTh NepeaHnii TOpMO3, NOTAHKTE
pbluar akTBaLmMu nepeaHero Topmosa (4) Hasag (nonoxe-
Hue o).

He nepeHoCHTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT 32 pbluar BKNKUEHHUA
nepeHero TopmMo3a.

Paborta c 3neKTpOMHCTPYyMEHTOM

Mepep nuneHnem

lepen BBOAOM B 3KCN/yaTaLMIO U NePUOAUUECKU BO BPEMA

nuneHua HeobXxoanMbl CReaytoLLe NPOBEPKU:

- HaxoauTca nu aNeKTPOUHCTPYMEHT B 6e30MacHOM CocTo-
AHUN?

- [paBUNbHO NK HaTAHYTa M 3aTOUeHa NUNbHaA Lenb? Mpo-
BepANTe HaTAXEHKUE Lienu BO BPEMA NUNEHUA Kaxable
10 MMHYT. Ha nepBbIX Nopax CneayeT 0XXMaaTb YCUNEHHO-
IO PaCTAXEHHs, 0COBEHHO NPH YCTaHOBKE HOBbIX MW/b-
HbIX Lener. COCTOSHWUE NUNbHOM LiENM CYLLIECTBEHHO
BAMAET Ha NPOM3BOANTENBHOCTb NUMbI. TONbKO OCTpble
NUNbHbIE LiENU 3aLLMLLAIOT OT NEPErpy3KH.

~ OTnyLLEeH N1 1 UCNPaBeH W NepeaH1i TopMo3?

- Wcnonbayete nu Bbl He0bXoAMMbIE CPeACTBA UHAUBHAY-
aNbHOM 3aLLMTbI? cnonb3yiTe 3aluTHbIE OUKHK, NPOTMBO-
NbINEBOV PECNMPATOP U CPEACTBA 3aLUMThI cnyxa. Peko-
MeHAYeTCA UCNONb30BaTh OMONHUTENbHbIE CPEACTRA 3a-
LWMTBI ANA TONOBbI, PYK, HOT U CTyNHew. Moaxoasilan 3a-
LMTHAA OfieXAA CHIKAET PUCK NONYUEHUA TPABM OT NeTA-
LN CTPYXKKM M CNYUYaRHOTO KOHTAKTa C MUMbHOM LIEMbIO.

Otgaua nunbi (cm. puc. E)

[Mop oTAauen NUNbl NOHAMALOT ee Pe3Kkuii TONUYOK BBEPX U Ha-
3a[], KOTOPbIA MOXET BO3HUKATb NP KOHTAKTE KOHLA NWMb-
HOW LIMHbBI C pa3pe3aeMbiM MaTepruanom Unu npu 3aknuHu-
BaHUM NUNbHOM LiEMNK.

IMpu BO3HUKHOBEHWHM OTAAUM INEKTPOUHCTPYMEHT DyfieT pea-
TMPOBaTb HEMpefCcKasyeMbiM 06pasom 1 MOXET HAaHECTH TA-
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Xenble TPaBMbl ONepaTopy UK NoAAM, HAXOAALLMMCA B 30-
He pe3ku.

BokoBble, AMaroHanbHble ¥ NPOAOMbHbIE NPONUAbI Clieayet
BbINO/HATb C 0C0H0H OCTOPOXKHOCTbHO, MOCKOMBKY B 3TUX
cnyuasx Henb3a npuMeHaTs ynop (10).

Urtobbl M3bexatb oTauu Nunbi:

- YctaHaBnuBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT Kak MOXHO pOBHEE.

- He pabortaitte ¢c ocnabneHHom, pacTAHYTOM UM CUNBHO
M3HOLLEHHOW MUIBHOM LiENbIo.

~ He BbINOMHANITE NPONUAbI BbILLE YPOBHS NNey.

~ He n1nuTe KOHLOM MUMbHOM LUKHbI.

- Bcerna HafexHo yAepK1BaiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT ABY-
Mf pyKam.

- 0bs3atenbHO MCNONb3YITE NUMbHYIO Lienb Bosch ans ra-
300€TOHa (NPUHAANEXHOCTD).

- Mcnonbayiite ynop (10) B kKauecTse pblyara.

- CobniopaiTe NpaBUNbHOE HATAXEHUE LIENH.

06wwii nopagok aeicreuit (cm. puc. E-H)
Bcerna HafexHo yaep1BaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT ABYMS
pyKamu: NeBOW PYKOK 3a NEPEAHIOK0 PYKOATKY, NPaBOi —3a
3aHio0. Bcerpa obxBatbiBaitTe pyukyu H0nblLMM 1 OCTanb-
HbIMM NanbLamu. CeTeBol Kabenb [JOMKeH ObITb HanpaBneH
Ha3af} M yAEPXKMBATbCA BHE 30HbI MUNBHOM LENM U pacnunu-
BaeMOro Matepuana.

PaboraiiTe ¢ 3neKTPOUHCTPYMEHTOM TOMbKO MPUHAB YCTOR-
UMBOE NONOXeHHE. [lepXKUTe INEKTPOMHCTPYMEHT HEMHOTO
npa.ee oT cebs.

Meper KOHTAKTOM C ra300eTOHOM NUNbHAsA UMb A0MKHA
BpaLLaTbCA Ha MOMHON CKOpOCTH. Mcrnonbayiite npu aTom
ynop (10) 1A onupaHus aNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha ra3obe-
TOH. Micnonb3ayiite ynop Kak pbluar Bo BpeMs MUNeHus.

Mpu pacnunueaHuM bonee NPoUHbIX razobeToHHbIX 61oKoB
YCTaHOBUTE YNIOp HiXe. [J19 3TOr0 OTTAHUTE 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT Ha3az, uTobbl 0CBODOANTD (pa3rpysuTb) ynop, 1 nepe-

Mouck HencnpaBHOCTEH

CTaBbTe ero Hke. [Py 3TOM He BbIBOAUTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT 13 pes3a.

IpY NUNEHNK He JaBUTE Ha MUMbHYIO LieMb C CUMOW, a No3-
BonbTe el pabotarb, cosaasas Hebonbluoe ycunue pbluara
nocpencraom ynopa (10).

Hukoraa He paboTaliTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha BbITAHY-
TbiX pyKax. He nbiTaiTech NUAUTb B TPYAHOAOCTYMHbIX Me-
CTax UMK CTOS Ha IeCTHULE. He BbINOMHANTE NPONUNbI Bbille
YPOBHA Nneu.

Hawnyumme pe3ynbTatbl NTUNEeHUA AOCTUraKTCA, KOra CKO-
POCTb LMK He CHXKAETCA BCNEACTBUE NEPerpysKku.
CobniogalTe 0OCTOPOXHOCTb B KOHLE Nponuna. Kak Tonbko
3NEKTPOMHCTPYMEHT BbICBOOOXAAETCA, BOCIPUHUMAEMbIM
BEC HEOXMAAHHO U3MeHseTcA. CyLLecTBYeT pUCK TPaBMUPO-
BaHHS HOT U CTyMHEN.

BblBOAMTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT M3 pe3a TONbKO Npu paboTa-
foLLEH MUNBHON LIEMU.

Munenne rasobetoHa (cm. puc. G-H)

IMpu nunexHnu rasobetoHa cobnioaaiite cneaytolLme npaBuna
TeXHUKK De30MmacHoCTH:

Ynoxure ra3obeToH, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe, U nogonpuTe
€ro Takum 06pasom, utobbl IPONKMN He 3aKPbIBANCA U He 3a-
KNWHUBAN MUNbHYIO LieNb.

lMepen pacnunoBKoW yCTaHOBHTE U 3adhnKcUpyHTe bonee Ko-
POTKHE KyCKH ra3obeToHa.

PacnunuBaiTe TonbKO KOHCTPYKLMK 13 ra3obeToHa. M3be-
ranTe KOHTaKTa C KAMHAMM W TBO3AAMM, Tak Kak OHU MOTYT
0T/IeTaTh, NOBPEXAATb MUNbBHYIO LieMb WK HAHOCUTb TAXe-
Tble TPaBMbl ONEPaTopy UMK NOCTOPOHHUM NIOAAM.

He KacaiTecb NpOBOMOUHbIX OFPAXKAEHWI UK FPyHTA pabo-
TaloLMM 3NMEKTPOUHCTPYMEHTOM.

BbinonHaiTe npogonbHble Nponunbl ¢ 0coboi 0CTOPOXHO-
CTbI0, TaK Kak Npu 3TOM Henb3aA ucnonb3osatb ynop (10).
HanpaenaiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT MO, NNOCKUM YINIOM, UTO-
Obl 3bexatb ero oTaauM.

B cnepytolyeli Tabnuue npuBeaeHbl NPU3HAKK HEUCNIPABHOCTEN (3NEKTPOMHCTPYMEHT He paboTaeT JomKHbIM 06pa3om) 1
€nocobbl Ux ycTpaHeHus. ECnn 0bHapyuTb M yCTPaHWTb Npobiemy ¢ NOMOLLbto 3T0M Tabnuubl He yaaeTcs, obpaTtuTecs B cep-

BMCHYI0 MacTepcKyto.

» BuumaHue: Mepep ycTpaHeHHeM HeHCNPABHOCTEN Bbl-
KNIOUMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT U OTCOEHHHUTE CETEBOH
wrekep.

Mpu3Haku Bo3moxHasa npuunHa
INeKTPOMHCTPYMeHT  Cpabotan nepeaHuit Topmo3
He pabotaet

Cnocob ycrpaHeHus

OTTAHYTb pbluar aKTUBaLMK1 NepeaHero TopMo3a
(4) B nonoxexve "o.

LLITekep He noakntoueH

BcraBuTh WTEKEP

Posetka HencnpaBHa

Mcnonb3oBatb Apyrylo poseTky

Cpabotan npefoxpaHuTenn

3amMeHnTb N penoxpaHuTenb

TOBPEXAEH YANMHUATENbHbIA LIHYP

MonpoboBarb BKMIOUKTL MHCTPYMEHT 6e3 yanuHu-
TENbHOTO WHypa
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MpusHaku

INEKTPOMHCTPYMEHT
pabotaet ¢ nepebosmu

Bo3moxHas npuuMHa
HewucnpaseH kabenb nutaHua
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Cnocob ycTpaHeHns

Haxartb pbluar nepeHero TopMosa, utobbl ocTa-
HOBWTb MUIbHYIO LiEMb; MPOBEPHTL Kabenb nuTa-
HWA W NPU HEODXOIMMOCTH 3aMEHHUTb €70

BHELWHHI N1 BHYTPEHHWI ipebear KoHTakTa

Haxarb pbluar nepeaHero TopMosa, utobbl ocTa-
HOBWTb MUMbHYIO LieMb; 06PaTUTLCA B CEPBUCHYIO
cnyxby Bosch

Bbikniouatenb (2) HeucnpaseH

Haxarb pbluar nepeaHero TopMosa, utobbl ocTa-
HOBWTb MUMbHYIO LieMb; 06PATUTLCA B CEPBUCHYIO
cnyxby Bosch

MunbHasA uenb He3a-  HeucnpaseH nepeaHuit TOpMO3/TOpMO3 Bbibera

ObpatuTbes B cepBUCHYI0 cnyxby Bosch.

TOPMaXUBaETCA
FopAYan NunbHas CNMLIKOM CUNIbHOE HaTAXKeHHe Lienu OTperynupoBath HaTAXeHHe Lienw
Uenb/HaNPaBAILAA  1ynppan yenb saTynunach 3aMeHHTb MUNbHYIO Lienb

WHHa

SNeKTPOMHCTPYMEHT  CnunwKoM cnaboe HaTaXeHue Lienu OTperynMpoBarth HaTAXeHHe Lienu

nepraetca (pabotaet ¢ ynyuaq uens sarynunach

3aMeHnTb MUNbHYIO Lienb

pbiBKamu), BUDpUpyeT

1 He PEXET JOMKHbIM M3HoweHa n1nbHas Lenb

3aMeHnTb MUNbHYIO Lienb

3ybubl NKAbl 0bpalLeHbl B HENPaBUNbHOM
HanpasneHnu

obpasom

YCTaHOBUTL MUNbHYO Lienb NPaB1IbHO

TexobcnyxuBaHue U cepBUC

Texchny)Ku BaHWe U OUUCTKA

» Mepep n06bIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaNTE WTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

» Mp#u aKkcTpemManbHbIX YCNOBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH Nbineyfanaioliee
ycTpoiicTBO. YacTo npoayBaiiTe BEHTUNALMOHHDIE Lye-
NH ¥ NOAKNIOUANTE HHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO 3a-
wutHoro otkntoueHus (PRCD).

Ecnu Tpebyetca noMeHATb LHYp, BO U3bexaH1e 0nacHOCTH

obpalyaritech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BMCHY}0 MacTepCKyIo Ans aNeKTPoMHCTpymMeHToB Bosch.

YKasaHue: perynsapHo BbiNoNHaANTE cneaytolre paboTbl o

TeXHUUECKoMy 0bCnykuBaHUIO Ans obecneueHus Jonrosey-

HOCTH W HafIeXHOCTH MHCTPYMEHTA.

YbeauTech, UTo KPbILLKHM 1 3aLLMTHbIE YCTPOMCTBA HE NOBpE-

KOEHbI M MPaBHbHO YCTaHOBNEHbI. BbinonHuTe Bce Heobxo-

[A1Mble PaboTbl N0 TEXHUUECKOMY 0OCNYXUBAHHIO UMK pe-

MOHTY Nepef UCoNb30BaHUeEM.

PerynapHo ocMaTp1BaiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT Ha npeaMeT

ABHbIX 1eDEKTOB, TakMX Kak ocnabnexue, pacuennexue unu

NOBPEXAEHWE NUNbHON LienK, ocnabneHue KPenneHus, u3-

HOC UMK NOBPEXAEHUE feTanen.

3ameHa NUNbHOW LieNK U LenHoi 3Be3[0UKH

3aMeHANTe NUNbHYIO LEMb W LENHY0 3BE3A0UKY OPUr1Hamb-
HbIMM 3anacHbIMK yacTamu Bosch unu nopyuute 3ameHy
3TUX YacTel aBTOPM30BAHHOMY CEPBMCHOMY LIEHTPY 3NeK-
TPOUHCTPyMeHTOB Bosch.

Mocne okoHuaHuA paboTbl U XpaHeHHe

YCTaHOBHTE 3aLLKTHbINA KOXYX Lien (7) Ha NnbHYI0

WHHy (9), utobbl M3bexatb TpaBM.

MunbHas uenb (8) MoXeT 3aTyNUTbCA BCNEACTBUE HEXena-
TeNbHbIX YAAPOB UMW LapanuH.

OuuwyanTe NMTOM NNACTUKOBbIM KOPMYC 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta MArKOW LLETKOM W UMCTOM candeTkol. He ncnonbayiiTe Bo-
Ny, PAaCTBOPUTENH U NONMPONK. YanuTe BCe 3arpA3HEHHs,
0CODEHHO M3 BEHTUNSALMOHHbIX OTBEPCTUN [iBUraTeNs.
Mocne 1-3 uacoB paboTbl CHUMHTE KOXYX (12), TUnbHYIO
wuHy (9) v nunbHyto Lenb (8) 1 oUKUCTHTE KX LLETKOMN.

lepen AnuTENbHBIM XPaHEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OUM-
LanTe NunbHyio Lenb (8) v nunbHyto WwiHy (9).

XpaHuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT B BE30MACHOM, CYXOM W Hefl0-
CTYNHOM [Nf ieTeN MecTe.

He ycTaHaBNMBaiTe Ha 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOCTOPOHHHUE
npeamertsbl.

He BHOCHTE H3MEHEHHNA B KOHCTPYKLMIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. HecaHKLMOHMPOBaHHbIE U3MEHEHUA MOTYT MOBNUATL
Ha 6e30MacHOCTb Balllero aNeKTPOUHCTPYMEHTA M NPUBECTH
K MOBbILLIEHHIO LLIYMa M BUOpALIMK.

Peanusaumio npoayKLmMK paspeLlaeTcs Npou3BOANTb B Mara-
3uHax, otenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLIMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNIOUAKOLLIMX Nona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB U BO3AENCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYp (Pe3koro nepenasa Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobXoAMMYI0 U J0CTOBEPHYIO MHA(OPMALMIO O NPOAYK-
1M1, 0becneumnBaroLLyro BO3MOXHOCTb €€ NPaBMIbHOTO Bbl-
6opa. MHthopmauma o npoayKLuu B 0ba3atenbHOM nopsaake
[NOMXHA COZlepXaTb CBEAIEHNSA, NEPEUEHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoi depepalimu.

Bosch Power Tools
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Ecnu nprobpetaemas notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynotpebnennu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebuTento omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUK JOMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHus besonacHoCTy:

- Mpopnasel 06a3aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTensa
(hMpPMeHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ Haxox[ieHus (ampec) 1 pexium eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPOAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX W UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3fen1aMu, Npuso-
AALMe K 3anyCKY U3MeNni, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- Tpopnasel| 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMIO O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauua npoayKLUMu Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTU UKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCNAyaTalMu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa CoOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

[®] Haww anpeca cepBUCHBIX LEHTPOB W CChINKK

CTel MOXHO HalTH Ha:
5 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anyactei 0bnsa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3a-
BOACKOW Tabnuuke u3nenus.

B cnyuae BbIxofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMMHOro CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT npaBo Ha becnnatHbli rapaHTUIHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIOLEHUM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHNI;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEeHUA TpeboBaHuit pyKo-
BOJICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

- HanWuue B PyKOBO/ACTBE MO IKCMyaTaluk OTMETKM Npo-
[aBLia o Npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

- COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNEJ0B HEKBANU(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

[apaHTHsA He pacnpoCTpaHAETCA Ha:

- ntobble MONOMKH, CBA3aHHbIE C d)OpC'Ma)KOprIMVI obcTo-
ATENbCTBAMM;

- HOpMa}'IbeII;I M3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCe 3NeKTpuyeckue.

[apaHTHel He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBbHOCTb B KOTO-
POM BO3HHWKAET BCNIEACTBUE HOPMaNbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAIOLLIET0 CPOK CYXObl TaKMX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, LWETKU U T.M.:

— eCTeCTBeHHbI! U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 000pyA0BaHKE W €ro UacTu, BbIXof U3 CTPOS KOTOPbIX
CTan cnefcTBMEM HENPABUNbHOM YCTaHOBKHM, HECAHKLMO-
HUPOBaHHOW MOAUUKALMM, HENPABUNBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBK 06CNYXUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEeUCnpaBHOCTH, BO3HUKLLIWE B pe3ynbTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocT, nechopmMaLua UNK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHKe
M301ALMM NPOBOAOB NEKTPOABHUIaTeNs Noj AUCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXHMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNAKOBKY CneayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXOf0B.
YTUNWU3WPY#TE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o1 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHos EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUOOPBI, HENPUTOAHbIE
[INA flanbHewrLwero UConb30BaHms, Heobxoaumo cobupatb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK Be30MacHbIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHble chcTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHms OMacHbIX BELLECTB
NPy HeNpPaBMNbHON YTUNU3ALLMK MOXET bbiTb HaHeCeH Bpes,
OKpY’KatoLLiel cpefie 1 3[0POBbIO.

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NOMNEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA be3neku, iHCTPYKUiT, inlocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 yum
eneKTPOiHCTPYMEeHTOM. HEeBMKOHAHHS yCiX NOAaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLiIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo cepiHo3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
be3neka Ha pobouomy micui
» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micud. besnap abo noraHe

OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.
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» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHaCnigoK npucyTHoCTi
roprouMX piAuH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH

MOXYTb iCKPHTb ICKPH, Bif AKUX MOXeE 3aimMaTica niun abo

napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe Ao pobouoro micusa Airei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He OyfieTe 30cepemKeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTpoiHcrpymeH'ra NOBUHEH NacyBaTu A0

po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaloTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHukamu. Konu Bawe Tino
3a3eMneHe, icHYE 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BONoru.
[onapfaHHs BoAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUsnk
YPKEHHA €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPHUCTOBYITE MEPEXHHIA LHYP XKUBNEHHA He 3a

npu3HaueHHam. Hikonu He BUKOpHCTOBYiiTE
MepeXHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTuna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMUX AeTanei
eneKTPoiHCTPyMeHTa. [oLKOomKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTpyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIATE
NULUE TaKW| NOAJO0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3UK
YPAXEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKuWo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
BuKOpHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» byabTe yBaXKHUMHU, CiAKy#iTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3CyAnuBoO NoBoAbTecA Nig yac poboth 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiiTe 3ac0bH iHANBIAYaNbHOrO 3aXHCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
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3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3A€ETbCA,
KacKy Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHoCUTH, BNIEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHUI. TPUMaHHSA NabLA Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiLKNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETLCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
ogAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it ogar
[0 AieTanei, Wo pyxaloTbcs. [1pocTopuii opAr, LoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTK B AeTani, Lo
pyXarTbCs.

» AKWO iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOYNoBNIOIOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPHMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
OyzeTe npallloBaTi B 3a3HaUEHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLWKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWN
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCS, € Hebe3neuHnMm i
1ioro Tpeba BigpemMoHTYBaTH.

» [lepep TMM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepekyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3MK BUNAZIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.

» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bi Aitei. He fo3Bonsiite
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KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He

3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BuKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunaggam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Gynu NnpaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6U BANUHYTH HA

¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi

€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HELLACHMX BUNAAKIB CNPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarawii.

» BukopHcTOBY#iTE eNeKTPOiIHCTPYMEHT, NPUNapaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BigNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He Dyno onuBHM abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH HE3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

» BippnasaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe

kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPHUCTaAHHAM OPHriHaNbHUX 3aNuacTHH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
uacy.

CneuianbHi iHCTPYKUii 3 TeXHiKK 6e3neku wono
KanibepHoro pisaka ana Alb-6nokis

» [ip uac poboTH NUAKK He fonycKaiTe KOHTAKTY
NUNANbLHOTO NaHLora 3 byAb-AKUMH YaCTHHAMMK Tina.
Mepepn nouatkom po6oTH NUNKKM NepeKoHaliTecH, Lo
NUNANbHKIA NAHLIOT Hi 0 YOTo He TopKaeTbea. [1py
poboTi 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTOM HEYBAXKHICTb MOXE
MPUBECTH [10 TOTO, L0 0AAT abo uacTuHK Tina byyTb
3aTATHYTI MMNANBHAM NAHLIOTOM.

» 3aBxau TPUMaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHT NPaBoto
PYKOIO0 32 3aAHI0 PYKOATKY, a NIBOK — 32 NepefHIo
PYKOATKY. YTPUMAHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY B
nepeBepHyTOMY PoDOUOMY MONOXEHHi 3bibLLyE PU3MK
OTPUMaHHA TPaBM, i Oro He MOXXHA BUKOPUCTOBYBATH.

» Tpumaiite eneKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3a i30NboBaHi
NOBEPXHi PYKOATKH, OCKiNbKW NUAANbHUI NaHLior
MO2Ke CTUKATHCSA 3 PUXOBAHOI0 eNeKTPONPOBOAKOI0
260 BNacHUM LWIHYPOM XKUBNEHHA. KOHTaKT MMNANbHOMO

NaHLora 3 NPOBOAKON, L0 3HAXOAMUTLCSA N HANPYToto,
MOXe NPUBECTH A0 Nepeaaui Hanpyrv Ha MeTanesi
UacTMHK obnafHaHHs Ta NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Hocitb 3aXucT fna oueii Ta NPOTHNUNOBY MacKy.
PekomeHa0BaHe iHlWe 3axMcHe 06nagHaHHA ans
OpraHiB cnyxy, FonoBH, PyK, Hir Ta cton. puaatHui
3aXMCHUI OfAT 3MEHLLYE Hebeaneky TpaBMyBaHHA
TMPCOI0, WO BifiTae nif yac poboTH, Ta Bia BUNAAKOBOrO
TOPKaHHA MUNANBHOTO NaHLoTa.

3a60poHAETLCA NPaLIOBATH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
Ha ApabwuHi, 3 aaxy abo Ha HecTilKiA onopi. Taka
eKcnnyaralifa enekTPOiHCTPYMEHTY MOXXe NPU3BECTH 10
BaXXKWX TPABM.

3aBX[Ju CTeXTe 3a CTIMKICTIO NON0XEHHA Ta
BUKOPUCTOBYHTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH1 B TOMY
BMNaAKY, AKLLO BU CTOITe Ha TBepAiii, be3neunii Ta
piBHii noBepxHi. Ciu3bki abo HecTiiki noBepxHi MOXyTb
NPU3BECTH [10 BTPATH PiBHOBark abo BTpaTh KOHTPONO
Hafl eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

TpuMaiiTe eneKTPOIHCTPYMEHT 3a NepPeaHI0 PYKOATKY
B BUMKHEHOMY CTaHi, HanpaBUBLUK NUAANbHUA
nauuor Bnepep. Mpv TpaHcnopTyBaHHi abo 36epiranxi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY HafAraiTe 3aXUCHUI KOXYX.
0bepekHe NOBOMKEHHS 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTOM 3HUXKYE
MIMOBIPHICTb BUNaZIKOBOTO KOHTAKTY 3 MPALOKUNM
NUNANBHUM NAHLOTOM.

[LloTpumyiiTeca BKa3iBOK LL0/0 HaTATYBaHHA NaHLora
Ta 3aMiHK NaHLoroBoro 6pyca Ta naxuyora.
HenpaBKUnbHO HAaTATHYTUI NAHLIOT MOXXe nopBaTuca abo
NiABULLMTA PU3HK CiMaHHS.

Munaiite nuwe OIb-6noku. He BUKopucToByiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT AnA pobiT, AnA AKKUX BiH He
npu3HaueHuii. Hanpuknaa: He BUKOPUCTOBYiiTE
€NeKTPOiHCTPYMEHT ANA NUAAHHA MeTany, NNacTHKy,
Llernu, 3eMni, KpUru Ta iepeBUHU. BUkopucTaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTY Nf PODIT HE 3a NPU3HAUEHHAM
MOXE CTBOPUTH Hebe3neuHi cuTyallii.

» [loTpumyiiTeca BCiX BKa3iBOK NPH BUAANEHHI

HaKonuueHoro Matepiany, 36epiraHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY abo BUKOHaHHI
TexobcnyroByBaHHA. [lepekoHaiiTecs, 140 BAMHKay
BUMKHEHO i MepeXeBHii LuTeKep He NiAKNIoueHo.
HeouikyBaHa akTUBaLliA €NEKTPOIHCTPYMEHTY MpK
BWaNeHHi HaKonUuyBaHOro Marepiany abo npu
TexobcnyroByBaHHi MOXe CMPUUMHUTH BaXKKi TPDABMH.
MpuuuHK Ta cNOCO6U YHNKHEHHSA CiNaHHA.

~ CinaHHA MOXe BUHUKHYTH, AKLLO TOPKHYTUCA
HaKOHEYHWKOM HaNpAMHOI NPeAMeTy.

~ TOpKaHHA HaKOHEYHKMKA HANPAMHOI MOXXE B OKPEMHUX
BUNaAKax CPUYMHNTH HEOUiKyBaHY Bifaauy,
CNPAMOBAHY Hasaf, NP AKil HanpAMHa b'e Bropy Ta y
HanpAMKy onepatopa.

~ 3acTpAraHHA NUNANBHOTO NAHLOra Ha BEPXHbOMY Kpako
HanNpPAMHOI MOXe NIAWTOBXHYTW HANPAMKY Pi3Ko Y
HanpAMKy oneparopa.

- KoxHa Taka peakLiifi MoXe CMpUYUHWTH BTpaTy
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KOHTPO/IO Haf, ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MIMOBIPHO BaXKi
TpaBMU. He noknaaanTecs nuLLe Ha 3axXMUCHi NPUCTPOI,
BCTAHOB/EHI HA eNEKTPOIHCTPYMEHTI.AK KOpUCTyBay
€NEeKTPOIHCTPYMEHTY BU MOBUHHI BXXWBATHU Pi3HUX
3axopiB, Wob MaT MOXNKBICTb NpaLtoBaTh be3
HeLLACHWX BUNaAKiB Ta TPABM.
CinaHHs — Lie pe3ynbTaT HenpaBUNbHOI ekcnnyatauii abo
MOMMNOK Npu poboTi 3 eneKTPOIHCTPYMeHTOM. Homy
MOXHa 3anobirT1 3a LONOMOrok HaNnexHMX 3anobixHUX
3aX0AiB, L0 ONUCAHI HUXKYe:
» Tpumaiite eneKTPOiHCTPYMEHT MiLyHO 060Ma pykamu
TaK, Wob yci nanbLi 0XonnoBanu pyKoATKH
enekTpoiHcTpymeHTy. MpuiiMiTh Take NONOXEHHA Tina
Ta pyK, NP1 AKOMY BU 3MOXKeTe BUTPUMATH CHNY
BipAaui. [py NpUIAHATTI BIONOBIAHKX 3aX0AIB KOPUCTYBaAY
MO3e KOHTPOMIoBATH CUny Bifnaui. Hikonu He
BifiNyCKaunTe eneKTPOiHCTPYMEHT.
YHuKailiTe HeNnPaBUNbHOTO MONOXKEHHA Ta He NUNANTe
BULUE PiBHA Nneven. Lie 103BONAE YHUKHYTH
BUNAAKOBOI0 KOHTAKTY HAaKOHEUHMKA HanpAMHOI Ta
[NI03BONAE KPaLLE KOHTPOMIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT B
HenepenbaueHnx cuTyauisx.
» 3aBXau BUKOPUCTOBYHTE NPUNHCaHi BAPOOHUKOM
3MiHHi pefiK1, NMNANbHI NAHLIOTH Ta 3iPOUKHK.
HenpaBunbHi 3MiHHI perku, NUAANbHI NAHLOTY Ta
3iPOUKM MOXYTb CMIPUUUHUTIA PO3PHB NaHLora abo
cinaHHa.
LloTpumyiiteca BKa3iBok BUpoOHUKa ans
TexobcnyroByBaHHA NUAANBHOTO NaHLora. 3aHaATo
HU3bKUI 0bMEXKYBaU IMUMOUHM 30inblUyE CXMNBHICTb A0
CinaHHs.

v

v

MosACHeHHA WoA0 CUMBONIB

[MpounTanTe Lo iHCTPYKUito 3 ekcnnyarauii.

He BUKOpUCTOBYBATH Mif LOLLEM.

lNepen BUKOHAHHAM HaNaLWTyBaHHA Ta
TexobcnyroByBaHHaA abo AKLLO Kabenb
XXMBNEHHA NOLUKOXKEHUI UW PO3ipBaHUH,
HeramHo BiKNtouanTe MEPEXEBUH LUTEKEP.

MONEPEPKEHHA: He nonyckalite CTOPOHHIX
0cib Ha micue poboTu.

3aBxXau TpUMaiTe enekTpoiHCTPYMeHT 0boma
pyKamu.

®IPpOJ

BpaxoByHTe Bigaauy enekTpoiHCTpyMEeHTy Ta
N\ YHUMKaWTe KOHTaKTy 3 FOCTPMM HaKOHEUHUKOM
naHuoroeoro bpyca.
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Bpsraiite 3acobu 3ax1cTy ouet i ronosu.

BrAranTe HaByLWHUKA.

BpAaraiTte nunosaxucHy Macky.

OpAraiTe B3yTTA, LLO HE KOB3AETbCA.

BaAraiite 3axuCcHi pykaBUUKM.

CCEed

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexeHHs i BKa3iBKH.
HeBu1KOHaHHsA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|it MOXXe NPU3BECTU 10 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, [OTpUMyHTECA iNOCTPALLiM Ha noJaTky
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

O

BuKOpHCTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

ENeKTpOiHCTPYMEHT NPU3HAUEHUI BUHATKOBO ANA NMUNAHHA
nopucToro 6eToHy.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeHx KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNEeKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 MaNlOHKOM.

(1) 3agHa pyuka
(2) Bumukau
(3) MepenHs pyuka

(4)  3axucT ona pyk/Baxinb Ans akTUBaLLi NepeaHboro
ranbma

(5)  CepintHuit Homep

(6)  3ipoukaana BigxuneHHs

(7)  3axucrtnaHuora

(8)  MunanbHuit nauor TCT

(9) NaHutorosuit bpyc

(10) VYnop

(11) ToBopoTHa KHOMKa ANS KPULLKK
(12) Kpuwka

(13) HaraxHe koneco

(14) ®ikcatop BUMMKaua

(15)  BcmokTylounit natpybok®

(16) CumBON HanNpAMKY pyXy Ta pi3aHHA
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(17)
(18)
(19)
(20)
(21) bontn

a) He Bce nepeniueHe Npunagna BXOAUTb O KOMANEKTY
NOCTayaHHA eNneKTPOIHCTPYMeHTY. 3BepHiTb yBary Ha
KOMNNEKT NOCTaBKH Ha yNaKoBLi NPOAYKTY.

3ipouka

[BUHTHM KpiNNeHHA

HanpsimMHa nnaHka naHuorosoro bpyca
BcMOKTyBanbHMi WwnaHr

TexHiuHi paui
KanibepHnii pisak gna GAC 250
ATrB-6nokie
ToBapHui Homep 3601BB60..
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 1200
MOTYXKHICTb
LIBKAaKiCTb naHuora Ha m/c 12
XONOCTOMY XOfy
[l0BXXMHA NaHLOrOBOro cM 33,5
bpyca
Tun NURANbHOTO NaHLUora 3/8"-50
ToBLLMHA NPUBIAHOI NAHKK MM 1,3(0,050")
KinbKiCTb NPUBIAHMX NAaHOK 44
HataryBaHHA nautora 6es °
iHcTpymeHTa (SDS)
3ipouka AnA BigXMneHHn °
[MepenHe ranbmo °
l'anbMo iHepLiHOoro BUbiry °
Ynop °
Bara" Kr 4,7
Knac 3axucty G/

A) bes kabento ans NigKNiOUeHHA 0 Mepexi

lapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

TMpoLecyu BMAKaHHA CNIPUUNHAIOTb KOPOTKOUACHI NafiHHA Hanpyru.
3a HEeCNPHUATIUBUX YMOB Y MEPEXi Lie MOXE BMIUBATH Ha iHLi
npunagu. Mpu noBHoMy onopi B Mepexi MeHL 3a 0,25 Om
nepeLLKoAK He OUiKyIOTbCA.

3HaueHHsA MOXYTb BIiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta AOBKINNA. [leTanbHily iHthopMmaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BigNOBiAHO
noEN62841-1.

A-3BaXKEHWM PIBEHD LIYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
npaBwno, CTaHOBUTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 95 1B(A);
3ByKoBa noTyxHictb 103 a6(A). Moxubka K = 3 ob.
Basraiite HaByLUHNKK!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHa Bibpauis), p; (NoBTOpHa
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT noxubku K BU3HaueHi
BignosigHo EN 62841-1:

a,=2,2 w/c (K =1,5m/c), p: =194 m/c (K =2m/c)

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
NpoLeaypoLo; HUIMU MOXHA KOPHUCTYBATUCA i MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTHi A NONepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpadii i piBHA eMmicii Wwymy.

3asHaueHi piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOIHCTPYMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA NS iHWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeoOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb 6yTH iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LymMy npoTAroM BCbOro pobouoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,
ane hakTMUHO He npautoe. Lie Moxxe 3HaUHO 3MEHWNTH
CyMapHHi piBeHb BibpaLii | piBeHb emicii LWwymy npotarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axofu beaneku A 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TEXHiuHe 0DCyroByBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTA | poboumnx
IHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisaLlia poboumnx
npoueciB.

MoHTax

[Lna Bawoi 6e3neku

» Ygara! llepea po6otamu 3 TexHiuHoro
obcnyrosyBaHHA abo ounLLEHHA BUMUKaliTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATY#Te Wrencenb 3
po3eTkH. Lle came Ma€ UMHHICTD | AKLLO WHYP
JKUBNEHHA NOLWKOKEHUH, Happi3aHui abo
3annyraBcs.

» O6epexHo! He TopKaiitecA NUNANbHOrO NaHLlora, Wo
pyXaetbca.

» Hi B akomy pasi He BUKOpHUCTOBY#iTE
€NeKTPOiHCTPYMEHT B 6e3nocepepHiii 6nusbKocTi Big
niopei, Aiteil abo TBapMH, a TAKOXK NiCNA BXXUBAHHA
anKoronto, HapKoTHKiB a6o 3HebBontoounx 3acobis.

MouTax i HaTAryBaHHA NUNANbHOIO NaHuyora

» He nigkniouaiite eneKkTpoiHCTPYMEHT A0 Mepexi
JKWBNEHHA [0 THX Nip, NOKK BiH He ByAe NoBHicTiO
3ibpauun.

» [pu opyayBaHHi NaHLIOroBOI0 NUNKOK 060B’A3K0BO
BAAraiiTe 3aXUcHi pyKkaBuLi.

MoHTax naHutoroBoro 6pyca Ta NMNANbHOro NaHLjora

(ous. man. A-C)

- 0bepexHO posnakyTe BCi feTani.

~ [loKnagiTb eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PiBHIM NOBEPXHI.

- Bknagitb nunanbHUi naHLor (8) B nas naHworoBoro
bpyca (9), wo obeptaetbea. CTexTe NPU LbOMY 33
NPaBUNbLHUM HANPAMKOM pyXy. [1nf Uboro nopiBHANTE
MUNANBHUIA NAHLIOT 3 NO3HAYEHHAM HanpAMKY pyxy (16).
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- lNepekoHaiTecs, Lo HatmxHe koneco (13) nepebysae B
MONOXeHHi =

- TpoknagiTb NaHKu NaHLtora HaBkono 3ipouku (17) Ta
BCTAHOBITb NaHLtoroBuit bpyc (9) Ha rBuHTH
Kpinnexxa (18).
BkasiBka: npu nepLIoMy MOHTaXi rBuHT (21) noBuHeH
BXOAMTH Y MOHTXHMWI OTBIp Ha naHutoroBomy bpyci (9),
BigaaneHomy akHanaani sig 3ipouku (17) (aus. man. A).

- [lepe.ipTe, uu BCi ieTani NpaBMbHO PO3TaLLOBaHI, Ta
YTPUMYHTE NaHLOroBUiA 6PYC 3 TUNANBHUM NAHLIOTOM Y
LibOMY NONOXeHHi. [oTiM 0bepTaliTe HaTAXHE
Koneco (13) y HanpAMKy +, [OKW MUNANbHUIA NaHLor
Byzie uacTKOBO HaTATHYTO | 3aNMLIATUMETbCA
BCTAHOBNEHWM Ha NaHLoroBui bpyc.

- 3HoBy BcTaBTe Kpuiuky (12).

— Tpoxv 3atarHith kpuiky (12) noBopoTHoto pyukoto (11).

~ TMNANbHUIA NAHLOT LLE HATATHYTUI He MOBHICTIO.
HartAryBaHHA NMAANbHOrO NaHLora BinbyBaeTbes, AK
OMUCaHO y po3pini «HataryBaHHA NUNANBHOTO NaHLOray.

HartaryBaHHA NnuRANbHOro naHutora (aue. man. D)
lepeBipAliTe HaTAryBaHHA NaHLOra neper nouyatkom
pobotH, nicna NepLuKx Po3pisie Ta BNPOA0BXK NUNAHHA
perynapHo uepe3 KoxHi 10 xBunuH. Ocobnueo 3 HoBUMM
NUNANbHUMM NAHLIKOTaMK CNIOYaTKy BPaxoByWTe NiABULLEHE
PO3LIMPEHHSA.

TepMiH NpUAATHOCTI NMNANBHOIO NaHLOTa 3HAUHO 3aNEXUTb

B NPaBUNbHOTO HATATY.

He HataryiTe nMNANbHWA NaHLOT, AKLLO BiH CUNbHO

HarpiTMI, OCKINbKK NiCNA OXONOKEHHA BiH BKOPOUYETHCA |

TOAi 3aHAATO WiNbHO NPUAATaE 10 NaHLUroBoro bpyca.

- ToknagiTb eNeKkTPOIHCTPYMEHT Ha PiBHIi NOBEPXHI.

- Obepraiite noBopoTHY pyuKy (11) y Hanpamky "o, w06
nocnabutv hikcoBaHe NoNOXeHHs NaHLroBoro bpyca.

- [lepesipTe, uM NPaBUNLHO PO3TALLIOBAHI NAHKM NaHLOra B
OTBOPI HANPAMHOT WMHHM NaHLoroBoro bpyca (9) Ta Ha
3ipouli (17).

- ObepraiiTe HatsxHe koneco (13) y HanpamKy +, 10
[NOCATHEHHSA NPaBMNbHOTO HATArY NaHuora. MexaHika
hikcauii 3anobirae nocnabneHHto Hatary naHutora. AKLWo
HatmkHe Koneco (13) Baxko obepTaeTbea, HeobxinHo
nocnabutv nosopotHy pyuky (11) y Hanpamky 7o,
MoBopotHa pyuka (11) MoXe TakoX KPYTUTUCA i uac
HanalTyBaHHA HaTsxHoro koneca (13). MoxyTb
3HanobuTMCA 0BMABI PYKW [iNA YTPUMAHHSA NOBOPOTHOI
pyuku (11) y nonoxeHHi Npu HanawTyBaHHi HaTAXHOMO
koneca (13).

- TunanbHuit naHLor (8) HaTArHeHWi NPaBMbHO, AKILO
cepeanHy MOXHa nigHATA npubn. Ha 3-4 mm. Lie cnip
POBMTH OfiHIEID PYKOIO NOTATHYBLUM NUAANBHWI NaHLIOT
NPOTH BNACHOI Baru eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

- AKILO NUAANbHWIA NaHLor (8) HaTArHeHWi 3aHaaTo
CHMbHO, 0bepTaiiTe HatAxHe koneco (13) y HanpAmKy -.

- [lpu HaTATHYTOMY NUNANBHOMY NaHuory (8) 3aTucHiTL
NaHLloroBuit bpyc (9) wnsAxom 3aTAryBaHHsA NOBOPOTHOT
pyuku (11) y Hanpamky © . He BUKkopHCTOBY#TE NpU
LIbOMY HifiKi IHCTPYMEHTH.
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BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYXKKH

YHuKaiTe poboTn 6e3 3anobixHUX 3aX0fiB ANA 3MEHLLIEHHA
nuny. BignoBigHWA BUTAXXHWUI NPUCTPIN 3MEHLLYE
HebesneuHui [nA 3popoB'a BNNUB nuny. NepekoHaiTecs,
1[0 poboue MicLie obpe NPoBITPIOETLCA. 3aBXAK
BUKOPWMCTOBYHTE BiAMNOBiaHi 3aC06M 3aXMCTy OpraHiB
[IMXaHHA. 32 MOX/MUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANs
martepiany BiflCMOKTYBanbHWI NpuCTpii. [oTpumyiTecs
npunucis oo 06pobnioBaHKx MaTtepianis, WO AitoTb Y
BalLlif KpaiHi.
» YHuKaliTe HAaKOMMUEHHA NUNYy Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumoru wopo crynexio dinbrpanii

PekomeHa0BaHMI HOMIHANbHUM MM 35
fliameTp LWnaHra

HeobxinHui piBeHb BakyymMHoro — mbap >230
Treky” rMa >230
HeobxigHa Butpata nositpa® nfc >36

m3/rop, >129,6
PekomeHaoBaHa eheKTUBHICTb Knac BcMoBKTy-
dinbTpa BaHHA M?

A)  3HaueHHA NOTYXHOCTI Ha 3'€QHYBaNbHOMY eNeMeHT
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BinnosiaHo o IEC/EN 60335-2-69

[loTpumyitTech iHCTPYKLiH Ao nMnococa. MpunuHits poboty,
AKLLO MOTYXKHICTb BCMOKTYBAHHA 3MEHLLNUTbCA, | yCYHbTE
MPUUMHY.

30BHiLUHE BiACMOKTYBaHHA (auB. Man. 1)

Bcragre BincMoKTyBanbHuiA WwWnaHr (20) 3 nepexigHukom y
BCMOKTYIOumi natpybok (15). MpuegHaiite
BiICMOKTYBaNbHW# WNaHr Ao nunococa (npunagaa). Ornag
MOX/MBUX MUNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHLi L€l IHCTPYKLIi.
EneKTpoiHCTpyMEHT MOXXHa NifKntounTi beanocepeaHbo 1o
PO3ETKH YHiBepCanbHOro nunocmoka Bosch 3 aucTaHuUinH1M
NyCKOBUM NPUCTPOEM. BiH aBTOMATUUHO BMUKAETLCA NPH
BK/IOUEHHI enekTponpu1nagy.

MunoBincMoKTyBau NoBUHEH ByTW NpUAATHUM s poboTy 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[inA BinCMOKTYBaHHA 0COBNMBO LIKIANUBOrO ANA 3[OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibex cnewianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

Ekcnnyartauis

Mouatok pobotu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ixepeni
CTPyMY NOBWHHA BiANOBIAATA AaHUM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeEHTa.

YBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

TMoTArHiTL 3aXMCT pyK/BaXinb ANA aKTHBaLii nepefHbOro
ranbma (4) 3 nonoxexHs @ ynonoxenHa oy
HanpAMKY nepeaHboi pyuku (3) (aus. man. E). AAkwo
3aXKCT pyK/Baxinb AnA aKTHBaLii nepefHboro
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ranbma (4) He byno 3agisHo, TO NnepegHe ranbmo He 6yno
JleaKTHBOBaHO Nnepep BAKOPUCTAHHAM Ta
€NeKTPOIHCTPYMEHT He 3anyCTUTbCA.

3HiMiTb 3axucT naxutora (7).

TpuMmaiiTe enekTPOIHCTPYMEHT B pyKax, K ONUCAHO B
po3pini «<PoboTa 3 eneKTPoiHCTPYMEHTOM».

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL CMOYATKY
Ha bnokaTop BUMWKaua (14) i nicna Lboro HaTUCHITL Ha
BUMMKay (2) Ta TpUMaiTe MOro HaTUCHYTUM.

AKLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT NPALtOE, MOXXHA BiANYCTUTUA
BnokaTop BUMMKaua.

[Llo6 BUMKHYTH €NeKTPOIHCTPYMEHT, BiANYCTiTh

BUMMKaY (2).

BkasiBka: 3 MipkyBaHb TexHiku Oe3neku BuMuKau (2) He
MOXXHa 3achikCyBaTH, 1Oro Tpeba TPUMaTH HaTUCHYTHUM
NpOoTAroM Bciei poboTu.

BkasiBKa: He ranbMy#Te eNeKTPOiHCTPYMEHT BMUKAHHAM
nepeaHboro ranbma (4).

Fanbmo iHepuiiiHoro Bubiry/nepegue ranbmo
(ouB. man. E)

EnekTpoiHCTPYMEHT OCHaLLEHO IBOMA 3aXMCHUMU
NPUCTPOAMM:

Tanbmo iHepuiiiHOro BUBIry ranbMye naHuoroBy nunKy
nicna BianyckaHHA Bumukaua (2).

MepepHe ranbmo € 3aXMCHUM MeXaHi3MOM, L0 CMPaLbOBYE
npy Bigaaui enekTpoiHcTpyMeHTy abo npu 3601 BUMUKaua
uepes Baxinb ANnA akTUBALi nepeaHboro ranbma (4).
MUNANBHUIA NAHLOT HETaNHO 3yNUHAETLCA.

lepioanuHO BUKOHYHTE NepeBipKy (yHKLiOHYBaHHA.
[epecyHbTe Baxinb ANA akTMBAL|ii nepefHboro

ranbMa (4)Bnepen (nonoxeHHa © ) i Ha KOPOTKMI uac
YBIMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT. [MNANbHWI NaHLor He
NoBWHeH 3anyckatucs. LLlob 3HoBy po3bnokyBatv nepeaHi
ranbMa, NoTATHITb BaXiNnb ANA aKTMBaL|ii NepefHboro ranbma
(4) 3HoBy Ha3az (nonoxeHHs o).

He nepeHoCbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, B3ABLUMCb 33 BaXinb
aKTUBaLii NnepegHbOro ranbma.

Pobota 3 enekTpoiHCTPyMEeHTOM

Nepep po3nunioBaHHAM

Mepen BBeAEHHAM B €KCMNyaTalyito Ta perynspHo BNPoLoBX

MUNAHHA BUKOHYITE HACTYMHi NepeBipKu:

- Yu nepebyBae enekTpoiHCTPYMEHT y beaneuHomy cTaHi?

~ UW NpaBUNbHO HAaTATHYTHI Ta HATOUEHUH NMUNANBHUA
naHutor? MNepeBipAnTe HATAT NaHLora BIPOA0BX
NUNAHHA PerynapHo KoxHi 10 xunuH. Ocobnneo 3
HOBMMM NUNANBHAMM NAHLIOraMK CIoUaTKy BpaxoBynTe
nigsuLieHe po3LMperHA. CTaH NMAANBLHOTO NaHLiora
3HAUHO BNNIMBAE Ha NPOAYKTUBHICTb NUNAHHSA. [nwwe
TOCTPI NMUNANbHI NAHLOTY 3aXMLLALOTH Bif
nepeBaHTaXEHHS.

- Yu cnpauytoBano nepefHe ranbmo i Horo thyHKLia
3abesneyeHa?

- Un HocKTe BM HEODXiAHE 3aXMCHE OCHALLEHHA?
BukopucTOBY#HTE 3aXMCHI OKYNAPHM, pecnipatopu Ana
3aXMCTY OpraHiB ixaHHs Bif N1Ny Ta 3acobu 3axucty
OpraHiB cnyxy. PekoMeHA0BaHe iHLUe 3aX1CHe
obnagHaHHA ANA ronoBw, pyK, Hir Ta cton. MpuaatHui
3aXMCHUI OfAT 3MEHLLYE Hebeaneky TPaBM, L0 MOXe
CMPUUMHUTH Bipi3aHKKM MaTepian, Lo BiAniTae nig vac
poboTH, Ta BUNaAKoBe TOPKAHHA MUAANBHOTO NaHLtora.

CinaxHs nunku (gus. man. E)

[in BigAaueto NMNKKM MaeTbCA Ha yBa3i panToBUM PyX Bropy

Ta Ha3az nig uac poboTn enekTpoiHCTpyMeHTy. Le Moxe

CTaTUCA NPY TOPKAHHI HAKOHEUHWKOM NaHLoroBoro bpyca

matepiany y1f NUNAHHA abo Npu 3acTpsAraHHi naHLtora.

B MOMeHT Bigaaui NUnK1 enekTPoiHCTPYMEHT pearye

HenepenbauyBaHo Ta MOXe 3aBfaTH TAXKI TPaBMHU

KopucTyBaueBi abo ocobawm, Lo nepebysarotb B 0bnacTi

NUNAHHA.

BiuHi po3pisu, po3piau Mig HaxXMNoMm Ta B3[OBX HeobXiAHO

PO3MoUMHaTH 3 0COBNMBOID 0BEPEXHICTIO, OCKINbKM TYT He

MOXXHa BMKOpUCTOBYBaTH ynop (10).

L1106 YHUKHYTH CinaHHA NUNKK:

~ BcraHoBnIoiTE €NEKTPOIHCTPYMEHT MaKCUManbHO
NnocKo.

- Hikonu He npautoiTe 3 He3aKpiNNeHUM, pO3TArHYTUM abo
CHNBHO 3HOLIEHUM MUNANBHUM NAHLIOTOM.

~ Hikonu He nunaiTe Ha piBHi BULLE NNeyen.

~ Hikonu He nunANTe rocTPMM HAKOHEUHUKOM NaHLIOr0BOro
bpyca.

- 3aBXau TPUMANTE eNeKTPOIHCTPYMEHT MiliHO oboma
pyKamu.

- 3aBX[au BUKOPUCTOBYHMTE NUNANbHUIA NaHuor Bosch ansa
nopucToro betoHy (npunanas).

- BukopucrosyitTe ynop (10) Ak Baxinb.

- CrexTe 3a NpaBMNbHAM HaTArOM NaHLora.

3aranbHa nosepiilka (aus. man. E-H)

3aBxau TpUMalTe enekTpoiHCTPYMeHT oboma pykamu,
NiBOIO PYKOK 32 NEPEAHI0 PYKOATKY, a NPaBO PYKOI — 3a
3a/JHI0 PYKOATKY. 3aBXaW OXON/IoNTe PyuKy BCiMa
nanbUAaMK. 3aBxau NPoBoabTe MEPEXEBUI Kabenb Hasap i
TPKUMaiiTe 10ro No3a 30HO MUAANBLHOTO NaHLora Ta
pO3NWOBAHOrO MaTtepiany.

Excnnyary/iTe enekTpoiHCTPYMEHT e B besneuHomy
NONOXEHHI. TpUMaNTe eNeKTPOIHCTPYMEHT TPOXM NPaBoOpYyY
Bif} CBOrO Tina.

[TMNANBHUIA NAHLIOT NOBUHEH NPaLlOBATH Ha NOBHIN
LIBMAKOCTI Neper KOHTAKTOM 3 TOPUCTUM BETOHOM.
BukopucTosyiite npu Lbomy ynop (10) Ans cnupanHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha NopUCTUi BeToH. BukopucToByiiTe
BMPOLOBXK MUAAHHA YNOP Y AKOCT BAXENH0.

Ipu NUAAHHI TOBCTILWKX BNOKIB NOpUCcTOro beToHy
BCTAHOBIIONTE YNOP HA HWXXUY TOUKY. [INs LibOro NOTATHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT Hasag, Wwob BianycTuTv ynop i 3HoBy
BCTAHOBITb Oro rnubLue. Mpu ubomy He npubupaitte
€NEKTPOIHCTPYMEHT 3 Po3pisy.
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He HaTUCKkanTe Npu MUNAHHI 3 CUNOKO HA MUNANBHUI NAHLOT,
3a/MLLUTe HOro NpaLioBaTH, ob cTBopioBati ynopom (10)
NErKui TUCK BAXKENIO.

Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE ENEKTPOIHCTPYMEHT 3
BUTATHYTUMM PyKamu. He HamaraiTeca nunaTu y
BXKKOAOCTYMHUX Miclisix abo cToAuM Ha ApabuHi. Hikonu He
NUNANTE Ha PiBHI BULLE NNeuen.

Ha¥kpalLi pesynbrati NUAAHHA JOCATAtOTHCA, KON
LIBWAKICTb NaHL}ora He 3MEHLLYETbCA Uepes
nepeBaHTAXEHHA.

bynbTe 0bepexHi HanpuKiHui po3nuny. LLloiHo
€NeKTPOiIHCTPYMEHT BUBINbHUTLCA, HABaHTaXEHHA Bif Baru
HecnopiBaHo 3MiHUTbCA. ICHYE Hebeaneka TpaBMyBaHHS Hir i
cron.

pubupaliTe €NEKTPOIHCTPYMEHT 3 PO3pi3y TiNbKM Nif uac
PYXy NMUASNBHOMO NaHLtora.

Mowyk HecnpaBHOCTEH
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MunaxHa nopuctoro 6etoHy (auB. man. G-H)

Ipu NUNAHHI noprUcToro beToHy BpaxoByHTe HACTYMHi
NPUNUCH TEXHIKK be3neku:

Knapitb nopucTuii 6eToH, fIK NoKa3aHo Ha MatoHKY, i
CnupaiTe Moro Tak, wob po3pi3 He 3aKPUBABCA | NTUNANbHMIA
NaHLor He 3acTpAras.

CnpAMoBY#Te KOPOTKI YaCTMHW NopucToro beToHy nepeq
MUNAHHAM | Mil{HO 3aTUCKaMTe iX.

lunaiTe N1LWe npeamMeTH 3 nopucToro beToHy. YHukauTe
TOPKATMCA KaMiHHA Ta LiBAXIB, OCKINbKWA BOHU MOXYTb
BiACKOUMTH, MOLIKOAWTH MUNANBHWI NaHLtor abo 3aBaaT
TAXKI TDABMU KOPUCTYBaueBi abo ocobam, Lo 3HaxoaATbCA
nopyu.

He TopKaitTeca eneKkTpoiHCTPyMEHTOM nig uac pobotu
[pOTOBOTO NapkaHy abo rpyHTy.

BuKoHy/iTe N03a0BXHi po3piau 3 0c0bnnBoo 0bepexHicTio,
OCKiNbKK1 He MOXHa BUKopucToByBaTy yrop (10).
CnpsAMOoBY#Te eNeKTPOIHCTPYMEHT Mif TYMUM KyTOM, LoD
YHUKHYTW BigAaui nUnKu.

Y HacTynHi Tabnuui HaBeAEHO 03HAKK MOMMUAKH i COCOBM iX YCYHEHHS, AKLLO Balll €NEeKTPOIHCTPYMEHT HENPABMbHO MPaLoE.
AKLLO Lie He AonoMarae NokaniayBatu Ta yCyHyTH npobnemy, 3BepHiTbCA A0 MaliCTePHi cepBiCHOro 0bCNyroByBaHHS.

» YBara! [lepep nowykom HecnpaBHOCTElH BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BUTATHITb MepeXeBHH LWTeKep.

O3HakH MoxxnuBa npuumHa

EnekTpoiHCTpYMeHT He  CnpauioBano nepefHe ranbMo
npawtoe

YcyHeHHA

[MoTArHiTb Ha3a BaXinb Ana akTUBaLjii
nepenHboro ranbma (4) y nonoxexHs 7.

LLiTekep He nigknoUeHUm

[MigKntounTH WTekep

PoseTka HecnpaBHa

CKOpUCTANTECA iHLLOK PO3ETKOK

CnpauoBaB 3anobikH1K

3aMiHKTK 3an0bixXHUK

Kabenb-nogoBxyBay NowWKOmKEHH

Cnpobyite be3 kabento-nogoBxyBaya

EnekTpoiHCTpyMeHT
npawoe 3 nepeboamu

MepexeBuit kabenb HecnpaBHUi

AKTUBY#TE NepeqHii Baxinb ranbma, wob
YTPUMATH MUAANBHUIA NAHLIIOT; epeBipTe
MepexeBuit kabenb Ta 3aMiHiTb Npu NoTpebi

30BHiLLHii ab0 BHYTPILLHIH PO3XMTAHWI KOHTAKT

AKTUBY#TE NepefHii Baxinb ranbma, oo
3YMUHUTH MUNANBHWIA NAHLIIOT; 3BEPHITLCA 10
CBOEI CepBICHOT MancTepHi Bosch

Bumukau (2) HecnpaBHui

AKTUBY#TE NEpPefHil Baxinb ranbma, oo
3YMUHUTY NUNANBHUIA NAHLIOT; 3BEPHITLCA 10
CBOET CepBiCHOi MailcTepHi Bosch

MunAnbHWIA NaHLor He  MepeaHe ranbMo/ranbMo iHepLjiiHoro Bubiry

npuranbMoBaHoO HecnpaBHe

3BepHiTbCA 10 CBOET CepBicHOI MalicTepHi Bosch.

MunAnNbHWA NaHWior/  HaTAr naHLora 3aHaATo BUCOKUN

HanawutyBaru Hatar naHuora

HanpsmHa rapsui TUNANbHWA NAHLIOT Ty MU

3aMiHUTH NUNANbHWAN NAHLOT

EnekTpoiHCTpymMeHT — HarAr naHutora 3aHaaTo HU3bKUN

HanawtyBaru Hatar naHuora

CMMKAETbCA, BIOPYE  ynanbimii nanwor Tynuit

3aMiHUTH NUNANbHWAN NAHLOT

abo norao nunse - -
MNANBbHWIA NAHLIIOT 3HOLLIEHW

3aMiHUTH NUNANBHWR NAHLOT

3ybLUi NUKK CNpAMOBaH He Y TOMY HanpAMKY

[paBMNbHO BCTAHOBUTH MUNANBHWAN NaHLOT
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA Ta OUMLLEHHA

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.
» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEHTUNALiHHI OTBOPH B UUCTOTI.
» Y eKCTpeManbHUX YMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aB)XXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHUii npucTpiii. Yacto npoaysaiite
BeHTHUNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes NpUcTpiil 3axucHoro BUMKHeHHs (PRCD).
Akuo Tpeba nomiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba
pobuTH Ha dhipmi Bosch abo B cepBicHiit malicTepHi ans
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, o6 yHukHYTH Hebeanek.
BkasiBKa: perynapHo BUKOHYHTe HacTynHi pobotn 3
TexobcnyroByBaHHs, Wob 3abesneunty TpuBane Ta HagilHe
BUKOPMCTaHHA.
lepeBipTe, UM He NOLIKOKEHI KPULLKHM Ta 3aXUCHI NPUCTPOT
i UM NPaBMNbHO BOHW BCTAHOBNEHI. [lepea BUKOPUCTAHHAM
BUKOHaWTe HeobxigHi poboTu 3 TexobenyroByBaHHsA Ta
PEMOHTY.
PerynapHo nepesipsiTe eNeKTPoiHCTPYMEHT Ha NpeameT
MOLIKOKEeHb TaKKX AIK CMIaBLUWK, NPOBHCaloumii abo
NOLIKOAKEHWUN NUNANBbHUIA NaHLtor, nocnabneHi KpinneHHs
abo noLKomKeHi getani.

3aMiHa NUNANbHOrO NaHLora Ta 3iPouku

[pu 3aMiHi NMNANBHOIO NAHLOra Ta 3iPOUKK
BUKOPMCTOBYWTE TiNbKK OpMriHanbHi 3anuactuHu Bosch abo
[IOPYUITb BUKOHATM 3aMiHy LMX A€Tanei y Ballomy
CepBiCHOMY LIeHTPi 3 06CNyroByBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB
Bosch.

Micna pobotu/36epiranua

BcraHoBmioiTe 3axuct nauuyora (7) Ha naLorosui

6pyc (9), uob YHUKHYTH TPaBM.

MunanbHWi naHwor (8) Moxe 3aTynuTuCA uepes HebaxaHi
yaapu abo NoApANUHH.

OuuLanTe GopPMOBaHMI NNACTUKOBHIA KOPNYC
€NeKTPOIHCTPYMEHTY M'AKOIO LLITKOIO T YMCTOHO FaHUipKOI0.
He BUKOpHCTOBY#TE BOAY, PO3UMHHHK Ta 3acCib ans
nonipyBaHHsa. Bupansiite Bci 3abpyaHeHHs, 0cobnuBo 3
BEHTUNALIMHNAX OTBOPIB ABUIYHA.

MicnA BUKOPUCTaHHA BNPOLOBX 1-3 rofuH1 AEMOHTYHTE
Kpuiky (12), nunanbHui anapart (9) i nuAanbHWA
naxuor (8) Ta oumLLaiTe ix 3a AONOMOTOH0 LLiTKH.

AKLLO eNneKTPOIHCTPYMEHT He byaie BAKOPUCTOBYBATUCA
MPOTATOM TPUBA/IONO Uacy, OUNCTITb TUNANBHWI NaHLor (8) i
naHuorosui bpyc (9).

3bepiraitte enekTPoiHCTPYMEHT B 6€3NeUHOMY, CyXxomy Ta
HEeAOoCTYNHOMY ANA fiTel Micui.

He cTaBTe Ha enekTPOIHCTPYMEHT HifiKi iHLLi npegMeTH.

He BHOCbTE HifiKi 3MiHW 40 €NEeKTPOIHCTPYMEHTY.
HenpunycTumi 3aMiH1 MOXYTb HEraTMBHO BIIMHYTH HA
6esneky enekTPoiHCTPYMEHTa Ta CMPUUNUHUTH NOCHNEHI
LyMK Ta BibpaLito.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

YkpaiHa
Ten.: +380 800 503 888

3aMacHMX YaCTUH MOXKHA 3HAMTH 3 afIPECOI0:

¥ Wwww.bosch-pt.com/serviceaddresses

lpw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLyi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnexTponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.
He BMKnaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EnekTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOI, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO He3neuHnm cnocobom.
CKopuCTaiTeCs NPU3HAUEHUMU 1A LIbOTO CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTunisatjis MOXe 3aBfaTH LIKOAH
HaBKONMULWIHBbOMY CEPELOBHILLY Ta 340POB't0 uepes
Hebe3neuHi peuoBMHHU, L0 MICTATCA Y BiAXoaaX.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KeneH opafbiHa) Mywie
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HyCKay/nblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60ybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTi pacTay aunbl aknapar KocbimMiwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNyCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MyKabacbiHbIH COHFbl
beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.
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KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
Xapamgbl bonagbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHbia

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— BHiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFa bonca, eHiMai
nanpanaH6axpli3

- JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIK 3aKbIMaanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCbIHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— JKOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray KesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

— 0opamachbl3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binfFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra kaHe Kes kenreH
MEXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAblM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naiganaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinbik 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapbl yLWiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTYNnepAi,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XoHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik

HYCKaynbIKTapbiH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFybIHa, OPT XoHe/

HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
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Bonawak )yMbICTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnektp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MEHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3airi

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. JlacTaHrFaH
)XoHe KapaHfbl Xarnapaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
INeKTpP KYPbINFbIChIH XapbinaTtbiH aTMocdepaga
naipganaH6anpbi3, Mbicanbl, XaHaTblH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbIHAapabl
Xacangbl, an onap LWax Hemece bynapabl XaHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbi3. AnfaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablK TYypMbICTbIK XaFannapaa, KOMMePUUANbIK
anlMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepze, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

neKTp aiblpnapbl po3eTkara caii 6oynbi THic.
AWbIpAb! elKalaH eKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

Ky6bipnap, paauatopnap, nnutanap MeH CybITKbilITap
CHUAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

AneKTp KypanAapAbl XaHbbipaa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dNekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaraH petre naipgananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, MaW, 8TKip Kblpnap »aHe XblmXblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

INeKTp KypanblH CbipTTa NaiganaHFaHaa CbipTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanaanay Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep aneKTp KypanbiH binFanabl XXepae nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbiH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbibbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

XKeke Kayincisgik

>

IneKTp Kypanabl naifanaHyaa abail 6onbixpI3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaKbI3 XKaHe napacatTbl

Bosch Power Tools
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naiaanaHbiibl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFalTbIH XabablKTapAbl NaiAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisaik ank kuimgepi, wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblILL XabablKTapbl
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeai.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anfblH any. Tok kesiHe
aHe/Hemece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. Inektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anpablH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.
TuicTi knim KuiHi3. Boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alueKeinep HemMece y3blH WALl XbimKbIManbl bentiexkrep
apKbIrbl TAPTHINY bl MYMKiH.

Erep wWwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTe.

Acnantapap! XHi naiAaanaHbin Xakcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! dHeprusmeH xababiKTayabiH,
TONbIKTaN He XKeKeneil TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraanga,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpaiga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
LWbIFapbIHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINyblH anabiH anachbls.
ATanMblW NanaanaHy XeHiHAeri HYyCKayNblkKka Cankec
6inikTi KpI3MeTKEPAEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.
IneKTp KypanbiMeH Xymbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK cMNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri

HYCKAYNbIKTbl XXoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar eTineqi.

» [leHe, cesim HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikci3 anamaap
onappblH Kayinciaairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanblH
nanpanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

INneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypangpl aca ken xykremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLiH
»apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. XXapamap!
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEC INEKTP KYpPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl eHaey KaxeT
bonagpl.

» Xabpgpbikrapabl pettey, benwexrepiH anmacTbipy
Hemece 3NeKTp KypanpaapbiH KoMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanblHaH anbin TacTanbi3. by cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanabiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipananbinMaiTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe kenTenin kKanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naipanaHyaaH anfbiH XKeHAEHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» JneKTp KypanbiH, )xabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa ca
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpbIHAANTbIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa nanganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xon bepmeniai.

Kbiamet kepcety

» neKTp KypanbiHa MaMaHAbI XeHpeyIWi Tek bipaei
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
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3NeKTP KypanblHbIH KAYiNcisairiH cakranyblH kKaMTamachl3
etefni.

AAC kanubpnik KeckiwiHe apHanfaH apHaibl
TeXHUKanbIK Kayinciagik 6oibiHwWwa HycKaynap

» ApaKyMbiC icTen TypFaH Ke3ge fAeHeHiH 6apnbik,
beniriH apa WhbIHXbIPbIHAH anbiC YCTaHbi3. ApaHbl
icke Kocnac 6ypbiH, apa WbIHXbIPbIHbIH, €L HApcere
THIN TYpPMaFaHblH TEKCEPiKi3. INeKTp KypanbiMeH
XYMBIC iCTey Ke3iHae HEMKYPAbINbIK TaHbITY KMiMHIH
Hemece fieHe beniriHiH apa LWbIHXbIPbIHA KbICbINYbIHA
SKeNyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH apAanbiM apTKbl TYTKACbIHAH OH,
KONMEH, anfbIHFbl TYTKACbIHAH CON KONMEH YCTaHbi3.
INeKTP KypasblH TOHKEPINTEH XYMbIC KyHiHae ycTay
Xapakart any KayniH apTTbipazibl XKaHe KOMfaHbinMaybl
Kepek.

» IneKTp KypanblH TeK OKLIAYNaHFaH KbICKbILU
beTTepiHeH ycTaHbI3, OHTKEHi apa WbIHXbIPbI
JKacbIpblH 3NEKTP CbIMAAPbIHA HeMece B3iHiH KyaT
CbIMbIHA THIOi MYMKiH. Apa LbIHXbIPbIHbIK KEPHEY N
CbIMFa THIOI KYPbINFbIHbIK MeTann bentekTepiHiy
KepHeyni Kyize 6onybiHa eHe 3NeKTP TOTbIHbIH COFYbIHA
9Kenyi MyMKiH.

» Ke3 KopFaHbICbIH XK9He WaHHaH KOPFaiTbiH MacKaHbl
TarFbIn XypiHi3. Kynak, 6ac, kon, ank neH TabaH ywi
KOCbIMLUA KOPFaHbIC XabAbIFbIH NaiaanaHyFa KeHec
bepinepi. Xapamabl KopraHbiC KMiMi yLLINa XKOHKAAAH
XOHE apa LLbIHXbIPblHA abaichi3 TUIOAEH DonaTbiH
Xapakar any KayniH asantagpl.

» JneKTp KypanbiMeH catbl, Tebe HemMece TypaKCbi3
TipeK ycTiHAe XYMbIC icTeMeHi3. dNeKTP KypanblHbiH
0Cbl KONMEH NaKfganaHbinybl ayblp Xapakat anyra akenyi
MYMKiH.

> OpKaLUaH HbIK TYPFaHbIHbI3Fa KO3 XKETKI3iHi3 aHe
3MEKTP KypanblH TeK KaTTbl, Kayinci3 xaHe Teric
XKepae TypFaHAa nanganaHbiHbi3. TaiFak betrep
HeMece TypaKchbl3 Tipeyilu beTtep Tene-TeHaikTi
XOFaNTyFa HEMECe 3NeKTP KypanbliH backapyapl
KOFaNnTyFa akenyi MyMKiH.

» Apa WbIHXbIPbIH anfa KapaTbin, 3NeKTP KypanbiH
ewipyni KyWiHae anabIHFbl TYTKAHbIH, apTbIHAA
YCTaHbI3. INEKTP KypanbiH TacbiMangay Hemece
cakTay Ke3iHae apKallaH KOpPFaHbIC XKabbIHbIH
BeKiTiHi3. INeKTP KypanbiH MyKUAT NaiaanaHy Xymbic
icTen TypraH apa LWbIHXbIPbIHA KE3[EHCOK THin KeTy
bIKTUMaNbIFbIH a3anTafbl.

» LUbIHXbIP Kepinici XaHe WbIHXbIP WHHACI MEH
WbIHXbIPALI ANMacTbIPy 60MbIHILA HYyCKaynapAbl
OpbIHAAHbI3. [lyPbIC KEPINMETEH LWbIHXbIP HE CbIHYbI, HE
Kepi COKKbI KayniH apTTbipybl MyMKIH.

» Tek keyekTi 6eTOHAbI apanaHbi3. INEKTP KypanbiH on
JKapaMaiTbIH )KYMbICTap YLWiH NaiganaHbaHbI3.
Mbican: 3neKTp KypanbiH MeTann, NnacTuK, Kipniw
Kanay, Tonbipak, My3 OeH aFawTbl apanay ywi
naiaanaHbanbI3. SnekTp KypanblH MaKcaTTaH ThbiC
nampanaHbinybl KayinTi )araannapabl TyAbIpybl MYMKIH.
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» Typbin KanFaH MaTepuangbl WbiFapy, 3NeKTP KypanbiH
caKTay Hemece OFaH TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy
Ke3iHge bapnbiK HyckaynapAbl OPbIHAAHbI3.
AXbIpaTKbILL ewWipyni 6onFaHbIHa XaHe XKeninik awa
canblH6aFaHbIHa K63 XeTKi3iHi3. Typbin kanfaH
maTepuangbl WbiFapy Hemece TEXHUKaNbIK KbI3MeT
KepCeTy Ke3iHze aNeKTp KypanblHbIH KyTiIMereH icke
KOCbINYbI ayblp Xapakar anyra aKenyi MyMKiH.

» Kepi cokkbl cebenTepi xaHe OHbIH, anAblH any:

- bafbiTTaybllL WKHA ywTapbl berge 3aTka TureH
XaFfanaa, kepi COKKbI OPbIH anybl MyMKiH.

- LLIWHa ywTapblHa TMo HaTWXXeciHae benrini bip
XaFfannapaa KyTinMereH apTka Kapau xayan apexket
OPbIH anybl MyMKiH. byn xaraaiaa barbiTraybil WkHa
KOFAPbI XoHe NarganaHyLUblFa Kapai COKKbI Xacamnabl.
~ Apa WbIHXbIPbIHBIH, 6aFbITTaYbILL LUIMHAHBIH, XKOFaPFbl
XKMeriHge KbiCbINbIN Kanybl LWWHAHbI NaRfanaHyLblFa
Kapaw Xblngaam Utepyi MyMKiH.

- Ocbl peaku1anapablH apKancbiCbl ANEKTP KyparblH
baKpinay MyMKIHAIriHEH alblpbINybIHbI3Fa XoHe ayblp
)Xapakar anyblHbl3Fa aKenyi MyMKiH. INeKTp KypanbiHa
KipiKTipinreH KOpFaHbIC KypbINFbiNapblHa FaHa CEHIiM
apTNaHbli3. ANEKTP KypanbiHbIK NakAananyLWwbICbl peTiHae
anar aHe Xapakar any KayniHcia XKyMbIC icTei any ywiH
9PTYpPNi Wapanap KONAAHYbIHbI3 KaXeT.

Kepi coKKbl aneKTp KypanblH Aypbic NaiaanaHbayaax
Hemece nanganaHyLWbIHbIH kaTeniriHeH naiaa bonaabl.
MyHbl TEMeHAe cunaTTanFaHaam TUICTi CaKTbIK,
LapanapblH KonaaHy apkpinbl bongpipmayra bonagbi:

» Bac bapmarbiHbi3 6eH cyK caycaFblHbI3 3NeKTp
KyPanbiHbIH TYTKacblH Kancbipa ycTaiTbiHAan Kyige
3NEKTP KYPanblH eKi KONbIHbI36eH ycTaHbiI3. [leHeHi3
beH KongapbIHbI3Abl Kepi Teby KywTepiHe TeTen
bepertiHaeil Kyiae opHanacTbipbIHbI3. TUICTi Wapanap
KonaaHbinca, oneparop kepi Teby KywrepiH backapa
anagpl. ANEKTP KypanblH ellKallaH xibepMeHis.

» Kanbincbi3 fieHe KyiliHeH cak 60nbIHbI3 XaHe HbIK,
AeHrefiHeH XoFapbl apanamaHbi3. byn WKHa ylbIMEH
Ke3[encok THin KeTyieH CakTaiabl XaHe KyTnereH
Xarfainapga anekTp KypanbiH xakcbipak backapyra
MYMKiHAiK bepegi.

» OpAaibiM eHAIpYLi YCbIHFaH KOCanKbl WMHaNapAbl,
apa WhbIHXbIPNAPbIH )K9HE LWbIHXbIP
JKYNAbI3WanapbiH NaiAananbiibi3. Kate Kocankpl
LUMHANap, apa LWblHXbIPNapbl MEH LWhIHXbIP
KYNLbI3LIanapbl WhIHXbIPAbIH TO3ybiHa HEMece Kepi
COKKblFa 9Kenyi MyMKiH.

» Apa WbIHXbIPbIHA TEXHHKANbIK KbI3MET KepceTy YiliH
OHAIPYLWIiHiH HYCKayNnapbiH OPbIHAAHDBI3. TbIM TOMEH
TepPeHAIK WeKTErilli Kepi COKKbIFa berimainikTi
apTTbIpagbl.

Benrinepgin MaFbiHachbl

KonaaHy HyCKaynblfbiH OKblHbI3.
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= JKayblH Xaybin TypFaHaa KonaaHbaHpl3. (2)  Axbipatkpiw
(3)  AnpbiHFbl TYTKA
(4)  Kon KopraHbiCbi/anablHFbl TeXerilTi benceqgipyre
PeTTey Hemece TeXHUKanblK KbI3MET kepceTy apHarnfaH WiHTipek
KYMbICTapbIHbIH anfblHaa HeMece Tok kabeni (5)  Cepuanbik HoMip

3aKblMaanFaH HeMece y3inreH Xaraanaa, .
Keninik alaHbl iepey Cyblpbim anbiHbi3. (6)  Werkixynabiswa

CAKTAHIIbIPY: AfiHanama ypran anavpapper () LLIbIWXeID KopFaHsicel

Kypan KonaaHFaH Xepre akblHaarnaHpi3. (8)  TCT wbiHxXbIPIbI apachl
(9)  LUblHXbIp WKHACHI

INeKTp KypanblH apaaibiM exi KonmeH (10)  Tipeyiw
YCTaHpbI3. (11) Kantamara apHanfaH atHanmanbl TyTka
(12) Kantama
INeKTP KypanblHbIH Kepi COKKbICbIHA Ha3ap (13)  Kepwme xynapiswa
ayAapbIHbI3 XoHE LWbIHXKbIP LWHHACHIHbIH, (14)  AxbIpaTKbILTbI iCKe KOCbINYAaH KOPFaHTbIH Ky/biM
yLUTapbIMEH XaHacyibl bongbipMaHpI3. (15)  Acnupaunanbik kente Kybbip®
Ke3 beH bacTbl KOpFaiTbiH KOPFaHbIC (16) AitHany baFbiTbl MeH Kecy baFbITbIHbIH benrici
KYPanAapbIH KHiM XYPIKi3. (17)  LUbIHXbIp XyNAbI3LACH
(18) bexkiTkiw bont
Kynak KopFaHbICblH TafblHbI3. (19)  LWbIHXbIp WKMHACBIHBIH baFbITTaybILL ©3€ri
(20) Copfbi wWnaHr
(21) bBonr
LLlaHHaH KOpFaHTbIH MaCKaHbl KMiHi3. a) Keiibip kepceTinreH kepek-xapaKrap aneKTp KypanbiHbiH,

KETKi3iniM XUbIHTbIFbIHA KipMeliAi. OHiM KanTamacbIHAaFbI
JKETKi3iniM XKMbIHTLIFbIH KapaHbi3.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Keyek 6eToH keckilwui GAC 250

CblpraHyra Te3iMai aAKKUIMiH KUin XKYpiHi3.

CREPed PP [P0

OHiM HeMmipi 3601BB60..
KopraHbiC KonFanTapblH KHin XypiHis. HoMMHanabl TYThIHbINATbIH Bt 1200
Kyar
[LbHxbIpAbIH boC Xxypic m/c 12
KYHiHOEri Xbinpamablebl
OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl MMbiLUaK Y3bIHAbIFLI cu 33,5
L Apa LWbIHXbIPbIHBIK TYPI 3/8"-50
BapnbIk Kayincizaik HyCKaynbIKTapbiH —— - "
KoHe ecKepTnenepai oOkbIHbI3. TEXHUKAmbIK *KeTek TyHiHiHiH Kywi MM 1,3(0,050"
Kayincisfik HyCKayNbIKTapbIH XaHe YKeTek TYHiHAEPIHIH CaHbl 44
eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYblHa, LLIblHHKbIpbI KYPACHI3 Kepy °
6T XaHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra (SDS)

anbin Kenyi MyMKiH.

. . . LLleTki xynabi3iua °
Maraanany HycKaynbiFbIHbIH anfbl BeniriHiK, cypeTTepiH -
ecKepiHja. AnpblHFbI TEXeEriL °
. . Kypic Texeriui °
TaraiibiHgany boiibiHWwa KongaHy Tipeyiu °
INeKTp Kypanbl Tek keyekTi beToHAbl apanayra apHanfaH. Canvarer” o 47

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepceTinrex Kypamabl bentuekteppiy Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aNeKTP KypanbiHbIH KOPCETiNniMiHe
KaTbicTbl bonbin kenepi.

(1)  Aptkbl TyTKa
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Keyek 6eToH keckilui GAC 250

KopraHbic Knacbl ol

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

BepinicTepai aybiCTbIpy KbiCKa yaKbIT 60MbIHILIA KepHEY AeHreMiHiH
TeMeHAEeN TypyblHa anapa anafbl. XarbIMCbi3 Xeni xaraannapaa
6acka KypbinFbinapablH 3akbiMAaHybl naiaa 6onybl MymkiH. XKeni
keneprici 0,25 OM MaHiHeH TeMeH bonFaH xaffainapaa kypanaa
ewbip akaynblKTap naiaa bonmanabl Aen caHanagpl.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63relueneHyi MyMKiH, COHAAN-aK
naifanaHy xaHe KopLuaraH opTa LiapTTapbiHa bafFbiHybl MyMKiH.
KocbiMLU aKnapaTTbl MblHA MeKeHxak H0MbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LWybin xoaHe gipingey 6oiblHWa ManimeTTep

EN 62841-1 60/ibiHLLIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa bOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreli apetTe kenecinen bonapl: bIObICTbIK KbICbIM
neHreni 95 ab(A); abibbicTbik KyaT AeHredi 103 ob(A). K
nancisairi = 3 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

EN 62841-1 6o/ibiHILa ecenTenreH TeHCeny MaHAEPI a,
(y3pikci3 gipin), ps (KaiTanaHatblH cokna Aipin) xeHe K
[enciaairi:

a, = 2,2m/c” (K = 1,5 M/c?), pe = 194 m/c” (K = 2m/c?)
Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe Lybin
3MUCCUACHIHBIH KOPCETKiLL 3aHzbl enlLey afici boibiHILA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonazabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy WbiFapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aneKTp
KypanblHbIH Heriari XymblcTapbl yiliH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canManbl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KYyTyMeH naiaanaHbinca
nipinaey AeHreni MeH WybIN WelFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKiN XyMbIC YaKbITbl YLLUiH TEPDEny xaHe WybIN WblFapyapl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFApy MaHIH HAKTbI ecenTtey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
narganaHblIMaraH yakplTrapfibl la ECKepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XXYMbIC YaKbITbIHAAFbI LWYbIN LWblFapy
MaHiH TeMeHeTeni.

[MaipanaHyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NeKTP
Kypanibl aHe anmarnbl-canManbl acnantapgbl KTy,
Konaapmbl bICTbIK yCTaY, XXYMbIC diCTEPIH YAbIMABICTBIPY.

Kypactbipbin opHaty

O3 Kayincisgirinis ywin

» Eckepry! KyTy Hemece Tasanay XyMbICTapbIH 6TKi3y
anpbiHaH aneKTp GyHbIMABI ewwipin, 3NEKTP alacbIH
po3eTKafaH WbIFapbIn anbiHbi3. INEKTP TOKKa KOCY
kabeniHiK 3aKkbIMAaHbIN, Kecinin Hemece opanbin
KanfaHblHAa 4a XOFapblfaFblaail 9peKeTTeHiHi3.
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» Abait 6onbiHbI3! AiiHanbIN TYPaTbiH apa WbIHKbIPbIH
TYPTNEHi3.

» IneKTp KypanbiH afamaapAbiH, bananapabiy Hemece
)KaHyapnapAblH XXaHbIHAA, COHAAMN-aK iWiMAiKTi,
ecipTKiHi Hemece ecipTKinik 3aTTapAbl TYTbIHFaHHaH
KeiliH ewbip xarganna nainganaHbaxpbi3.

Apa WbIHXbIPbIH KYPacTbIpbIN OPHATY XKaHe
Kepy

» IneKTp KYpanblH TONbIK XUHaNFaHLIa TOK XeniciHe
JKanFamaHpi3.

» Apa WbIHXbIPbIH YCTaFaHAa XaHe KoNAaHFaHaa
9pKaLlaH KopFay KONFanTapbIH KHiN XypiHi3.

LUbIHXbIP WHHACHI MEH apa WbIHXbIPbIH MOHTaXAay (A-

C cypeTTepiH KapaHbi3)

- bapnblk benwekteppi abaitnan kanTamacblHaH
LWIbIFAPbIHbI3.

— JneKTp KypanblH Teric 6eTke KOMbIHbI3.

— Apa WbIHXbIPbIH (8) LbIHXbIP WKHACHIHbIH, (9)
aliHanManbl OMbIFbIHA EHTi3iHi3. byn peTTe aiHany
6arbITbIHbIH AYPbICTbIFbIHA KO3 XETKI3iHi3; 0N YLUiH apa
LWbIHXbIPbIH aitHay baFbiTbIHbIH enricimeH (16)
TypanaHbi3.

- Kepme xynabiaiuabib (13) - kyiiiHae bonFaHbiHa ke3
KETKI3iHj3.

— LUbIHXbIp TYRIHAEPIH WbIHXbIP XyNabl3acbiHa (17)
opar OpHaTbIHbI3 14, WbIHXbIP WKWHACHIH (9) bekiTKiw
6onTka (18) KOHABIPbIHBI3.

Hyckay: anfaiu peT MoHTaxpaay KesiHae, 6ont (21)
LWbIHXbIP XyNAbi3wwacbkiHaH (17) eH anbic TypraH
LIbIHXbIP LWMHACBIHAAFBI (9) MOHTAXbIK CaHbiNayFa Kipyi
KkaxeT (A CypeTiH KapaHbi3).

- bapnblk bentuekTepiH Xakcbl OpHANACTbIPbIFaHbIH
TeKCepin, WbIHXbIP WKHACHIH apa WhIHXbIPbIMEH bipre
0Cbl N03nuMAAa ycTaHpl3. CofaH keniH kepme
Xynapiwanbl (13), apa WbiHXbIPbI iWiHapa KepinreHiwe
XOHE LIbIHXbIP LWMHACHIHA OPHATbINFAHLLA, + DaFbITbIMEH
bypaHbi3.

- KantamaHbl (12) kaitanaH OpHaTblHbI3.

- KanTamatbl (12) aitHanmanbl TyTkameH (11) can
TapTbIHbI3.

~ Apa WbIHXbIPbI dNi Aie TONbIK KepinmereH. Apa
LUbIHXbIPbIH Kepy apekeTi "Apa LUbIHXbIPbIH Kepy"
benimiHge cunatTanfaHaan opbiHaanaabl.

Apa wbiHXbIPbIH Kepy (D cypeTiH kapaHbI3)

LLbIHXbIp KepiniciH XymblcTbl bacTamac bypbiH, anfFallkpl
KaZamzapiaH KewiH xaHe apanay kesinge 10 MUHYT caibiH
XKYMeni TypAae TeKcepin TypblHbI3. Dcipece xaHa apa
LWbIHXbIPAAPbIHAA KEHEIOAIH YNKetoiH bacbiHaH bacTan
KYTKEH JK6H.

[lypbiC Kepinic apa WbIHXbIPbIHBIH KbI3MET €Ty Mep3iMiHe
MaHbI3/bl 9CEpiH TUriseai.

Apa LWbIHXbIPbI KATTbl KbI3FaH Kesfie, OHbl kepyre bonMaiabl,
cebebi on cybiFaHHaH KeriH TONTaHbIM, KeRiH LbIHXbIP
LUIMHACBIMEH TbIM TbiFbI3 XaHacagbl.
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- JNeKTp KypanbiH Teric beTke KOMbIHbI3.

~ LLIbIHXbIp WMHACHIHbIK bekiTinyiH bocarty yiwiH
aiHanmanbl TyTkabl (11) "0 GafbiTbiMeH bypaHbi3.

— LUbIHXbIP TyHiHAEPI LWbIHXbIP WWHACHIHBIH (9)
barbiTTayblLL OMbIFBIHAA XOHE LbIHXbIP XXYNAbI3LACbIHAA
(17) TviciHwe opHanackaHbiH TEKCepiHi3.

- Kepme xynapiswanbl (13), Aypbic WhIHXbIP KepiniciHe
XeTKeHLe, + barbITbiMeH BypaHpl3. bekiTkill MexaHWka
LWbIHXbIP KepiniciHi bocaybiHa xon bepmeiai. Kepme
Xynapiawanbl (13) bypay KublHFa coKca, alHanmanbl
TyTKaHbl (11) @ barbiTbiMeH api Kapal bocaty Kaxer.
AiHanmanbl TyTKaHbl (11), kepme xynapiawa (13)
peTTenreH Kespe FaHa bipre bypayra bonazbl. Kepme
Xynapiswanbl (13) petrey KesiHae alHanManbl TyTKaHbl
(11) e3 nosnuMACHIHAA YCTaN TYPY YLUIH €Ki KON KaXeT
6onybl MyMKiH.

- Apa WbiHXbIpbIH (8) opTafa WwamameH 3-4 MM-Te KeTepy
MYMKiH bonFaHfia, on iypbIC KepinreH aen caHanagbl. byn
SPEKET apa LbIHXbIPbIH 3NEKTP KYPanblHbIH KEKE
CanMarbliHa Kapcbl TapTy apKpirbl Bip KONMEH OpbiHAANYbI
KepeK.

- Apa whiHXbIpbl (8) ThiM KaTThI TApTbINFaH bonca, kepme
Kynabiawwanbl (13) - 6arbiTbiMeH OypaHbI3.

- Apa WhIHXbIpbl (8) KepinreH Keaae, WbIHXKbIP WHHACHIH
(9) atHanmansbi TyTkaHbl (11) © bafbiTbimen bypay
apKbInbl KbICbIHBI3. byn peTTe elwkaHaan Kypanapl
naiaanaHbaHbi3.

LLIanAabi XoHe XOoHKanapAabl copy

LLlaH MenwepiH a3aiTy WwWapanapblH KonaaHban xymbiC
ictemeHi3. Calikec COPFbILL KypbINFbl AEHCAYNbIKKA KayinTi
LLIaH XYKTEMECIH a3anTafbl. XKyMblC OPHbIHbIH XaKCbl
KenpeTinyiH KaMTamachl3 eTiHi3. OpAaibIM TbiHbIC
OpraHapblHa apHanFaH Xapampbl KOPFaHbICTbl
naiaanaHblHbi3. MymKkiHaik bonca, ocbl MaTepuan yuwiH
Xapamzbl WaHCOPFbILTHI NaiaanaHbiHbI3. OHAeNeTiH
maTtepu1anaap YyiiH eniHiaae KonaaHbinatbiH HyCKamManappbl
OpbIHAAHDI3.
» KyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXUHANMaYbIH
Kaparanaubi3. LLIaH oHali TyTaHybl MyMKiH.

CopfbllKa KOMbINaTbIH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFaH HOMMUHan MM 35
anamerpi

KaxeTTi TOMeHri KbicbiM® mbap >230

rMa >230

KaxeTri afbiH Menwepi” nfc > 36

m’/caf >129,6

CyariHiH yCbIHbINATbIH BTKi3Y M wak knacbl®

KabineTi

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKaNnFaFblLbHAAFbI KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boibiHwwa

CopfbiLl HyCKaynblFblH KapaHpl3. Copy KyaTbl TOMEHAEreH
XaFaanaa, KyMbICTbl TOKTaTbIN, CebebiH XoMbIHbI3.

CobipTKpI copFbiw (I cypeTiH KapaHbi3)

Copfbit whaHriHi (20) anantepMeH acnupaumUanbik Kente
KybbipFa (15) canbiHbl3. COpFbILL LWAAHTIH LWAHCOPFbILIKA
(kepek-xapak) xanraHbl3. Ocbl HYCKAyNbIKTbIH COHbIHAA
9PTYPAI LWAHCOPFbILUITAPFA XanFay afAicTepi KOPCETINTEH.
INEKTP KypanbiH KaLbIKTaH icke Kocy Kypbinfbicbl 6ap Bosch
aMbeban WaHCOoPFbILIbIHBIH LWTENCENb/IK PO3eTKaChiHA
Tikene# xanrayra bonagpl. On, anekTp Kypanbl KOCbINFaHAa,
aBTOMATTbI TYpfie iCKe KOoCbinapl.

LLlaHcopFbIL eHAeneTiH AanbiHAAMara CalKec Kenyi Tvic.
[leHcaynblkka 3usHbl, 00bIp TyFbi3aTblH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLUiH apHaubl LWAHCOPFbILTHI NARAANAHbIHBI3.

Maipanany

Icke Kocy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanablH 3aybITTblK TaKTaMLIACbIHAAFbI
ManimeTTepiHe cail bonybl KaXeT.

Kocy/ewipy

Kon KopraHbICbIH/anpbIHFbI TeXeriwTi bencengipyre
apHanFaH uinTipexTi (4) © nosuumacbiHaH "o
NO3HLMACBIHA anAbIHFbI TYTKaFa (3) Kapai TapTbiHbI3
(EcyperTiH kapaHbi3). Kon KOpFaHbICbIH/anAbIHFbI
TexeriwTi 6encengipyre apHanfaH uintipekri (4)icke
KOCNaFaH XaffaiiAa, anablHFbl TEXErill nanganaHy
anAblHAA aXbipaTbiNMaiAbl XaHe 3NeKTP Kypanbl icke
KOCbINMangbl.

LLIbIHXbIp KOpFaHbICbIH (7) anbin TacTaHpbl3.

INEeKTP KypanbiH "INeKTp KypanbiMeH xymbic" benimiHae
cunaTtTanfaHaan KonbiHbI3aa yCTaHpl3.

INeKTp KypanblH KONAAHbICKA €Hri3y YiLiH anabiMeHd icke
KOCblnyziaH KopFamTbiH KynbinTbl (14) 6acblibi3, copaH Kewin
KbIPATKbILTHI (2) Bachin TYpbIHbI3.

INeKTP Kypanbl XyMbIC iCTereHe, icke KocblnyaaH
KOPFanTBLIH KynbinThl Xibepyre bonagpi.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axbipaTkbiThl (2) xibepiHia.
Hyckay: Kayincisaik TypFbiCbiHaH axblpaTKbiTbl (2) bekitin
KotoFa bonmaribl, OHbl XYMbIC icTey Ke3iHze MblkTan bacbin
TYPY KaxerT.

Hyckay: anekTp KypanbiH anfblHFbl TexeriwTi (4) bacbin
TEXEMEHI3.

Xypic Texeriwi/angbinFbl Texeriw (E cypeTin
KapaHbli3)

IANeKTP Kypanbl eKi CakTaHAbIPY KyPbINFbICbIMEH
XabAblKTanfaH:

XKypic Texeriwi axbipaTKblWThl (2) XibepreHHeH KeliH apa
LbIHXbIPbIH TEXEeNA.

AnAbIHFbI TEXKETil 3NEKTP KyPanblHbIH KEPi COKKbICHI OPbIH
anFaH HeMece aXblpaTKbILL ICTEH LbIKKaH XarFaanaa
anabiHFbl TeXerilwTi bencexmipyre apHanfaH UiHTipek (4)
apKbI/bl iCKe KOCbINATbIH KOPFaHbIC MexaHu3Mi bonbin
Tabbinaabl. Apa WhiHXbIpbl bipAeH ToKTan Kanagbl.
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OYHKUMANBIK CbIHAKTbI ME3TiN-Me3rin eTKi3iHi3. AnablHFbI
TeXxeriwTi bencexmipyre apHanraH UiHTipekTi (4) anra ( @
MO3MLMACHI) XKbIMKbITbIM, ANEKTP KYPArbIH KbICKA yaKbITKa
KOCbIHbI3. Apa WbIHXbIPbI aHANMaybl TUIC. ANfbIHFbI
TEXerilTi KanTa 6ocaty YLUiH anabiHFbl TEXeriLTi
Bencengipyre apHanfaH winTipekTi (4) kaitagaH kepi ("0
MO3WULMACHI) XKbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH anfblHFbl TeXeriwTi bencexpipyre
apHanFaH MiHTIPeKTeH ycTan TacbiMaHpbl3.

AneKTp KypanbiMeH XyMbIC

ApameH Kecy angiblHaH

KonpaHblicka eHridy anfbiHAa XaHe apanay bapbicbiHaa
XyWeni Typae TeMeHAeri TekcepicTep i OpblHAAHbI3:
— 3neKTp Kypanbl Kayincia kyinae me?

— Apa WhIHXbIpbl KepinreH xaHe kanpanfaH 6a? LLbIHxbIp
Kepinicit apanay bapbicbiHaa ap 10 MUHYT caliblH
TEKCepin TYPblIHbI3. Ocipece XaHa apa WbIHXblpnapbiHaa
KeHeloAiH ynketoiH bacbiHaH bacTan kyTkeH xeH. Apa
LWbIHXbIPbIHBIK KYHi apa KyaTbiHa eneyni acep etepi. Tek
OTKIp apa LbIHXbIpNapbl aPTbIK XXYKTEMELEH KOPFaiAbl.

— AnpbIHFbI TEXETiLU iCKE KOCBIMbIM, OHbIH XYMbICbIHA Kenin
bepine me?

- KaxeTTi KopFaHbIC abablFbiH Kuin xypcia be? KopraHbilu
Ke3ingipik, WaHHaH KOPFaNTbIH Macka MeH Kynak
KOpFaHbICbIH NaifanaHbiHpI3. bac, Kon, ank neH Taba
YLLIH KOCbIMLLIA KOPFaHbIC XabblFblH NaiaanaHyra KeHec
6bepinepi. ApHaibl KOPFaHbIC KMiMi yLINa KecinreH
MaTepuanzaH xaHe apa LWbIHXbIPbIMEH KEHET XaHacyaaH
bonatblH Xapakar any kayniH asantagbl.

Apanay ke3iugeri kepi cokkbl (E cypeTiH
KapaHbi3)
Apanay KesiHaeri Kepi COKKbI LbIHXbIP LUMHACIHbIH apanay
MatepuanbiMeH XaHacyaH HeMece WbIHXbIPAbIH
KbICbIMybIHAH XYMbIC iCTEN TypFaH 3NeKTP KyparblHbIH anfa-
apTKa LYFbIN COFbINybl 60NbIN Tabbinabl.
Apanay KesiHaeri kepi COKKbl OpbIH anFaH Xaraanaa, anekTp
Kypanbl KYTiNMereH Type »ayan kaitapsin,
naiaanaHyLibiFa Hemece apanay aiMarblHfa TypFaH
aflamziapra ayblp Xapakar TUri3yi MyMKiH.
By#ipnik kecikTep, Kuralll xaHe b0iMbIK KecikTep aipbiKLLa
CaKTbIKMEH Xy3ere acbipbinybl THiC, cebebi byn xarnaiaa
TipeyiwTi (10) naitganaHy MymkiH bonmariapl.
Apanay KesiHaeri kepi COKKbIHbIH anfblH any YLUiH:
- 3neKTp KypanblH bapblHLLa Ty3y OPHANACTbIPbIHbI3.
- Ew xarganaa bocaraH, keHewin kanFaH Hemece KatTbl
TO3FaH apa LLbIHXKbIPbIMEH XYMbIC iCTEMEHi3.
- Ew xafnaniza ublk AeHreiiHeH buik apanamaHpia.
- Ew xaFnanaa WelHXbIP WWHACBIHBIH YLWbIMEH
apanamaHxpis.
— INeKTp KypanblH apaaibiM eKi KONMeH MbIKTan yCTaHbI3.
- OppakbiM keyekTi 6eToHFa apHanFaH Bosch apa
LWbIHXbIPbIH (KepeK-kapak) nanganaHblHpI3.
- TipeyiuwrTi (10) uiHTipek peTiHge naiganaHbiHpI3.
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~ LbIHXbIPABIH XKaKCbl KepiniCiH cakTaHpl3.

Xannbi apekettep (E-H cypetrepiH kapaHbi3)

INeKTP KypanbiH apAaibiM eKi KONMEH, COM KOMbIHbI3AbI
anablHFbl TYTKAZA, OH KOMbIHbI3ZbI apTKbl TYTKaza MbIKTan
yCTan TypbiHbI3. TyTKanapaibl apkes bac bapmaktapmeH xoHe
caycaKkTapMeH ycTan TypbiHbi3. Xeninik kabenbpi apaanbim
apTka 6arbiTTaHbI3 XSHE OHbl apa LWbIHXbIPbI MEH apanay
MatepuanbiHbIH aiHanacblHaH TbiC YCTaHbI3.

INEeKTP KypanblH TEK TyPaKTbl KanbinTa nanganaHbiHpl3.
INEeKTP KypanblH IeHEHI3AEH CaN OH, XKaKTa yCTan TypblHbI3.
Apa WbIHXbIPbIH KeyeKTi beTOHFa TUridy anablHAa TONbIK
XbINLAMAbIKNeEH XyMbIC iCTETY KaxeT. byn peTre anekTp
KypanblH KeyekTi beTowra Tipey ywiH Tipeyiwrti (10)
nanaanaHbiHpI3. Apanay kesiHge TipeyiluTi WiHTipek peTiHae
nanaanaHblHbI3.

KatTblpak keyekTi beToH bnokTapblH apanay KesiHage
TipeyiwTi TepeHipek HyKTee opHaTbiHpI3. TipeyiwTi bocary
YLUIH 3NeKTP KypasblH Kepi TapTbIHb3 XXaHe OHbl KaiTadaH
TepeHipeKk OpHaTbIHbI3. INEKTP KypanbliH KECIKTEH anlMaHbl3.
Apanay KesiHae apa LWbIHXbIPbIH KYLU KONMAaHbIN bacnaHbi3,
OHbIH OpHbIHa Tipeyilu (10) apKbinbl XeHin iHTipek
KbICbIMbIH TYAbIPY apKbiNbl LWbIHXbIPFA XYMbIC icTeyre
MYMKiHAiK DepiHi3.

INeKTP KypanbliH eLKaLlaH Ty3y KonMeH naiaanaHbaHbi3.
Kon xeTki3y kublH HonaTblH epnepae Hemece catbiFa Typbin
apanayfa apekeTTeHbeH; 3. EL xaFfanaa ubik AeHreniHeH
Buik apanamaHpis.

Y3pik apanay HaTWXenepiHe, WbIHXbIP XbINgaMabIFbl apTbK,
XYKTEMe CanfiapblHaH TyCnereH Ke3gae Kom KeTkisyre
bonagbi.

Kecik xacaraHHaH KeMiH cak 60MbIHbI3. INeKTp Kypanbl
epKiH Kecin bonFaHHaH KewiH, ayblp/blK CaMarbl KEHET
e3repin keTefi. AAK NeH TabaHFa xxapakart THrisy kayni
TybIHAAAAbI.

INEeKTP KypanbiH apa LWbIHXbIPbIHbIK, aiHaNbIN TypFaH
KYHiHOE FaHa KECIKTEH anblHbI3.

Keyekri 6eToHabl apanay (G-H cypetrepiu
KapaHbli3)

KeyekTi beToHAbI apanay KesiHfe TeMeHAEri CaKTbIK
LiapanapbliH OPbIHAAHbI3:

KeyekTi beTOHAbI CypeTTe KepCeTinreHaen Konbin, Kecik
XabbInManTbIHAAM XaHE apa WbIHXbIPbI KbICbIIbIN
KanmanTblHaan TipeHis.

KeyekTi beToHHbIH Kblckanay beniktepiH apanay anfbiHaa
Typanan bekiTiHjs.

Tek keyekTi DeTOHHaH XacanfaH 3aTrapbl apanaHpi3.
TacTapMeH XaHe LuerenepMeH xanacyra xon bepmeis,
cebebi onap nakTbIPbINbIN KETYi, apa LWbIHXbIPbIHA 3aKbIM
KenTipyi Hemece nanpanaHyLubliFa HeMece aiHanaaarbl
afjaMfapra ayblp Xapakar TUrisyi MyMKiH.

JKyMbic icTen TypraH aneKTp KypanbiH CbiMAbI Ayanfa Hemece
Xepre TUrisbeHis.

Boinblk KecikTepai aipblKLa CaKTbIKNEH XacaHbl3, cebebi
Tipeyiwi (10) naitnanaHy MymKiH emec. Apanay KesiHgeri
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Kepi COKKbIHbIH a/blH any YLLiH 3NeKTP KypasblH Ty3y
OypbiLneH baFbiTTaHbI3.

Kareneppi 6enriney

TemeHperi kecteie akay benrinepi xaHe aneKTp KypanbiHpi3 AyPbIC XXYMbIC iCTEMEreH Xaraanaa KeMeKTecyi MyMKiH
wewwimaep kepcetinreH. MaceneHi xeprinikTeHaipy xaHe LWelly MyMKiH bonmaca, KbiaMeT kepceTy LebepxaHamblara

JKONbIFbIHbI3.

» Hasap ayaapblHbi3: akaynapgpl isgey angbiiaa
3NEKTP KypanblH ewipin, Xeninik alwaHbl Cybipbin
WbIFapbIHbI3.

benri blktuman cebebi

INEKTP Kypanbl XyMbIC anfblHFbl TEXETILL iCKe KOCbINAbI
icTemengi

Lewimi

AnfibIHFbI TeXeriTi benceHaipyre apHanraH
WinTipekTi (4) "@ No3nLMACHIHA Kepi TapTbIHbI3.

Awa xanraHbaraH

ALUaHbl XXanfaxbl3

Po3etka akaynbl

backa poseTkaHbl nanaanaHbiHpI3

CaKTaHAbIPFbILL iCKe KOChINAbl

CaKTaHAbIPFbILTBI aybICTBIPbIHBI3

Y3apTKblLl Kabenb 3aKbIMaantaH

Y3apTKblLL Kabenbci3 XKyMbIC iCTen KepiHi3

INeKTp Kypanbl
y3inmeni Typae XymbiC
icten Typ

Keninik kabenb akaynbl

Apa LWbIHXbIPbIH TOKTATY YLUIH anablHFbl TEXETILL
WIHTIPEriH iCKe KOCbIHbI3; XKEeNiNiK allaHbl
TEKCEPIHi3 XKaHE KXKETIHLLE anMacTbIpbiHpbI3

CbIpTKbl HEMECE iLLKi TyHicne ceHimci3

Apa LWbIHXbIPbIH TOKTATY YLUIH anablHFbl TEXETILL
WIHTIperiH icke KOCblHbI3; Bosch KblaMeT kepceTty
OPT/IbIFbIHA XXOMbIFbIHbI3

AxblpaTkplw (2) akaynbl

Apa LbIHXbIPbIH TOKTATY YLUiH anAblHFbl TEXeEriLL
WIHTIperiH icke KOCblHbI3; Bosch KbIaMeT kepceTy
OPTa/bIFbIHA XXOMbIFbIHbI3

Apa WbIHXbIPbl
Texenvengi

ANbIHFbI TEXKEriL/KYpiC TeXerili akaynbl

Bosch Kbiamet KepCeTy OpTaliblfblHa XO/bIfbIHbI3.

Apa WbIHXbIPbI/ LLIbIHXbIP Kepinici TbiM XOFapbl

LLbIHXbIP KepiniciH peTTeHi3

BarFbITTaybILL WKHA

h Apa WbIHXbIPbI A6KIp
Kbl3bIN KeTesi

Apa LWbIHXbIPbIH aIMACTbIPbIHbI3

INeKTp Kypanbl LLIbIHXbIP Kepinici TbiM TOMeH

LLbIHXbIp KepiniciH peTTeHi3

Tapebinaan, Aipinaen Ao ypikblpsl aekip

Apa LLbIHXbIPbIH ANMACTbIPbIHbI3

TYp HEMECE THiCiHLe

apanamaiizpl Apa LWbIHXbIpbl TO3FaH

Apa LbIHXbIPbIH ANMACTbIPbIHbI3

Apa Tictepi aypbic emec barbiTka kapan Typ

Apa LLbIHXbIPbIH AYPbICTAN MOHTAXAHbI3

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT
Kepcety

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yLiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XeNnpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

» TeTeHlue XyMbIC XKaFaaiibiHAa MyMKiHAiIKKe Kapai
LIAHCOPFBIWTDI NaiAanaHbiHbI3. XKenpgeTkiw
CcaHblnaynapAbl Xui ypnen 1asapTbiHbi3 XaHe
KbINbICTay TOrbIHAH KOPFaHTbIH aXKbIPAaTKbILTbI
(PRCD) anabiH ana KOCbIHbI3.

Erep baitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KyMbIC
Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl
BoWblHLLA BKINETTi KbI3MEeT KepCeTy OpTanbiKTapbiHAa
XKypriinyi Tvic.

Hyckay: y3aK xaHe CeHiMai nanaanaHy kamramacbi3 eTinyi
YLUiH, TOMeHeri TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETY YMbICTapbIH
XYHMeni TypAe eTKi3in TypbiHbI3.

KanTtamanap MeH KOpFaHbIC KypbinFbinapbl 3akbiMpanMara
KeHe [IypbIC OpHaTbIFaH Kyiae bonFaHbliH TeKCepiHia.
MaipanaHy anabiHAA KaxeTTi 60nybl MyMKiH TEXHUKANbIK
KbI3MET KBPCETY XaHE XKOH[EY KYMbICTapbIH 6TKI3iHi3.
IneKTp KypanbiHaa bocaraH, axblpaTbiiFaH Hemece
3aKbIMfanFaH apa LWbIHXbIpbl, bocaraH bekiTy xoaHe To3FaH
Hemece 3aKbIMaanFaH beniekTep cUAKTbI KEMLUINIKTEPAIH,
Bap-XOFbIH yaKTbiNbl TEKCEPIN TYPbIHbI3.

1609 92AC9U|(23.07.2025)

Bosch Power Tools



Apa WbIHXbIPbIH X3HE WbIHXbIP XYNAbI3WACHIH
anmactbipy

Apa LbIHXbIPbIH X8HE LLbIHXbIP XYNbI3LIAChIH TYMHYCKA
Bosch kocankbl beniuexkTepiMeH anMacTbipblHbl3 HEMECe
ocbl beniektepai Bosch anekTtp KypangapbiHa apHanfaH
OKiNeTTi KbI3MET KepCeTy OpTa/blFbiHA aNMacTbipyFa
Tancoipbic bepiHis.

XKymbic 6apbicbiHaH Keitin/Cakray

YKapakar any/ibiH anfibiH any yLUiH WbIHXbIp KOPFaHbICbIH (7)
LWbIHXbIP WHHACBIHA (9) OpHaTbIHBI3.

Apa wbiHxXbIpbl (8) Kanaychi3 COKKbinapaaH Hemece
cbi3atTapaaH Aekip 6ombin Kanybl MyMKiH.

INEKTP KypanblHbK KYHbINFaH NNACTUK KOPMYCbIH XyMCcaK,
KbINMLAKTbIH aHe Ta3a WybepekTiH keMeriMeH Ta3anaHpi3.
Cy, epiTKiLl NeH XbINTbIpaTKbILL Kypanbl NanfanaHbaHpi3.
Bapnbik Kipai acipece KO3FanTKbILTbIH XXenaety
CaHblnaynapblHaH KeTipiHi3.

1-3 carat nananaxraHHaH kerid kantamanbl (12),
LIbIHXbIP WMHACBIH (9) XaHe apa LbIHXbIPbIH (8)
BenwekTen, onapabl KbiNLWaKTbIH KOMEriMeH TadanaHpi3.
ANeKTp KypanblH y3aK yakblTka cakTayra Kok KaxeT bonca,
apa WbIHXbIPbIH (8) aHe WhIHXbIP WHHACBIH (9)
Ta3anaHpl3.

INEKTP KypanbiH Kayincis, Kyprak xxaHe bananapablH Konbl
KETNENTIH XKepAae CaKTaHbI3.

INEKTP KypanblHblK YCTiHE ellikaHaan backa saTrap/bl
KOMMaHbI3.

IneKTp KypanbiHa eWwKaHpaii e3repic eHrisbenis. Pykcar
€eTinMereH earepictep aNeKTP KypanbliHbi3ablH Kayincisgirive
TEepPiC SCEP ETyi XoHe aCKblH LUYyblN MeH Aipinai TyAbIpybl
MYMKIH.

OHimaepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmerTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMOCKineppe caTyra bonagpl.

Caryubl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbl
KQXKETTI aHe LWblHalbl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.
OHimaep Typanbl aknapat MiHAETTI Typae Tisimi Pecert
®depepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEP/i KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anatblH BHIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblniFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oMbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
THic.

OHimpepai caTy NpoLeciHiH afcbiHAa TEMeHAEri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- Carywbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OpHaNacKaH )epi (MeKeHXanbl) XaHe XYMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byvbiMaapaarbl )ka3banapmMeH TaHbicyra
MYMKIHAIK bepyi aHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
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anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
COMKECTiriHiH pacTamachl, cepTUdhHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTThbl caThbin anyLublFa bepyre MiHAETTi;

— MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl oK (koFanfaH),
Xapamablnblk Mep3iMi eTin KeTkeH, 0y3biny benrinepi bap
XoHe naiganaHy boMblHLLIA HYCKayNbiFbl (KiTanwachbl),
MIHAETTi CONKeCTiK cepTUdUKaTbl HeMece CalKeCTik
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHagbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

Ten.: +7(727) 33186 00
1 [®] Bi3niH KbI3MeT MeKeHXainapbl XaHe XeHaey

KbI3METi MeH epiTiHginepai Tancbipbic bepy

yiiH www.bosch-pt.com/serviceaddresses

438 MeKeHXaitbiHaa Taba anachbis.

Cypakrap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy

Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHIMHIH (hpManblK

TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH

XeHAeyre KyKbinbl bonaapl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAP/bIH XKOKTbIFbl;

- nainanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- nainanaHy bowblHLLIA HYCKAYNbIKTa CaTyLIbIHbIH caTy
Typarbl BENriCiHiH XaHe caTbin anyLlbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikcis xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keninpik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliiManabl:

- (hopc-Maxop xaraainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi
KblICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik aacbliHa KipMengi:

- TabuFK T3y (pecypcTbiH TONbIK NaiganaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUtHKaLManay, KaTe
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
6y3y HaTHXKECIHAE ICTEH WbIKKaH abblK NeH OHbIH,
beniktepi;

~ 3MEeKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AethopMaumMackl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
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KO3FaNTKblLLbIHAAFb ChIMAAP OKLIAYNaFbilLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

AnekTp Kypanaap, Xabablktap »xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AIETe XKapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXoHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl benex xuHay xaHe KopLuaraH
OpTa YLWUiH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xapary kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NieHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu

folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Romana| 165

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni speciale privind siguranta pentru
masina pentru taiat BCA

» intimp ce ferastriul este in functiune, tine toate
partile corpului la distanta de lantul de ferastrau.
inainte de a porni ferastraul, asiguri-te ca lantul de
ferastrau nu atinge nimic. in timpul lucrului cu o sculd
electrica, un moment de neatentie se poate solda cu
prinderea hainelor sau a unor parti ale corpului de lantul
de ferastrau.

» Tine intotdeauna scula electrica cu mana dreapta pe
manerul din spate si cu mana stanga pe manerul din
fata. Fixarea sculei electrice in pozitie de lucru inversa
creste riscul de rdnire si nu este recomandata.

» Tine scula electrica numai de suprafetele izolate de
prindere, deoarece lantul de ferastrau poate intra in
contact cu conductori electrici ascunsi sau cu propriul
cablu de alimentare electrica. Contactul lantului de
ferastrau cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune componentele metalice ale sculei si duce la
electrocutare.

» Poarta o protectie oculara si o masca antipraf. Sunt
recomandate si alte echipamente de protectie pentru
auz, cap, maini si picioare. Echipamentul de protectie
adecvat reduce pericolul de ranire cauzat de materialul
aschiat proiectat in jur si de atingerea accidentala a
lantului de ferastrau.

» Nulucra cu scula electrica pe o scara, pe un acoperis
sau pe un reazem instabil. Utilizarea in acest mod a unei
sculei electrice poate duce la raniri grave.

» Acorda intotdeauna atentie stabilitatii ferme si
utilizeaza scula electrica numai daca aceasta este
asezata pe o suprafata ferma si plana. Substratul
alunecos sau suprafetele de sprijin instabile pot cauza
pierderea echilibrului sau pierderea controlului asupra
sculei electrice.

» Transporta scula electrica tinand-o de manerul din
fata, in stare deconectata, cu lantul de ferastrau
orientat spre inainte. in timpul transportului sau al
depozitarii sculei electrice, monteaza intotdeauna
capacul de protectie pe aceasta. Manevrarea cu atentie
a sculei electrice reduce probabilitatea intrarii
accidentale in contact cu lantul de ferdstrdu aflat in
functiune.

» Urmeaza instructiunile privind tensionarea lantului si
inlocuirea lamei si a lantului. Un lant tensionat
necorespunzator se poate rupe sau poate creste riscul
producerii unui recul.

» Taie numai beton celular. Nu utiliza scula electrica
pentru lucrari pentru care aceasta nu este destinata.

Bosch Power Tools

1609 92AC9U|(23.07.2025)



166 | Romana

Exemplu: Nu utiliza scula electrica pentru debitarea
de metal, plastic, zidarie, sol, fier si lemn. Utilizarea
sculei electrice pentru lucrari neconforme cu destinatia
acesteia poate duce la situatii periculoase.

» Urmeaza toate instructiunile atunci cand indepartezi
materialul acumulat, depozitezi scula electrica sau
efectuezi intretinerea acesteia. Asigura-te ca
comutatorul de pornire/oprire este dezactivat si ca
fisa de retea nu este introdusa. Actionarea neasteptata
asculei electrice in timpul indepartarii materialului
acumulat sau al intretinerii acesteia poate duce la raniri
grave.

» Cauzele si evitarea producerii unui recul:

- Reculul se poate produce atunci cand varful sinei de
ghidare atinge un obiect.

- Atingerea sinei de ghidare poate provoca in unele cazuri
o reactie neasteptata spre inapoi, in cazul careia sina de
ghidare loveste in sus si in directia operatorului.

- Blocarea lantului de ferastrau pe muchia superioara a
sinei de ghidare poate provoca aruncarea rapida a sinei
spre inapoi, in directia operatorului.

- Fiecare dintre aceste reactii poate duce la pierderea
controlului asupra sculei electrice si, eventual, la raniri
grave. Nu te baza exclusiv pe dispozitivele de siguranta
montate in scula electrica. in calitate de utilizator al unei
sculei electrice, ar trebui sa adopti diferite masuri pentru
aputea lucra fara riscuri de accidentare si de ranire.

Un recul este consecinta utilizarii gresite sau defectuoase
asculei electrice. Acesta poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, precum cele descrise in continuare:

» Tine ferm, cu ambele maini, scula electrica,
cuprinzand cu degetul mare si cu celelalte degete
manerele acesteia. Adu-ti corpul si bratele intr-o
pozitie in care poti face fata fortelor de recul. Dacd se
adoptd masuri adecvate, operatorul poate controla
fortele de recul. Nu elibera niciodata scula electrica.

» Evita pozitiile anormale ale corpului si nu efectua
lucrari de debitare deasupra inaltimii umerilor. Astfel,
se evitata contactul involuntar cu varful sinei si este
posibila detinerea unui control mai bun asupra sculei
electrice in situatii neasteptate.

» Utilizeaza intotdeauna sine de schimb, lanturi de
ferastrau si roti de lant specificate de producator .
Sinele de schimb, lanturile de ferastrau si rotile de lant
necorespunzatoare pot duce la ruperea lantului sau la
producerea unui recul.

» Respecta instructiunile producatorului pentru
intretinerea lantului de ferastrau. Limitatoarele de
adancime prea mici cresc tendinta de producere a unui
recul.

Explicarea pictogramelor

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

inainte de a efectua lucrarile de reglare si
intretinere sau daca cablul de alimentare
electrica este deteriorat sau tdiat, scoate
imediat din priza fisa de retea.

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

Tine intotdeauna cu ambele maini scula
electricd.

®I P

Acorda atentie reculului sculei electrice si evita
\ contactul cu varful lamei.

)

Purtati ochelari si casca de protectie.

Poarta casti antifonice.

Poarta masca antipraf.

Purtati incaltaminte antiderapanta.

Purtati manusi de siguranta.

e

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a

instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata exclusiv debitarii betonului
celular.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1)  Maner posterior
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(2)  Butonde pornire/oprire
(3) Maner frontal
(4)  Aparatoare de mana/Parghie pentru activarea franei

din fata
(5)  Numar de serie
(6)  Pinion

(7)  Dispozitiv de protectie a lantului

(8) Lantdeferastrau TCT

(9) Lama

(10) Opritor

(11) Buton rotativ pentru capac

(12) Capac

(13) Rotitd de strangere

(14) Piedicd de pornire pentru butonul de pornire/oprire
(15) Racord de aspirare®

(16) Simbol pentru directia de rulare si directia de taiere
(17) Roatadelant

(18) Bolt de fixare

(19) Tijade ghidare a lamei

(20) Furtun pentru aspirare

(21) Bolt

a) inpachetul de livrare al sculei electrice nu sunt incluse toate
accesoriile mentionate. Tine cont de continutul ambalajului
produsului.

Date tehnice

Masina pentru taiat BCA GAC 250

Cod de identificare 3601BB60..
Putere nominald W 1200
Viteza lantului la m/s 12
functionarea in gol

Lungimea lamei cm 33,5
Tip de lant de ferastrau 3/8"-50
Grosimea elementului de mm 1,3(0,050")
antrenare

Numar de elemente de 44
antrenare

Tensionare fard scule a °
lantului (SDS)

Pinion °
Frana fata °
Frana de intrerupere °
Opritor °
Greutate” kg 4,7
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Masina pentru taiat BCA GAC 250
Clas de protectie [E

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Procedurile de conectare genereaza caderi de tensiune de scurta
durata. In cazul retelelor slabe este posibila afectarea celorlalte
aparate si echipamente racordate la acestea. Laimpedante de retea
mai mici de 0,25 ohmi nu sunt de asteptat deranjamente.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 62841-1.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune

sonord 95 dB(A); nivel de putere sonora 103 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decét cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inainte de a efectua lucrri de intretinere sau
curatare, opriti scula electrica si scoateti stecherul
din priza de curent. Procedati in mod similar in cazul
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in care cablul de alimentare este deteriorat, taiat sau
incalcit.

» Atentie! Nu atingeti lantul de ferastrau care se
roteste.

» Nu utiliza in niciun caz scula electrica in apropierea
persoanelor, copiilor sau animalelor si nici dupa
consumul de alcool, droguri sau administrarea de
stupefiante.

Montarea si intinderea lantului de ferastrau

» Racordeaza scula electrica la reteaua de alimentare cu
energie electrica numai dupa montarea completa a
acesteia.

» Lamanevrarea lantului de ferastrau purtati
intotdeauna manusi de protectie.

Montarea lamei si lantului de ferastrau (consulta

imaginile A-C)

- Despacheteaza cu atentie toate piesele.

- Asaza scula electricd pe o suprafata pland.

- Introdu lantul de ferdstrau (8) in canelura
circumferentiala a lamei (9). Acorda atentie directiei de
rulare corecte; pentru aceasta, compara lantul de
ferastrau cu simbolul pentru directia de rulare (16).

- Asigura-te ca rotita de tensionare (13) se afld in pozitia -.

- Asaza zalele lantului in jurul rotii de lant (17) si asaza
lama (9) pe bolturile de fixare (18).

Observatie: La montarea initiald, boltul (21) trebuie sa
patrunda in orificiul de montare din lama (9) care este cel
mai indepartat de roata de lant (17) (consulta

imaginea A).

- Verificd dacd toate piesele sunt pozitionate
corespunzator si mentine lama cu lantul de ferastrau in
aceastd pozitie. Apoi roteste rotita de tensionare (13) in
directia + pana cand lantul de ferastrau este tensionat
partial si rdmane montat pe lama.

- Asazalaloc capacul (12).

- Strange putin capacul (12) cu ajutorul butonului
rotativ (11).

- Lantul de ferdstrdu nu este inca tensionat complet.
Tensionarea lantului de ferastrau se realizeaza conform
descrierii de la paragraful ,Tensionarea lantului de

ferdstrau”.

Tensionarea lantului de ferastrau (consulta imaginea D)
inainte de inceperea lucrului, dupa primele taieri si in timpul
taierii, verifica cu regularitate, la fiecare 10 minute,
tensionarea lantului. in special in cazul noilor lanturi de
ferastrau, la inceput trebuie luata in calcul o extindere mai
mare.

Durata de viata a lantului de ferdstrau depinde in mare
madsura de tensionarea corectd.

Nu tensiona lantul de ferastrau atunci cand este incdlzit
puternic deoarece, dupd racire, acesta se va contracta si va
fi strans prea ferm pe lama.

- Asaza scula electricd pe o suprafata pland.

- Roteste butonul rotativ (11) in directia "o, pentru a
desface dispozitivul de fixare a lamei.

- Verifica daca zalele lantului sunt pozitionate corect in
fanta de ghidare a lamei (9) si pe roata de lant (17).

- Roteste rotita de tensionare (13) in directia + pana cand
se obtine tensionarea corecta a lantului. Mecanismul de
blocare previne slabirea tensionarii lantului. Daca rotita
de strangere (13) se roteste cu greutate, trebuie sa
desfiletezi in continuare butonul rotativ (11) in
directia "@. Butonul rotativ (11) se poate roti, de
asemenea, atunci cand rotita de strangere (13) este
reglata. Pentru a mentine in pozitie butonul rotativ (11),
ar putea fi necesara utilizarea ambelor maini, in timp ce
rotita de strangere (13) este reglatd.

- Lantul de ferastrau (8) este tensionat corect atunci cand
poate fi ridicat la mijloc cu aproximativ 3-4 mm. Acest
lucru trebuie realizat tragand in sus cu 0o mand lantul de
ferastrau contra greutatii sculei electrice.

- Daca lantul de ferastrau (8) a fost tensionat prea
puternic, roteste rotita de tensionare (13) in directia -.

- Culantul de ferastrau (8) tensionat, fixeaza prin
strangere lama (9) prin rotirea butonului rotativ (11) in
directia @ . Nu utiliza nicio sculd in acest scop.

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >230
hPa >230
Debit volumic necesar” I/s >36
m*/h >129,6
Eficienta de filtrare recomandata Clasade
pulberi M?

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. In cazulin care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (consulta imaginea I)
Introdu furtunul de aspirare (20) cu adaptorul in racordul de

aspirare (15). Racordati furtunul de aspirare la un aspirator
(accesoriu). La sfarsitul acestor instructiuni este disponibild
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o prezentare generala a diferitelor aspiratoare adecvate
pentru racordare.

Scula electrica poate fi racordata direct la fisa unui aspirator
universal Bosch cu un sistem de pornire de la distanta.
Acesta porneste automat in momentul pornirii sculei
electrice.

Aspiratorul trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, foloseste un aspirator special.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornirea/Oprirea

Scoate aparatoarea de mana/parghia pentru activarea
franei din faté (4) din pozitia @ in pozitia "o in directia
manerului frontal (3) (consulta imaginea E). Daca nu ai
actionat aparatoarea de mana/parghia pentru activarea
franei din fata (4) , frana din fata nu a fost dezactivata
inainte de utilizare si scula electrica nu porneste.
Scoate dispozitivul de protectie a lantului (7).

Tine scula electrica conform descrierii de la paragraful
LLucrul cu scula electrica”.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, actioneaza
mai intai piedica de pornire (14), iar apoi apasa
comutatorul de pornire/oprire (2) si mentine-l apasat.
Cand scula electrica este in functiune, poti elibera piedica de
pornire.

Pentru deconectarea sculei electrice, elibereaza
comutatorul de pornire/oprire (2).

Observatie: Din considerente legate de sigurantd,
comutatorul de pornire/oprire (2) nu poate fi blocat, ci
trebuie sa fie mentinut apasat ferm in timpul functionarii
sculei.

Observatie: Nu frana scula electricd prin actionarea franei
din fata (4).

Frana de intrerupere/frana din fata (consulta
imagineaE)

Scula electricd este dotata cu doud dispozitive de protectie:
Frana de intrerupere franeaza lantul de ferastrau dupa
eliberarea comutatorului de pornire/oprire (2).

Frana din fata este un mecanism de protectie care se
declanseaza in cazul unui recul al sculei electrice sau in cazul
defectarii comutatorului de pornire/oprire, prin intermediul
parghiei pentru activarea franei din fata (4). Lantul de
ferdstrau se opreste imediat.

Efectueaza ocazional un test de functionare. impinge spre
inainte parghia pentru activarea franei din fata (4)
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(pozitia @ ) si porneste scurt scula electricd. Lantul de
ferastrau nu trebuie sa porneasca. Pentru a debloca din nou
frana din fatd, trage fnapoi parghia pentru activarea franei
din fatd (4) (pozitia "@).

Nu transporta scula electrica tinand-o de parghia pentru
activarea franei din fatd.

Lucrul cu scula electrica

inainte de tiiere

Trebuie efectuate urmatoarele verificari inainte de punerea

in functiune si cu regularitate in timpul taierii:

- Scula electrica se afl intr-o stare sigura?

~ Lantul de ferastrau este tensionat corect si este ascutit?
In timpul taierii, verifica cu regularitate, la fiecare
10 minute, tensionarea lantului. in special in cazul noilor
lanturi de ferastrau, lainceput trebuie luatd in calcul o
extindere mai mare. Starea lantului de ferastrau
influenteaza semnificativ performanta téierii. Numai
lanturile de ferastrau ascutite protejeaza impotriva
suprasolicitarii.

- Franadin fatd este eliberatd si asigura buna functionare?

- Porti echipamentul de protectie necesar? Utilizeaza
ochelari de protectie, masca antipraf si casti antifonice.
Sunt recomandate si alte echipamente de protectie
pentru cap, maini si picioare. Echipamentul de protectie
adecvat reduce pericolul de ranire cauzat de materialul
taiat proiectat in jur si de atingerea involuntara a lantului
de ferastrau.

Reculul ferastraului (consulta imaginea E)

Prin reculul ferastraului se intelege lovirea brusca in sus si
spre fnapoi a sculei electrice aflate in functiune, care se
poate produce in cazul atingerii varfului lamei de materialul
taiat sau al blocarii lantului.

Daca se produce un recul, scula electrica reactioneaza in
mod imprevizibil si poate provoca raniri grave operatorului
sau persoanelor care stationeaza in sectorul de taiere.
Taierile laterale, oblice si longitudinale trebuie abordate cu
deosebitd atentie, deoarece, in acest caz, limitatorul (10) nu
poate fi montat.

Pentru evitarea reculului ferastraului:

~ Asazd scula electrica pe o suprafatd cat mai plana.

- Nu lucra niciodata cu un lant de ferastrau slabit, largit sau
uzat.

- Nu debita niciodata deasupra inaltimii umerilor.
- Nu tdia niciodata cu varful lamei.
- Tine intotdeauna ferm, cu ambele maini, scula electrica.

- Utilizeaza intotdeauna un lant de ferastrau Bosch pentru
beton celular (accesoriu).

- Utilizeaza limitatorul (10) pe post de parghie.
~ Acorda atentie tensionarii corecte a lantului.

Bosch Power Tools
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Comportament general (consulta imaginile E-H)

Tine intotdeauna ferm, cu ambele maini, scula electrica, cu
mana stanga pe manerul din fatd si cu mana dreapta pe
manerul din spate. Cuprinde manerele in orice moment cu
degetul mare si cu celelalte degete. Ghideaza cablul de
alimentare electricd intotdeauna spre inapoi si tine-l in afara
zonei lantului de ferastrau si a materialului tdiat.

Utilizeaza scula electrica numai atunci cand te afli intr-o
pozitie sigura. Tine scula electrica putin in partea dreaptd a
corpului.

Lantul de ferastrau trebuie sa functioneze la viteza maxima
inainte de a intra in contact cu betonul celular. Utilizeaza
limitatorul (10) pentru a sprijini scula electrica pe betonul
celular. In timpul téierii, utilizeaza limitatorul pe post de
parghie.

La debitarea blocurilor mai groase din beton celular, seteaza
limitatorul la un punct mai adanc. in acest scop, trage inapoi
scula electrica pentru a desprinde limitatorul si asaza-I din
nou la 0 adancime mai mare. in acest timp, nu scoate scula
electrica din taietura.

In timpul taierii, nu apdsa cu putere lantul de ferastrau, ci
lasa-I sa functioneze, generand prin intermediul
limitatorului (10) o usoara presiune asupra parghiei.

Nu utiliza niciodata cu bratele intinse scula electrica. Nu
incerca sd tai in locuri greu accesibile sau stand pe o scara.
Nu debita niciodata deasupra inaltimii umerilor.

Detectarea defectiunilor

Cele mai bune rezultate de taiere sunt obtinute atunci cand
viteza lantului nu scade din cauza suprasolicitdrii.

Atentie la capatul taieturii cu ferastraul. Imediat ce scula
electrica aincheiat operatiunea de taiere, forta de greutate
se modificd brusc. Exista pericol de ranire pentru picioare.
Scoate scula electricd din taieturd numai in timp ce lantul de
ferastrau este in functiune.

Taierea betonului celular (consulta imaginile G-
H)

La taierea betonului celular, respecta urmatoarele prescriptii
privind siguranta:

Asaza betonul celular conform imaginii si sprijina-l astfel
incat tdietura sd nu se inchida iar lantul de ferastrau sa nu se
blocheze.

inainte de taiere, aliniaza bucatile mai scurte de beton
celular si fixeaza-le.

Taie numai obiecte din beton celular. Evitd atingerea
pietrelor si cuielor, deoarece acestea pot fi proiectate in sus,
pot deteriora lantul de ferdstrau sau pot provoca raniri grave
utilizatorului sau persoanelor aflate in apropiere.

Nu atinge gardurile de sarmd sau solul in timp ce cand scula
electrica este in functiune.

Executa taierile longitudinale cu deosebita atentie, deoarece
limitatorul (10) nu poate fi utilizat. Ghideaza scula electrica
intr-un unghi plat pentru a evita reculul ferastraului.

Tabelul urmator prezinta simptomele defectiunilor si modul in care pot fi acestea remediate, atunci cand scula electrica nu
functioneaza corect. Daca acestea nu te pot ajuta sa localizezi si sa remediezi problema, contacteaza atelierul de service de la

nivel local.

> Atentie: inainte de a ciuta defectiunea, deconecteazi
scula electrica si scoate fisa de retea.

Simptom Cauza posibila Remediere
Scula electrica nu Frana din fata s-a declansat Trage spre inapoi parghia pentru activarea franei
functioneaza din fatd (4) in pozitia "e.

Fisa nu este conectata Conecteaza fisa

Priza este defecta Utilizeaza alta priza

Siguranta s-a declansat

Inlocuieste siguranta

Cablul prelungitor este deteriorat

Incearcé fara cablu prelungitor

Scula electrica
functioneaza
intermitent

Cablul de alimentare electrica este defect

Actioneaza maneta de frana din fata pentru a opri
lantul de ferdstrdu; verifica cablul de alimentare
electrica si, daca este necesar, inlocuieste-|

Contact slabit extern sau intern

Actioneaza maneta de frana din fata pentru a opri
lantul ferastraului; contacteaza centrul de
asistenta tehnicd Bosch

Comutatorul de pornire/oprire (2) este defect

Actioneaza maneta de frana din fata pentru a opri
lantul ferastraului; contacteaza centrul de
asistenta tehnicd Bosch

Lantul de ferastrau nu
este franat

Frana din fatd/frana de intrerupere este defecta

Contacteaza centrul de asistenta tehnica Bosch.
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Cauza posibila
Tensionarea lantului este prea mare

Simptom
Lantul de ferdstrau/

Romana|171

Remediere
Regleaza tensionarea lantului

sina de ghidare este

ind ¢ Lantul de ferastrau este tocit
fierbinte

inlocuieste lantul de ferastrau

Scula electrica smulge, Tensionarea lantului este prea mica

Regleazd tensionarea lantului

vibreaza sau nu Lantul de ferastru este tocit

Inlocuieste lantul de ferastrau

debiteaza -
Lantul de ferastrau este uzat

Inlocuieste lantul de ferastrau

corespunzator

Dintii de ferastrau indica in directia gresita

Monteaza corect lantul de ferastrau

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

» in conditii de lucru extrem de dificile, utilizeaza
intotdeauna, in masura posibilitatilor, un sistem de
aspirare. Sufla frecvent fantele de aerisire si
conecteaza in serie un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD).

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Observatie: Efectueaza cu regularitate urmatoarele lucrari

de intretinere, pentru a asigura o utilizare indelungata si

fiabila.

Verificd dacd capacele si dispozitivele de protectie nu sunt

deteriorate si daca sunt fixate corect. inainte de utilizare,

efectueaza toate lucrarile de intretinere sau reparatii
necesare.

Examineazd cu regularitate scula electrica pentru a detecta

eventualele defecte evidente, de exemplu, un lant de

ferdstrau slabit, decrosat sau deteriorat, slabirea fixarii si
componente uzate sau deteriorate.

inlocuirea lantului de ferastrau si a rotii de lant
Inlocuieste lantul de ferastrau si roata de lant cu Bosch piese
de schimb originale sau dispune inlocuirea acestor piese la
centrul de service autorizat pentru scule electrice Bosch de
la nivel local.

Dupa procesul de munca/depozitare

Asaza dispozitivul de protectie a lantului (7) pe lama (9)
pentru a evita ranirile.

Lantul de ferastrau (8) se poate toci din cauza loviturilor sau
zgarieturilor nedorite.

Curatd carcasa din material plastic turnat a sculei electrice
utilizand o perie moale si o lavetd curata. Nu utiliza apa,
solventi si pasti de lustruire. indeparteaza toate impuritatile,
in special cele din fantele de aerisire ale motorului.

Dupa o duratd de utilizare de 1-3 ore, demonteaza
capacul (12), lama (9) si lantul de ferastrau (8) si curata-le
Ccu o perie.

Daca scula electrica urmeaza sa fie depozitata pentru o
perioada lungd de timp, curata lantul de ferastrdu (8) si
lama (9).

Depoziteaza scula electricd intr-un loc sigur, uscat si
inaccesibil copiilor.

Nu aseza alte obiecte pe scula electrica.

Nu modifica in niciun fel scula electrica. Modificarile
nepermise pot afecta siguranta sculei electrice si pot duce la
intensificarea zgomotelor si vibratiilor.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti
Romania
Tel.: +40 21 405 7541
2=l E| Adresele noastre de service si linkurile catre

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate catre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nocivd pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuda 3a 6e3onacHa paborta

06wm ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4] NPEQYNPEX- MpoueTteTe Bcuuku npeaynpexae-
NEHUE HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢

¢urypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[VM3BUKaT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.

CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/13non3BaHMAT N0-40oNy TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pPe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnaHWTE WK TbMHM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT /10 NECHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuany. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTepuany Unu nap.

» [ipbKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTo PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHUMaHHWETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KoH-
TPONa Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencensT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALL 32 NON3BaHHA KOHTAKT. B HUKAKbB cnyuait He
ce AonycKa M3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNeHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepH 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanAaBa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Wsbsarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu Ao 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH YPeaH, NeUKH U XNaAUNHU-
uM. Korato Tan10T0 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHUKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBULLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPEefEeHH Unu

yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucKa OT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTute C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo yAbLMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaMansABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3rnon3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XXHa Cpefia, U3Non3BaiiTe npeanaseH npekbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» Bbaete KOHUEHTPUPaHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BUATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAnasnuBo 1 pasymHo. He
M3non3BanTe eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHH MNK NOJ, BNUAHMETO HAa HAPKOTHUHU BeLecTBa,
anKoXOn WNH ynoiBaLyM nekapcrTea. EauH mur pasces-
HOCT NPy paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXeE [1a MMa 3a
NOCNEeACTBUE U3KMIOUNUTENHO TEXKMU HApaHABAHMA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAna3Hu ouuna. HoCEHETO Ha NoAXoAsLLM 3a
NON3BaHWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHM NPeanasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUMEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWyMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha TPYA0Ba 310Mo-
nyKa.

» W36arsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau Aa BKAtouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa MNK a NocTaBUTe baTepuaTa, KakTo 1
Npy NpeHacsAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLuaA "nsknioue-
HO". HOCEHEeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBWA NPEKbCBayY UM NOABAHETO Ha 3aXxPaHBaLL0
HanpexeHue, 1OKaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
YBENWYaBa OMACcHOCTTA OT TPY/I0BM 3M0MOMNYKHU.

» Mpeau fa BKNIOUKMTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBeps-

BaiiTe, ue CTe OTCTPAHHNM OT HEro BCUUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH W FraeuHH Kniouose. [MoMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXKE [1a NPUUMHH
TPaBMH.

» W3bsarsaiite HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabUnHO NonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te f1a KOHTPONMPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe v no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-

POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHXKELLY ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe KocK Morat
n1a bbaar 3axBaHaTHt v YBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLUHA acNHUpaLy-

OHHa CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, ue TA € BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NPaBHO. M3M0M13BaHETO Ha acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, Ib/KaLLW Ce Ha OT-
[Lienswm ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCeac:
TBME Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHETO U npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO AIEHCTBIUE MOXE fid
NPEeM3BHKa TEXKM HapaHABaHUA CaMO 3@ YacTH OT CEKYH-
nata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKkTpoMHcTpymenta. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, KoraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3aiafieH!s 0T NPOM3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He usnon3paiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbaie M3KNIOUBAH U BKMIOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTUPAH.

» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U Aa € feHHOCTH Mo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieNCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHsABa#Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturuaty ot geua. He po-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KNOUUTENHO OMacHU.

» Mopabpxaiite fob6pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fanK He 3aKNHHBAT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiN1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT QYHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepau fa M3non3eare eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYAOBHTE 3M10NONYKK Ce AbMKAT Ha
Hemobpe nombpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK aobpe
3aTOUeHH M UKCTH. [lobpe NoaabPKaHUTE PEXELLN UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE OKa3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NeKO.

» W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AONMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexuns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKUUHKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPEeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHKUTe. W3-
MOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYL0BM 3M10MOMYKH.
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> Hombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHara pa60Ta n ﬂ06p0T0 KOHTpONupa-
HE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE HAa HEQUYaAK-
BaHa CUTyauluA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE By
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudHLUpaHH cneLnanuc-
TH M CaMO C M3NMON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

CneuuanHu yka3aHua 3a 6esonacHocT 3a
eneKTpHUYeCcKusa TPHUOH 3a razobetonnu (AAC)
bnokose

» Mpu paboTewy TPMOH Na3eTe BCUUKHM YACTH Ha TANOTO
OT Bepurara. YBeperte ce npeay CTapTHpaHe Ha TPHO-
Ha, ue Bepurara He OKOCBa HUWLO. [p1 paboTa ¢ enekT-
POMHCTPYMEHT MOMEHT HEBHUMAHWE MOXe f1a [10Befe A0
3aKauaHe Ha iPexy U1 uacTv Ha TANOTO OT TPMOHA.

» BuHaru apbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTA C AAACHATa PbKa
3a 3ajjHaTa APbXKKa U C NABaTa pbKa 3a NpeAHaTta
APbXKKa. XBaLAHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa B 0bpaTHa
MO3MLKMA YBENWUABA PUCKA OT HapaHABaHKA 1 He buBa fa
Ce U3BbpLUBA.

» [ipbxTe eneKTPOMHCTPYMEHTa CamMo 3a H30NHUPaHHTe
NOBbPXHOCTH 3a 3aXBallaHe, Tbil KaTo BepuraTa Mmoxe
[ia BNe3He B KOHTAKT CbC CKPUTH eNeKTPONPOBOAH UMK
cobcTBeHus enektpuuecku kaben. Mpy1 KOHTAKT Ha Be-
purata c IpOBOAHULM N0l HANPEXeEHWE TO MOXeE fia Ce
npefane Ha MeTanHuTe eneMeHTH Ha eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ T0Ba J1a NPeM3BHKa TOKOB yaap.

» Hocere 3awuTta 3a ouMTe U Npaxo3aLyuTHa macka. flo-
NMbAHUTENHO 3alKUTHO 06opyABaHe 3a cnyxa, rnaBarta,
pbLeTe U KpakaTa ce npenopbuBa. [10X0AALLOTO 3a-
LMTHO 06NEKNO HaMaABa OMACHOCTTA OT HAPaHsABaHe OT
XBbpuaLl Matepran oT PA3AHETO W CNyYanHOTO JOKOCBa-
He Ha Bepurara.

» He paboTete c eneKTpOMHCTPYMEHTa OT CTbN6a, NokK-
pUB Unu HecTabunHa onopa. 113non3BaHeTo Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTA N0 TO3M HAUMH MOXE Ja J0BE/E 10 TEXKM
HapaHABaHMs.

» BuHaru cnegere 3a 3apaBa Nno3uLMA ¥ H3NON3BaiTe
eNneKTPOMHCTPYMEHTa caMo KOraTo CTe BbpXy 3ApaBa,
CHrypHa M paBHa 0CHOBA. [1/Tb3raLLy Ce NpeaMeTH, Bbp-
Xy KOUTO CTOMTE, WK HECTabWNHKM OCHOBM MOraT Jia npe-
[AM3BMKaT 3aryba Ha paBHOBECHe Mnu 3aryba Ha KOHTPON
Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» HoceTe enekTpOMHCTPYMEHTa 3a NpeAHaTa ApbXKa B
U3KMIOUEHO CbCTOAHWE, BEPHTaTa Aa COUM HANpep,.
Mpu TpaHCNOPTUPaHe UMK CbXPaHEHHe Ha eNeKTPOUH-
CTPYMEeHTa BUHArK MbXaiTe 3aLuTHOTO NOKPUTHE.
BHumartenHoto bopaBeHe C eNekTPOMHCTPYMEHTA Hama-
IABa BEPOATHOCTTA OT CIIyyaeH J0N1p Ao paboTellara Be-
pura.
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» CnepBaiite yKa3aHuATa 3a 06TAraHe Ha Bepurata u
CMfAHa Ha Meya U Bepurata. HenpasunHo obterHarata
Bepu1ra MoXe Aja ce CKbCa N1 ia yBENWUM PUCKa OT OTKaT.
Pexete camo nopect 6etoH. He u3non3saiite enekr-
POMHCTPYMEHTa 3a JieiiHOCTH, 3a KOUTO TOW He e npej:-
Ha3HaueH. [pumep: He u3non3Bsaite eneKTPOMHCTPY-
MeHTa 3a pA3aHe Ha MeTan, NnacTMaca, 3ufjapHs, nou-
Ba, NeA M AbpBo. M3non3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
3a [1eNHOCTH, KOUTO He ca No NpeAHa3HaueHue, MoXe a
[I0Be[ie 10 OMACHM CUTyaLMK.

CnepBaiiTe BCHUKH YKa3aHHA, aKO OTCTPAHABATE HaT-
pynaH matepuan, CbXxpaHsABaTe UK NoAAbpKaTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. YBepeTe ce, ue NyCKOBHAT npe-
KbCBau € U3KNIOUEH U LEeNCeNnbT He e B KOHTaKTa. Heo-
UaKBaHOTO 3afleNCTBAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA NPH OT-
CTpaHABaHe Ha HaTpynaH MaTep1an Unu Npu NoaapPbXKa
MOXE Aa l0BE/IE [10 TEXKM HapaHABaHHSA.

MpHUKHK ¥ OTCTPaHABaHE Ha OTKaT:

— OTKaTbT MOXeE [1a Bb3HWKHE, aKO BbPXbT Ha HAanpaBns-
BalllaTa LMHA A0KOCHe NpeaMeT.

~ [lonupbT € Bbpxa Ha LMHATA MOXE B PEAKU Cyyan Aa
[10Be[le 10 HeOUaKBaHa HacoueHa Ha3af, peakLms, Npu
KOATO HanpaBnfBaLLaTa LWMHa ia Ce M3CTPENA Harope 1 B
NoCoKa Ha oneparopa.

- 3aKNMHBaHETO Ha Bepurata BbpXy ropH1s pbb Ha Han-
paBnABallaTa WWHa MOXeE Aa A0BE/E 10 PA3KO OTCKAuaHe
Ha LUMHATa Ha3af, Mo NOCOKa Ha oneparopa.

- BcAka oT Te3u peakumu MOXe Aa AoBefe 10 3aryba Ha
KOHTPON BbPXY €NEKTPOMHCTPYMEHTA U BbB3MOXKHO TEXKO
HapaHaBaHe. He ce ocnaHsiTe U3KNIOUMTENHO U CaMO Ha
BrpafieH1Te B €NeKTPOMHCTPYMEHTA CbOPbXeH!A 3a be-
30mnacHocT. Kato notpeburen Ha eneKTpOMHCTPYMEHT
TpAbBa 1a B3MMarte pasnuuH1 MepKH, 3a ia MOXeTe fia
paboTute 6e3 MHLUMAEHTU M HapaHABaHMS.

OTKaT Bb3HWUKBA B pe3yNTaT Ha HENPaBHUIHO UMW NOTPeLL-
HO U3MON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO
My MOXe Aa bbaie NpefoTBPATEHO Upe3 Cra3BaHeTo Ha
noaxoAsLLM NPeAnasHA MePKH, KaKTo € ONMUcaHo No-aony:
[ipbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA C AiBETe pblie, NPH Koe-
TO NanuuTe M NpbCTUTE TPAOBA Aa 06XBaLLAT APLKKHK-
Te Ha eNeKTPOMHCTpYMeHTa. TANOTO U pbLeTe BH TPAG-
Ba Jia ca B NON0XEeHHe, B KOETO Aa MOXKeTe Aa U3Abp-
)KaTe Ha CHNUTE Ha OTKaTa. AKO ca B3eTH NOAXOAALLM
MEPKH, ONEePaToOPbT MOXE [1a CE CMPaBM CbC CUAUTE Ha OT-
Kata. H1Kora He OTmycKaiTe eneKTpOMHCTPYMEHTA.
WU3barsaiite HeobKUuaiiHa NO3MLUA Ha TANOTO U He pe-
JKeTe Hafi BACOUMHATa Ha paMeHara. Taka ce u3bsarea
HEBOMTHO JOKOCBAHE Ha BbpXa Ha LKMHATA U € Bb3MOXeEH
no-A06bp KOHTPON Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA B HEOUAKBa-
HU CUTYaLIUM.

W3non3Baiite BUHAru npeAnucBaHUTe OT NPOU3BOAN-
Tensa pe3epBHH LWHHU, BEPUIH U BEPHXXHHU Konena.
PeLIHUTE PE3ePBHM LIMHK, BEPUTH 1 BEPUXHM Konena
MOraT [la 0BefiaT 10 CKbCBAHE Ha Bepurara Unu [10 0TKar.
Mpuabpxkaiite ce KbM yKa3aHUATA Ha NPOU3BOANTENSA
3a noAApbIKKaTA Ha Bepurara. TBbp/e HUCKUTE OrpaHu-
UnTENM Ha 1bNbOUMHATA yBENMYABAT CKNOHHOCTTA KbM OT-
Kar.

MosacHeHuna Ha rpadmuume CUMBONH

CREeOL>®I POY

[TpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCMNOaTaLms.

He uanonaBaiTe npu gbxa.

HesabaBHo 13TernsiTe wencena npeau aen-

HOCTH N0 HACTPOMBAHE W NOAAPLKKA UMK NPU
noBpefa Unu paskbCBaHe Ha enekTPUUecKus

Kaben.

MPEOYNPEXOEHWE: [IpbxTe faneue Hammpa-
LM C€ HAOKONO NHLia.

[lpbXKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BUHATH C 1B
pble.

BHWMaBaliTe 3a 0TKaTa Ha €NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta ¥ U3bArBaiTe KOHTaKTa C Bbpxa Ha Meua.

Paborete ¢ npeanasHu ounna U Kacka.

Hocere 3awuTa 3a cnyxa.

PaborteTe ¢ npoTMBONPaxoBa Macka.

HoceTe Henmb3raly ce 06yBKI/1.

HoceTe 3aluTHY pbKaB1LK.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

O

MNpoueTeTe BAUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKUMK 3a 6esonacHocT. Mponycku
Npu CNa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fia
1“Mar 3a nocnefcTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKK TPABMK.

Mons, uMaitTe Npeasua U30bpakeHMATa B NpeaHara yacT Ha
PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHKe Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH camo 3a pAsaHe Ha
nopect 6eToH.

1609 92AC9U|(23.07.2025)
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMNOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduuHaTa
CTpaHuLa.

(1)  3apHa pbkoxBaTka
(2)  Myckos npekbcBay
(3) MpepnHa pbkoxsaTka

(4) 3auwura3a pbleTe/N0oCT 32 aKTUBUPaHe Ha npeaHara
cnupauka

(5)  CepueH Homep

(6) [MpeHacousalia 3Be3na

(7)  3auwwraHa BepwraTa

(8) TCTBepura

(9) Mey

(10) Onopa

(11) BbpTALLIO Ce Konye 3a Kanaka
(12) Kanak

(13) Obrarauwo koneno

(14) Bnok1poBKa Ha NyCKOBMA NPeKbCBay
(15)  Lllyuep 3a npaxoynassHe®

(16) CwmBon 3a NocoKarta Ha [IBUXXEHHUE W NocoKaTa Ha
pA3saHe

(17) BepwxHo koneno

(18) KpenexHu bontose

(19) Bogeuwa nperpana Ha Meua
(20) MscmykBsall Mapkyy

(21) bont

a) He Bcuukn nocouenm akcecoapy ca BKNioueHn B obema Ha
[OCTaBKaTa Ha eNeKTPHUECKHUA HHCTPYMEHT. O6bpHeTe BHH-
MaHue Ha obema Ha JoCTaBKaTa BbpXy ONaKoBKaTa Ha npo-
nyKTa.

TexHUUeCKH AaHHU

EneKTpHuecku TpHOH 3a

razo6eronHu (AAC) bno-
KoBe

KatanoxeH Homep 3601BB60..
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa w 1200
MOLLHOCT

CKopocT Ha Bepurata npu m/s 12
npaseH xof

[IbmxuHa Ha Meua cm 33,5
Twn Bepura 3/8"-50
[ebennHa Ha 3aABMKBaLLO- mm 1,3(0,050")
TO 3BEHO

bpot 3aaBWXBalLY 3BEHA 44
3arAraHe Ha Bepurata bes °
MHCTPYMeEHT (SDS)

lpeHacouBallja 3Be3fa

MpenHa cnupauka °
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EneKTpuuecku TpHOH 3a

razobetoHHu (AAC) 6no-

KoBe

MHepLMoHHa cnvpauka °
Onopa °
Terno® kg 47

G/

Knac Ha 3auuta

A) bes mpexoBHu kaben

[laHHuTe BaxaT 32 HOMUHaNHo Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e U Npu cnenudUyHKM 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te3u JaHHW Morar fia Bapupar.

Mpu BKMIOUBaHE Bb3HMKBA KPATKOTPAMHO HAaMansBaHe Ha Hanpexe-
HWETO B 3axpaHBaLLata Mpexa. [Mp1 HebnaronpuATHU CTeUeHMA Ha
obcrosTencTeara Morar ja Bb3HUKHAT CMyLLEeHWsA Ha paboTara Ha apy-
Tv enekTpoypeau. Npu MNefaHe Ha 3axpaxBallara Mpexa, no-Ma-
nbk o1 0,25 0Ma, He by cnepBano aa Bb3HUKBAT CMYLLEHNA.

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar Cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT 0T yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHata cpefa. [JombiHUTeNHa MHGOPMa-
uua Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym U BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCUM Ha LLIYM Ca YCTAHOBEHH
cbrnacHo EN 62841-1.

PaBHULLETO A Ha reHepUpPaHKA LLIYM OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
molLHocT Ha 3Byka 103 dB(A). Heonpeneneroct K = 3 dB.
Paborterte ¢ wymo3sarnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUOpaumu), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) 1 HeonpeneneHocTta K
ca ycTaHoBeHH cbrnacHo EN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCrioaraLus HUBO Ha
BUOpALIMKTE M CTOMHOCT Ha EMUCHSA Ha LLYM Ca U3MEepPeHU
CbIMACHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe fa CnyXu 3a
CpaBHABaHe C PYr1 eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CLLO TaKa 3a NPefBapHTENHA OLEHKA Ha EMUCUMTE HA
BUOpALMHK W LYM.

MocoueH1Te HUBO Ha BMDPALMMTE U CTOMHOCT HA EMUCHUM Ha
LIyM Ca NPefCTaBUTENHN 33 OCHOBHWUTE NPUNOXEHUs Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue enekTPOMHCTPYMEHTBT bb-
[1e U3MOoN3BaH 3a Ipyrv IeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoanUMOTO TEXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHMTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe fia ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBENH-
un BUOpaLMKTE W LyMa Npes neprojia Ha Nof3BaHe Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABaHe Ha BUbpaLuuTe 1 Lyma TpAbea Aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KNIoUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 Morno 3Hauu-
TENHO [la HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK 1 LUyM Npe3 nepu-
0[1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.

lpennuceaitTe JOMbAHUTENHU MEPKH 3a Npeana3BaHe Ha
paboTeLLus C eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT Bb3[eMCTBUETO Ha
BUOpaLIMKTE, HANPUMED: TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa 1 PaboTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPKAHE Ha
pbLETe TONNM, LienecbobpasHa opraHu3auus Ha paboTHUTe
CTbMKK.
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MoHTax

3a Bawara curypHoct

» Buumanue! Mpeau fa ussbpluBare TexHuuecko obe-
ny)XxBaHe UMK NOUNCTBAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTa ro
M3KNIOUBaNTe U U3BaXAANTE Lencena oT KOHTaKTa.
CbLL0TO BaXKM U B ClyuaW, ue 3aXpaHBalLuAT Kaben ce
ycyue, bbae noBpeAeH Unu H3onauuoHHaTa My 06BuB-
Ka 6bae HapyweHa.

» Buumanue! He sokocBaiite BHXeLlaTa ce Bepura.

» B HMKaKbB clyyail He U3NON3BaiiTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa B 6n130CT 10 X0pa, AeLia U1 XKUBOTHH, KaKTo 1
cnep notpebneHue Ha ankoxon, ApOra WA NpUeM Ha
ynonBalyu MeAUKAMEHTH.

MoHTupaHe 1 0b6TAraHe Ha Bepurata

» CBbp3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa efiBa CNej LiAnoc-
TeH MOHTaX KbM 3aXpaHBallaTa Mpexa.

» [pu pabota c BepHIKHUA TPUOH BUHArM U3NON3BaTe
npeAnasH1 pbKaBHLH.

MoHTaXx Ha meu u Bepura (Bx. dpur. A-C)

- PasonakoBaiiTe BHUMATENHO BCUUKM UaCTH.

- TocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BbpXy MpaBa NoBbpX-
HOCT.

- TocraBete Bepurata (8) B 3a0bMKanALIMA KaHan Ha
meua (9). Npy ToBa BHUMaBa¥Te 3a NpaBHUAHATA NOCOKA
Ha [IBWXEHK, CpaBHeTe NPy ToBa Bepurata CbC CUMBOMA
3aMocoka Ha aBuxeHue (16).

- YBepere ce, ue 0bTArauioto koneno (13) ce Ham1pa B no-
NoXeHue =.

- TocTaBeTe BEPUXHUTE 3BEHA OKOMO BEPHUIKHOTO
koneno (17) v noctaBete mMeua (9) BbpXy KpenexHus
6ont (18).

Ykasauue: [1p1 mbpBoHauanHNUA MOHTaX bonTbT (21)
TpAbBa a BNe3He B MOHTaXHHUsA 0TBOP BbpXy Meua (9),
KOWTO e Hal-naneuy ot BepxHoTo koneno (17) (Bx.
dur. A).

- [lpoBepeTe fian1 BCHUKK UacTi cajobpe NoCTaBeHu 1
3a[pbXTe Meua C BepuraTa B Tasu nosuuus. 3aebpreTe
cnef, ToBa 06TAXHOTO Koeno (13) no nocoka +, jokaro
Bepurarta 0TyacTu ce obTerHe 1 ocTaHe MOHTMpPaHa BbpXy
Meua.

- MNocraBeTe 0bpatHo Kanaka (12).

- 3arerHete neko kanaka (12) ¢ sbprAwioTo ce konue (11).

- Bepwrara otlie He e HambiHO obTerHara. ObTAraHeTo Ha
Bepurara ce M3BbpLLBA KaKTo € onucaHo B pasgen "061a-
raHe Ha Bepurara".

06TAaraHe Ha Bepurara (Bx. cour. D)

lpoBepABaliTe 00TAraHETO Ha Bepurata npeau HauanoTo Ha
pabortara, cneq MbpBUTE CPE30BE U MO BPEME Ha PA3aHe pe-
[NIOBHO Ha Bcekn 10 MUHYTK. TNo-CneuranHo npu HOBM BepH-
TM B HAUanoTo TpAOBa a Ce 0TUMTA MOBULLEHO Pa3LUMPEHHE.
EKCI'IﬂoaTaLLMOHHaTa NPOAbMKUTENHOCT 3aBUCU OCHOBHO OT

NpaBUIHOTO 00TAraHe.

He obtaraiTe Bepurara, ako e CUIHO 3arpsTa, Thid KaTo creq
OXNX[IAHETO TA CE CBUBA W TOTaBa LLie NIerHe Tebppe obter-
HaTa BbpXy Meua.

~ [locTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BbPXY NpaBa noBbpx-
HOCT.

- 3aBbprerTe BbPTALLOTO ce Konue (11) B nocoka @, 3aja
pa3xnabuTe 3aKpenBaHeTo Ha Meuya.

~ [lpoBepeTe Aan1 BepUXHNTE 3BeHa NAraT NPaBUIHO BbB
BOELLWA WNKL Ha Meya (9) ¥ BbpXy BEPUKHOTO
koneno (17).

- 3aBbprete 00TMKHOTO Koneno (13) B nocoka +, fokato
He ce NOCTUrHe NpaBuUAHOTO obTAraHe Ha Bepurarta. Guk-
CcHpallaTa MexaH1Ka npefoTeparasa pasxnabsaqe Ha 0b-
TAraHeTo Ha Bepurara. AKo dukcupalioto koneno (13) ce
BbPTU TPYAHO, TPAOBA Aa pasxnabute BbPTALLOTO ce
konue (11) owie B nocoka "@. BbpraAworo ce konue (11)
MOXe [1a ce BbpTH, Korato 0bTaratoto koneno (13) ce
HacTpoiBsa. Moxe [1a ca HyXHu [IBE pblie, 3a f1a CE 3a/Ibp-
XM Ha No3uLKs BbpTALLOTO ce konue (11), fokato HacT-
poiiBarte obTarauloto koneno (13).

- Bepwrarta (8) e npaBunHo obTerHara, ako Moxe fia ce
noBAMrHe B cpeaara ¢ ok. 3—4 mm. Tosa TpAbBa Aa cTaHe
C e[lHa pPbKa upe3 U3TerNsHe Harope Ha Bepurara cpeLy
coDCTBEHATA TEXKECT HA €N1EKTPOUHCTPYMEHTA.

- Ao Bepurarta (8) e buna TBbp/ie CUNHO 3aTerHara, 3aBbp-
TeTe 0bTAraw|oTo koneno (13) no nocoka -.

- [pu obterHara Bepwra (8) 3aterHete Meua (9) ¢ BbpTeHe
Ha BbpTALLoTO ce Konue (11) B nocoka @ . [pu ToBa He
U3MON3BANTE UHCTPYMEHT.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

N3bsarsaiite pabota be3 pemyumpaliy npaxa Mepku. Moaxo-
NALLa NPaXoyNnoBUTENHA NPUCTABKA PeflyLiMpa ONacHoTo 3a
3/1paBeTo NpaxoBo HatoBapBaHe. OcurypsBaiiTe 106po Npo-
BeTpABaHe Ha PaboTHOTO MACTO. 13nonaBaiiTe no NpaBuno
MoAXofiALLa AMXaTenHa 3auuTa. o BbaMOXHOCT M3M0on3Bai-
Te noaxofAila 3a 00paboTBaHKUA MaTepUan cUCTeMa 3a npa-
xoynaesHe. CnasBsalite BanugH1Te BbB Baluara CTpaHa 3ako-
HOBW pasnopenbu, BanuaHK Npu 0bpaboTBaHe Ha CboTBET-
HWTE MaTepHany.
» U3baArsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXeE NIECHO 1a CE CAMOBb3NNaMEHH.

U3nCKBaHNA KbM NPaxoCMyKauKuTe

[TpenopbunTeneH HoMMHaneH mm 35
QIMaMeTbp Ha MapKyua

Heobxonum Bakyym" mbar >230

hPa >230

Heobxomum febut” I/s >36

m*/h >129,6

MpenopbunTenHa eekTMBHOCT Knac Ha npax M®
Ha hunTbpa
A)  CTOMHOCT Ha nopTa 3a MPaxocMyKauka Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTa

B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69
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CnasBa#Te yKa3aH1eTo 3a NpaxocMykaukara. [p1 HamaneHa
CMyKaTenHa MOLLHOCT NpeKbCHeTe paboTara 1 oTCTpaHeTe
npuuMHaTa.

BbHLUHA cucTeMa 3a npaxoynaBaHe (BX. cur. 1)

ITbXxHeTe M3cMykBalLnA Mapkyy (20) ¢ ananTepa B LyLepa
3a npaxoynassHe (15). CBbpeTe WNaHra ¢ npaxocMyKauka
(He e BKMloueHa B oKOoMMNeKToBKata). [pernes Ha HauMHa Ha
BKNHOUBaHE KbM Pa3/IMYHU MPAXOCMYKaUKH LLie HamepuTe B
Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCM/0aTaLmA.
ENekTpoMHCTPYMEHTBT MOXe [1a Obaie BKNOUEH Henocpesc-
TBEHO KbM KOHTaKTa Ha YHUBEpCanHa npaxocMyKauka Ha
Bosch ¢ Moayn 3a aucTaHLMOHHO 3apeicTBaHe. [pu BKNOY-
BaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa aBTOMATUUHO 3anouBa Aa pa-
60TH 1 NpaxocMyKaukara.

M3nonaBaHata npaxocMykauka Tpsbea fia € npurofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHusa MaTepuan.

Ako npu pabota ce o1aens 0cobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLepOoreHeH Npax, “3non3eanTe cneuMan1aupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabora

BkniouBaHe

» Cbobpa3aBaiite ce c HaNPeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHWUTE, U3NKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

BkniouBaHe/u3KnouBaHe

WUsTernete 3awuTara 3a pblieTe/NocTa 3a akTHBUPaHe Ha
npepHata cnupauka (4) ot nosuuua © Ha nosuuus "o B
nocokKa Ha npeaHarta pbkoxsartka (3) (Bx. cour. E). Ako
He cTe 3afieiiCTBaNM 3al4uTaTa 3a pbleTe/NocTa 3a aKTH-
BUpaHe Ha NpeAHara cnupauka (4) , npegHara cnupauka
npeau ynotpeba He e eaKTHBUPAHA U ENEKTPOUHCTPY-
MEHTDLT He CTapTHpa.

OTcTpaHeTe 3alluTaTa Ha Bepurara (7).

[lpbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA KaKTO € OMUCAHO B pasena
,PaboTa c enekTpoMHCTPYMEHTa".

3a BKNOUBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MbPBO HaTUCHETE
OyToHa 3a 1ebnokupaHe Ha nyckoBuA npekbcBay (14) u
cnep, TOBa HaTMCHETe U 3afipbXTe MyCKoBMA Npekbeeay (2).
AKO eneKTPOUHCTPYMEHTLT PaboT, MOXeTe 1a 0TNyCHeTe
Bnokaxa 3a BKNOUBaHe.

3a 1a H3KNIOUNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, OTMYCHETE NYCKO-
BUA NpekbeBay (2).

Ykasauue: opagu cbobpaxeHWs 3a CUryPHOCT NYCKOBUAT
npekbcBay (2) He TpAbBa fja ce 3acTonopABa, a No BpeMe Ha
paboTa TpAbBa f1a bbae AbpKaH NOCTOAHHO HATUCHAT.
YkasaHue: He cnupaiite eneKTpoMHCTPYyMeHTa Upes HaTuC-
KaHe Ha npeaHara cnupauka (4).

Bbnrapcku | 177

Cnupauka 3a orpaHMuaBaHe Ha BbPTEHeTO No
MHepuuA/npegHa cnupauka (Bx. ¢wr. E)

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € CHab/EeH C ABe 3alLUTHU CbOpbXKe-
HHA:

CnupaukaTa 3a orpaHHuaBaHe Ha BbPTEHETO Mo HHepuua
CNUpa BEPWKHNA TPUOH CNef OTMYCKaHE Ha MyCKOBHS
npekbcBay (2).

MpenHata cnupauka e NpeanaseH MexaHnabM, KOWTO Ce aK-
TMBMPA NPU OTCKAYaLL, HA3a/ eNEKTPOUHCTPYMEHT MU NpU
noBpe/a Ha NyCKOBMA NPEKbCBaY Upes N10CTa 3a aKTUBUpaHe
Ha npeaHata cnupauka (4). Bepurata cnupa He3abasHo.
M3BbpLuBaiiTe OT BpeMe Ha Bpeme (hyHKUMOHaneH Tect. Ua-
OyTaitTe Hanpes N0CTa 3a aKTUBMPAHE Ha NpefHaTa
cnupauka (4) (noauuna © ) 1 BKMIOUETE ENEKTPOUHCTPY-
MeHTa. Bepurara He 61Ba ja cTapTvpa. 3a Aa OTKMIouMTe OT-
HOBO Npe/HaTa cnMpayka, uaternete obpaTHo Hasaz nocta
3a aKTUBMPaHe Ha npeHara crupauka (4) (nosuuusa 7).

He HoceTe eneKTpPOMHCTPYMEHTa 3a 10CTa 33 aKTUBUPaHe Ha
npepaHara crmpauka.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

Mpepu pasaHe

Mpeny BbBEXAHE B €KCMNOATALMA U PEAOBHO MO Bpeme Ha

psAsaHe TpAbBa Aja ce U3BbPLUBAT CNEAHNTE NPOBEPKHU:

~ [lanu enekTPOMHCTPYMEHTa HaMK1pa B CUIYPHO CbCTOA-
Hue?

~ [lanu Bepurata e npaBunHo obTerHara u 3atoueHa? [po-
BepsBaiTe 0bTAraHeTo Ha Bepurata no Bpeme Ha pasaHe
penoBHO Ha Bcekn 10 MuHyTH. [To-cneunanHto npu HOBK
BEPUIM B HAUanoTo TpAbBa a Ce 0TUKTa NOBMLUEHO Pa3-
wnpeHue. CbCTOAHMETO Ha BepHraTa Oka3Ba CbLyeCTBEHO
BNMAHKE BbPXY MOLLHOCTTA NpH pA3aHe. Camo ocTpute
BEpWrM Npefnassar oT NpeToBapBaHe.

- [lan1 npefHata cnupauka e akTUBUPaHa W HelHaTa (yHK-
LA e rapaHTupaxa?

- Hocwte nu HeobxoMMOTO 3alLMTHO 0bopyABaHe? M3non-
3BaliTe 3alLMTHW 0UMNa, NPaxo3alLuTHa Macka U aHTUEho-
HW. [lombNHUTENHM 3aLKUTHK 0DOPYABaHMA 32 rNaBarta,
pbLeTe W Kpakara ce npenopbuBar. [1oAX0AALLOTO 3aLuT-
HO 0bNeKno pegyLMpa OnacHOCTTa OT HapaHsBaHe OT ne-
TALLM YaCTULIM OT PA3aHMA MaTep1an U HeBOMHO JOKOCBA-
He Ha Bepurara.

OTKart Ha TpuoHa (BX. wmr. E)

Mop OTKAT Ha TPMOHa Ce Pa3bupa BHE3AMHOTO BAUraHe 1
BpbLiaHe Ha3a/ Ha PaboTeLLMA eNneKTPOUHCTPYMEHT, KOETO
MOJXe [1a Bb3HUKHE MPH [0NWP Ha BbpXxa Ha Meua C PA3aHKA
Marepuan Unu Npu 3aknuHeHa Bepura.

AKO Ce NoMyuw OTKaT Ha TPUOHA, ENEKTPOMHCTPYMEHTBT pea-
r1pa no HenpeaBHIUM HauUMH U MOXKE [1a PUUMHH TEXKHU Ha-
paHABaHMA Ha PaboTeLLMA MK Ha HAMUPALLTE Ce B 30HaTa
Ha pA3aHe nuua.

CTpaHWuUHKTE, HANPEUHWUTE U HATbXXHUTE Cpe3oBe TpAbBa
[1a Ce 3anouBar ¢ 0cobeHO BHUMaHKe, Thit KaTo TYK HE MOXE
Na ce u3nonasa orpaHuuntenar (10).
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3a u3bAreaHe Ha OTKaT Ha TPHUOHa:

- TocTaBete e1eKTPOUHCTPYMEHTA KOMKOTO CE MOXE Mo-
MA0CKO.

- Hukora He paboteTe ¢ xnabaga, pasTerneHa unu cUnHo
M3HOCEHa Bepura.

- HuKora He pexeTe Hafl HUBOTO Ha paMeHara.

- HuKora He pexete C Bbpxa Ha Meua.

— [lpbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa BUHArM 34paBo C fIBE pblie.

- BwuHary u3nonasaite Bepura Ha Bosch 3a nopect betox
(npuHagnexHocT).

- Wanonagaite orpaHnuutens (10) karo nocr.

- BHuMaBaliTe 3a NPaBMNHOTO 0BTAraHe Ha Bepwrara.

06wwo nosepeHue (Bx. ur. E-H)

BuHaru ApbTe eneKTPOMHCTPYMEHTa ¢ [iBe pble, nABara
pbKa BbpXy NpefHaTa pbKoXBaTka 1 AACHaTa pbKa BbpXy
3a/]HaTa pbKoxBsatka. 1o BCAKO Bpeme 0DXBalLaiTe PbKOX-
BaTKUTE C BCHUKMUTE CU NPbCTU. BUHArW npexkapBaiiTe enekT-
puueckus kaben Hasap 1 ro APbLXKTE U3BbH 30HaTa Ha BEpHra-
Ta W pA3aH1A MaTepHan.

M3non3BaiTe enekTPOMHCTPYMEHTa CaMO CbC CMIypHa Ono-
pa. [IpbXTe eNneKTPOUHCTPYMEHTA NIEKO BAACHO OT COBCTBE-
HOTO TANO.

Bepurata TpabBa aa paboTy Ha MbHa CKOPOCT NPEeAu KOH-
TaKTa ¢ nopectus beToH. Mpu ToBa U3non3BaiTe
orpaHuuntens (10) 3a onMpaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA
BbpXY nopectia beToH. Mo Bpeme Ha pA3aHe U3non3eaiite
OrpaHUuMTENS KaTo NOCT.

Mpu pszaHe Ha no-febenu bnokose oT nopect 6eToH HacT-
po¥iBaifTe OrpaHUuMTENs BbPXY No-Abnboka Touka. 3a LenTa
uTerneTe enekTPOMHCTPYMEHTa, 3a 1a pasxnabute orpaHu-
UWTENS 1 To NOCTaBETe OTHOBO Ha NO-Ablboka nosuuus. Mpu
TOBA HE U3BaXIalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Cpesa.

OrcTpaHaBaHe Ha aedektu

lpw pA3aHe He HaTUCKaWTe BepuraTa CbC CUNa, a A 0CTaBeTe
na pabotw, kato npes orpaHnuumntens (10) reHepupate nek
HaTUCK.

Hukora He U3Mon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA C U3MbHATH
pbLe. He onuTBaiiTe Aa pexeTe No TPYAHOLOCTbMNHK MecTa
WNY M3NPaBEeHH BbPXY CTbnba. HWKora He pexeTte Haj HUBO-
TO Ha pameHara.

Hait-nobpw pesynTarv npu ps3aHeTo Lie ce NOCTUrHaT, ako
CKOPOCTTa Ha BepuraTa He cnaja nopaau npetoBapBaHe.
IMpeanasnuBocT B Kpas Ha cpe3a. Korato enekTpouHCTpy-
MEHTBT Ce e 0cBObOAMA OT CPe3a, CUnaTa Ha TeXecTTa Heo-
yaKBaHo ce NpoMeHs. MIMa onacHOCT OT HapaHsABaHe 3a kpa-
Kara.

N3BaxpaaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA OT cpe3a camo ¢ pabote-
Lja BepHra.

Pa3aHe Ha nopect 6eToH (BX. chur. G-H)

Mpw psAsaHe Ha nopect beToH cna3BanTe CeaHUTE NPeanu-
CcaHvs 3a beaonacHocT:

MocraBeTe nopecT1s BETOH KaKTo e NoKa3aHo Ha 3obpaxe-
HWETO U Fo NOAMNPETE Taka, Ue CPE3bT a He Ce 3aTBapA U Be-
purara ja ce 3aknuHBsa.

LleHTpupaitTe no-KbcuTe Napueta nopect beToH npeau pasa-
HETO U I 3axBallanTe.

Pexete camo npegmeTHt oT nopect beToH. U3bareaiTe fo-
KOCBaHe Ha KaMbHU W TBO3[1eU, Thi KaTo Te Morar Aa Ce 3a-
BbPTAT, A NOBPEAAT BepUraTa Wiu Aa NPUUMHAT CepUO3HU
HapaHABaHMA Ha OMepaTopa UNK1 Xxopara HaoKono.

He nokocBaitTe ¢ paboTelyus enekTpOUHCTPYMEHT TeNeHu
orpaau Unu 3emATa.

M3BbpLLBaANTE HAATbXKHU CPE30BE C 0CODEHO BHUMAHHE, Tbit
Kato orpaHnuutenat (10) He MoXe fa ce U3nonsea. Bogete
€M1eKTPOMHCTPYMEHTA NOJ} PaBEH brb/l, 3a ja U3bertete oT-
Kar Ha TpHOHa.

CnepHara Tabnuua nokassa CMMNTOMMUTE Ha MPELLKK M Kak MOXETE [1a 'M OTCTPAHHTE, ako BallMAT eNeKTPOUHCTPYMEHT He pa-
00TH NPaBMnHO. AKO C HeilHa NOMOLL He MOXETE [1a I0KaNM3uparte 1 oTCTpaHuTe npobnema, ce 0bbpHeTe kbM Baluua cepeua.

» Buumanue: Mpepu TbpceHe Ha AedekT U3KNIOUBaiiTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U U3TernAuTe LWencena oT KoH-
TaKTa.

Cumntom Bb3MoXHa npuunHa

EnekTpouHcTpymMeHTbT [lpefHata cniupauka e akTuB1paHa
He paboTu

Momowy

WsTernete 0bpaTHO N0CTa 3a aKTUBMPaHa Ha
npepaHara cnupauka (4) Ha nosuuna "o,

LLlencenbt He e BKNtOUeH

Bxkniouete wencena

KOHTaKTbT e fledexTen

M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT

lpenna3suTten ce e akTMBMpan

CmeHeTe npegnasutens

YIbmxuTENHUAT Kaben e noBpeaeH

OnwuTaiTe be3 yabmkuTeneH kaben

EneKTpoMHCTPYMeHTbT EnekTpuueckusaT kaben e aedekreH
paboTu Ha UHTEpBany

HatucHete nocta Ha npeaHara cnupauka, 3a aa
CnpeTe Bepurata, NpoBepeTe eNeKTPUUECKUs Ka-
6en v npu Hyxaa ro cMeHeTe
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa

BbHLIEH Unu BbTpeLleH XnabaB KOHTAKT
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Momony

HaTucHeTe nocTa Ha npefiHata cnupauka, 3a aa
cnpeTe Bepurata, obbpHeTe ce KbM Batuara knu-
eHTCKa cnyxba Ha Bosch

MyckoBHAT Npekbeaau (2) e nedexteH

HaTucHeTe nocTa Ha NpefiHaTa cnupauka, 3a aa
cnpeTe Bepurata, obbpHeTe ce kbM Batuara knu-
eHTCKa cnyxba Ha Bosch

Bepwrara He cnupa

MpefHaTa cnupauka/cnupaykara 3a orpaHuyasa-
He Ha BbPTEHETO N0 MHepLysA € fiedheKTHa

ObbpHeTe ce KbM Batliata knueHTcKa cnyxba Ha
Bosch.

Bepura/Hanpasnasa-  Tebp/e ronAmo obTaraHe Ha Bepurara

Perynupaiite 0bTAraHeTo Ha Bepurata

iWia WuHa ropea Bepwrata e Tbna

CmeHeTe Bepurata

EnekTponHCTpyMeHTbT OBTAraHeTo Ha Bepurara e TBbpe HUCKO

Perynupaiite 0bTAraHeTo Ha Bepurara

npuabpnea, BMﬁpMpa Bepurara e Tbna

CmeHeTe Bepurata

WUNKU HE peXxe NpaBuHO
Bepwurara e usHoceHa

CmeHeTe Bepurata

3bbuTe Ha Bepurara coyart B rpelliHa Nnocoka

MOoHTHpaitTe NpaBUNHO Bepurara

Texuuuecko o6cnyxeaHe U cepBu3

MopanbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLara mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YKCTH eNeKTPUUECKHUA HHCTPYMEHT U BeHTHNALUOHHH-
Te OTBOPH.

» U3non3BaiiTe Np1 eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru U3CMyKBalla MHCTanauua. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe aBTOMaTHueH npeanaseH uskniousaren (PRCD).

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLms kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a 1a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymMeHTa.

Ykasanue: /3BbpLuBaiiTe cnegHUTe AEMHOCTH NO NOAAPBX-

Ka pefloBHO, 33 A1a Ce rapaHTMpa AbNro U HaeXAHO U3NoN3-

BaHe.

[TpoBepsABaiTe Aanu KanawuuTe W 3allUTHUTE CbOPbXXEHHA ca

M3PAAHM 1 ca NPaBHUIHO NoCTaBeHK. U3BbpLLBaiTe Npeau

13MoN3BaHeTo eBeHTyanHo HeobxoaumuTe AeHOCTH No Nop-

NIPbXKA UMK PEMOHT.

[pernexpaarTe eneKTPOMHCTPYMEHTA PELOBHO 3a BUAUMM

nedeKTH, Kato Hanp. cBoboaHa, NPOBMCHANA UK NoBpeae-

Ha BepMra, xn1abaBo 3aKkpenBaHe 1 U3HOCEHW UMK NoBpese-

HU KOMMOHEHTH.

CMsHa Ha BepHra W BePHXKHO Koneno

CMeHeTe BEPXHUA TPUOH M BEPUKHOTO KOMENO C OPHIH-
HallHW Pe3epBHU uacTu Ha Bosch unu ocurypete cmaHara Ha
Te3u uacTv Npv Balums 0TOPU3MPaH KNMEHTCKM CEPBH3 3a
eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Cnep npukniousaHe Ha pabota/cbxpaHaBane
MocTaBete 3aliuTata Ha Bepurata (7) Bbpxy Meua (9), 3a aa
u3berHeTe HapaHaBaHKA.

Bepwrara (8) Moxe [1a ce 3aTbnyu Nopaan HeXxenaHu yaapu
WY Ha[IPaCKBaHKs.

MouucTeTe hopPMOBAHHSA NNACTMACOB KOPMYC HA ENEKTPOWH-
CTPYMEHTa C NOMOLL{TA Ha MeKa UeTka M uucT napuan. He us-
non3agaiTe Boaa, Pa3TBOPUTEN M Monupalla nacra. OTcTpa-
HeTe BCUUKM 3aMbPCABaHNA, NO-CMELMANHO OT BEHTUIALM-
OHHUTE OTBOPM Ha [iBUraTenNs.

[lemoHTHpaiiTe cnep BpeMe Ha pabota ot 1-3 vaca

kanaka (12), meua (9) v Bepurara (8) 1 rv nouncrerte c uet-
Ka.

AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT TPABBa f1a Ce CbXpaHsABa 3a no-
[IbNro Bpeme, nounctete Bepurata (8) v meua (9).
CbXpaHaBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha CUTYPHO U CYX0
MACTO, M3BbH 0bcera Ha fjelja.

He nocrasaite Apyrq npeameTy Bbpxy eNeKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

He n3BbpliBaitTe NPOMEHH N0 eNeKTPOUHCTPYMeHTa. He-
paspeLLeHUTe NPOMEHM MOraT fia Bnoluar 6e30MnacHoCTTa Ha
Baluus eneKTPOMHCTPYMEHT W [1a J0BE/AT [10 3aCUNEHHU LLy-
MOBeE 1 BUOpaLnK.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTaLus OTHOCHO
ynotpebara

bbnrapus
Ten.: +359(0)700 13667
: [®] Hawwre agpecy 3a 0bcnyKBaHe U BPb3KK1 KbM
LD, YCNYrv 32 PEMOHT M NOPbUKa Ha PE3epBHU uac-
2 T MOXe [la HaMepHTe Ha:
& www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Mons, Npu BbNPOCH 1 NPK NOPbUBaHe Ha Pe3epBHU YacTH
BMHaru nocousaiTe 10-LuhpeHns KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BbpakyBane

C ornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpeaa enekTPOUHCTPYMEH-
TbT, JOMbAHUTENHUTE NPUCMOCOBNEHNA 1 OnakoBKaTa TpAd-
Ba f1a ObaaT NofINoXeHH Ha NoaxofALla npepaboTka 3a NoB.-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKalLUTE CE B TAX CYPOBHHHU.
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He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK Bu-
TOBMTE OTNaAbLu!

Camo 3a cTpanu ot EC:

EnexTprueckuTe 1 eneKTPOHHK Ypeau, KOUTO Beue He Morat
[Na ce u3nonaear, TpAbsa Aa ce cbbupar pasnento v aa ce
U3XBbPNAT N0 €KONOrMUHOChoOPa3eH HauuH. Manonagaiite
0b03HaueH1Te cucTeMM 3a cbbupaHe. [PeLIHOTO U3XBbPAA-
He MOXe [1a e BPEHO 3a OKONHaTa Cpefa 1 3a 3apaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPKaLLMTE Ce ONacHM BELLEeCTBa.

MakeaoHcku

be3beaHocHH HanoMeHH

OnwTH Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUUHH anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHU
"PEﬂyBAH)E npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynaTcTBa NPUNOXeHH NofoNy MOXe fia A0BE/E A0 CTPyeH
YAap, NoXap W/vnu TeLKW NOBPeay.
3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA HA eNEKTPUUHM anapaTy LUTO
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).

BesbenHocT Ha paboTHKHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Ao6po
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLMHa. EnekTpuuHuTe anatv
€03/}aBaaT MCKPH KOMLITO MOXXE /ia ja 3ananart npali1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara v NPUCYTHUTE Nojanexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa be3begHocT

» [puKNyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy o 3a3eMjeHHTe eNneKTPUYHH anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYUHHLM
rO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

» WUsberHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,

METanHH NaHLYU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH pU3nK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre enekTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA UNH
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO eNEeKTPUUHMOT anar,
Ke Ce 3rofeMu1 pUKKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bleuekwe Ui
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, 0CTpu
MBHLY UNW NOABWXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaar pU3WKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTa co eneKTpHUUEeH anaT Ha OTBOPEHO,
KopHcTeTe NpofionmkeH kaben coopBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOZBETEH 3a HaflBOPeLLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT OfI CTPYEH YAap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eneKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOpUCTeTe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfL CTPYEH Yaiap.

Nuuna 6e3bepHoct

» bupete BHUMaTenHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKTpuueH anat. He
KOpPUCTETE ENEeKTPHUUEH anaT aKo CTe YMOPHU UNKU nog
[1ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UNH NEKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe foaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Be/IE 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpefa.

» KopucTeTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha fp.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNM KOMLLTO He ce
NU3TaaT, WeM UMW 3allTHTa 3a YILU, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCNOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMU.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT € UCKNYyueH Npea Aa ro BKNyunTe 8O
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, Npep fa ro 3emete
WNKU HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha €NeKTPUYHUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eN1EKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupare Unu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHWOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatbara. [loctojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa N1000pa KOHTPONA Ha eNEKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABUKHUTE
NIeNnoBHU.
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» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagee
npawnHa u cobupatbe npegMeTH, NnpoBepeTe fanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. Cobupatbeto
npatlrHa MOXe [1a ' HaManu onacHoCTUTe
NPefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe fa Be HanpaBu CMOKOjHK U Aa rn
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO BWXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa CeproaHa nospe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH

» He ro npeontoBapyBajte eneKTPUUHKOT anar.
KopucreTe coopBeTeH enekTpuueH anar 3a HameHara.

Co COOABETHUOT eNneKTpuueH anart nogobpo, nobesbegHo

1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUEH anar ako He MoXKeTe Aa ro
BKIYUHTE W UCKNyUHTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLITo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTe ro eneKTpHYHHUOT anar o4 CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BMe NMPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEPKHM Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUUHHTE anaT noganeky oa aocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! CO 0Ba
ynatcTBo ja paborar co uCTHOT. EnekTpuuHuTe anatm
Ce 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULIM.

» OppxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXKE HEraTHBHO
A BNujaar Bp3 (hyHKLHOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. Ako e oLiTeTeH, ofHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anaTt

Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce
Npean3BrKaHM 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperte M uKCTeTE FM anaTute 3a ceuerbe. COOfBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM Ha ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPAAT.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereTo Ha
€N1eKTPUUHWOT anart 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aa JoBefe 10
OMacHu CHTyauuy.

» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEH:E OAPXKYBajTe 1

CYBH, YHCTH M HEM3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKTE 38

JAPXeHe LUTO Ce Tn3raat He 0BO3MOXKYyBaaT 6esbenHo
PaKyBate U KOHTPO/1a Ha anaToT BO HENPeABUANUBH
CUTYyaLMK.
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Cepsucupatbe

>

EneKTpUUHMOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanuhHKYBaHO NHLE KOE KOPHCTH CAaMO MAEHTHUHH
pesepsHu fenosu. Co 0Ba ce 0B03MOXYBa be3beaHo
OAPXKyBatbe Ha eNEeKTPUUHKOT anar.

CneuujanHu 6e36eHOCHM HANOMEHH 3a MalLKMHA
3a ceuetbe 6nokoBu og racbeToH

>

>

>

>

>

[ipeTe rv cuTe fieNoBH Of TENOTO NOAANEKy of,
NaHewOT Ha NunaTta Kora pa6otu. Mpea aa ja
cTapTyBarte nunara, NpoBepeTe Aany NaHeLoT Ha
nunara gonupa Hewro. Kora pabotute co enektpuueH
anart, efieH MOMEHT Ha HEBHUMaHKe MOXe [1a pe3ynTupa
€0 T0a LWTO 0b/ekara unu AenoBu o Tenoto ke buaat
3aKaueHu o/l NAHELIOT Ha Nunara.

Cexkoralu gpxeTe ro eneKTpUUHKOT anar co iecHaTa
paKa Ha 3afjHaTa pauka 1 neBaTa paka Ha npefgHara
pauka. [IpXerbeTo Ha eNeKTPUUHKOT anar Bo obparHa
paboTHa nosuumja ro 3rofemyBa pU3MKOT off NoBpeaa 1
He CMee [1a Ce KOPUCTH.

[ipeTe ro eNeKTPUUHHOT anaT camMo 3a U30NUPaHUTe
NOBPLUMHY Ha pauKaTa, buaejku naHeLOT Ha nUNaTa
Moe ja Ai0jAe BO KOHTAKT CO CKPUEHH CTPYjHU Kabnu
MNH CO COMCTBEHHUOT CTpYeH Kaben. KoHTakToT Ha
NAHEeL0T Ha M1NaTa co CTPYjHUOT kaben Moxe MeTanHuTe
[NIeNnoBU Ha YPEMIOT 1a M CTaBH MOJ, HanoH U Aa 10Befe 110
CTPYeH yaap.

Hocerte 3awTuTa 3a ounte U Macka 3a 3alUTHTA Of,
npas. Ce npenopavysa A0NONHUTENHA 3alUTUTHA
onpema 3a cnyx, rnaBa, pae, Ho3e 1 cTanana.
Coo/iBeTHaTa 3allTUTHa 0bneka ja HamanyBa onacHocTa
0f1 NOBPE/IM O, MaTePH]janoT Of CeUYEHETO LUTO N1eTa
HAOKONY U HEHAMEPHO [JONMPatbe Ha NaHEeL 0T Ha NUnaTa.
He paboTeTe co eneKTPUUHHOT anat Ha cKana, o4
NOKPHB WNK Ha HecTabunHa notnopa. Pabotara co
€NeKTPUUHHOT anaT Ha 0BOj HAUWH MOXe Aia A0BeLe 10
TELLKW NoBpeau.

Cekorall BHUMaBajTe ia UMaTe LBPCTO MOAHOXjE U
KOpHCTETe [0 eNeKTPUUHUOT anaT CaMo Kora CToMTe Ha
uBpcra, beabegHa M pamMmHa noBpLIKMHA. [I13raBuTe
MNOBPLWWHU UNK HeCTa6MﬂHMTe NOBPLUWHKU 3a CTOEHE
MOXe [1a JoBefIaT [0 rybetbe paMHOTEXa UK rybetbe Ha
KOHTPO/NATa Ha eNIeKTPUUYHKUOT anar.

Hocerte ro eneKTpMUHKOT anar 3a NpeAHaTa pauka kora
€ UCKNyueH, CO TaHeL0T Ha NMNaTa HacoueH HaHanpep.
Cekoralu cTaBajTe ro 3alWITUTHUOT Kanak Kora ro
TPaHCMOPTHPaTe AW CKNaAMpaTe eneKTPUUHKOT anart.
BHMMaTENHOTO paKyBarbe CO eNeKTPUUHKOT anaT ja
HamanyBa BepOjaTHOCTa 3a HEHAMEPEH KOHTAKT CO
NaHeLoT Ha M1naTa LWTo paboTu.

CnepeTe r'i ynatcTBaTa 3a 3aTerHyBatbe Ha NaHeLoT 1
3a MeHyBatbe Ha CeYUNoTo U Ha NaHewLoT. HenponucHo
3aTerHar laHel, MoXe [ia Npeau3B1Ka KMHetbe Ha UCTUOT
WNK 13 O 3roNneMn pU3MKOT 0} NOBPATEH YAap Ha nunata.
Ceuerte camo aepupaH betoH. He kopucrete ro
€NeKTPUUHUOT anar 3a pabota 3a Koja Toj He e
HameHeT. [Ipumep: He KOpPUCTETE o eNeKTPUUHHOT
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anar 3a ceuetbe Ha MeTan, NNacTHKa, Suf, 3emja, Mpa3s
u ApBo. KOp1CTEHETO Ha €NIEKTPUUHKOT anat 3a
HecoofBeTHU paboTi MoXe Aa [1oBefE A0 OMacHH
CUTYaUuu.

» Cnepete ru cuTe yNaTcTBa ako OTCTpaHyBaTe BCHCaH
maTtepujan, ako ro CKnagupare Unu ogpyBare
eneKTPUUHKOT anart. [poBepeTe Aanu e HCKNYUeH
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBate/UCKNyuyBatbe 1 a He
€ BMETHaT CTPYjHUOT NPUKNYUOK. HeHamepHo
[0NMPatbe Ha eNEKTPUUHKOT anat Npu OTCTPaHyBatbe Ha
BCHCAHMOT MaTepujan Unu Npu1 OApXKyBarbe MOXe Aa
[0Befie 710 TELLKM NOBPEAH.

» MMpuunnu n u3berHysarwe noBpareH yaap:

- lNoBpateH y[ap Moxe [1a HaCTaHe ako HeKOj NPeAMET ro
[0MMpa CEUMNOTO Ha LWMHATa-BOAMNKA.

- [lonup co BPBOT Ha CEUMNOTO BO NOBEKETO Cyuau
MOXXe fla [J0Be/ie 0 HEOUeKyBaHa peakLja HaHasap, npu
LUTO LUKMHATA-BOAMIKA MOXE Aa CKOKHE Harope 1 BO
npaBeL, Ha TMLETO KOe ja KOPUCTH N1nara.

- 3arnaByBatbeTO Ha NAHELOT Ha NUNaTa Ha ropHUOT pab
Ha LMHaTa-BoAMNKa Moxe bp3o fja ro TypHe CeunnoTo
Hasaj BO NpaBeL, Ha OnepaTopoT.

- Cekoja OfI OBMe peaKLn MoXe [ia JoBefe A0 rybetbe Ha
KOHTPONa BP3 ENEKTPUUHMOT anar 1 MOXKHH TELLKH
noBpeay. He notnupajte ce camo Ha besbeaHocHuTe
ypeau BrpafieHu BO eNeKTPUUHKOT anar. Kako KOpUCHUK
Ha eneKTp1uHMOT anat Tpeba f1a npesemeTe pasnuuHi
MEpKH, 3a [la MOXeTe f1a paboTuTe be3 Hecpeku 1
noBpeay.

MoBpatHKOT yAap e nocneauua of norpetiHa ynorpeba
Ha eNneKTpMUHMOT anat. Toj MOXe fia ce Crpeun co
COOABETHU MEPKY Ha MPETNasNMBOCT, KaKo LWTO e
OMMLLAHO NOAONY:

» [ipxeTe ro eneKTPHUYHKOT anar LIBPCTO CO ABeTe pave,
[0AeKa NanevLoT U NPCTUTE MM 3aTBOpaar paukuTe Ha
€NeKTPUYHKMOT anat. CTaBeTe r'M TENOTO U paLieTe BO
nonox6a kage WTo MoOXeTe Aa ' U3APXKUTE CHIUTE Ha
noBpateH yaap. [l0KonKy ce npe3emar COOf1BETHH
MepKH, 0MepaTopoT MOXe Aia ' KOHTPONMPa CUMUTE Ha
MOBPaTeH yaap. HuKorat He NyLTajTe ro eneKTpPUUHKOT
anar.

» U3bernyBajTe HenpaBUNHO APXKeEtbE U He ceyeTe Hag
BHCHMHaTa Ha pamenuuure. OBa ro cnpeuysa
HeHaMepHWOT KOHTAKT CO BPBOT Ha LUIMHATa-BOAU/KA U
0BO3MOXXYBa nofjobpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HEOUEKYBaHM CHTyaLHK.

» CeKorail KOpHCTETe M pe3epBHUTE LWHHU, NAHUK U
3anyaH1LK 0f NPOU3BOAUTENOT. [10rPELLHUTE LWKHK,
NaHLM Y 3aryaHu1LyY MoXarT [ia JOBeaT 10 KUHEHbe Ha
NaHeLoT UNW 10 NOBPaTeH yaap.

» MMpuapxyBajTe ce A0 ynaTcTBaTa Ha NPOU3BOANTENOT
3a ofipXKyBakbe Ha MOTOpHaTa nuna. [peHn3ok
PaHWUHMK 33 ANabOUMHM ja 3ronemyBa MOXHOCTA 3a
MnoBpaTeH yfap.

TonkyBatbe Ha cumbonute

MpouuTajre ro ynarcteoro 3a ynorpeba.

He ynotpebyBajTe ro 0Boj npou3Bop kora uma
noxa.

Mpes noaecyBareTo U OfIPXKYBAbETO, UMK aKO
CTPYjHMOT Kaben e OLLITETEH UMK UCEUEH,
Be[IHalL U3BAJETe ro O/l MPUKNYUHULATa.

MPEOYNPELOYBAHGE: [ipxeTe r1
nocMarpau1Te noHacTpaHa.

CeKoralu ApXeTe ro eneKTPUUHKOT anar co
nBeTe palle.

BHWMaBajTe Ha noBpateH yaap Ha
€NEeKTPUUHHOT anar U M3berHyBajTe KOHTAKT CO
BPBOT Of] CRUMNOTO.

HoceTe 3alwt1Ta 3a 0uu v rnasa.

Hocere 3awTuTa 3a cnyxor.

HoceTe mMacka 3a 3alUTiTa Of Npas.

HoceTe aHTU-NNU3rauku ueBnu.

HoceTte 3alTUTH1 paKkaBULM.

CREPeOIP>®LPOY

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3besHOCHH
HaNOMEHH M YNaTcTBa. [PeLLKUTE HacTaHaTyH
KaKo pe3ynTar off HenpUAPKyBatbe 10
6e36eHOCH1TE HAMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE
[a NPefM3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BHKMaBajTe Ha CnuKKTe BO NPeHUOT AieN Ha YNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

YnOTpeGa €0 CooABE€THA HaMéHa

EneKTpUuHKOT anat e UCKNYUuMBO HAMEHET 3a Ceuetbe Ha
aepupaH beToH.

1609 92AC9U|(23.07.2025)

Bosch Power Tools



UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepHpatbeTo Ha UnyCTPUpaHNUTE KOMMOHEHTH Ce
0HECYBa Ha NPUKA30T Ha eNeKTPUUHMOT anar Ha
rpachuukara cTpaHuLa.

(1) 3apHapauka
(2)  MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe
(3) MpepnHa pauka

(4) 3awruTa3a pauete/pauka 3a aKTUBHUpatbe Ha
npe/Hara conupauka

(5)  Cepucku bpoj

(6) MpeneH 3anuaHuk

(7)  3awruta 3a naHeuor

(8)  TCT-naHeu Ha nunata

(9) Ceuuno

(10) TpaHuuHKK

(11) BpTnBo KoNue 3a Kanak

(12) MokpuBka

(13) 3atesHo TpKano

(14) bnokapa npv BKNyuyBarbe Ha NPEKUHYBaUOT 3a
BKNyuyBatbe/UCKMyuyBare

(15) MnasHuum 3a BcucyBarbe”

(16) O3Haka 3a HacoKaTa Ha [iBUXetbe 1 ceuetbe

(17) 3anuaHuk

(18) MpuuBpcTyBauku bonLHHU

(19) Bopeuku MOCT 3a CEUHNOTO

(20) LipeBo3aBcucyBatbe

(21) BonuHa

a) He ce BknyueHn cute HaBeAeHN AOAATOLH BO HCMIOPAKaTa HA
eneKTpuuHuoT anar. 06pHeTe BHHMaHKe Ha 06eMoT Ha
McnopakaTta HaBef,eHa Ha NaKyBatbeTo Ha IPOU3BOAOT.

TexHnuku nopgarTouu

MaluuHa 3a ceuerbe GAC 250
bnokoBH of racbeToH

bpoj Ha gen 3601BB60..
HomuHanHa jaunHa W 1200
Bp3auHa Ha naHeLoT BO m/s 12
npaseH og

[lomk1Ha Ha ceunnoTo cm 33,56
Tvn Ha naHel| Ha nuna 3/8"-50
JauuHa Ha noroHckara mm 1,3(0,050")
BpCKa

Bpoj Ha NOroHCKM BPCKK 44
3aterHyBatbe Ha naHeLoT °
6es anar (SDS)

lpeneH 3anyaHuK

lpeaHa conupauka °
Conupauka 3a ucpnyBatbe °
o bp3anHa
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MawwuHa 3a ceueme GAC 250
6nokoBH op racbeToH

PaHNuHMK °
TexuHa” kg 4,7
Knaca Ha 3aluTuTa I

A) bBescTpyeH kaben

MNopatouuTe Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
nofiaToLM MOXe Aia 0TCTanyBaaT NpH PasnuuHK1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3BebaTa BO OAHOCHATA 3eMja.

lpoLiecoT Ha BKNyuyBarbe CO3/aBa KPATKOTPajHO Nararbe Ha HanoHOT.
HenoBonHWTe MpeXHM YCNOBM MOXe a NPeANU3BUKAAT NPEUKH Ha
npyrute ypeau. [Npu1 enekTpuuin umnesaaHcy nomanu og 0,25 oma,
Hema npeuky.

BpefHOCTUTE MOXe fia BapHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBMCar Off MPUMEHaTa W YCOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoseke
MH(OpMaLMK MOXe fia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuasa/subpaunn

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuTHcok 95 dB(A);
HMBO Ha 3ByuHa jaunHa 103 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaumu a, (KOHTUHYMpaHW BUOpaLmK), ps
(noBTOpEHH yaapHU BUOPaLIMK) U HeCUTYpHOCT K yTBPAEHH
cnoper EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)
H1BOTO Ha BMDpauUuu HaBeeHo BO OBME yNaTcTBa U
BpeHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha OyuaBa ce M3MepeHu cropes
MEPHM NOCTANKK 1 MOXaT [la Ce KOPUCTaT 3a cnopeaba mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLLMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€N1eKTPUUHHKOT anar. [JOKoNKy enekTpUUHUOT anar ce
KOPWCTH 3a ipyTv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa ofi HOPMHUTE UK HEALOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaar. OBa MOXe 3HAUMTENHO [1a ro 3roNeMn HUBOTO
Ha B1bpaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewnsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO fla ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M eMucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Mp.: OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anath U anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha INaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.
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MoHTaxa

3aBawa be3begHoct

» lpenynpepyBatbe! 3racHete ro ypeor U UCKnyuete
ro of, HanojyBatbe Npef cekoe OAPXKYBakbe UMK
uucTere. UcToTo BaXkH M aKo U aKko e Kabenot owTeTeH
UNU cnneTkaH. UcToTo Baxku M ako Kabenor e owTeTeH,
NPeKUHAT UMK CNNETKaH.

» Buumagajre! He sonupajre ro naHeuor goaeka ce
BPTH.

» Hukorauw He pakyBajTe O eNeKTPHUHHOT anat Bo
6nu3nHa Ha nyre, AeLla UMK XXUBOTHH, HUTY NO
KOHCYMMpatbe ankoxon, Apora Unu 3ematbe
HapKOTHUHW NIEKOBH.

MoHTaxa ¥ 3aTerHyBatbe Ha nunarta

» He noBp3yBajre ro eneKTPUUHKOT anat BO CTPyjHaTa
Mpexa 0fieKa He e LIeN0CHO CKNoNeH.

» Cekoraiu HoceTe 3alTHTHH OuMna Kora pabotute Ha
nUnaTa unM co Hea.

MoHTa)ka Ha ceuuno 1 naHew Ha nunara (BUgM cnuku A-
C)
- BHuMmartenHo otnakyBajTe rv cuTe 1eNoBH.

- TocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT Ha paMHa NoBpLUIKHA.

- CrageTe ro naHeLoT Ha nunara (8) Bo nepudepHuoT xnebd
Ha ceunnoto (9). MpuToa BHMMaBajTe Ha NpaBuUHaTa
HacoKaTa Ha [iBUXetbe; 3a T0a CNOPeAETe ro NaHewLoT Ha
nunata co cMMbonoT co Hacokata Ha ABuxetbe (16).

- bupeTe curypHu fexa aateaHoto Tpkano (13) ce Haofa Bo
nosuuuja -.

- CraBeTe ro BMXAUOT Ha laHeL, 0Kony 3anyaHukot (17) v
cTaBete ro ceunnoto (9)Ha bonunute 3a
npuuBpcTyBatbe (18).

Hanomena: npu npBa MoHTaxa bonunxute (21) mopa aa
B/E3aT BO MOHTaXKHaTa [lynka Ha ceunnoTto (9), kojawTo e
Hajianeky ofaneyeHa of 3anuaxukot (17)(suan

cnuka A).

- TpoBepeTe aanu cute Aenosy ce 1obpo NOCTaBeHH U
[LpXKeTe ro CeYMNoTO CO NAHELLOT 3a NMa BO OBaa
noauuuja. Notoa cBpTETE ro 3aTe3HOTO TpKano (13) Bo
npaseL, +, AoeKa NaHeLoT 1eNyMHO He Ce 3aTerHe U He
Ce MOHTMPA Ha CeuMnoTo.

- [loBTOpPHO cTaBeTe ro kanakot (12).

- LBpcTo 3aterHere ro kanakot (12) co BPTIMBOTO
konue (11).

- [laHewoT Ha MMNaTa Ce yLUTE He € LieNOCHO 3aTerHar.
3aTerHyBatbeTo Ha 1aHeLoT Ce BPLUM KaKko LUTO e
OMWLLIAHO BO [1EN0T ,3aTErHyBabETO Ha NAHELIOT Ha
nunara”“.

3aTtersyBameTo Ha naHewLoT Ha nunata (Buau cnuka D)
Mpen nouHyBatbe co pabotara, No NPBUTE UEKOPH U
penoBHO Ha cekon 10 MUHYTW NpoBepyBajTe ro
3aTerHyBarbeto Ha naHeloT. OCobeHo Kaj HOBH NaHLK,
CeKorall CMeTajTe Ha 3rofieMeHa eKCnaHauja Ha NoyYeToKoT.

PaboTHMOT BEK Ha NaHELI0T NPETEXHO 3aBUCH Off

NPaBUIHOTO 3aTerHyBate.

He 3aTerHyBajTe ro laHeL,0T ako € MHOry 3arpeaH, buaejku

T0j N0 NaAEHHETO Ce CObUpa M Toralll MOXe Aa NEXu MHory

3aTerHaro Ha CeuunoTo.

- TlocTaBete ro eNeKTPUUYHKUOT anat Ha pamMHa NoBpLUKHA.

- Caprere ro BpTnBoTo Konue (11) Bo npasel, ", 3a ga ro
onabasuTe (HUKCUPaHLETO HA CEUMNOTO.

- [lpoBepeTe fany IBUXAUOT Ha NaHel| e NPaBUIHO
HanerHar Bo BOfIEUKMOT NPOLIeN Ha ceunnoto (9)u Ha
3anuaHukor (17).

- CsprteTe ro 3ate3Hoto Tpkano (13) Bo npaseL, +, joaeka
He Ce NOCTUTHe NPABUIHOTO 3aTErHyBatbe Ha NAHELOT.
MexaHW3MOT 3a 3aKnyuyBatbe ro CnpeuyBa
onabaByBatbeTo Ha 3aTerHatocTa Ha naHeL|oT. Ako
3aTe3HoTo TpKano (13) Tewwko ce ABMXM, MopaTe
[NIONONHUTENHO Aa ro onabaswte BPTNKBOTO Konue (11) Bo
npasel, "0, Bprinsoto konue (11) cmee aa ce BpTH, Kora
ce nogecyBa 3are3Hoto Tpkano (13). Moxe aa ce
noTpebHu ABe palle, 3a f1a Ce 3afPXu BPTIUBOTO
konue (11) Bo nosuumja, [OAEKA ro NOAECyBaTe
3are3HoTo TpKano (13).

- [laHeloT Ha n1nata (8) e npaBWIHO 3aTerHart, ako Bo
cpearHaTta Moxe fja ce noaurHe 3a okony 3—4 mm. OBa
Tpeba f1a ce HanpaBy Co efHaTa paka co NOBMEeKyBatbe Ha
NAHeLoT Ha M1NaTa NPOTUB MPTBATa TEXWHA Ha
€NeKTPUYHHOT anar.

- Ako naHeuoT Ha nunara (8) e npemHory 3aterHar, cBpreTe
ro 3aTte3Hoto Tpkano (13) Bo npasel -.

— [pv 3aternar naxel Ha nunara (8) saterxete ro
ceunnoto (9) co BpTetbe Ha BPTIMBOTO Konue (11) Bo
Hacoka @ . [puToa He KopucTeTe anar.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe fia pabot1te 63 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npaturHata. CoofiBETEH ypef 3a BCUCYBatbe Npas ja
HamanyBa KONMuMHaTa Ha Npas LUTO e OMacHa no 34pasjeTo.
MorpuxeTe ce 3a jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MeCTO.
Cekorall KopUCTeTe COO/IBETHA PECNMPATOPHA 3aLLUTHTA.
3at0a, [JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOLBETEH
BCMCYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WwTo ce 0bpabotysa.
BHuMaBajTe Ha BaxxeukuTe NponucK Ha Balwara 3emja 3a
martepwjanort Koj ro obpabotysare.
» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa IecHO MOXe Jia ce 3anainu.

bapatba 3a BcucyBauor
[TpenopauaH HOMWUHaneH mm 35
[AMjameTap Ha LipeBoTo
MotpebeH notnputcok” mbar >230
hPa >230
MoTpebHa KonnuMHa Ha NpoTok” I/s > 36
m*/h >129,6
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bapatba 3a BcucyBauor

MpenopayaHa eduKkacHoOCT Ha Knaca Ha

thuntepot npatwunHa VR

A) BpeHOCT Ha MOKHOCTA Ha MPUKYUOKOT 32 BCUCYBatbe Ha
€NeKTPUYHKOT anat

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnepneTe ro ynarcTBoTo Ha BcMcyBayoT. [pecTaHeTe aa
paboTuTe Kora ke ce HamManu MOKHOCTa Ha BCUCYBarbE U
OTCTpaHeTe ja Np1uMHaTa.

HapBopewHo BcucyBatbe (Buau cnuka l)

lMocTaBeTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatbe (20) co apantep Bo
MNasHuLKTE 3a BcucyBatbe (15). MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a
BCUCYBatbe CO BCUCYBau 3a npas (onpema). Mperneaot 3a
MPHKNYUyBatbe Ha PasNMuUHKTE BULOBU Ha BCUCYBauM 3a
npaLLMHa Ke ro HajieTe Ha KpajoT 0f 0Ba yNaTCcTBO.
EneKTpruuHMOT anat MoXe [ia ce MPUKNYUM JUPEKTHO Ha
NPHKNyYHKLATa Ha Bosch-yHUBep3aneH BcUcyBay co ypen
3a [JaneuMHCKO BKNyUyBatbe. Toj BeHaLll Ke aBTOMATCKK
CTapTyBa NpH BKNYUyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anar.
BcucyBauoT 3a npaB Mopa 1 e COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa.

Ipw BCUCyBatbe Ha UECTUUKM NPaB KoM Ce 0CODEHO OnacHH
no 3[1paBje, KaHLePOreHu Unu CyBH, KOpUCTeTe cneuujaneH
BCHCYBau.

Ynorpeba

Mywramwe Bo NOroH

» BHuMaBajTe Ha eNeKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpa [la OrOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefleH Ha cneurdrKaLMoHaTa NNouKa Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBame/HCKNyuyBatbe

Moeneuere ja 3awTuTaTa 3a pale/paukara 3a

aKTUBMpame Ha NpefHaTa conupauka (4) o nosuuujata
© Bo nosnumjata "o BO Npasel Ha npesHaTa pauka (3)
(Buau cnuka E). Ao He cTe ja aKTUBMpane 3alUTUTaTa 3a
paue/paukara 3a aKTHBMpakbe Ha NpefHaTa

conupauka (4) npeaHaTa conMpauka He ce fileakTuBHpa
npep ynotpebara U eneKTPUUHKOT anar He CTapTyBa.
M3Bagete ja 3awwTuTata 3a naHe (7).

[lpkeTe ro eneKTPUUHKUOT anaT Kako LUTO € OMHULLAHO BO

nenot ,,Pabota co eneKTpUUHKOT anar”.

3a cTaBambe BO ynotpeba Ha enekTpUMuHUOT anart Hajnpeo
aKTMBHMpajTe ja bnokanata npu BKiyuyBatbe (14) v notoa
NMPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
WCKNyuyBatbe (2) v ApXKETe ro NpUTUCHAT.

AKo paboTH eNneKTPUUHKOT anat, MOXKETE Aa ja OTNYLITUTE
bnokaparta 3a BKNyuyBatbe.

3a /1a ro HcKnyuuTe, OTNyLITETE [0 NPEKMHYBAYOT 33
BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (2).

HanomeHa: nopaay 6e3beHOCHM NPUUKHK, MPEKMHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/McknyuyBatbe (2) He Moxe fia ce bnokupa,
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TyKy MOpa NOCTOjaHo [1a Ce APXK NPUTUCHAT 38 BPeMe Ha
paborara.

HanomeHa: He conupajTe ro eNeKTpUUHKUOT anar co
NPUTUCKatbe Ha npeHara conupauka (4).

Conupauka 3a uccpnysatbe of, 6p3uHa/npegHa
conupauka (Buau cnuka E)

ENeKTpUUHKOT anar e onpeMeH CO 1Ba 3alUTUTHU CUCTEMM:
Conupaukara 3a ucpnyBate og 6p3uHa ro convpa
NaHELoT M0 OTNYLLTathe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNYUyBathe/
ucknyuysatbe (2).

MpeaHaTa connpauka e 3alTUTEH MeXaH13aM, KOjLUTO ce
aKTUBMPA NPW NOBpATEH Yap Ha eNeKTPUUHKUOT anar unu
npw fiedeKT Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNYuyBatbe
MPeKy pauKkaTa 3a aKTMBMPatbe Ha NpeHara conupauka (4).
NaHewoT Ha Nunara BeaHall 3acTaHyBa.

Onspeme HaBpeme NPoBepeTe ro (DYHKLMOHNPAHETO.
TypHeTe ja paukara 3a akTUBUpatbe Ha npeaHaTta

conupauka (4) HaHanpen (Mosuumja @ ) v kpaTko BKNyueTe
r0 eNeKTPUUHKOT anar. JlaHeLoT Ha N1naTa He CMee fia
CTapTyBa. 3a NOBTOPHO /1a ja OTK/YuYWTe NpeaHara
COMMpauka, NOBTOPHO NOBEYETE ja Ha3a paykara 3a
aKTUBMPatbe Ha npeHara conupauka (4) (nosuuuja o).

He HoceTe ro eNeKTPMUHKOT anar 3a paukara 3a akTuBupatbe
Ha NpefiHaTa Conupauka.

Paboteme co eneKTPUUHHOT anat

Mpen ceuewe

Mper cTaBarbe Bo ynotpeba v pesoBHO 3a Bpeme Ha

ceuerbeTo Tpeba fia ce HanpasaT CnefHUTE NPOBEPKM:

- [lanu eneKkTpUuHKOT anart e Bo besbeaHa coctojba?

- [lanu naHewLoT Ha nNUnara e 3aTerHar v HaocTpeH? PefoBHO
npoBepyBajTe ja 3aTerHatocTa Ha NaHeLoT 3a BpeMe Ha
ceuetbeto, Ha cekon 10 MuHyTH. OcobeHo Kaj HoBH
NaHLK, CeKorall CMeTajTe Ha 3roieMeHa eKcnaHauja Ha
noyetokoT. CocTojbata Ha NaHeLOT Ha nunara 3HauMTeNHO
B/Mjae Ha nepthopMaHCoT Ha ceuerbeTo. Camo ocTpu
NaHLM WTKTAT Of} NPEONTOBapYBatbe.

- [lanu e akTMBMpaHa NpefHaTa conupauka 1 janu e
3arapaHTMpaHo Hej3MHOTO PYHKLMOHUPatbe?

- [anu ja Hocute noTpebHata 3alTTHa onpema?
KopwucTeTe 3alTMTHY 0UMNa, Macka 3a 3allTHTa O NPaB 1
3awTuTa 3a cnyxot. Ce npenopauyBa 1 A0NOMHUTENHA
3alUTMTHA ONpeMma 3a MaBa, paLle, Ho3e U CTanana.
CoopBeTHaTa 3alWTUTHa obneka ja HamanyBa onacHocTa
Of} NOBPELM O} UCEUEHM AeNOBH LUTO NeTaar HaoKony U
HeHaMepHO JoNMparbe Ha NaHeLoT Ha Nunarta.

MospateH yaap Ha nunara (Buau cnuka E)

Mop noBpareH yaap Ha nunara ce noapasbupa HeHagejHo
CKOKHYBatbe W NoBPaT Ha eNeKTPUUHKOT anar WTo pabotu,
LUTO MOXXE [ia HacTaHe Npu 10NMP Ha BPBOT Of] CEUNNOTO CO
MaTepHjanoT LITO Ce CEUE WM NPH 3arNaBeH NnaHel.

Ako HacTaHe NoBpaTeH yaap Ha nunata, eNnekTpUUHUOT anar
pearvpa Ha HenpeaBUANMB HAUNH U MOXE [ia NPean3BHKa
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TelLKW NoBPeau Ha KOPUCHUKOT AU Ha NULATA KO CTOjaT BO

obnacTa kajie WTo ce ceye.

CTpaH1UHHTe, KOCUTE U Ceuetbarta no JoMK1Ha Mopa i ce

U3BpLLYBaaT co 0CObEHO BHUMaHKe, braejKku Tyka He Moxe

[1a ce KOPUCTH rpaHnuuHuK (10).

3a u3berHyBarbe NoBpaTeH yAap Ha nunata:

- [locTaBeTe ro eneKTPUUYHUOT anar LUTO & MOXHO MOPaMHO.

- Hukoralu He paboteTe co nabas, NPOLIMPEH UK MHOTY
MCTPOLLEH NaHell Ha nunara.

— HuKorall He ceueTe Haf BUCMHA Ha paMeHULuTe.

- HwKorall He ceueTe co BPBOT Ha CEUMNOTO.

- CeKoralll ApXeTe ro LBPCTO eNeKTPUUHKOT anar co 1BeTe
paue.

- CeKoralll KOPUCTETE NaHeLl Ha NunaTa 3a ceuetbe Ha
aepupaH betoH oa Bosch (onpema).

- KopwcTete ro rpaHuuHrKoT (10) kako pauka.

- BHMMaBajTe Ha NPaBKUNHO 3aTerHyBakbe Ha NaHeLoT.

OnwTo ogHecyBame (Buau cnuku E-H)

Cekorall Ap)XeTe ro LBPCTO eNeKTPUUHKOT anar co iBeTe
palie, neBaTa paka Ha npefHata pauka, a AecHara Ha 3afHarta
pauka. Cekoralu ondakajTe ja paukata co nanewot 1
npctute. Cekoraw npedpnajte ro MpexHUoT kaben HaHasaz
1 ApKeTe ro noganeky of obnacta Ha naHewLoT U MaTepujanot
LUTO Ce Ceve.

Pabotete co eneKTpUUHKOT anar camo Kora cTe Bo CTabunHa
nonoxba. Cekoral Ap)XeTe ro eneKTPUUHUOT anaTt Manky
Ha[leCHO Of COMCTBEHOTO TeNo.

NanewoT Ha nunata Mopa fia pabotu co LenocHa bpanHa
npex KOHTAKT co racbetoH. [Tputoa KopucTeTe ro
rpaHuuHrKoT (10) 3a NoTNMparbe Ha enekTPUUHKOT anar Ha
racbeToH. 3a Bpeme Ha ceuereTo KopucTeTe ro
rPaHUUYHMKOT KaKo pauka.

Mpu ceuetbe Ha nojaku bnokoBK aepupaH beToH, noctaseTe
ro rpaHUUHKKOT Ha NOHKCKA TOUKa. 3a T0a, NoBneyeTe ro
€NeKTPUYHNOT anar HaHasaf, 3a Aa ro onabasute

OtcTpaHyBambe rpeLwku

rPaHWUHKKOT M MOBTOPHO CTaBeTe ro noanaboko. Mputoa He
Ba/iETe r0 eNEeKTPUUHUOT anaT 0f} 3aCEKOT.

lpy ceuetbe He NPUTUCKajTe CO CUNa Ha MOTOPHATa Nkna,
TyKy ocTaBeTe ja a paboTi Taka LUTo Ke npaBuTe neceH
NPUTACOK Ha pauKkata npeky rpaHuuHukoT (10).

Hukoralw He paboTeTe Co eNeKTPUUHKOT anart Co MCMPYXEHH
palie. He 0buayBajTe ce Aa ceueTe Ha TELKO AOCTanHu
MecCTa, WK [ia CTOWTE Ha Ckana. HuKorau He ceueTe Hap
BMCHHA Ha PAMEHHLIUTE.

Hajnobpu pesynTatv of ceuereTo ce NoCTUrHyBaar ako
Op3uHaTa Ha MOTOpPHaTa NkNa He ce Hamanysa co
NpeonToBapyBatbe.

BHMMaBajTe Ha KpajoT Ofi ceuereTo co nunarta. LLitom
€N1eKTPUUHHUOT anart Ke npeceue, HeoUeKyBaHO Ce MeHyBa
TeXMHCKaTa cuna. NMoCTou onacHOCT ofi NOBPEAM Ha HO3eTe U
cTananara.

Bapnete ro enekTpUUHKUOT anat o/ 3aCEKOT CamMo Kora aHeLoT
ce ABWXM.

Ceuetbe Ha aepupaH 6eToH (Buau cnuku G-H)

Ipu ceuetbe Ha aepupaH beToH BHUMaBajTe Ha CnefHuTe
6e3begHoCHM nponuck:

MocTaBeTe ro aepupaH1oT HETOH KaKo LUTO e MPUKaXaHo Ha
CnMKaTa 1 NOTNpeTe ro Taka LUTO 3aCeKOT HeMa Aia Ce 3aTBOpH
1 Aa ce 3arnaBu NaHeLoT Ha nunata.

HamecTeTe rv nokpaTk1Te Nnapuntba aeprpaH beToH 1
NpPULBPCTETE TK.

Ceuete camo npenMeT o aepupaH beToH. M3bertysajte
Jonuparbe kametba M KNuHLM, braejKku Tve Moxe Aa ce
ucpnar, fa e OLITETH NAHELOT Ha NUNaTa UK fia ce
npean3BMKaaT CepUo3HM NOBPEAM Kaj KOPUCHUKOT UK Kaj
NMuaTa Haokony.

He nonupajte xuueHun orpaau Unu NofoT Kora eneKTpUUHNOT
anat pabotu.

MpaBeTe HaBOMKHHM 3aceLy co 0cobeHo BHUMaHKe, bruaejku
rpaHuuHuKoT (10) He Moxe a ce kopucTu. CTaBeTe ro
€NeKTPUUHWOT anar nop, pamMeH aron 3a aa usberxete
noBpaTeH yfap Ha nunara.

CnepHara Tabena rv npuKaxysa CUMNTOMMTE Ha MPELLKW 1 KaKo [1a CM MOMOTHETE aKo BalLMOT eNeKTPUUEH anar He pabotu
NpaBuHO. AKO HE MOXETe fia ro I0KaNU3Mpare 1 oTCTpaHuTe Npobnemot, obparete Ce Kaj Ballara CepBUCHa PaboTUIHHLA.

» BHumaHue: npep aa npebapysare gedekru,
MCKNyueTe ro eneKTPUYHKOT anaT U u3BageTe ro
CTPYjHUOT NPHKNYUOK.

Cumntom MoHa np1MuMHa

EnekTpUuHMOT anaT He NpefHaTa conMpauka ce akTMBMpana
paboty

Momow

MoBneueTe ja paukarta 3a aKTUBMPatbe Ha
npepaHara conupauka (4) Bo nosuumja "o.

IPUKNYYOKOT He e CTaBeH

CraBeTe ro NpUKNyuoKoT

MpuKNyyHULaTa e AedeKTHa

KopucTeTe Apyra npuknyyH1La

Ce aKTMBMpan ocUrypysauot

CMeHeTe ro ocurypyBauot

IpogomKH1OT Kaben e owwTeTeH

0bupete ce be3 npofomxeH Kaben
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Cumnrom MokHa np1uMHa

EnektpuunnoTt anar CrpyjHuoT Kaben e pedekTeH

paboTi Co NpeKknHK

MakenoHcku | 187

Momow

lpUTUCHeTe ja NpeaHaTa pauka 3a conuparbe, 3a
[1a 10 3anpeTe NaHeLoT Ha NKNaTa; NPOBEPETE ro
CTPYjHUOT Kaben 1 eB. 3aMeHeTe ro

HaaBopeLlueH Unu BHaTpeLleH NabaB KOHTaKT

lpUTUCHeTE ja NpeaHaTa pauka 3a conupare, 3a
[1a ro 3anpeTe NaHeLoT Ha N1nata; obpatete ce
Kaj BallaTa cepBUCHa cnyxba Ha Bosch

MpeKuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UcKNyuyBatbe (2) MpuTUcHeTe ja npeaHara pauka 3a Conupatbe, 3a

e nedexteH

[1a ro 3anpere NaHewLoT Ha nunara; obparete ce
Kaj Balara cepBUCHa cnyxba Ha Bosch

NaHeyoT Ha NMNatTaHe MpefHara conupauka/conupaukara 3a
ucpnysatbe of bpanHa e fedekTHa

3anupa

ObpareTe ce Kaj Balara cepB1cHa cnyxba Ha
Bosch.

NaHewoT Ha nunata/

3aTerHyBabeTo Ha laHeLoT e NperoneMo

[TocTaBeTe ro 3aTerHyBarbeTo Ha NaHeLoT

LXHaTa-BOAMIKa €
XKellka

JlaHewuoT Ha Nunata e uctaneH

3ameHeTe ro NaHeLoT Ha n1naTa

Enektpuunuor anar

3aTerHyBatbeTo Ha 1aHeLoT € MPEHNUCKO

locTaBeTe ro 3aTerHyBambeTO Ha NaHEeLoT

Tpona, BUBPHPA MM HE flauenor a nvnaTa e UcTaneH

3amMeHeTe ro NaHeLoT Ha n1nara

ceye NpaBUNHO
JlaHewoT Ha nunata UCTPOLLIEH

3amMeHeTe ro NaHeLoT Ha nunaTa

3anuuTe Ha naHeuoT NoKaXKyBaaT BO NnorpetleH

[paBMNHO MOHTMPAjTE ro NAHELOT Ha N1naTa

npasely
Op,p)KyBal-be H cepBUC [eN10BM [1a T'1 3aMeHH BaLLMOT OBNacTeH cepauc 3a Bosch
eNeKTPUUHK anaru.
OppxyBatbe U UKCTEHE Mocne ynotpeba/cknagupamwe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
AO03Ha.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3benHo na paborute.

» pu eKcTPeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CEKOraLl KOpUCTeTe ypes 3a BCUCYBatbe.
WU3pyByBajTe ru nouecTo 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNyYeTe 3alTHTEH NPeKHHYBau 3a
naudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD).

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpHKNYyYeH kaben,

Toraw Habaeete ro og Bosch unu cneuujanusupata

npofaBHuua 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a ja usberxete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

HanomeHa: pefi0BHO U3BpLLYBA]TE MM CNieAHUTE

O0APXKYBatba, 3a [1a Ce 3arapaHTvpa ioNra U CUrypHa

ynotpeba.

lpoBepeTe Aanu KanauuTe 1 3aLUTUTHUTE AeN0BU Ce

HEOLUTETeHHU 1 MPABMMHO CTaBEHHW. EBEHTYanHo, npen

KopucTetbe cnpoBefeTe v notpebHuTe paboti 3a

OfpPXyBatbe M NonpaBKa.

Pef10BHO NPOBEPYBajTE r0 €NEKTPUUHKOT anat aanu uma

HefocTaToLM, Nabas, 0TKAueH MK OLITETEH NaHell, nabaBo

MPULBPCTYBatbE M UCTPOLIEHU UMK OLUTETEHU KOMIMOHEHTH.

3ameHa Ha NaHeL,0T Ha NMNaTa U 3anYaHuK

3ameHyBajTe ro NaHeLoT Ha nunaTa U 3anYaHuKoT Co
opur1Hantu Bosch pe3epBHu 1enoBK Unv ocTaBeTe OBUE

CraBere ja 3awTrtaTa 3a naHel (7) Ha ceuunoro (9), 3a 1a
u3berHete nospeau.

NaHewoT Ha nunata (8) Moxe f1a ce UCTanu Npy HecakaHu
YAPY UK rpebHaTUHK.

McuucTeTe ro 06n11MKyBaHOTO MACTUUHO KYKHMLLTE Ha
€M1EKTPUUHHUOT anat co MeKa ueTka M uncTa kpna. He
KOpMCTeTe BOAa, PaCTBOPYBAUW M CPEACTBA 3a NoupatLe.
OTCTpaHeTe v CUTe HeUUCTOTMH, 0COBEHO Off OTBOPHTE 33
BEHTMNaLMja Ha MOTOPOT.

Mo ynotpeba o 1-3 uaca, aeMoHTHpajTe ro kanakor (12),
ceuunoto (9) 1 naHewoT Ha nunata (8) v ucuncTete T co
MOMOLL Ha YeTKa.

AKO enekTpPUUHUOT anat Tpeba aa ce cknaaupa nofonro
Bpeme, ucunctete rv naHewor (8) u ceunnoto (9).
CKnagupajTe eneKTpMuHWOT anart Ha besbeaHo, uMcTo Mecto
1 HafBop ofl Aodhat Ha Aeta.

He noctaByBajTe ipyrv NPeAMETH Ha eNeKTPUYHKOT anar.
He BplueTe NpoMeHH Ha eNeKTPUUHHOT anar.
HenosBoneHu npoMeHu MoXe Aa ja Hapyluar besbegHocTta
Ha BaLLMOT Ypeq v f1a A0BeAAT A0 NOCHUITHU 3BYLM U
BUOpaLMH.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTEHbe

CeBepHa MakepoHuja
Ten.:02/246 76 10
$[E] Hawuor cepsrceH anpecy 1 MHKOBY 3a

[eN0BM MOXeTE [1a M HajaeTe Ha:
¥ www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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3a cuTe npalLatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1eNoBu, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpeba aa ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUAATIIMB HAUMH.
He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anarv Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHata 1 enekTpoHcKkata onpema LUTo BeKe He e
ynotpebn1ea Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 ja ce pna Ha
€KOMOLUKK HauMH. Kop1cTeTe ri CO0BETHUTE CUCTEMH 33
cobupatbe. HenpasunHoTo thpnatbe Moxe Aa bupe WTeTHO
32 XMBOTHATa CpeaMHa 1 34PaBjeTo Ha NyreTo nopaau
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektriénog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za noSenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
Nosenje elektricnog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.
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» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Posebne sigurnosne napomene za testero za
porobeton (AAC)
» Kada testera radi, drzite sve delove tela dalje od lanca

testere. Pre pokretanja testere se uverite da lanac
testere nista ne dodiruje. Prilikom rada sa elektricnim
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alatom, trenutak nepaznje moze da dovede do toga da
lanac testere zahvati odecu ili delove tela.

Elektricni alat uvek drzite desnom rukom na zadnjoj
rucki i levom rukom na prednjoj rucki. DrZzanje
elektri¢nog alata u drugacijem radnom polozaju povecava
rizik od povreda i nije dozvoljeno.

Drzite elektricni alat samo za izolirane povrsine za
drzanje, jer lanac testere moze da dode u kontakt sa
skrivenim elektri¢nim vodovima ili svojim mreznim
kablom. Kontakt lanca testere sa vodom koji provodi
napon moze staviti pod napon i metalne delove uredaja i
prouzrokovati elektri¢ni udar.

Nosite zastitu za oci i zaStitnu masku za prasinu.
Preporucuje se dodatna zastitna oprema za sluh,
glavu, Sake, noge i stopala. Odgovarajuca zastitna
odeca smanjuje opasnost od povreda usled opiljaka i
nehoti¢nog dodirivanja lanca testere.

Elektricni alat nemojte koristiti na merdevinama, sa
krovaiili nestabilnog oslonca. Takav rad elektricnog
alata moze da dovede do teskih povreda.

Uvek vodite racuna da stojite stabilno i koristite
elektricni alat samo ako stojite na ¢vrstoj, sigurnoj i
ravnoj povrsini. Klizava povrsina ili nestabilne povrsine
stajanja mogu dovesti do gubitka ravnoteZe ili gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Elektricni alat nosite za prednju rucku kada je
iskljucen i usmerite lanac testere prema napred. Za
transport ili cuvanje elektri¢nog alata uvek postavite
zastitni poklopac. PaZljivo rukovanje elektri¢nim alatom
smanjuje verovatnocu slucajnog kontakta sa lancem
testere koji radi.

Sledite uputstva za zategnutost lanca i zamenu sablje i
lanca. Nepravilno zategnut lanac moze da pukne ili
poveca rizik od povratnog udara.

Testerisite samo beton sa porama. Elektricni alat
nemojte koristiti za radove za koje nije predviden.
Primer: Elektricni alat nemojte koristiti za
testerisanje metala, plastike, zidova, zemlje, leda i
drveta. Upotreba elektricnog alata za nenamenske
radove moze da dovede do opasnih situacija.

Kada uklanjate nakupljeni materijal i skladistite ili
odrzavate elektricni alat, sledite sva uputstva. Uverite
se da je prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje
iskljucen i da mrezni utikac nije utaknut. Neocekivano
aktiviranje elektri¢nog alata prilikom uklanjanja
nakupljenog materijala ili odrZavanja moze da dovede so
ozbiljnih povreda.

Uzroci i sprecavanje povratnog udara:

- Do povratnog udara moze da dode kada vrh vodece Sine
dodirne neki predmet.

- Kontakt sa vrhom $ine u pojedinim slu¢ajevima moze da
dovede do neocekivane reakcije prema nazad kada se
vodeca Sina pomera prema gore i u smeru korisnika.

- Zaglavljivanje lanca testere na gornjoj ivici vodece Sine
moZe brzo da gurne Sinu u smeru korisnika.

- Svaka od ovih reakcija moZe da dovede do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom i povrede. Nemojte se
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isklju¢ivo oslanjati na sigurnosne mehanizme koji su
ugradeni u elektri¢ni alat. Kao korisnik elektricnog alata
sprovedite sledeée mere da biste mogli da radite bez
nezgoda i povreda.

Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je opisano u nastavku:

Drzite elektricni alat obema rukama, pri tome
obuhvatite rucke elektricnog alata palcima i prstima.
Telo i ruke postavite u poloZaj u kom mozZete da se
oduprete silama povratnog udara. Ako su sprovedene
odgovarajuée mere,korisnik moze da kontrolise sile
povratnog udara. Nikada nemojte ispustati elektricni alat.
Izbegavajte neprirodan polozaj tela i nemojte
testerisati iznad visine ramena. Tako éete izbeci
nehotican kontakt sa vrhom $ine i time se omogucuje
bolja kontrola elektri¢nog alata u neocekivanim
situacijama.

Uvek koristite rezervne Sine, lance testere i lan¢anike
koje je preporucio proizvodac. Pogresne rezervne Sine,
lanci testere i lan¢anici mogu da dovedu do pucanja lanca
ili povratnog udara.

Pridrzavajte se uputstava proizvodaca za odrzavanje
lanca testere. NiZi grani¢nici za dubinu povecavaju
ucestalost povratnog udara.

Objasnjenja simbola

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristiti na kisi.

Pre podesavanja i odrzavanja ili ako je kabl za
struju oStecen ili prekinut, odmah izvucite
mrezni utikac.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

Elektri¢ni alat uvek drZite obema rukama.

Pazite na povratni udar elektri¢nog alata i
izbegavajte kontakt sa vrhom sablje.

Nosite zastitu za oci i zastitu za glavu.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Nosite obucu koja ne klize.

Nosite zastitne rukavice.

LW

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

O

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je iskljucivo namenjen za testerisanje betona
sa porama.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1)  Zadnjarucka

(2)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Prednjarucka

(4)  Zastitazaruke/rucica za aktiviranje prednje kocnice
(5)  Serijski broj

(6)  Zvezdazapromenu smera

(7)  Zastitazalanac

(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)

TCT lanac testere

Sablja

Grani¢nik

Obrtno dugme za poklopac
Poklopac

Zatezni tocak

Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

Usisni nastavak®”

Simbol za smer rada i smer rezanja
Lancanik

Civija za pricvricivanje

Vodeci kanal za sablju

Usisno crevo

(15)
(16)
(17)
(18)
(19)
(20)
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(21) Civija

a) Nije svaki prikazani pribor sadrzan u sadrZaju isporuke
elektricnog alata. Pogledajte sadrzaj isporuke na ambalazi
proizvoda.

Tehnicki podaci

Testera za porobeton GAC 250
(AAC)

Broj artikla 3601BB60..
Nominalna ulazna snaga w 1200
Brzina lanca u praznom m/s 12
hodu

DuZina sablje cm 33,5
Tip lanca testere 3/8"-50
Debljina pogonskih karika mm 1,3(0,050")
Broj pogonskih karika 44
Zatezanje lanca bez alata °
(SDS)

Zvezda za promenu smera °
Prednja ko¢nica °
Inerciona ko¢nica °
Granicnik °
Tezina" kg 4,7
Klasa zastite I

A) Bezvoda za prikljucak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Postupci ukljucivanja uzrokuju kratkotrajne padove napona. U
nepovoljnim uslovima mrezZe to mozZe da utice na druge uredaje. Pri
impedanciji mreze manjoj od 0,25 oma ne ocekuju se smetnje.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-1.
Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska elektri¢nog alata
tipi¢no iznosi: nivo zvucnog pritiska 95 dB(A); nivo zvucne
snage 103 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
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odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
korisc¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrZavanje elektri¢nog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

Radi vase bezbednosti

» Paznja! Iskljucite pre radova odrzavanjaiili ¢is¢
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uti¢nice. Isto
vazi i kada je elektricni kabl ostecen, preseceniili
umotan.

» Oprez! Ne dodirujte lanac testere koji se okrece.

» Elektricni alat niposto nemojte koristiti u blizini
osoba, dece ili Zivotinja, takode ne nakon
konzumiranja alkohola, droga ili uzimanja lekova.

Montaza i zatezanje lanca testere

» Prikljucite elektricni alat na strujnu mrezu tek nakon
potpune montaze.

» Nosite pri rukovanju sa lancem testere uvek zastitne
rukavice.

Montaza sablje i lanca testere (videti slike A-C)

- Pazljivo izvadite sve delove iz ambalaze.

- Stavite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu.

- Stavite lanac testere (8) u zZleb sablje (9). Pri tome vodite
ra¢una o pravilnom smeru rada; u tu svrhu uporedite
lanac testere sa simbolom za smer kretanja (16).

- Uverite se da se zatezni tocak (13) nalazi u poloZaju -.

- Postavite karike na lancanik (17) i stavite sablju (9) na
Civiju za pricvrséivanje (18).

Napomena: Prilikom prve montaze, Civija (21) mora da
ulazi u otvor za montazu na sablji (9) koji je najudaljeniji
od lan¢anika (17) (videti sliku A).

- Proverite da li su svi delovi pravilno pozicionirani i drzite
sablju sa lancem testere u tom poloZaju. Okrecite zatezni
tocak (13) u smeru +, sve dok lanac testere ne bude
delimi¢no zategnut i montiran na sablji.

- Ponovo postavite poklopac (12).

- Malo zategnite poklopac (12) pomocu obrtnog
dugmeta (11).

- Lanac testere jo$ nije potpuno zategnut. Zatezanje lanca
testere je opisano u odeljku ,,Zatezanje lanca testere*.

Zatezanje lanca testere (videti sliku D)

Pre pocetka rada, nakon prvog testerisanja i tokom
testerisanja, na svakih 10 minuta redovno proveravajte
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zategnutost lanca. Kod novih lanaca testere, na pocetku se

narocito mora racunati na povecano Sirenje.

Vek trajanja lanca testere u velikoj meri zavisi od pravilne

zategnutosti.

Lanac testere nemojte zatezati kada je veoma zagrejana, jer

se nakon hladenja skuplja, zbog Cega ¢e biti previse

zategnuta na sablji.

- Stavite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu.

- Da biste otpustili fiksiranje na sablji, okrenite obrtno
dugme (11) usmeru "o.

- Proverite da li se karike pravilno nalaze u vode¢em
procepu sablje (9) i na lancaniku (17).

- Okredite zatezni tocak (13) u smeru +, dok ne postignete
pravilnu zategnutost lanca. Mehanika uskakanja spre¢ava
otpustanje zategnutosti lanca. Ako se zatezni tocak (13)
tesko okrece, potrebno je da dodatno otpustite obrtno
dugme (11) usmeru "@. Obrtno dugme (11) sme da se
okrece pri podesavaniju zateznog tocka (13). Mozda ¢e
biti potrebne dve ruke za drzanje obrtnog dugmeta (11) u
poloZaju, dok podesavate zatezni tocak (13).

- Lanac testere (8) je pravilno zategnut, ako se na sredini
moze podiéi za otprilike 3-4 mm. To moZete da uradite
povlacenjem lanca testere jednom rukom spram
sopstvene teZine elektriénog alata.

- Ako je lanac testere (8) previse zategnut, okrenite zatezni
tocak (13) usmeru -.

- Kada je lanac testere (8) zategnut, fiksirajte sablju (9)
okretanjem (11) usmeru @ . Za to nemoijte koristiti alat.

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan

uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >230

hPa >230

Potrebna koli¢ina protoka® I/s > 36

m®/h >129,6

Preporucena efikasnost filtera Klasa

prasine M®

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisivac. Ako snaga usisavanja
opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Spoljno usisavanje (videti sliku I)

Umetnite usisno crevo (20) sa adapterom u usisni

nastavak (15). Spojte usisno crevo sa usisivacem (oprema).
Pregled o prikljucivanju na razli¢ite usisivace naci ¢ete na
kraju ovog uputstva.

Elektricni alat moZete direktno da prikljucite na uticnicu
Bosch univerzalnog usisiva¢a sa mehanizmom za daljinski
start. On automatski startuje pri ukljucivanju elektricnog
alata.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Koristite specijalan usisivac prilikom usisavanja, posebno
prasine Stetne po zdravlje, prasine koja izaziva rak ili suve
prasine.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje

Povucite zastitu za ruke / ruéicu za aktiviranje prednje

koénice (4) sa polozaja © u polozaj "@ u smeru prednje

rucke (3) (videti sliku E). Ako niste upotrebili zastitu za
ruke/ruéicu za aktiviranje prednje ko¢nice (4), prednja
kocnica nije deaktivirana pre upotrebe i elektricni alat se
ne pokrece.

Uklonite zastitu za lanac (7).

Elektri¢ni alat drzite kao $to je opisano u odeljku ,,Rad sa

elektricni alatom®.

Za pustanje u rad elektri¢nog alata aktivirajte prvo blokadu

ukljucivanja (14) i zatim ukljucite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutim.

Kada elektricni alat radi, moZete da pustite blokadu

ukljucivanja.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata, pustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Napomena: |z sigurnosnih razloga, prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (2) se ne moze blokirati, nego mora da bude

¢vrsto pritisnut tokom rada.

Napomena: Elektricni alat nemojte kocCiti pomocu prednje

kocnice (4).

Inerciona koénica/prednja kocnica (videti
slikuE)

Elektri¢ni alat ima dva zastitna mehanizma:

Inerciona kocnica koci lanac testere nakon pustanja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Prednja kochnica je zastitni mehanizam koji se aktivira kod
povratnog udara elektri¢nog alata ili kvara prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje pomocu rucice za aktiviranje
prednje kocnice (4). Lanac testere se odmah zaustavlja.
Povremeno izvrsite probu funkcija. Rucicu za aktiviranje
prednje kocnice (4) pomerite prema napred (polozaj @ )i
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kratko ukljucite elektricni alat. Lanac testere ne sme da se
pokrene. Za ponovnu deblokadu prednje kocnice, ponovo
povucite ruéicu za aktiviranje prednje kocnice (4) nazad
(polozaj "@).

Elektri¢ni alat nemojte da nosite drZeci ru¢icu za aktiviranje
prednje kocnice.

Rad sa elektricni alatom

Pre testerisanja

Pre pustanja u rad i redovno tokom testerisanja izvrsite

sledece provere:

- Dalije elektricni alat u sigurnom stanju?

- Dalijelanac testere ispravno zategnut i naostren? Tokom
testerisanja, na svakih 10 minuta redovno proveravajte
zategnutost lanca. Kod novih lanaca testere, na pocetku
se naroCito mora racunati na povecano Sirenje. Stanje
lanca testere znatno utice na snagu testere. Samo ostri
lanci testere stite od prekomernog opterecenja.

- Dalije prednja ko¢nica otpustena i da li je osigurana
njena funkcija?

- Dalinosite potrebnu zastitnu opremu? Koristite zastitne
naocare, zastitnu masku za prasinu i zastitu za sluh.
Preporucuje se dodatna zastitna oprema za glavu, Sake,
noge i stopala. Odgovarajuca zastitna odec¢a smanjuje
opasnost od povreda usled padanja secenog materijala i
nehoti¢nog dodirivanja lanca testere.

Povratni udar testere (videti sliku E)

Povratni udar testere predstavlja iznenadno pomeranje

elektri¢nog alata prema gore ili nazad, do koga moze doci

prilikom dodira vrha sablje sa secenim materijalom ili ako se

lanac zaglavi.

Kada dode do povratnog udara testere, elektri¢ni alat

reaguje nepredvidivo i moze da dovede do povrede korisnika

ili osoba koje stoje u prostoru rezanja.

Bocno, koso ili uzduzno rezanje mora da se vrsi sa posebnim

oprezom, jer se u tim situacijama ne moze postaviti

granicnik (10).

Za spreCavanje povratnog udara testere:

- Elektricni alat postavite Sto ravnije u odnosu na povrsinu.

- Nikada nemojte da radite ako je lanac testere otpusten,
prosiren ili jako istro$en.

- Nikada nemojte da testerisete na visini iznad ramena.

- Nikada nemojte da testerisete vrhom sablje.

- Elektri¢ni alat uvek drZite ¢vrsto obema rukama.

- Uvek koristite Bosch lanac testere za beton sa porama
(pribor).

- Koristite granicnik (10) kao polugu.

Resavanje problema
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- Vodite ra¢una o pravilnoj zategnutosti lanca.

Opsta nacela ponasanja (videti slike E-H)
Elektricni alat uvek drzite ¢vrsto obema rukama, levu ruku na
prednjoj rucki i desnu ruku na zadnjoj rucki. Rucke uvek
obuhvatite palcem i prstima. Mrezni kabl uvek vodite pozadi
i drzite ga van dometa lanca testere i secenog materijala.
Elektri¢ni alat koristite samo kada stabilno stojite. Elektri¢ni
alat drzite blago sa desne strane tela.

Lanac testere pre kontakta sa betonom sa porama mora da
radi punom brzinom. Pri tome koristite grani¢nik (10) kao
potporu elektricnog alata na betonu sa porama. Tokom
testerisanja koristite grani¢nik kao polugu.

Kada testeri$ete debele betonske blokove sa porama,
pomerite grani¢nik na nizu tacku. U tu svrhu povucite
elektri¢ni alat ka nazad, da biste otpustili grani¢nik i ponovo
ga postavite na nizi polozaj. Pri tome nemojte uklanjati
elektricni alat iz reza.

Prilikom testerisanja nemojte pritiskati lanac testere, ve¢ ga
pustite da radi tako Sto cete pomocu granicnika (10) stvoriti
blagi pritisak poluge.

Elektri¢ni alat nemojte koristiti ispruzenim rukama. Nemojte
pokusavati da testeriSete na teSko dostupnim mestima ili na
merdevinama. Nikada nemojte da testeriSete na visini iznad
ramena.

Najbolje rezultate pri rezanju ¢ete postic¢i kada brzina lanca
ne pada usled prekomernog opterecenja.

Budite oprezni na kraju rezanja. Kada se elektri¢ni alat
oslobodi, tezina se menja na neocekivan nacin. Postoji
opasnost od povrede nogu i stopala.

Elektricni alat vadite iz reza samo kada lanac testere radi.

Testerisanje betona sa porama (videti slike G-H)

Prilikom testerisanja betona sa porama postujte sledece
sigurnosne propise:

Postavite beton sa porama kao $to je prikazano naslici i
poduprite ga tako da rez ne moze da se zatvori i da se lanac
testere ne zaglavi.

Krace betonske komade sa porama pre testerisanja podesite
i pricvrstite.

TesteriSite predmete samo od betona sa porama.
Izbegavajte dodirivanje kamena i eksera, jer oni mogu da
odlete, ostete lanac testere ili dovedu do teskih povreda
korisnika ili okolnih osoba.

Elektri¢nim alatom koji radi nemojte dodirivati Zicane ograde
ili pod.

Uzduzno rezanje vrsite veoma pazljivo, jer tada ne moze da
se koristi grani¢nik (10). Vodite elektricni alat pod tupim
uglom i tako sprecite povratni udar testere.

Sledeca tabela prikazuje simbole za greske i $ta da radite ako elektricni alat ne radi. Ako tako ne moZete da locirate i otklonite

problem, obratite se servisnoj radionici.
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» Painja: Pre traZenja greske iskljucite elektricni alat i
izvucite mrezni utikac.

Simptom Moguci uzroci

Elektricnialatneradi  Prednja ko¢nica se aktivirala

ReSenje
Povucite rucicu za aktiviranje prednje kocnice (4)
nazad u polozaj "@.

Prekidac nije prikljucen Prikljucite prekida¢
Uti¢nica je neispravna Upotrebite drugu uticnicu
Osigurac se aktivirao Zamenite osigura¢

Produzni kabl je o$tecen

Probajte bez produznog kabla

Elektricnialatradisa  Mrezni kabl je ostecen

Za zaustavljanje lanca testere, upotrebite prednju

prekidima ru¢icu koc¢nice; proverite mrezni kabl i po potrebi
ga zamenite
Eksterni ili interni labavi kontakt Za zaustavljanje lanca testere, upotrebite prednju
rucicu kocnice; obratite se Bosch korisni¢ckom
Servisu
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) je Za zaustavljanje lanca testere, upotrebite prednju
neispravan ru¢icu kocnice; obratite se Bosch korisni¢kom
servisu
Lanac testere se ne Prednja kocnica/inerciona kocnica je neispravna  Obratite se Bosch korisnickom servisu.
koCi
Lanac testere/vodeca Zategnutost lanca je prejaka Podesite zategnutost lanca
sinasuvrucl Lanac testere je tup Zamenite lanac testere
Elektricni alat Cupa, ~ Zategnutost lanca je preslaba Podesite zategnutost lanca
vibrira li ne reze Lanac testere je tup Zamenite lanac testere

pravilno .
Lanac testere je istroSen

Zamenite lanac testere

Zupci testere su okrenuti u pogreSnom smeru

Montirajte lanac testere pravilno

Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i CiScenje
» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni

Zamena lanca testere i lancanika

Lanac testere i lan¢anik zamenite originalnim Bosch
rezervnim delovima ili te delove zamenite u ovlas¢éenom
korisnickom servisu za Bosch elektri¢ne delove.

utikaé iz utiénice. Posle rada/¢uvanja
» Odrzavajte elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju Radi sprecavanja povreda postavite zastitu zalanac (7) na
¢istima da biste radili dobro i bezbedno. sablju (9).

» Uslucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS).

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlas¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Napomena: Da biste osigurali dugo i pouzdano koriscenije,

redovno vrsite sledece radove na odrzavanju.

Proverite da li su svi poklopci i zastitni mehanizmi

neoSteceni i pravilno postavljeni. Pre koriséenja izvrsite

eventualne radove na odrzavanju ili popravke.

Redovno proveravajte da li postoje vidljivi nedostaci na

elektricnom alatu, kao $to su otkacen ili ostecen lanac

testere, labavo pri¢vrséenje i istro$eni ili oStecene
komponente.

Lanac testere (8) moZe da postane tup zbog nezeljenih
udara ili ogrebotina.

Formirano plasti¢no kuciste elektricnog alata Cistite
mekanom Cetkom i ¢istom krpom. Nemojte koristiti vodu,
rastvarace i sredstva za poliranje. Uklonite svu prljavstinu,
narocito sa ventilacionih proreza motora.

Nakon vremena rada od 1-3 sati demontirajte

poklopac (12), sablju (9) i lanac testere (8) i oCistite ih
Cetkom.

Ako cete duze vreme skladistiti elektricni alat, ocistite lanac
testere (8) i sablju (9).

Elektricni alat skladistite na sigurnom, suvom mestu van
domasaja dece.

Na elektricni alat nemojte stavljati druge predmete.

Ne vrsite nikakve promene na elektri¢nom alatu.
Nedozvoljene promene mogu da ugroze bezbednost

elektricnog alata i dovedu do pojacane buke i vibracija.
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Servis i saveti za upotrebu

Srpski
Tel.: +381 11 644 8546

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanija treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.
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» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli pove¢ujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Izvlecite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Posebna varnostna navodila za Zago za
porobeton

» Poskrhite, da veriga med delovanjem zage ne pride v
stik z vasimi telesnimi deli. Pred zagonom Zage se
prepricajte, da se veriga ne dotika nicesar. Pri delu z
elektri¢nim orodjem lahko Ze en sam trenutek
nepazljivosti privede do tega, da veriga zagrabi vasa
oblacila ali telesne dele.

» Elektri¢no orodje z desno roko vedno drzite za zadnji
rotaj, z levo pa za prednji roéaj. Ce orodje drzite
obratno, to povecuje nevarnost poskodb, zato je tak$na
drza prepovedana.

» Elektricno orodje drzite le za izolirane oprijemalne
povrsine, saj lahko veriga pride v stik s skritimi
elektri¢nimi vodniki ali lastnim omreznim kablom. Stik
verige z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, lahko
prenese elektricno napetost na kovinske dele orodja, kar
lahko povzroci elektricni udar.

» Nosite zascito za oci in masko za zascito pred prahom.
Priporo¢amo uporabo dodatne zas¢itne opreme za
sluh, glavo, roke, noge in stopala. Ustrezna zas¢itna
oblacila zmanjsujejo nevarnost poskodb zaradi letecih
odrezkov in nenamernega dotika verige.

» Med uporabo elektricnega orodja ne stojte na lestvi,
strehi ali nestabilni podlagi. Uporaba elektri¢nega
orodja pod temi pogoji lahko privede do hudih poskodb.

» Vedno poskrbite, da stojite stabilno, in elektricno
orodje uporabljajte le, Ce stojite na trdni, varni in
ravni podlagi. Spolzka ali nestabilna podlaga lahko
povzrocCi izgubo ravnotezja ali izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje prenasajte v izklopljenem stanju
tako, da ga drzite za sprednji rocaj, veriga pa kaze
naprej. Med premescanjem in shranjevanjem
elektricnega orodja mora biti vedno namescen
zascitni pokrov. Skrbno ravnanije z elektricnim orodjem
zmanjSuje nevarnost za nenameren stik z vrteco se verigo.

» Upostevajte navodila za napenjanje verige in
zamenjavo Zagine letve in verige. Nestrokovno napeta
veriga se lahko strga ali poveca nevarnost povratnega
udarca.

» Zagajte le porobeton. Elektri¢nega orodja ne
uporabljajte za dela, za katera ni predvideno. Na
primer: elektricnega orodja ne uporabljajte za Zaganje
kovin, plastike, opeke, zemlje, ledu ali lesa. Uporaba
elektri¢nega orodja za dela, ki niso v skladu z njegovo
namembnostjo, je lahko nevarna.

» Upostevajte vsa navodila za odstranjevanje
nabranega materiala in shranjevanje ter vzdrzevanje
elektricnega orodja. Prepricajte se, da je stikalo za
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vklop/izklop izklopljeno, omreZni vti¢ pa izvlecen.
Nenameren dotik elektricnega orodja med
odstranjevanjem nabranega materiala ali vzdrzevanjem
lahko povzroci hude poskodbe.

» Vzroki za povratni udarec in nasveti za njegovo

Elektri¢no orodje vedno drZite z obema
rokama.

Upostevajte, da lahko pride do povratnega
udarca elektri¢nega orodja, in pazite, da se ne

preprecevanje: TS
- Do povratnega udarca lahko pride, ¢e konica vodila dotaknete konice Zagine letve.
zadane ob predmet. Nosite zas¢ito za oi in glavo.

- Dotik s konico vodila lahko v nekaterih primerih
povzro€i nepricakovan sunek nazaj, pri ¢emer vodilo
odbije navzgor in proti uporabniku.
- Ce se veriga zatakne na zgornjem robu vodila, lahko
vodilo z veliko silo odbije proti uporabniku.
- Vvseh teh primerih lahko zato izgubite oblast nad
elektriénim orodjem in se hudo poskodujete. Ne zanasajte
se izklju¢no na varnostne mehanizme, s katerimi je
opremljeno elektricno orodje. Kot uporabnik elektricnega
orodja morate izvajati razliéne ukrepe, s katerimi se
zavarujete pred nesrecami in poskodbami med delom.
Povratni udarec je posledica napacne ali pomanjkljive
uporabe elektri¢nega orodja. Preprecite ga lahko z
naslednjimi previdnostnimi ukrepi:
» Elektricno orodje trdno drzZite z obema rokama, in
sicer tako, da s palcema in drugimi prsti povsem
ohjamete rocaja. Vzdrzujte telesno drZo in polozaj rok,
v katerih lahko vzdrzite povratne udarce. Ce ustrezno
ukrepate, lahko obvladate silo povratnega udarca. Ne
izpuscajte elektriénega orodja iz rok. OPIS izde"(a il'l storitev
Izogibajte se nenaravni drZi in ne Zagajte nad viSino
ramenskega obroca. S tem preprecite nenameren stik s
konico vodila in omogocite bolj$i nadzor nad elektri¢nim
orodjem v nepri¢akovanih razmerah.
Uporabljajte le nadomestna vodila, verige in verizne
zobnike, ki jih priporoca proizvajalec. Zaradi uporabe
napacnih vodil, verig in veriznih zobnikov se lahko veriga
strga ali pa lahko pride do povratnega udarca.
» Upostevajte navodila proizvajalca za vzdrzevanje

Uporabljajte zas€ito za sluh.

Nosite masko za zascito pred prahom.

Nosite ¢evlje, odporen proti drsenju.

Nosite zaS¢itne rokavice.

CEOOOP>®

v

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektricni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

O

v

Uporaba v skladu znamenom uporabe
Elektri¢no orodje je namenjeno izklju¢no Zaganju

verige. Prenizki omejevalniki globine povecujejo porobetona.
nevarnost povratnega udarca. Komponente na sliki
Razlaga slikovnih simbolov Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo

elektri¢nega orodja na strani s shemami.

Preberite si to navodilo za obratovanje. .
(1)  Zadnjirocaj
(2)  Stikalo za vklop/izklop
(3)  Sprednjirocaj

o~ Ne uporabljajte pri deZju. (4)  Zadtitazaroko/rogica za sprednjo zavoro
@ (5)  Serijska Stevilka

(6)  Vodilno kolesce

Vedno izvlecite omreZni vti¢, preden zacnete s (1)  Scitnikza verigo
prilagajanjem ali vzdrzevanjem orodja ali ¢e )
opazite, da je elektricni kabel poskodovan ali (8)  VerigaTCT

presekan. (9) Zaginaletev
OPOZORILO: Drite osebe, ki stojijo v blizini, (10) Prislon
@ stran. (11) Vrtljivi gumb za pokrov
(12) Pokrov

(13) Napenjalno kolesce
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(14)
(15)
(16)
(17)
(18)
(19)

Zaklep stikala za vklop/izklop
Prikljuéek za odsesavanje”

Oznaka smeri teka verige in poteka reza
Verizni zobnik

Sornik za pritrditev

Vodilo za Zagino letev

(20) Cevzaodsesavanje

(21) Sornik

a) Vobseg dobave elektricnega orodja niso vkljuceni vsi
navedeni kosi pribora. Obseg dobave je naveden na
embalazi izdelka.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601BB60..
Nazivna mo¢ w 1200
Hitrost verige v prostem m/s 12
teku

Dolzina meca cm 33,5
Vrsta verige 7age 3/8"-50
Debelina pogonskih clenov mm 1,3(0,050")
Stevilo pogonskih ¢lenov 44
Napenjanje verige brez °
orodja (SDS)

Vodilno kolesce °
Sprednja zavora °
Zavora izteka °
Prislon °
Teza kg 4,7
Razred zascite I

A) Brezomreznega kabla
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce
napetosti. Pri neugodnih pogojih v omreZju se lahko pojavijo motnje v
delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj
kot 0,25 Ohm, ni pri¢akovati moten].

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/vibracijah
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s

standardom EN 62841-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 95 dB(A); raven zvocne

moci 103 dB(A). Negotovost K = 3 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Zanatancnej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Zavaso varnost

» Pozor! Pred opravili vzdrzevanja ali ¢iSc¢enja izklopite
elektricno orodje in izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
Enako storite v primeru, ko je omrezni kabel
poskodovan, narezan ali zamotan.

» Previdno! Ne dotikajte se rotirajoce se verige Zage.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini drugih
oseb, otrok ali Zivali in pred njegovo uporabo ne
uzivajte alkohola, drog ali zdravil z narkoti¢nim
ucinkom.

Montiranje in napenjanje verige Zage
» Elektricno orodje prikljucite na elektri¢no omrezje
Sele, ko je povsem sestavljeno.

» Prirokovanju z Zagino verigo morate vedno nositi
zascitne rokavice.

Namestitev Zagine letve in verige (glejte slike A-C)

- Vse dele previdno vzemite iz embalaze.

- Elektricno orodje poloZite na ravno povrsino.

- Verigo (8) napeljite vzdolz utora na zagini letvi (9). Pri
tem upostevajte pravilno smer teka verige; smer verige se
mora ujemati z oznako smeri teka verige (16).

- Prepricajte se, da je napenjalno kolesce (13) v poloZaju

- Verizne ¢lene napeljite okoli veriznega zobnika (17) in
Zagino letev (9) namestite na sornik za pritrditev (18).
Opomba: ko prvi¢ namestite letev, mora sornik (21)
segati v montazno odprtino na Zagini letvi (9), ki je najbol;
oddaljena od veriznega zobnika (17) (glejte sliko A).

- Preverite, ali so vsi deli pravilno namesceni, in zagino
letev z verigo pridrzite v tem poloZaju. Zavrtite napenjalno
kolesce (13) v smer +, da se veriga delno napne in ostane
vpeta na zagini letvi.
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- Pokrov (12) znova namestite.

- Pokrov (12) nekoliko privijte z vrtljivim gumbom (11).

- Veriga $e ni povsem napeta. Napenjanje verige je opisano
v razdelku ,Napenjanje verige*.

Napenjanje verige (glejte sliko D)

Napetost verige preverite, preden zacnete delati, po prvih

nekaj rezih in vsakih 10 minut med Zaganjem. Zlasti pri novih

verigah upostevajte, da se lahko znatno raztegnejo.

Zivljenjska doba verige je odvisna od pravilne napetosti.

Verige ne napenjajte, ¢e je mocno segreta, saj se z

ohlajanjem skrci, zato je napetost verige na zagini letvi nato

previsoka.

- Elektri¢no orodje polozite na ravno povrsino.

- Vrtljivigumb (11) zavrtite v smer "@, da sprostite Zagino
letev.

- Preverite, ali so ¢leni verige pravilno vpeti v vodilni utor
Zagine letve (9) in na verizni zobnik (17).

- Napenjalno kolesce (13) zavrtite v smer +, dokler se
veriga ne napne dovolj. Zaskocni mehanizem preprecuje,
da bi napetost verige popustila. Ce se napenjalno
kolesce (13) stezka vrti, vrtljivi gumb (11) $e bolj zavrtite
v smer "0, da ga odvijete. Vrtljivi gumb (11) se lahko vrti,
medtem ko nastavljate napenjalno kolesce (13). Morda
boste morali uporabiti obe roki, da vrtljivigumb (11) med
nastavljanjem napenjalnega kolesca (13) zadrzite na
mestu.

- Veriga (8) je dovolj napeta, e jo lahko na sredini dvignete
za pribl. 3-4 mm. To preverite tako, da verigo z eno roko
povlecete navzgor proti lastni tezi elektri¢nega orodja.

~ Ceje veriga (8) prevet napeta, napenjalno kolesce (13)
zavrtite vsmer -.

- Ko je veriga (8) napeta, vpnite zagino letev (9), in sicer
tako, da vrtljivigumb (11) zavrtite v smer @ inga
privijete. Za to ne uporabite pripomockov.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjsate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduje zdravju. Poskrbite za dobro

zratenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zascito za dihala. Ce je mogoce, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer mm 35
gibke cevi

Zahtevani podtlak® mbar >230

hPa >230

Zahtevani pretok” I/s >36

m’/h >129,6

Slovenscina | 199

Zahteve za sesalnik

Priporo¢ena ucinkovitost filtra Razred prahu M?
A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko 1)

Cev za odsesavanje (20) z adapterjem vstavite v prikljucek
za odsesavanje (15). Cev za odsesavanje povezite s
sesalnikom za prah (pribor). Pregled prikljuckov za razlicne
sesalnike za prah najdete na koncu teh navodil.

Elektri¢no orodje lahko prikljucite neposredno v vticnico
Boschevega vecnamenskega sesalnika s pripravo za zagon
na daljavo. Sesalnik se vklju¢i samodejno, hkrati z vklopom
elektri¢nega orodja.

Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovani material.
Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte namenski sesalnik za prah.

Obratovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezZja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

Zascito za roko/rocico za sprednjo zavoro (4) potisnite iz
polozaja © v polozaj "o v smeri sprednjega roéaja (3)
(glejte sliko E). Ce zas¢ite za roko/roéice za sprednjo
zavoro (4) ne premaknete, se sprednja zavora pred
uporabo ne izklopi, zato se elektricno orodje ne zazene.
Odstranite $citnik za verigo (7).

Elektri¢no orodje drZite, kot je opisano v razdelku ,Delo z
elektri¢nim orodjem®.

Za zagon elektri¢nega orodja najprej pritisnite zaklep
vklopa (14), nato pa pritisnite stikalo za vklop/izklop (2) in
ga pridrzite.

Ko elektricno orodje deluje, lahko izpustite zaklep vklopa.
Zaizklop elektricnega orodja izpustite stikalo za vklop/
izklop (2).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (2) ni
mogoce zapahniti, temvec ga je treba med uporabo orodja
trdno drzati.

Opomba: elektricnega orodja ne zaustavljajte s sprednjo
zavoro (4).

Zavora izteka/sprednja zavora (glejte sliko E)
Elektri¢no orodje je opremljeno z dvema zas¢itnima
mehanizmoma:

Zavora izteka verigo zavre, ko izpustite stikalo za vklop/
izklop (2).

Sprednja zavora je varovalni mehanizem, ki se sprozi z
rocico za sprednjo zavoro (4), ¢e pride do povratnega
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udarca elektri¢nega orodja ali okvare stikala za vklop/izklop.
Veriga se takoj zaustavi.

Obcasno preverite, ali funkcija pravilno deluje. Rocico za
sprednjo zavoro (4) potisnite naprej (v polozaj @ ) in
elektri¢no orodje za kratek ¢as vklopite. Veriga se ne sme
zaceti premikati. Za sprostitev sprednje zavore rocico za
sprednjo zavoro (4) znova povlecite nazaj (v polozaj ).
Elektricnega orodja ne prenasajte za rocico za sprednjo
zavoro.

Delo z elektricnim orodjem

Pred Zaganjem

Pred uporabo verizne zage in v rednih presledkih med

Zaganjem preverite naslednje:

- Je elektricno orodje varno za uporabo?

- Je veriga pravilno napeta in ostra? Med zaganjem
preverite napetost verige na vsakih 10 minut. Zlasti pri
novih verigah upostevajte, da se lahko znatno raztegnejo.
Stanje verige pomembno vpliva na rezultate Zaganja. Le
ustrezno ostre verige preprecujejo preobremenitev.

- Je sprednja zavora sproZena in deluje brezhibno?

- Nosite predpisano zascitno opremo? Nosite zascitna
ocala, masko za zas¢ito pred prahom in zas¢ito za sluh.
Priporo¢amo uporabo dodatne zas¢itne opreme za glavo,
roke, noge in stopala. Ustrezna zas¢itna oblacila
zmanjsujejo nevarnost poskodb zaradi letecih odrezkov in
nenamernega dotika verige.

Povratni udarec Zage (glejte sliko E)

Povratni udarec zage pomeni, da delujoce elektricno orodje

nenadoma odskocCi navzgor in nazaj proti uporabniku, do

¢esar lahko pride, e konica Zagine letve pride v stik z

Zaganim materialom ali ¢e se veriga zatakne.

Ce pride do povratnega udarca 7age, se elektri¢no orodje

lahko vede nepredvidljivo in povzroci hude poskodbe

uporabnika ali drugih oseb, ki se zadrzujejo v obmodju, v

katerem je Zaga.

Prirezih s strani ter posevnih in vzdolznih rezih bodite $e

posebej previdni, saj pri njih ni mozna uporaba

prislona (10).

Za preprecevanje povratnih udarcev Zage upostevajte

naslednje:

- Elektri¢no orodje postavite na Zagani material karseda
plosko.

~ Ce je veriga ohlapna, raztegnjena ali moéno obrabljena, je
ne uporabljajte.

~ 7age ne uporabljajte za reze nad ravnjo ramenskega
obroca.

- Ne Zagajte s konico Zagine letve.

- Elektri¢no orodje vedno trdno drZite z obema rokama.

- Uporabljajte izklju¢no Boschevo verigo za porobeton
(pribor).

— Prislon (10) uporabite kot vzvod.

- Poskrbite, da je veriga dovolj napeta.

Splosno ravnanje (glejte slike E-H)

Elektri¢no orodje vedno trdno drzite z obema rokama, in
sicer ga z levo roko drzite za sprednji ro¢aj, z desno pa za
zadnji rocaj. Rocaja vedno drZite z zaprto pestjo. Poskrbite,
da je omrezni kabel vedno za orodjem in ne more priti v stik z
verigo ali Zaganim materialom.

Pri uporabi elektricnega orodja poskrbite, da stojite stabilno.
Elektri¢no orodje drZite nekoliko v desno od vasega telesa.
Preden verizna Zaga pride v stik s porobetonom, mora
doseci polno hitrost. Pri Zaganju uporabite prislon (10) kot
oporno tocko elektricnega orodja na porobetonu. Prislon
med Zaganjem uporabite kot vzvod.

Ce 7agate veéje kocke porobetona, prislon prestavite na
niZjo tocko. To storite tako, da elektri¢no orodje povlecete
nekoliko nazaj, da sprostite prislon, in ga prestavite nizje. Pri
tem elektri¢nega orodja ne izvlecite povsem iz reza.

Med Zaganjem ne uporabljajte sile, temve¢ pustite, da
verizna zaga deluje sama, in prek prislona (10) zgolj dodajte
nekaj vzvodne sile.

Elektri¢nega orodja ne uporabljajte z iztegnjenimi rokami. Ne
poskusajte Zagati na tezko dostopnih mestih in med
7aganjem ne stojte na lestvi. Zage ne uporabljajte za reze
nad ravnjo ramenskega obroca.

NajboljSe rezultate Zaganja doseZete, ¢e se hitrost verige ne
zmanjsa zaradi preobremenitve.

Zlasti pazite pred koncem reza. Takoj ko elektri¢no orodje
povsem prezaga material, se nepri¢akovano spremenijo
gravitacijske sile. Obstaja nevarnost poskodb rok in nog.
Elektri¢no orodje izvlecite iz reza le, ko se veriga vrti.

Zaganje porobetona (glejte slike G-H)

Pri zaganju porobetona upostevajte naslednje varnostne
predpise:

Porobeton postavite, kot je prikazano na sliki, in ga podprite
tako, da je prostor pod rezom prost, veriga pa se ne more
zatakniti.

Pred Zaganjem pripravite manjSe kose porobetona in jih
trdno vpnite.

Zagaijte le predmete iz porobetona. Izogibajte se stiku s
kamencki in Zeblji, saj jih lahko odbije z veliko hitrostjo,
poleg tega pa lahko poskodujejo verigo ali povzrocijo resne
poskodbe uporabnika ali drugih oseb v blizini.

Med delovanjem preprecite stik elektri¢nega orodja z Zi¢nimi
ograjami in tlemi.

Pri vzdolznih rezih bodite Se posebej previdni, saj pri njih ni
mozna uporaba prislona (10). Elektri¢no orodje vodite pod
ploskim kotom, da preprecite povratni udarec Zage.
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V naslednji preglednici so navedeni znaki motenj in nasveti za njihovo odpravljanje, e vase elektricno orodje ne deluje
pravilno. Ce s preglednico ne morete odkriti in odpraviti tezave, se obrnite na svojega serviserja.

» Pozor: preden zacnete ugotavljati vzrok za motnjo,
izklopite elektricno orodje in izvlecite omrezni vtic.

Motnja Mozen vzrok Ukrepi
Elektrino orodjene  Sprednja zavora je sprozena Rocico za sprednjo zavoro (4) povlecite v
deluje polozaj "@.
Viti¢ ni priklopljen Prikljucite vti¢
Vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka se je sprozila Zamenjajte varovalko
PodaljSevalni kabel je poskodovan Preverite, ali orodje deluje brez podalj$evalnega
kabla
Med uporabo Omrezni kabel je okvarjen Uporabite rocico za sprednjo zavoro, da zadrzite

elektricnega orodja
prihaja do prekinitev

verigo; preverite in po potrebi zamenjajte omrezni
kabel

delovanja Zrahljan notranji ali zunanji kontakt

Uporabite rocico za sprednjo zavoro, da zadrzite
verigo; obrnite se na Boschevega serviserja

Stikalo za vklop/izklop (2) je okvarjeno

Uporabite rocico za sprednjo zavoro, da zadrzite
verigo; obrnite se na Boschevega serviserja

Zaviranje verige ne

Sprednja zavora/zavora izteka je okvarjena

Obrnite se na Boschevega serviserja.

deluje
Veriga/vodilo se mocno Veriga je prevec napeta Prilagodite napetost verige
segreje Veriga je topa Zamenjajte verigo
Elektrino orodjese  Veriga je premalo napeta Prilagodite napetost verige
zatikaalitresealine  verig je topa Zamenjajte verigo
Zaga pravilno . - . -

Veriga je obrabljena Zamenjajte verigo

Zobci verige so obrnjeni v napacno smer

Pravilno namestite verigo

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodjain
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

» V ekstremnih pogojih dela po moznosti vedno
uporabljajte sistem za odsesavanje. Redno izpihujte
prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD).

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Opomba: za zagotavljanje dolge Zivljenjske dobe in

zanesljivega delovanja redno izvajajte naslednja vzdrzevalna

dela.

Prepricajte se, da so pokrovi in zas¢itna oprema

neposkodovani in pravilno namesceni. Pred uporabo

izvedite vsa potrebna vzdrZevalna dela in popravila.

Redno izvajajte preglede elektricnega orodja, da preverite,
ali so na njem vidne pomanjkljivosti in ali je veriga ohlapna,
nepravilno vpeta ali poskodovana ter ali so deli elektricnega
orodja slabo pritrjeni ali posSkodovani.

Zamenjava verige in veriznega zobnika

Verigo in verizni zobnik zamenjajte z originalnimi
nadomestnimi deli Bosch ali se za to obrnite na
pooblas¢enega serviserja za elektri¢éna orodja Bosch.

Po opravljenem delu/Shranjevanje

Stitnik za verigo (7) namestite na zagino letev (9) za zaé¢ito
pred telesnimi poskodbami.

Veriga (8) lahko zaradi nezazelenih udarcev ali prask otopi.
Plasti¢no ohisje elektri¢nega orodja oCistite z mehko $¢etko
in Cisto krpo. Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih
sredstev. Odstranite vso umazanijo, zlasti s prezracevalnih
rez motorja.

Po 1-3 urah uporabe odstranite pokrov (12), Zagino

letev (9) in verigo (8) ter jih ocCistite s $¢etko.

Ce elektri¢nega orodja ne nameravate uporabljati dlje ¢asa,
oCistite verigo (8) in Zagino letev (9).
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Elektri¢no orodje shranite na varnem in suhem mestu zunaj
dosega otrok.

Na elektri¢no orodje ne polagajte drugih predmetov.
Elektricnega orodja ne spreminjajte. Nedovoljeno
spreminjanje orodja lahko negativno vpliva na varnost
elektri¢nega orodja in povzroci ve¢ hrupa in tresljajev.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

L[] Nase servisne naslove in povezave do servisnih

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektricno orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektricnih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je

treba zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.

Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,

lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okolju in zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

>

>

>

Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.
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» Sprijecite svako nehoticno uklju¢ivanje uredaja. Prije

nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moZe dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku

odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat

bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi

uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako

da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba

popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih

nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

>

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
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odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Posebne sigurnosne napomene za lan¢ane pile
za porobeton blokove

» Tijekom rada s pilom drzite sve dijelove tijela dalje od
lanca pile. Prije pokretanja pile provjerite da lanac
pile nista ne dodiruje. Tijekom rada s elektri¢nim alatom
trenutak nepaznje moZe dovesti do toga da lanac pile
zahvati odjecu ili dijelove tijela.

» Uvijek drzite elektricni alat desnom rukom na
straznjoj rucki, a lijevom rukom na prednjoj rucki.
Drzanje elektri¢nog alata u obrnutom radnom polozaju
povecava opasnost od ozljeda i nije dopusteno.

» Drzite elektricni alat samo za izolirane povrsine
zahvata jer lanac pile moze doci u dodir sa skrivenim
elektri¢nim vodovimaiili vlastitim mreznim kabelom.
Kontakt lanca pile s elektricnim vodom pod naponom
mogao bi staviti pod napon metalne dijelove alata i
prouzroCiti strujni udar.

» Nosite zastitne naocale i zastitnu masku. Preporucuje
se ostala zastitna oprema za usi, glavu, ruke, noge i
stopala. Odgovarajuca zastitna odjeca smanjuje opasnost
od ozljeda zbog uokolo letecih strugotina i slu¢ajnog
dodirivanja lanca pile.

» S elektricnim alatom ne radite na ljestvama, krovu ili
nestabilnom podupiracu. Rad elektri¢nog alata na ovaj
nacin moze uzrokovati teske ozljede.

» Uvijek pazite na stabilan polozaj tijela i
upotrebljavajte elektri¢ni alat samo kada stojite na
Cvrstoj, sigurnoj i ravnoj podlozi. Skliska podloga ili
nestabilne ¢vrste podloge mogu dovesti do gubitka
ravnotezZe ili gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Nosite elektricni alat drzeci za prednju ruc¢ku u
isklju¢enom stanju tako da je lanac pile okrenut prema
naprijed. Kod transporta ili spremanja elektri¢nog
alata uvijek nataknite zastitni poklopac. PaZljivo
rukovanje elektri¢nim alatom smanjuje vjerojatnost
nehoti¢nog dodira s lancem koji se krece.

» Slijedite upute za zatezanje lanca i zamjenu maca i
lanca. Nestru¢no zategnuti podmazani lanac moze
puknuti ili povecati opasnost od povratnog udarca.

» Pilite samo porozni beton. Elektricni alat ne koristite

za radove za koje nije namijenjen. Primjer: Elektricni

alat ne koristite za rezanje metala, plastike, zidova,
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tla, ledai drva. Uporaba elektri¢nog alata za radove koji
nisu u skladu s njezinom namjenom moze dovesti do
opasnih situacija.

» Slijedite upute kada uklanjate nakupljeni materijal,
skladistite ili odrzavate elektricni alat. Provjerite je li
prekidaé za ukljuéivanje/isklju¢ivanje iskljucen i
mrezni utikac izvucen. Neocekivano aktiviranje
elektri¢nog alata pri uklanjanju nakupljenog materijala ili
pri odrzavanju moze uzrokovati teSke ozljede.

» Uzroci i izbjegavanje povratnog udarca:

- Povratni udarac moze se pojaviti kada vrh vodilice
dodirne neki predmet.

- Dodir s vrhom vodilice moze u nekim slu¢ajevima
dovesti do neocekivane reakcije usmjerene prema natrag
pri cemu ce se vodilica odbiti prema gore i u smjeru
korisnika.

- Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu vodilice moZze
vodilicu brzo odbaciti natrag u smjeru korisnika.

- Svaka od ovih reakcija moze dovesti do gubitka kontrole
nad elektri¢nim alatom i moZda do teskih ozljeda. Ne
pouzdajte se iskljucivo u sigurnosne uredaje ugradene u
elektricnom alatu. Kao korisnik elektri¢nog alata morate
poduzeti razli¢ite mjere kako biste mogli raditi bez
nezgoda i ozljeda.

Povratni udarac je posljedica nepravilne ili neispravne
uporabe elektri¢nog alata. MozZe se sprijeciti prikladnim
mjerama opreza koje su opisane u nastavku:

» Elektricni alat ¢vrsto drZite s obje ruke pri ¢emu rucke
elektricnog alata obuhvatite palcem i prstima. Stavite
svoje tijelo i ruke u polozaj u kojem mozete izdrzati
sile povratnog udarca. Ako se poduzmu odgovarajuce
mjere, osoba koja rukuje alatom moZze svladati sile
povratnog udarca. Nikada nemojte ispustiti elektri¢ni alat.

» Izbjegavajte nenormalan polozaj tijela i ne pilite iznad
visine ramena. Na taj nacin se sprje¢ava nehoti¢an dodir
s vrhom vodilice i omogucuije se bolja kontrola elektri¢nog
alata u neoCekivanim situacijama.

» Uvijek koristite rezervne vodilice, lance pile i
lancanike koje je propisao proizvodac. Pogresne
rezervne vodilice, lanci pile i lan¢anici mogu dovesti do
pucanja lanca ili do povratnog udarca.

» Pridrzavajte se uputa proizvodaca za odrzavanje lanca
pile. Preniski grani¢nici dubine povecavaju opasnost od
povratnog udarca.

Objasnjenje piktograma

Procitajte priruénik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

;

Q
/A

Odmah izvucite mrezni utika¢ prije
namjestanja i odrzavanja ili ako je elektri¢ni
otecen ili prerezan.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

Elektri¢ni alat uvijek drZite objema rukama.

Pazite na povratni udarac elektricnog alata i
izbjegavajte kontakt s vrhom maca.

Nosite $titnik za oci i Stitnik za glavu.

Nosite zastitu za usi.

‘5
‘ Nosite masku za zastitu od prasine.

Nosite obucu koja ne klizi.

Nosite zastitne rukavice.

Opis proizvodairadova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

O

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je isklju¢ivo namijenjen za rezanje poroznog
betona.

Prikazane komponente

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1)  Straznjarucka

(2)  Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Prednjarucka

(4)  Stitnik za ruku/rucica za aktiviranje prednje kocnice
(5)  Serijskibroj

(6) Zakretnazvijezda

(7)  Stitnik lanca

(8) TCTlanac pile

(9) Mac
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(10) Granicnik

(11) Rotacijski gumb za poklopac

(12) Poklopac

(13) Kotaci¢ za zatezanje

(14) Blokada ukljucivanja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje

(15) Usisni nastavak®

(16) Simbol smjera vrtnje i rezanja

(17) Lancanik

(18) Pricvrsni svornjak

(19) Lamelazavodenje maca

(20) Usisno crijevo

(21) Svornjak

a) Opsegom isporuke elektri¢nog alata nije obuhvacen sav
navedeni pribor. Obratite pozornost na opseg isporuke na
pakiranju proizvoda.

Tehnicki podatci

Lancana pila za porobeton GAC 250
blokove

Kataloski broj 3601BB60..
Nazivna primljena snaga w 1200
Brzina lanca u praznom m/s 12
hodu

Duljina maca cm 33,5
Vrsta lanca pile 3/8"-50
Debljina pogonske karike mm 1,3(0,050")
Broj pogonskih karika 44
Zatezanje lanca bez alata °
(SDS)

Zakretna zvijezda °
Prednja ko¢nica °
Inercijska kocnica °
Granicnik °
Tezina" kg 4,7
Klasa zastite I

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Postupci ukljucivanja proizvode kratkotrajne padove napona. U
nepovoljnim uvjetima elektri¢ne mreze mogu se pojaviti negativni
utjecaji na druge uredaje. Pri mreznim impedancijama manjim od
0,25 Q ne ocekuju se smetnje.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 62841-1.
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Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 95 dB(A); razina zvucne

snage 103 dB(A). NesigurnostK = 3 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanija titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Pozor! Prije radova odrzavanja ili ¢is¢enja iskljucite
elektricni alat i izvucite mrezni utikac iz uticnice. Isto
vrijedi ako je elektri¢ni kabel ostecen, zarezan ili
zapleten.

» Oprez! Ne dodirujte rotirajuci lanac pile.

» Ni u kom slucaju ne upotrebljavajte elektricni alat u
blizini osoba, djece ili Zivotinja niti nakon
konzumiranja alkohola, droga ili uzimanja narkotika.

Montiranje i zatezanje lanca pile
» Prikljucite elektricni alat na elektri¢nu mrezu tek
nakon potpune montaze.

» Prilikom rukovanja lancem pile uvijek nosite zastitne
rukavice.

MontaZa maca i lanca pile (vidjeti slike A-C)

- Oprezno raspakirajte sve dijelove.

- Polozite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu.

- Umetnite lanac pile (8) u obodni utor maca (9). Pritom
vodite racuna o ispravnom smjeru vrtnje; u tu svrhu
usporedite lanac pile sa simbolom smjera vrtnje (16).

- Provijerite nalazi li se kotaCi¢ za zatezanje (13) u poloZaju
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- PoloZite karike lanca oko lanc¢anika (17) i stavite mac (9)
na pricvrsni svornjak (18).

Napomena: Pri prvoj montazi svornjak (21) se mora
uglaviti u rupu za montazu na macu (9) koja je
najudaljenija od lan¢anika (17) (vidjeti sliku A).

- Provijerite jesu li svi dijelovi dobro postavljeni i drzite mac
s lancem pile u tom polozaju. Zatim okredite kotaci¢ za
zatezanje (13) u smjeru + sve dok lanac pile nije
djelomicno zategnut i dok ne ostane montiran na macu.

- Ponovno stavite poklopac (12).

- Malo zategnite poklopac (12) rotacijskim gumbom (11).

- Lanac pile nije jo$ zategnut. Zatezanje lanca pile obavlja
se kao $to je opisano u odlomku ,Zatezanje lanca pile®.

Zatezanje lanca pile (vidjeti sliku D)

Provjerite zategnutost lanca prije pocetka rada, nakon prvih

rezanja i tijekom piljenja redovito svakih 10 minuta. Posebno

kod novih lanaca pile na pocetku valja racunati s povecanim
izduzivanjem.

Vijek trajanja lanca pile znatno ovisi o ispravnoj zategnutosti.

Ne zatezite lanac pile ako je jako zagrijan jer ¢e se nakon

hladenja skupiti i zatim napeto nalijegati na macu.

- Polozite elektri¢ni alat na ravnu povrsinu.

- Okrenite rotacijski gumb (11) u smjeru "o kako biste
otpustili blokadu maca.

- Provjerite leze li karike lanca ispravno u vodilici maca (9) i
na lancaniku (17).

- Okrecite kotacic za zatezanje (13) u smjeru + dok se ne
postigne ispravna zategnutost lanca. Mehanika zapinjace
sprjecava otpustanje zategnutosti lanca. Ako se kotacic¢ za
zatezanje (13) tesko okrece, morate dodatno otpustiti
rotacijski gumb (11) u smjeru "@. Rotacijski gumb (11)
smije se okretati kada se namjesta kotacic za
zatezanje (13). Mogle bi biti potrebne dvije ruke za
drzanje rotacijskog gumba (11) u poloZaju dok
namjestate kotaci¢ za zatezanje (13).

- Lanac pile (8) ispravno je zategnut kada ga je na sredini
moguce podici za oko 3-4 mm. To bi trebalo obaviti
jednom rukom potezanjem lanca pile suprotno vlastitoj
teZini elektricnog alata.

- Ako je lanac pile (8) prejako zategnut, okrenite kotaci¢ za
zatezanje (13) u smjeru -.

- Kada je lanac pile (8) zategnut, stegnite mac (9)
okretanjem rotacijskog gumba (11) u smjeru © . Pritom
ne upotrebljavajte alat.

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna

naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom

opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje

radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po

mogucnosti koristite uredaj za usisavanije prasine prikladan

za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar >230

hPa >230

Potrebna protoéna koli¢ina” I/s > 36

m*/h >129,6

Preporucena ucinkovitost filtra Klasa pragine M?
A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladusnormom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku I)

Utaknite usisno crijevo (20) s adapterom u usisni

nastavak (15). Spojite usisno crijevo s usisavacem (pribor).
Pregled za prikljuivanje na razlicite usisavace pronadi cete
na kraju ove upute.

Elektri¢ni alat mozZe se izravno prikljuciti u uti¢nicu Bosch
univerzalnog usisavaca s uredajem za daljinsko pokretanje.
On se automatski pokrece pri ukljucivanju elektri¢nog alata.
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Stavljanje u pogon
» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje

mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici

elektri¢nog alata.
Ukljuéivanje/iskljucivanje
Izvucite stitnik za ruku/rucicu za aktiviranje prednje
koénice (4) izpoloZaja © u poloZaj "o u smjeru prednje
rucke (3) (vidjeti sliku E). Ako niste pritisnuli $titnik za
ruku/rucicu za aktiviranje prednje kocnice (4), prednja
kocnica nije deaktivirana prije uporabe i elektricni alat
nece se pokrenuti.
Skinite stitnik lanca (7).
DrZite elektri¢ni alat kao $to je opisano u odlomku ,Rad s
elektricnim alatom*.
Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite najprije
blokadu ukljucivanja (14) i zatim pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (2) i drzite pritisnut.
Kada se elektri¢ni alat pokrene, moZete otpustiti blokadu
uklju¢ivanja.
Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).
Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2), nego tijekom rada
mora ostati pritisnut.
Napomena: Ne kocite elektricni alat aktiviranjem prednje
kocnice (4).
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Inercijska kocnica/prednja kocnica (vidjeti
slikuE)

Elektri¢ni alat ima dvije zastitne naprave:

Inercijska kocnica koci lanac pile nakon otpustanja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Prednja kocnica je zastitni mehanizam koji se aktivira pri
vracanju elektri¢nog alata ili ispadu prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje iznad rucice za aktiviranje prednje
kocnice (4). Lanac pile odmah se zaustavlja.

Povremeno provedite ispitivanje funkcije. Gurnite rucicu za
aktiviranje prednje kocnice (4) prema naprijed (polozaj @ ) i
kratko ukljucite elektri¢ni alat. Lanac pile ne smije se
pokrenuti. Za ponovnu deblokadu prednje kocnice ponovno
povucite rucicu za aktiviranje prednje kocnice (4) natrag
(polozaj "@).

Ne nosite elektri¢ni alat pile drZzeci ru¢icu za aktiviranje
prednje kocnice.

Rad s elektri¢nim alatom

Prije piljenja

Prije uporabe i redovito tijekom piljenja trebate obaviti

sljedece provjere:

- Jelielektricni alat u sigurnom stanju?

- Jelilanac pile ispravno zategnut i naostren? Provjerite
zategnutost lanca redovito svakih 10 minuta tijekom
pilienja. Posebno kod novih lanaca pile na pocetku valja
ra¢unati s povecanim izduZivanjem. Stanje lanca pile
znatno utjece na ucinak piljenja. Samo ostri lanci pile Stite
od preopterecenja.

- Jeliprednja ko¢nica otpustena i je li osigurana njezina
funkcija?

- Nosite li potrebnu zastitnu opremu? Nosite zastitne
naocale, zastitnu masku i zastitne slusalice. Preporucuje
se ostala zastitna oprema za glavu, ruke, noge i stopala.
Prikladna zastitna odjeca smanjuje opasnost od ozljeda
zbog letede rezane grade i nenamjernog dodirivanja lanca
pile.

Povratni udarac pile (vidjeti sliku E)

Pod povratnim udarcem pile podrazumijeva se iznenadno

odbacivanje pokrenutog elektricnog alata prema gore i

natrag koje se moZe pojaviti pri dodiru vrha maca s rezanom

gradom ili ako se lanac zaglavi.

Kada nastane povratni udarac pile, elektri¢ni alat reagira

nepredvidljivo i moze uzrokovati teske ozljede korisnika ili

osoba koje se nalaze u podrucju rezanja.

Bocna, kosa i uzduzna rezanja potrebno je zapocinjati krajnje

oprezno jer se pritom ne moZe postaviti granicnik (10).

Radi izbjegavanja povratnog udarca pile:

- Postavite elektri¢ni alat po moguénosti ravno.

- Nikada ne radite s labavim, izduzenim ili jako istro$enim
lancem pile.
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Nikada ne pilite iznad visine ramena.

Nikada ne pilite vrhom maca.

Elektri¢ni alat uvijek ¢vrsto drZite objema rukama.
Uvijek upotrebljavajte Bosch lanac pile za porozni beton
(pribor).

Upotrebljavajte granicnik (10) kao polugu.

- Vodite racuna o ispravnoj zategnutosti lanca.

Opce ponasanje (vidjeti slike E-H)

Uvijek drzite elektricni alat objema rukama, lijeva ruka na
prednjoj rucki, a desna ruka na straznjoj rucki. Rucke u
svakom trenutku obuhvatite palcem i prstima. Uvijek
provucite mrezni kabel straga i drZite ga izvan podrucja lanca
pile i rezane grade.

Upotrebljavajte elektricni alat samo ako ste zauzeli siguran
poloZaj tijela. DrZite elektri¢ni alat malo desno od tijela.
Prije kontakta s poroznim betonom lanac pile mora se kretati
punom brzinom. Pritom upotrebljavajte granicnik (10) za
podupiranje elektricnog alata na poroznom betonu. Tijekom
piljenja upotrebljavajte grani¢nik kao polugu.

Pri piljenju debljih blokova poroznog betona premjestite
grani¢nik na nizu toc¢ku. U tu svrhu povucite elektricni alat
prema natrag kako bi se grani¢nik oslobodio i ponovno ga
stavite na nizu tocku. Pritom ne vadite elektri¢ni alat iz reza.
Pri piljenju ne pritis¢ite lanac pile, nego ga pustite da radi
tako Sto ¢ete grani¢nikom (10) stvarati lagani poluzni
pritisak.

Elektri¢ni alat nikada ne upotrebljavajte ispruzenim rukama.
Ne pokusavajte piliti na tesko dostupnim mjestima ili stojeci
na ljestvama. Nikada ne pilite iznad visine ramena.

Najbolji rezultati piljenja postizu se ako se brzina lanca ne
smanji zbog preopterecenja.

Budite oprezni na zavrsetku rezanja pilom. Kada elektri¢ni
alat zavrsi s rezanjem, opterecenje se neoCekivano mijenja.
Postoji opasnost od ozljeda za noge i stopala.

Izvadite elektri¢ni alat iz reza samo kada se lanac pile krece.

Piljenje poroznog betona (vidjeti slike G-H)

Pri piljenju poroznog betona pridrzavajte se sljedecih
sigurnosnih propisa:

Polozite porozni beton kao $to je prikazano naslicii
poduprite ga tako da se rez ne zatvori, a lanac pile uglavi.
Izravnajte krace komade poroznog betona prije piljenja i
stegnite ih.

Pilite samo predmete od poroznog betona. Izbjegavajte
dodirivanje kamenja i cavala jer oni mogu izletjeti, ostetiti
lanac pile ili uzrokovati ozbiljne ozljede korisnika ili osoba u
blizini.

Pokrenutim elektri¢nim alatom ne dodirujte Zicane ograde ili
tlo.

UzduzZna rezanja obavljajte krajnje oprezno jer nije moguca
uporaba grani¢nika (10). Vodite elektricni alat pod malim
kutom kako biste izbjegli povratni udarac pile.

Bosch Power Tools
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Otklanjanje pogresaka

U sljedecoj su tablici prikazani simptomi smetnji i moguc¢a pomo¢ ako va$ elektri¢ni alat ne radi ispravno. Ako time ne uspijete

identificirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.
» Pozor: Prije traZenja smetnje iskljucite elektricni alat i

izvucite mrezni utikac.

Simptom
Elektri¢ni alat ne radi

Mogu¢i uzroci
Prednja kocnica se aktivirala

Pomo¢

Povucite rudicu za aktiviranje prednje kocnice (4)
u polozaj "o natrag.

Utikac nije priklju¢en

Prikljucite utika¢

Uticnica je neispravna

Upotrijebite drugu uti¢nicu

Osigurac se aktivirao

Zamijenite osigura¢

Produzni kabel je oStecen

Pokusajte bez produznog kabela

Elektricni alat radi
isprekidano

MreZni kabel je neispravan

Pritisnite rucicu prednje ko¢nice kako biste
zaustavili lanac pile; provjerite mrezni kabel i
eventualno zamijenite

Vanijski ili unutarnji labavi kontakt

Pritisnite rucicu prednje ko¢nice kako biste
zaustavili lanac pile; obratite se Bosch servisu

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) je

neispravan

Pritisnite rucicu prednje kocnice kako biste
zaustavili lanac pile; obratite se Bosch servisu

Lanac pile ne koci

Prednja ko¢nica/inercijska kocnica je neispravna  Obratite se Bosch servisu.

Lanac pile/vodilicaje  Zategnutost lanca je prevelika

Namjestite zategnutost lanca

vrué(a) Lanac pile je tup Zamijenite lanac pile
Elektri¢ni alat Cupa, ~ Zategnutost lanca je premala Namjestite zategnutost lanca
vibrirailine pili Lanac pile je tup Zamijenite lanac pile
ispravno

Lanac pile je istro$en

Zamijenite lanac pile

Zupci pile okrenuti su u pogreSnom smjeru

Pravilno montirajte lanac pile

Odrzavanje i servisiranje

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD).

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Napomena: Redovito provodite sljedece radove odrzavanja

kako bi se osigurala duga i pouzdana uporaba.

Provjerite jesu li poklopci i zastitne naprave neoSteceni i

ispravno postavljeni. Prije uporabe provedite eventualno

potrebne radove odrzavanja ili popravke.

Redovito pregledajte elektri¢ni alat ima li na njemu vidljivih

nedostataka poput labavog, objesenog ili ostecenog lanca

pile, labavog pri¢vr§¢enja i istrodenih ili oStecenih sastavnih
dijelova.

Zamjena lanca pile i lanc¢anika

Zamijenite lanac pile i lan¢anika originalnim Bosch
rezervnim dijelovima ili zamijenite te dijelove u ovlastenom
servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Nakon rada / ¢uvanje

Postavite stitnik lanca (7) na mac (9) kako biste izbjegli
ozljede.

Lanac pile (8) moZe otupjeti zbog neZeljenih udaraca ili
ogrebotina.

Profilirano plasti¢no kudiste elektricnog alata oCistite mekom
cetkom i Cistom krpom. Ne upotrebljavajte vodu, otapala i
sredstva za poliranje. Uklonite svu prljavstinu, naroCito s
otvora za hladenje motora.

Nakon 1-3 sata uporabe demontirajte poklopac (12),
mac (9) i lanac pile (8) i ocistite ih Cetkom.

Ako elektricni alat treba skladistiti dulje vrijeme, oCistite
lanac pile (8) i mac (9).

Elektri¢ni alat cuvajte na sigurnom i suhom mjestu izvan
dohvata djece.

Ne stavljajte druge predmete na elektricni alat.

Ne izvodite nikakve izmjene na elektricnom alatu.
Nedopustene izmjene mogu umanjiti sigurnost elektricnog
alata i uzrokovati pojac¢anu buku i vibracije.
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +38512 958 051

%58 www.bosch-pt.com/serviceaddresses
U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektricne alate ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji vie nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti Stetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[XHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke tdopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siitidata.
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» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektriloogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pddrleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.
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» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate ldikeservadega l6iketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana olist ja maardeainetest. Libedad

kéepidemed ja haardepinnad ei luba tddriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t66.

Spetsiaalsed ohutusnoéuded
poorbetooniloikurile

» Hoidke tootava sae korral koik kehaosad saeketist
eemal. Veenduge enne sae kiivitamist, et saekett ei
puutu millegagi kokku. Elektrilise todriistaga toGtamisel
voib saekett hetkelise tdhelepanematuse korral riideid voi
kehaosi kaasa haarata.

» Hoidke elektrilist tooriista alati parema kdega
tagumisest ja vasaku kidega eesmisest
haardepidemest. Elektrilise todriista kinnihoidmine
vastupidise toohoiakuga suurendab vigastuste riski ja
seda ei tohi seet6ttu kasutada.

» Hoidke elektrilist todriista alati ainult isoleeritud
haardepindadest, sest saekett voib kokku puutuda
peidetud voolujuhtmetega vdi oma toitekaabliga.
Saeketi kontakt pingestatud juhtmega voib seadme
metallosad pingestada ja pohjustada elektriloogi.

» Kandke kaitseprille ja tolmukaitsemaski. Soovitatav
on kasutada ka kuulmis-, pea, kite, jalasdarte ja -
labade kaitsevahendeid. Sobiv kaitseriietus vdhendab
lendavatest laastudest ja saeketi kogemata
puudutamisest tulenevate vigastuste ohtu.

» Arge tootage elektrilise tooriistaga redelil, katusel voi
ebastabiilsel alusel. Elektrilise tooriista sellisel viisil
kasutamine voib pohjustada raskeid onnetusi.

» Poorake alati téhelepanu kindlale asendile ja kasutage
elektrilist tooriista ainult tugeval, turvalisel ja tasasel
aluspinnal seistes. Libe pinnas voi ebastabiilsed asendid
voivad pohjustada tasakaalukaotust voi kontrolli
elektrilise tooriista le.

» Kandke elektrilist tooriista alati valjaliilitatult,
eesmisest haardepidemest, saekett allapoole
suunatult. Elektrilise tooriista transpordil voi
hoiustamisel pange sellele alati peale kaitsekate.
Elektrilise tooriista hoolikas kasitsemine vahendab
juhusliku kokkupuute voimalust liikuva saeketiga.

» Jargige keti pingutamise ning saelehe ja keti
vahetamise juhiseid. Valesti pingutatud kett véib
katkeda voi tagasiloogiriski suurendada.

» Saagige ainult poorbetooni. Arge kasutage elektrilist
tooriista toddeks, milleks see ei ole ette nihtud.
Ndide: drge kasutage elektrilist tooriista metalli,
plasti, miiiiritise, maapinna, jda ja puidu saagimiseks.
Elektrilise tooriista kasutamine mitteotstarbekohasteks
toodeks voib tekitada ohtlikke olukordi.

» Jargige ladestunud materjali kérvaldamisel,
elektrilise tooriista ladustamisel ja hooldamisel koiki
suuniseid. Sisse-/valjaliiliti peab olema vilja liilitatud
javorgupistik iihendamata. Elektrilise tooriista
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ootamatu kaivitumine ladestunud materjali kérvaldamisel
voi hooldamisel véib pohjustada raskeid vigastusi.
Tagasiloogi pohjused ja véltimine

- Tagasilook vaib tekkida, kui juhtsiini tipp puudutab
mingit eset.

- Puudutus siinitipuga voib ménikord tekitada ootamatu
tahapoole suunatud reaktsiooni, kus juhtsiin hiippab
lilespoole ja kasutaja suunas.

- Saeketi juhtsiini Gilaserva kiilge kinnikiilumine véib siini
jarsult kasutaja suunas tagasi liitia.

- Igaiiks neist reaktsioonidest voib kaasa tuua selle, et
kaotate elektrilise todriista Ule kontrolli ja voite ennast
raskelt vigastada. Arge jadge lootma ainult elektrilisse
tooriista sisseehitatud kaitseseadistele. Elektrilise
tooriista kasutajana peate onnetustete ja vigastumisteta
tootamise voimaldamiseks rakendama mitmesuguseid
meetmeid.

Tagasil6ok on elektrilise todriista vale voi vigase
kasutamise tagajarg. Tagasilooki saab valtida, rakendades
alljargnevalt kirjeldatud sobivaid ettevaatusabindusid.
Hoidke elektrilist tooriista kindlalt mélema kdega nii,
et poidlad ja sormed iimbritsevad elektrilise todriista
haardepidemeid. Hoidke oma keha ja kisivarsi
asendis, mis voimaldavad tagasiloogijoudusid
piisikindlalt hallata. Sobivaid meetmeid kasutades saab
teenindav personal tagasildogijdudusid hallata. Arge
mitte kunagi elektrilisest todriistast lahti laske.

Viltige ebanormaalseid kehahoiakuid ja drge saagige
olast korgemal. Nii valdite soovimatuid puuteid
siinitipuga ja saavutate parema kontrolli elektrilise
toorista lile ootamatutes olukordades.

Kasutage ainult tootja poolt lubatud varusiine,
saekette ja ketirattaid. Valed varusiinid, saeketid ja
ketirattad voivad pohjustada keti katkemist voi
tagasil6oki.

Jargige tootja juhiseid saeketi hooldamise kohta. Liiga
madalal asuvad siigavuspiirikud suurendavad
tagasiléogiohtu.

Piltsiimbolite selgitus

©
1-f

Lugege kasutusjuhend ldbi.

Vihmaga mitte kasutada.

Enne seadme reguleerimist voi hooldamist,
samuti juhul, kui voolukaabel on kahjustatud
voi katkenud, tuleb vorgupistik valja tommata.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

CEOOOP>®
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Hoidke elektrilist todriista alati molema kaega.

Arvestage elektrilise todriista tagasiloogiga ja
valtige kokkupuudet saelehe tipuga.

Kandke prille ja peakatet.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid.

Kandke tolmukaitsemaski.

Kandke libisemiskindlaid jalatseid.

Kandke turvakindaid.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

O

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Sihiparane kasutus

See elektriline todriist on ette nahtud ainult poorbetooni
saagimiseks.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise todriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
)]
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)

Tagumine kaepide
Sisse-/valjaliliti
Eesmine kaepide
Kaekaitse/eesmise piduri aktiveerimishoob
Seerianumber
Poordetahik
Ketikaitse
TCT-saekett

Laba

Piirik

Katte pdérdnupp
Kate
Pingutusratas
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(14) Sisse-/valjalliti sissellitustokis
(15) Viljaimemisotsak®

(16) Jooksu- ja ldikesuuna siimbol
(17) Ketiratas

(18) Kinnituspolt

(19) Saelehe juhtsild

(20) Imivoolik

(21) Polt

a) Koik loetletud tarvikud ei sisaldu elektrilise tooriista
tarnekomplektis. Palun vaadake toote pakendilt
tarnekomplekti sisu.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601BB60..
Nimisisendvéimsus W 1200
Keti kiirus tiihikaigul m/s 12
Saelehe pikkus cm 33,5
Saeketi tiilip 3/8"-50
Ajamiliili paksus mm 1,3(0,050")
Ajamiliilide arv 44
Keti pingutamine tooriistu °
kasutamata (SDS)

Poordetahik °
Eesmine pidur °
Jérelpdorlemispidur °
Piirik °
Kaal" kg 4,7
Kaitseklass [E

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Sisseliilitamine tekitab pinge lihiajalist kdikumist. Pingekdikumised
voivad tekitada héireid teiste seadmete t60s. Kui vorgu ndivtakistus
on vaiksem kui 0,25 oomi, on rikkete tekkevéimalus vaga vdike.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Miira-/vibratsioonivaartused
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt
standardile EN 62841-1.

Elektritodriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 95 dB(A); helivdimsustase 103 dB(A).
Mddtemadramatus K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-1:

a,=2,2m/s* (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s* (K = 2 m/s?)

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Kokkupanek

Tooohutus

» Tahelepanu! Enne seadistus- ja puhastustdid liilitage
elektriline tooriist vélja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast. Liilitage seade vilja ka juhul, kui
toitejuhe on vigastatud voi keerdu ldinud.

» Ettevaatust! Arge puudutage poorlevat saeketti.

» Arge kasutage elektrilist tooriista mitte kunagi
inimeste, laste voi loomade ldheduses ega parast
alkoholi, uimastite v6i uimastavate ravimite
manustamist.

Saeketi montaaz ja pingutamine

» Uhendage elektriline tooriist vooluvorku alles parast
selle taielikku koostamist.

» Saeketi kdsitsemisel kandke alati kaitsekindaid.

Saelehe ja saeketi paigaldamine (vaata jooniseid A-C)

- Votke koik osad ettevaatlikult pakendist vélja.

- Asetage elektriline tooriist sirgele pinnale.

- Asetage saekett (8) saelehte (9) imbritsevasse soonde.
Jalgige, et jooksusuund oleks dige, selleks vorrelge
saeketti jooksusuuna siimboliga (16).

- Veenduge, et pingutusratas (13) oleks asendis -.

- Pange ketiliilid ketiratta (17) Gmber ja asetage
saeleht (9) kinnitussormele (18).

Suunis: esmakordsel paigaldamisel peab sorm (21)
minema saelehel (9) olevasse paigaldusavasse, mis on
ketirattast (17) koige kaugemal (vaata joonist A).

- Kontrollige, et koik osad on hasti paigas, ja hoidke

saelehte koos saeketiga selles asendis. Seejarel keerake
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pingutusratast (13) suunas +, kuni saekett on osaliselt
pingul ja jaab saelehele monteerituks.

- Pange kate (12) jalle peale.

- Keerake kate (12) poordnupuga (11) kergelt kinni.

- Saekett ei ole veel téielikult pingutatud. Pingutage saekett
jaotises ,,Saeketi pingutamine® kirjeldatud viisil.

Saeketi pingutamine (vaata joonist D)

Kontrollige keti pingutust enne td0 alustamist, parast

esimesi I6ikeid ja saagimise ajal regulaarselt iga 10 minuti

tagant. Eriti uued saeketid venivad alguses rohkem.

Saeketi kasutusiga oleneb suurel maaral digest pingutusest.

Arge pingutage saeketti, kui see on vaga kuum, kuna see

tombub parast jahtumist kokku ja on siis saelehel liiga

pingul.

- Asetage elektriline tooriist sirgele pinnale.

- Keerake poordnuppu (11) saelehe lukustusest
vabastamiseks suunas .

- Kontrollige, kas ketiliilid paiknevad saelehe (9)
juhtsoones ja ketirattal (17) digesti.

- Keerake pingutusratast (13) suunas +, kuni kett on
oigesti pingutatud. Fiksaator tokestab keti I6tvumist. Kui
pingutusratast (13) on raske keerata, tuleb
péordnuppu (11) suunas @ rohkem lahti keerata.
Poordnupp (11) voib pingutusratta (13) seadmisel kaasa
poorelda. Poordnupu (11) paigalhoidmiseks
pingutusratta (13) seadmise ajal v6ib vaja minna kahte
katt.

- Saekett (8) on digesti pingutatud, kui seda saab keskelt
umbes 3-4 mm vorra iles tosta. Seda tuleb teha saeketti
lihe kdega elektrilise tooriista omakaalule vastassuunas
liles tommates.

- Kui saekett (8) on liiga pingul, keerake
pingutusratast (13) suunas -.

- Kui saekett (8) on pingutatud, lukustage saeleht (9),
keerates péordnuppu (11) suunas @ . Arge kasutage
selleks tooriistu.

Tolmu/laastude dratomme

Valtige tootamist ilma tolmuvahenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vdhendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimatteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile voimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Nouded imurile

Vooliku soovitatav nimilabimdét mm 35
Vajalik alarghk" mbar >230
hPa >230

Vajalik Iabivooluhulk” I/s >36
m*/h >129,6
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Néuded imurile

Soovitatav filtritdhusus Tolmuklass M®
A) Elektrilise todriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel to0 ja kdrvaldage pohjus.

Tolmueemaldus vilise seadmega (vaata joonist 1)
Uhendage tolmueemaldusvoolik (20) koos adapteriga
tolmueemaldusotsakuga (15). Uhendage
tolmueemaldusvoolik tolmuimejaga (lisavarustus). Ulevaate
erinevate tolmuimejatega lihendamise vdimalustest leiate
selle juhendilopust.

Elektrilise tooriista voib iihendada otse
kaugkaivitusseadisega Boschi universaaltolmuimeja
pistikupesaga. See kaivitub elektrilise tooriista
sissellilitamisel automaatselt.

Tolmuimeja peab toddeldavale materjalile sobima.

Eriti tervistkahjustava, kantserogeense véi kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage eritolmuimejat.

Tootamine

Kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

Tommake kiekaitse / eesmise piduri

aktiveerimishoob (4) asendist © asendisse "0 eesmise
kdepideme (3) suunas (vaata joonist E). Kui te ei ole
kaekaitset / eesmise piduri aktiveerimishooba (4)
kasitsenud, ei inaktiveeritud enne kasutamist eesmist
pidurit ja elektriline todriist ei kdivitu.

Eemaldage ketikaitse (7).

Hoidke elektrilist tooriista ldigus ,Elektrilise todriistaga
tootamine” kirjeldatud viisil.

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks kasitsege
koigepealt sisseliilitustokist (14) ja vajutage seejdrel
sisse-/valjalilitit (2) ning hoidke seda vajutatult.

Kui elektriline tooriist on kaivitunud, véite sisselilitustokise
lahti lasta.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
véljaliiliti (2).

Suunis: ohutuse huvides ei saa sisse-/valjalilitit (2)
lukustada, vaid see peab todtamise ajal olema kogu aeg alla
vajutatud.

Suunis: drge pidurdage elektrilist tooriista eesmist

pidurit (4) rakendades.

Jarelpoorlemispidur/eesmine pidur (vaata
joonist E)
Elektriline tooriist on varustatud kahe kaitseseadisega:

Bosch Power Tools
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Jérelpoorlemispidur peatab saeketi parast sisse-/
valjaliliti (2) vabastamist.

Eesmine pidur on kaitsemehhanism, mis rakendub
elektrilise tooriista tagasiloogi voi sisse-/valjaliliti torke
korral eesmise piduri aktiveerimishoova (4) abil. Saekett
peatub kohe.

Tehke aeg-ajalt toimimiskontroll. Liikake eesmise piduri
aktiveerimishoob (4) ettepoole (asend @ ) ja lilitage
elektriline tooriist lihidalt sisse. Saekett ei tohi liikuma
hakata. Eesmise piduri vabastamiseks tommake eesmise
piduri aktiveerimishoob (4) uuesti tagasi (asendisse "@).
Arge kandke elektrilist tdriista eesmise piduri
aktiveerimishoovast hoides.

Elektrilise tooriistaga tootamine

Enne saagimist

Enne kasutuselevotmist ja saagimise ajal kontrollige

regulaarselt jargmist.

- Kas elektriline tooriist on ohutus seisundis?

- Kas saekett on igesti pingutatud ja teritatud? Kontrollige
keti pingutust saagimise ajal regulaarselt iga 10 minuti
tagant. Eriti uued saeketid venivad alguses rohkem.
Saeketi seisund mojutab saagimisjoudlust suuresti. Ainult
terav saekett kaitseb tilekoormuse eest.

- Kas eesmine pidur on vabastatud ja selle talitlus tagatud?

- Kas kannate noutavat kaitsevarustust? Kasutage
kaitseprille, tolmukaitsemaski ja kuulmiskaitset.
Soovitatav on kasutada ka pea, kdte, jalasaarte ning -
labade kaitsevahendeid. Sobiv kaitseriietus vahendab
lendavatest laastudest ja saeketi kogemata
puudutamisest tulenevate vigastuste ohtu.

Sae tagasilook (vaata joonist E)

Sae tagasilodgi all moistetakse tootava elektrilise tooriista

akilist diles- ja tagasihiippamist, mis voib tekkida, kui saelehe

tipp puudutab saetavat eset voi kui kett kinni kiildub.

Sae tagasiloogi korral reageerib elektriline toriist

ettearvamatult ja voib tekitada kasutajale voi

saagimispiirkonnas viibivatele isikutele raskeid vigastusi.

Eriti ettevaatlik peab olema kiiljelt Idikamisel ning kald- ja

pikildigete tegemisel, kuna siis ei saa piirikut (10) kasutada.

Sae tagasilooki saab valtida nii:

- Kasutage elektrilist todriista nii horisontaalselt kui
voimalik.

- Arge todtage kunagi 1ddva, valjaveninud véi tugevalt
kulunud saeketiga.

- Arge saagige kunagi oma dlgadest kérgemal.

- Arge saagige kunagi saelehe tipuga.

- Hoidke elektrilist todriista alati tugevalt molema kaega.

Veaotsing

- Kasutage alati Boschi saeketti poorbetooni jaoks
(lisavarustus).

- Kasutage piirikut (10) hoovana.

- Veenduge, et kett oleks digesti pingutatud.

Uldised kaitumisjuhised (vaata jooniseid E-H)

Hoidke elektrilist tooriista alati mélema kdega, vasaku kdega
eesmisest ja parema kdega tagumisest kaepidemest. Poial ja
sormed peavad alati kdepideme imber olema. Juhtige
vorgukaabel alati tahapoole ning hoidke seda saeketist ja
saetavast materjalist eemal.

Kasutage elektrilist tooriista ainult siis, kui on voimalik
kindlalt seista. Hoidke elektrilist tooriista oma kehast veidi
paremal.

Saekett peab enne poorbetooniga kokkupuudet to6tama
taiskiirusel. Kasutage seejuures elektrilise todriista
poorbetoonile toetamiseks piirikut (10). Kasutage saagimise
ajal piirikut hoovana.

Suuremate poorbetoonplokkide saagimisel toetage piirik
parast stigavamale. Selleks tommake elektriline téoriista
piiriku vabastamiseks tagasi ja toetage uuesti stigavamale.
Age eemaldage sealjuures elektrilist tooriista I6ikest.

Arge suruge saagimisel jbuga saeketile, vaid laske sellel
tootada, tekitades piirikuga (10) kerge hoovasurve.

Arge kasutage elektrilist tooriista mitte kunagi valjasirutatud
kasivartega. Arge proovige saagida raskesti ligipddsetavaid
kohti vai redelil seistes. Arge saagige kunagi oma dlgadest
korgemal.

Parimad saagimistulemused saate, kui keti kiirus ei vahene
lilekoormuse tottu.

Olge saeldike Iopetamisel ettevaatlik. Niipea kui elektriline
tooriist on end vabaks I6iganud, muutub akki raskusjoud.
Tekib jalasaarte ja -labade vigastamisoht.

Eemaldage elektriline tooriist [dikest ainult tootava saeketi
korral.

Poorbetooni saagimine (vaata jooniseid G-H)
Jargige poorbetooni saagimisel jargmisi ohutusreegleid.
Asetage poorbetoon nii, nagu joonisel kujutatud ja toestage
see nii, et [6ige ei sulguks ja saekett kinni ei kiilduks.
Joondage liihemad poorbetooni tiikid enne saagimist ja
kinnitage need.

Saagige ainult poorbetoonist esemeid. Valtige saagimisel
kivide ja naelte puudutamist, kuna need vdivad iiles
paiskuda, saeketti kahjustada voi tekitada kasutajale ja
juuresviibijatele tosiseid vigastusi.

Arge puudutage tostava elektrilise tooriistaga traataedasid
vOi maapinda.

Eriti ettevaatlik olge pikildigete tegemisel, kuna siis ei saa
piirikut (10) kasutada. Elektrilise tooriista tagasiloogi
valtimiseks hoidke kettsaagi lauge nurga all.

Jargmises tabelis on toodud vigade tunnused ja kuidas saate vead korvaldada, kui elektriline todriist peaks térkuma. Kui teil ei
onnestu viga kindlaks teha ja korvaldada, poorduge hooldustéokotta.
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» Tahelepanu! Enne veaotsingut liilitage elektriline
tooriist valja ning tommake vorgupistik vilja.
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Kérvaldamine

Siimptom Véimalik pohjus
Elektriline tooriistei  Eesmine pidur on rakendunud
toota

Tommake eesmise piduri aktiveerimishoob (4)
tagasi asendisse. "o

Pistik ei ole (ihendatud Uhendage pistik
Pistikupesa on defektne Kasutage teist pistikupesa
Kaitse on rakendunud Vahetage kaitse

Pikendusjuhe on kahjustatud

Proovige té6tada ilma pikendusjuhtmeta

Elektriline tooriist
tootab vahelejattudega

Vorgukaabel on defektne

Kasutage saeketi peatamiseks eesmist
pidurihooba; kontrollige vorgukaablit ja vahetage
see vajaduse korral

Valine voi sisemine kontakt on lahti tulnud

Kasutage saeketi peatamiseks eesmist
pidurihooba; péérduge Boschi klienditeeninduse
poole

Sisse-/valjaliiliti (2) on defektne

Kasutage saeketi peatamiseks eesmist
pidurihooba; pérduge Boschi klienditeeninduse
poole

Saeketti ei pidurdata

Eesmine pidur / jarelpdorlemispidur on defektne

Poorduge Boschi klienditeeninduse poole.

Saekett/juhtsiin on Keti pingutus on liiga suur

Seadke keti pingutust

kuum Saekett on niiri Vahetage saekett
Elektriline tooriist Keti pingutus on liiga vaike Seadke keti pingutust
vappub, vibreerib v gagkett on niiri Vahetage saekett
ei sae korralikult
Saekett on kulunud Vahetage saekett
Saehambad on vales suunas Paigaldage saekett Gigesti

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Airmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage rikkevoolukaitse
liilitit.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Suunis: pika kasutusea ja tookindluse tagamiseks tehke

regulaarselt jargmised hooldust6dd.

Kontrollige, et katted ja kaitseseadised oleksid kahjustamata

ning digesti paigaldatud. Véimalikult vajalikud hooldus- ja

parandustddd tehke enne kasutamist.

Kontrollige korraparaselt, et elektrilisel tooriistal ei ole

silmnahtavaid puudusi, nagu I6tv, lahtine vdi vigastatud

saekett, lahtised kinnitused ja kulunud voi vigastatud
detailid.

Saeketi ja ketiratta vahetamine

Asendage saekett ja ketiratas Bosch i originaalvaruosadega
voi laske need osad vahetada Boschi elektriliste todriistade
volitatud klienditeeninduses.

Parast t66 loppu/sailitamine

Paigaldage vigastuste valtimiseks saelehele (9)

ketikaitse (7).

Soovimatud 166gid ja kriimustused voivad saeketi (8) niiriks
muuta.

Puhastage elektrilise todriista vormitud plastkorpust pehme
harja ja puhta riidelapiga. Arge kasutage vett, lahusteid ega
poleerimisvahendeid. Eemaldage kogu mustus, eriti mootori
Shutuspiludest.

Parast 1-3 kasutustundi eemaldage kate (12), saeleht (9) ja
saekett (8) ning puhastage need harjaga.

Kui hoiustate elektrilise tooriista pikemaks ajaks, puhastage
saekett (8) ja saeleht (9).

Hoidke elektrilist tooriista turvalises kohas, kuivalt ja lastele
ligipaasematult.

Arge asetage elektrilisele tooriistale muid esemeid.

Arge tehke elektrilise tooriista juures mingeid
muudatusi. Lubamatud muudatused voivad vahendada
elektrilise tooriista ohutust ning pohjustada suuremat miira
ja vibratsiooni.
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Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik
Tel.: (+372) 6549575

%48 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejdatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadtmekditlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu

tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, |lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lieto3anai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstak|os laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
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iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.
Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
puteklu uzsiksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Nepalaujieties uz iemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

>

>

>

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepieciesams remontét.

Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinu$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
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nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstak|us un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

ipasi drosibas noradijumi gazbetona bloku zagim

>

>

>

Zaga darbibas laika ieturiet atstatumu starp visam
kermena dalam un zaga kédi. Pirms zaga ieslégsanas
parliecinieties, ka zaga kédei nekas nepieskaras.
Stradajot ar elektroinstrumentiem 1sa acumirkli, kad esat
zaudeéjusi uzmanibu, var rasties situacijas, kad zaga kedé
tiek ierauts apgerbs vai kermena dalas.

Vienmér ar labo roku ciesi turiet elektroinstrumentu
aiz aizmuguréja roktura un ar kreiso roku - aiz
priek$éja roktura. Turot elektroinstrumentu apgriezta
darba stavokli tiek palielinats ievainojumu rasanas risks,
un elektroinstrumentu nedrikst izmantot.

Turiet elektroinstrumentu tikai pie izolétajam roktura
noturvirsmam, jo zaga kéde var saskarties ar sléptiem
elektrovadiem vai pasa elektroinstrumenta
kontakttikla kabeli. Zaga kédei saskaroties ar
spriegumnesosSiem vadiem, spriegums nonak ari uz
instrumenta metala dalam un var klut par céloni
elektriskajam triecienam.

Nésajiet aizsargbrilles un puteklu aizsargmasku. Tiek
ieteikts izmantot talaku aizsargaprikojumu dzirdei,
galvai, rokam, kajam un pédam. Atbilstoss
aizsargapgeérbs samazina ievainojumu risku, ko rada
apkart lidojosas skaidas un netisa pieskarsanas zaga
kédei.

Nestradajiet ar elektroinstrumentu uz kapném, jumta
vai nestabiliem pakapieniem. Elektroinstrumenta
ekspluatacija $ados apstak|os var novest pie smagiem
ievainojumiem.

Vienmér gadajiet, lai jis atrastos uz stabilas virsmas
un izmantojiet elektroinstrumentu tikai tad, kad
stavat uz cietas, drosas un lidzenas pamatnes. Slidena
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pamatne vai nestabilas stavé$anas virsmas var radit
lidzsvara zaudéjumu vai zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

» Parnésajiet elektroinstrumentu aiz priekséja roktura
izslégta stavokli ar zaga kédi virziena uz prieksu.

Elektroinstrumenta transportésanas vai uzglabasanas

laika vienmer uzlieciet aizsargparsegu. Ripiga
apiesanas ar elektroinstrumentu samazina netieSas
saskar$anas iespejamibu ar darbojosos zaga kédi.

» levérojiet noradijumus, kas attiecas uz kédes
spriegumu un asmens un kédes nomainu. Neatbilstosi
nospriegota kede var tikt sarauta vai ta var palielinat
atsitiena risku.

» Tikai poraina betona zagésanai. Elektroinstrumentu
nedrikst izmantot darbiem, kuriem tas nav paredzéts.
Piemeérs: neizmantojiet elektroinstrumentu metala,
plastmasas, miira, zemes slanu, ledus un koka
grieSanai. Elektroinstrumenta izmanto$ana lietosanas
mérkim neatbilstosam darbibam var novest pie bistamam
situacijam.

» Apstradajot sakrautus materialus, uzglabajot vai
veicot tehnisko apkopi elektroinstrumentam,
ievérojiet visus noradijumus. Parliecinieties, ka
ieslédzéjs/izslédzéjs ir izslégts un kontaktdaksa nav
iesprausta. Negaidita elektroinstrumenta iedarbinasana,
savacot sakrautus materialus vai apkopes darbu laika var
radit smagus ievainojumus.

» Atsitiena céloni un novérsana:

- Atsitiens var notikt, ja vadotnes sliedes gals pieduras
kadam priekSmetam.

- Saskarsanas ar sliedes galu dazos gadijumos var izraisit
negaiditu uz aizmuguri vérstu reakciju, kuras laika
vadotnes sliede tiek sista uz augsu un lietotaja virziena.

- Zaga kédes iestrégSana vadotnes sliedes augséja mala,
var atri pagrust sliedi atpakal lietotaja virziena.

- lkviena no $§im darbibam var novest pie ta, ka zaudéjat
kontroli par elektroinstrumentu un, iespéjams, gusiet
smagus ievainojumus. Nepalaujieties tikai uz
elektroinstrumenta ieblvétajam dro$ibas aizsargiericem.
Ka elektroinstrumenta lietotajam, lai darbotos bez
negadijumiem un ievainojuma riska, jums ir jaievéro
dazadi pasakumi.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai
neprasmigai lieto$anai. To var novérst ar piemérotiem
dro$ibas pasakumiem, ka aprakstits talak:

» Turiet elektroinstrumentu ciesi ar abam rokam, ar
ikskiem un pirkstiem ciesi aptverot
elektroinstrumenta rokturi. Novietojiet kermeni un

rokas pozicija, kura jiis varat stingri nostavét atsitiena
gadijuma. Ja ir ieveroti nepiecieSamie pasakumi, lietotajs

var kontrolét atsitiena spéku. Nekad nelaidiet vala
elektroinstrumentu.

» lzvairieties no neparasta kermena novietojuma un
nezageéjiet augstak neka virs jisu pleciem. Tadéjadi
tiks novérsta nejausa saskarsanas ar sliedes galu un
nodroSinata labaka elektroinstrumenta kontrole
negaiditas situacijas. ar.

» Vienmér izmantojiet tikai razotaja noteiktos nomainas
sliedes, zaga kédes un kédes ratus. Nepareizas
rezerves sliedes, zaga kedes un kédes rati var novest pie
kédes sarausanas vai atsitiena.

» Veicot zaga kédes apkopi, ievérojiet raZotaja
noradijumus. Parak sekli dziluma ierobezotaji palielina
atsitiena varbatibu.

Simbolu skaidrojums

Izlasiet $o lietoSanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

Pirms iestatisanas un tehniskas apkopes darbu
veik$anas vai gadijuma, ja stravas kabelis ir
bojats vai parrauts, izraujiet tikla
kontaktdaksu.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

Ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam rokam.

Pievérsiet uzmanibu elektroinstrumenta
atsitienam un izvairieties no kontakta ar
asmens smaili.

Nésajiet ierices acu un galvas aizsardzibai.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai.

Lietojiet puteklu aizsargmasku.

Nésajiet neslidosus apavus.

Lietojiet dro$ibas cimdus.

CREEeO>®I POY

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit

O
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aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts tikai poraina betona
zagesanai.

Attélotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1)  Aizmuguréjais rokturis
(2) lesledzéjs/izsledzejs
(3)  Priekséjais rokturis

(4) Rokas aizsargs/priekséjas bremzes aktivizésanas
svira

(5)  Serijas numurs

(6) Vadotnes zvaigzne

(7)  Kedesaizsargs

(8) TCTzagakéde

(9) Sliede

(10) Atdure

(11) Parsega grozama poga

(12) Parsegs

(13) Spriegumarats

(14) lesledzéja atkartotas ieslégsanas blokésanas poga
(15) Uzsiik$anas iscaurule”

(16) Griesanas un zagésanas virziena simbols
(17) Kedesrats

(18) Nostiprinasanas bultskrives

(19) Asmens vadotnes stienis

(20) Uzsuksanas slatene

(21) Bultskrives

a) Visi uzskaititie piederumi nav ieklauti elektroinstrumenta
piegades komplekta. Piegades komplekts ir noradits uz
izstradajuma iepakojuma.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3601BB60..
Nominala ieejas jauda w 1200
Kedes atruma tuksgaita m/s 12
Sliedes garums cm 33,5
Zaga kezu veids 3/8"-50
Darbinasanas mezglu mm 1,3(0,050")
biezums

Darbinasanas mezglu skaits 44
Bezinstrumenta kédes °
nospriegosana (SDS)
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Gazbetona bloku zagis GAC 250

Vadotnes zvaigzne °
Priekséja bremze °
Izskréjiena bremze °
Atdure °
Svars” kg 4,7
Aizsardzibas klase I

A) Bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

leslégSanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums.
Zemas kvalitates elektrotikla gadijuma var tikt traucéta citu
elektroiericu darbiba. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba
neparsniedz 0,25 omus, nekadi traucéjumi nav sagaidami.

Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok3$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi EN 62841-1.
Elektroinstrumenta trok$na limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 95 dB(A), akustiskas
jaudas limenis 103 dB(A). Mérijuma nenoteiktibaK = 3 dB.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita troksSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedurai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na veértiba var atskirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.
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Montaza

Jisu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalpoSanas vai tiriSanas izslédziet
elektroinstrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Rikojieties $adi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir bojats, pargriezts vai
samezglojies.

» Nekada gadijuma nedarbiniet elektroinstrumentu
personu, bérnu vai dzivnieku tuvuma, ka ari péc
alkohola, narkotisko vielu vai apdullinosu
medikamentu lietosanas.

Zaga kédes montaza un spriegosana

» Elektroinstrumentu drikst pieslégt elektrotiklam tikai
péc montazas pabeigsanas.

» Rikojoties ar zaga kédi, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Asmens un zaga kédes montaza (skat. attélu A-C)

- Uzmanigi izpakojiet visas dalas.

- Novietojiet elektroinstrumentu uz lidzenas virsmas.

- lelieciet zaga kédi (8) apkart eso$aja asmens gropé (9).
Pie tam pievérsiet uzmanibu pareizam darbibas
virzienam; $im noliikam salidziniet zaga kédi ar darbibas
virziena simbolu (16).

- Parliecinieties, kas sprieguma rats (13) atrodas -
pozicija.

- Uzlieciet kedes locek|us uz kédes rata (17) un uzlieciet
asmeni (9) uz nostiprinasanas bultskrivém (18).
Norade: pirmas montazas laika bultskrivei (21) ir
jaiekeras asmens montazas cauruma (9), kas atrodas
vistalak no kédes rata (17) (skat. attélu A).

- Parbaudiet, vai visas detalas ir labi novietotas un
saglabajiet asmeni ar zaga kédem $aja stavokli. Grieziet
sprieguma ratu (13) virziena +, lidz zaga kéde ir daléji
nospriegota un paliek samontéta uz asmens.

- Atkal uzlieciet parsegu (12).

- Nedaudz pievelciet parsegu (12) ar grozamo pogu (11).

- Zaga kede vél joprojam nav pilnigi nospriegota. Zaga
kédes nospriego$ana notiek ka aprakstits nodala "Zaga
kédes nospriegoana".

Zaga kédes nospriegosana (skat. attélu D)

Parbaudiet kédes spriegumu pirms darbu saksanas, péc

paris pirmajiem griezumiem un regulari ik péc 10 mintitém

visu zagésanas laiku. Ipasi, lietojot jaunas zaga kedes, ir
jarekinas ar biezaku kédes paplasinasanos.

Zaga kedes kalposanas ilgums ir liela méra atkarigs no

pareiza nospriegojuma.

Nespriegojiet zaga kedi, ja ta ir specigi sakarsusi, jo péc

atdzisanas ta saraujas un ta rezultata ir parak nostiepta uz

asmens.

- Novietojiet elektroinstrumentu uz lidzenas virsmas.

- Pagrieziet grozamo pogu (11) virziena 7w, lai atbrivotu
asmens fiksaciju.

- Parbaudiet, vai kedes locekli pareizi gu| asmens vadotnes
rieva (9) uz kédes rata (17).

- Pagrieziet spriegojuma ratu (13) virziena +, lidz ir
sasniegts istais kédes spriegojums. Fiksacijas mehanisms
novers kedes sprieguma valigumu. Ja spriegojuma
ratu (13) var pagriezt tikai ar gratibam, jums ir jaatbrivo
grozama poga (11) $aja virziena"e . Grozamapoga (11)
drikst griezties lidzi spriegojuma rata (13) iestatisanas
laika. Lai noturétu grozamo pogu (11) istaja pozicija, var
bat nepieciesams to turét ar abam rokam, iestatot
spriegojuma ratu (13).

- Zagakeéde (8) ir pareizi nospriegota, ja to var pacelt vidi
par apméeram 3-4 mm. Tas ir javeic, ar vienu roku celot
augsup zaga kedi preteji elektroinstrumenta svaram.

- Jazagakede (8) ir parak nospriegota, pagrieziet
spriegojuma ratu (13) virziena -.

- Arnospriegotu zaga kedi (8) ciesi iespiléjiet asmeni (9),
pagriezot grozamo pogu (11) $aja virziena @ . Sim
nolikam neizmantojiet darbarikus.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinaSanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudodo putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuksanas metodi. leverojiet jusu valsti speka
esosos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $dtenes nominalais mm 35
diametrs

Nepiecie$amais zemspiediens” mbar >230

hPa >230

Nepieciesama gaisa plisma” I/s > 36

m®/h >129,6

leteicama filtra efektivitate Puteklu

klase M

A) Elektroinstrumenta vakuumsiicéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumsiicéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
siksanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
céloni.

Putek|u nosiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu
(skat. attelul)

lespraudiet nostksanas $|iteni (20) ar adapteri nosiikSanas
iscaurulé (15). Savienojiet uzsiksanas $|tteni ar
vakuumsiicéju (papildpiederums). Parskats par savienojumu
ar dazadiem puteklsacejiem ir sniegts $is instrukcijas beigas.

1609 92AC9U|(23.07.2025)
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Elektroinstrumentu var tiesi pievienot Bosch universala
vakuumsticéja papildu kontaktligzdai, caur kuru tiek realizéta
ta talvadiba. Tas automatiski ieslégsies, ieslédzot
elektroinstrumentu.

Puteklstcéjam jabut piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala puteklus.

Veselibai ipasi kaitigi, kancerogeni vai sausi putek|i ir
janostc ar specialu nostcéju.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégsana/izslégsana

Pavelciet rokas aizsargu/sviru, lai aktivizétu priekséjo
bremzi (4) no pozicijas © uz poziciju "o priek3éja
roktura virziena (3) (skat. attélu E). Ja neesat
iedarbinajusi rokas aizsargu/sviru priek$éjas bremzes
aktivizé$anai (4), pirms lietosanas priek$éja bremze nav
tikusi aktivizéta un elektroinstruments neieslédzas.
Nonemiet kédes aizsargu (7).

Turiet elektroinstrumentu ka noradits nodala "Darbs ar
elektroinstrumentu".

Lai iedarbinatu elektroinstrumentu, vispirms nospiediet
ieslédzéja atblokesanas taustinu (14), péc tam nospiediet
iesledzéju (2) un turiet to nospiestu.

Ja elektroinstruments sak darboties, varat atlaist ieslédzéja
atblokesanas taustinu.

Lai elektroinstrumentu izslégtu, atlaidiet ieslédzéju/
izsledzéju (2).

Norade: drosibas apsvérumu dél ieslédzéju/izsledzéju (2)
nevar nofiksét, tapéc tas darbibas laika ir pastavigi jatur
nospiests.

Norade: nebremzéjiet elektroinstrumentu ar priek$éjo
bremzi (4).

Izskréjiena bremze/priekséja bremze (skat.
attéluE)

Elektroinstruments ir aprikots ar divam aizsargiericém:
Izskréjiena bremze bremzé zaga kedi péc tam, kas ir ticis
atlaists iesledzéjs/izsledzéjs (2).

Prieks$éja bremze ir aizsargmehanisms, kas
elektroinstrumenta atsitiena vai iesledzéja/izslédzéja
atteices gadijuma tiek iedarbinats ar priek$€jas bremzes
sviras aktivizésanu (4). Zaga keéde nekavéjoties apstajas.
Laiku pa laikam veiciet instrumenta darbibas parbaudi.
Pastumiet priek$éjas bremzes aktivizésanas sviru (4) uz
prieksu (pozicija © ) unisiieslédziet elektroinstrumentu.
Zaga kede nedrikst kustéties. Lai atkal blokétu priekséjo
bremzi, pavelciet priek$ejas bremzes aktivizé$anas sviru (4)
atkal atpakal (pozicija "@).

Latviesu|221

Neparnésajiet elektroinstrumentu aiz priek$éjas bremzes
aktivizé$anas sviras.

Darbs ar elektroinstrumentu

Pirms zagésanas

Pirms ekspluatacijas uzsaks$anas un regulari zagesanas laika

ir javeic $adas parbaudes:

- Vai elektroinstruments ir drosa stavokli?

~ Vaizaga kéde ir pareizi nospriegota un uzasinata?
Zagesanas laika regulari ik péc 10 mindtém parbaudiet
kédes spriegumu. Ipasi, lietojot jaunas zaga kédes, ir
jarékinas ar biezaku kédes paplasinasanos. Zaga kédes
stavoklis batiski ietekmé zaga veiktspéju. Tikai asas zaga
kédes pasarga no parslodzes.

- Vai prieks$éja bremze ir atbrivota un tas darbiba ir
nodrosinata?

- Vainésajat nepiecieSamo aizsargaprikojumu? Izmantojiet
aizsargbrilles, puteklu aizsargmasku un dzirdes
aizsarglidzeklus. Tiek ieteikts izmantot talaku
aizsargaprikojumu galvai, rokam, kajam un pedam.
Piemerots aizsargapgérbs samazina ievainojumu risku, ko
rada lidojosas zagéSanas rezultata radusas skaidas un
neti$a pieskarsanas zaga kédei.

Zaga atsitiens (skat. attélu E)

Ar zaga atsitienu tiek domats péksns ieslégta kédes zaga

sitiens uz augsu un atsitiens, kas var rasties asmens smailei

saskaroties ar zagéjamo materialu vai iestrégstot kédei.

Zaga atsitiena gadijuma, elektroinstruments reagé

neparedzami un var radit lietotajam vai zagé$anas darbu

tuvuma eso$ajam personam smagus ievainojumus.

Sanu griezumi, Skérseniskie un garenie griezumi ir javeic ar

ipasu piesardzibu, jo te nevar izmantot atduri (10) .

Lai noveérstu zaga atsitienu:

- Pietuviniet elektroinstrumentu péc iespéjas lidzenak.

- Nekad nestradajiet ar valigu, paplasinatu vai stipri
nospriegotu zaga kedi.

- Nekad nezagéjiet augstak par plecu limeni.

- Nekad nezageéjiet ar asmens smaili.

~ Vienmer ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam rokam.

~ Vienmer izmantojiet Bosch zaga kedi porainajam betonam
(piederums).

- Izmantojiet atduri (10) ka sviru.

- levérojiet pareizu kédes spriegojumu.

Vispareéjas darbibas (skat. attélus E-H)

Vienmeér ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam rokam, ar
kreiso roku pie priek$eja roktura un ar labo roku pie
aizmugures roktura. Vienmeér ar ikski un pirkstu aptveriet
spalu. Vienmér novadiet kontakttikla kabeli uz aizmuguri un
turiet to atstatus no zaga kédes un zagejama materiala.
Darbiniet elektroinstrumentu tikai drosi stavot. Turiet
elektroinstrumentu neliela attaluma pa labi no sava auguma.

Bosch Power Tools
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Pirms kontakta ar poraino betonu zaga kedei ir jadarbojas ar
pilnu atrumu. Izmantojiet atduri (10), lai atbalstitu
elektroinstrumentu uz poraina betona. Zagésanas laika
izmantojiet atduri ka sviru.

Zaggjot biezakus poraina betona blokus, ievietojiet atduri
dzilaka punkta. Sim nolikam pavelciet atpakal
elektroinstrumentu, lai atbrivotu atduri un atkal ievietojiet to
dzilak. Sai laika neiznemiet elektroinstrumentu no griezuma
vietas.

Zagesanas laika nepielietojiet spéku zaga kédei, ta vieta
laujiet tai darboties, uz radot uz atduri (10) vieglu sviras
speku.

Nekad nedarbiniet elektroinstrumentu ar izstieptam rokam.
Nemeéginiet zagét griti aizsniedzamas vietas vai stavot uz
kapnem. Nekad nezagejiet augstak par plecu limeni.

Labako zagésanas rezultatu var sasniegt, ja kédes atrumu
nesamazinas parslodzes rezultata.

Uzmanieties griezuma beigas. Lidzko elektroinstruments ir
arpus zagejama materiala, negaiditi mainas masas spéks.
Pastav ievainojumu risks kajam un pédam.

Klimju uzmeklésana

Iznemiet elektroinstrumentu no griezuma vietas tikai ar
darbiba esosu zaga kedi.

Poraina betona zagesana (skat. attelus G-H)

Zagéjot poraino betonu, ievérojiet Sadus drosibas
noteikumus:

Novietojiet poraino betonu ka paradits attéla un atbalstiet to
ta, lai griezums nebutu aizsegts un zaga kéde neiestrégtu.
Isakus poraina betona gabalus novietojiet pirms zagésanas
un tos ciesi iespiléjiet.

Zagejiet tikai priekSmetus no poraina betona. Izvairieties no
pieskarSanas akmeniem un naglam, jo tas var tikt augstu
izmétatas, var sabojat zaga kedi vai radit nopietnus
ievainojumus lietotajam vai tuvu stavosam personam.

Ar darbojo3os elektroinstrumentu nepieskarieties drasu
Z0gam vai zemei.

Garenos griezumus veiciet ar ipasu rpibu, jo atduri (10)
nevar izmantot. Vadiet elektroinstrumentu plakana lenki, lai
izvairitos no zaga atsitiena.

Talak eso3aja tabula ir redzami kludas simptomi un kur griezties péc palidzibas, ja jusu elektroinstruments nedarbojas pareizi.
Ja neesat spéjusi noteikt problemu un noverst to, griezieties jusu servisa darbnica.

» Uzmanibu: pirms klidu noteiksanas izslédziet
akumulatoru un izraujiet kontaktdaksu.

Pazime lespéjamais célonis

Elektroinstruments Priek$éja bremze ir aktivizéta
nedarbojas

Novérsana

Sviru priekséjas bremzes aktivizésanai (4)
pavelciet atpakal "@ pozicija.

Kontaktdaksa nav iesprausta

Pieslédziet kontaktdaksu

Kontaktdaksa ir bojata

Izmantot citu kontaktligzdu

DroSinatajs ir aktivizéts

Nomainiet droSinataju

Bojats pagarinajuma kabelis

Izméginiet bez pagarinajuma kabela

Elektroinstruments
darbojas ar
partraukumiem

Kontakttikla kabelis ir bojats

Lai apstadinatu zaga kedi, nospiediet priek3ejo
bremzu sviru, parbaudiet kontakttikla kabeli un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet to

Aréjais vai iek$gjais kabela bojajums

Lai apstadinatu zaga kedi, nospiediet priek3éjas
bremzes sviru; sazinieties ar jisu Bosch klientu
apkalpo$anas centru

lesledzeja/izslédzéja (2) bojajums

Lai apstadinatu zaga kedi, nospiediet priek3éjas
bremzes sviru; sazinieties ar jisu Bosch klientu

apkalpo$anas centru
Zaga kedi nevar Priekseja/izskréjiena bremze ir bojata Sazinieties ar jusu Bosch klientu apkalpo$anas
nobremzét centru.

Zagakede/vadotnes ~ Kédes spriegojums ir parak auksts

lestatiet kedes spriegumu

sliede ir karsta Zaga kéde ir neasa

Nomainiet zaga kédi

Elektroinstruments Keédes spriegums ir parak mazs

lestatiet kedes spriegumu

iestrégst, vibre vai Z3ga kéde ir neasa

Nomainiet zaga kédi

fezage paretz! Zaga kede ir nodilusi

Nomainiet zaga kédi

7aga zobi ir vérsti nepareizaja virziena

Pareizi samontéjiet zaga kédi

160992AC9U(23.07.2025)
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Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
vienmer lietojiet puteklu nositkSanas ierici. Biezi
izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu un
pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur nopliides
stravas aizsargreleju (PRCD).

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Norade: regulari veiciet Sadus apkopes darbus, lai tiktu

nodroSinata gara un drosa lieto$ana.

Parbaudiet, vai parsegi un aizsargierices nav bojatas un ir

pareizi uzstaditas. Pirms lieto$anas veiciet nepiecieSamos

apkopes un remonta darbus.

Regulari parbaudiet, vai elektroinstrumentam nav redzamu

trakumu, piemeram, valiga, nokarusies vai bojata zaga kede,

valigs stiprinajums un nodilusas vai bojatas detalas.

Zaga kédes un kédes rata nomaina

Nomainiet zaga kédi un kédes ratu ar originalu Bosch-
rezerves dalu vai lieciet $is detalas nomainit jusu
pilnvarotajam Bosch-elektroinstrumentu klientu
apkalposanas dienestam.

Apkope péc darba un uzglabasana

Lai noverstu ievainojumus, novietojiet kédes aizsargu (7) uz
asmens (9).

Zaga kede (8) var k|t neasa péc negaiditiem triecieniem vai
skrapéjumiem.

Notiriet izliekto elektroinstrumenta plastmasas korpusu ar
mikstu suku un tiru dranu. Neizmantojiet tdeni, $kidinaSanas
[idzekli un pulé$anas lidzekli. Notiriet visus netirumus, ipasi
no motora ventilacijas atverém.

Péc 1-3 stundu ekspluatacijas demontéjiet parsegu (12),
asmeni (9) un zaga kédi (8) un notiriet tos visus ar suku.

Ja elektroinstrumentu ir jauzglaba ilgaku laikaposmu,
notiriet ari zaga kedi (8) un asmeni (9).

Uzglabajiet elektroinstrumentu drosa, sausa un bérniem
nepieejama vieta.

Nenovietojiet citu priekSmetus uz elektroinstrumenta.
Neveiciet nekadas izmainas elektroinstrumenta
konstrukcija. Neat|autas izmainas var ietekmét jusu
elektroinstrumenta droSibu un izraisit pastiprinatu troksni un
vibracijas.
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika
Talr.: 67146262

' [®] Musu servisa adreses un saites uz remonta
"!j"'l.-: pakalpojumiem un rezerves dalu pasutisanu var
B atrast vietné:

=8 www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nolikiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smigj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy prieZastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali

Bosch Power Tools

1609 92AC9U|(23.07.2025)


https://www.bosch-professional.com/service/serviceadresses/en-GB/index.html

224 | Lietuviy k.

kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smagio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankiusiir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
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suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su AAC
bloky pjaustytuvu

» Veikiant pjiklui, visas kiino dalis laikykite toliau nuo
jo. Pries$ jjungdami pjiikla jsitikinkite, kad pjiklo gran-
diné prie nieko nesilies. Dél akimirksnio neatidumo dar-
bo su elektriniu jrankiu metu pjuklo grandiné gali jtraukti
drabuzius arba kino dalis.

» Elektrinj jrankj visada laikykite desine ranka uz ranke-
nos, o kairiaja ranka - uz priekinés rankenos. Elektrinj

jrankj darbo metu laikant atbuline tvarka, padidéja suzalo-

jimy rizika, todél atbulai laikyti draudZiama.

» Elektrinj jrankj laikykite paéme uz izoliuoty laikymo
pavirsiuy, nes pjiiklo grandiné gali prisiliesti prie pa-
slépty elektros laidy arba prie savo maitinimo laido.
Dél kontakto su laidais, kuriais teka elektros srove, meta-
linése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa, todél kyla
elektros smugio pavojus.

» Dévékite akiy apsaugos priemones ir respiratoriy.
Taip pat rekomenduojama naudoti ir kitas apsaugos
priemones klausai, galvai, rankoms, kojoms ir pédoms
apsaugoti. Tinkami apsauginiai darbo ribai sumazina
suzeidimy pavojy, kuris gali kilti dél dideliu grei¢iu skrie-
janciy pjaunamos medziagos daleliy ar netycia prisilietus
prie pjuklo grandinés.

» Su elektriniu jrankiu nedirbkite stovédami ant kopé-
Ciu, biidami ant stogo ar ant nestabilios atramos. Nau-
dojant elektrinj pjukia tokiu badu, galima sunkiai susiZalo-
ti.

» Visada tvirtai stovékite ir naudokite elektrinj pjikla
tik tada, kai stovite ant saugaus ir lygaus pagrindo.
Dirbdami ant slidaus arba nestabilaus pagrindo, galite ne-
tekti pusiausvyros ir nebesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Elektrinj jrankj neskite laikydami uz priekinés ranke-
nos, jis turi bati iSjungtas, o pjiklo grandiné nukreipta
pirmyn. Transportuojant arba sandéliuojant elektrinj
jranki, visada turi biiti uzdétas apsauginis gaubtas.
Saugi elgsena su elektriniu jrankiu sumazina atsitiktinio
prisilietimo prie veikiancios pjuklo grandinés tikimybe.

» Laikykités grandinés jtempimo bei pjovimo juostos ir

grandinés keitimo instrukcijy. Netinkamai jtempta gran-

diné gali jtrukti arba padidinti atatrankos rizika.

» Pjaukite tik akytajj betona. Elektrinio jrankio nenau-
dokite darbams, kuriems jis néra skirtas. Pavyzdziui:
nenaudokite elektrinio jrankio metalui, plastikui, mi-
ro sienai, Zemei, ledui ir medienai pjauti. Naudojant
elektrinj jrankj ne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.
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» Laikykités visy instrukciju, kai Salinate jstrigusia me-
dZiaga, sandéliuojate elektrinj jrankj arba atliekate jo
technine prieZiiira. |sitikinkite, kad iSjungtas jjungi-
mo-iSjungimo jungiklis ir nejstatytas tinklo kistukas.
Netikeétai jjungus elektrinj jrankj, kai $alinama jstrigusi me-
dziaga arba atliekama techniné prieZitra, galimi sunkis
suzalojimai.

» Atatrankos priezZastys ir jos iSvengimas:

- Atatranka gali jvykti kreipiamosios juostos virSunei
prisilietus prie kokio nors objekto.

- Pjovimo juostos vir§tnei prisilietus prie kokio nors ob-
jekto, kreipiamoji juosta gali atSokti ir netikétai imti judéti
aukstyn bei link dirbanciojo.

- Jei suspaudziama pjuklo grandiné, esanti virsutinéje
kreipiamosios juostos dalyje, pjovimo juosta gali imti
greitai judeéti link dirbanciojo.

- Dél Siy reakcijy galite nebesuvaldyti elektrinio jrankio ir
sunkiai susizaloti. Nepasikliaukite vien tik elektriniame
jrankyje sumontuotais apsauginiais jtaisais. Naudoda-
miesi elektriniu jrankiu imkités visy atsargumo priemoniy,
kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy ir nesusizeistu-
méte.

Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar
gedimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinka-
my, Zemiau apradyty atsargos priemoniy:

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite abiem rankomis, nyks-
Ciais ir kitais pirstais apéme elektrinio jrankio ranke-
nas. Kiina ir rankas laikykite tokioje padétyje, kurioje
galétuméte atlaikyti atatrankos jégas. Imdamasis
tinkamy priemoniy, valdymo personalas atatrankos jégas
gali valdyti. Niekada nepaleiskite elektrinio jrankio.

» Venkite netinkamos kiino padéties ir nepjaukite auks-
Ciau peciy juostos. Taip bus iSvengta netikéto prisilieti-
mo prie bégeliy virStnés ir uztikrinamas geresnis elektri-
nio jrankio valdymas netikétose situacijose.

» Visuomet naudokite gamintojo rekomeduojamas at-
sargines pjovimo juostas, pjovimo grandines ir grandi-
nés krumpliaracius. Netinkamos atsarginés pjovimo
juostos, pjiklo grandinés ir grandinés krumpliaraciai gali
sukelti grandinés trikimg ir atatranka.

» Laikykite gamintojo pateikty pjiiklo grandinés techni-
nés prieziiiros instrukciju. Per trumpi pjavio gylj riboja-
ntys dantukai padidina atatrankos pavojy.

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

AtidZiai perskaitykite $ig naudojimo instrukci-
ja.

Nenaudokite lyjant lietui.

Prie$ pradédami reguliavimo ir techninés prie-
Zitros darbus arba jei paZeistas ar perpjautas
maitinimo laidas, nedelsdami iStraukite tinklo
kiStuka.

>OQ
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JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

Elektrinj jrankj visada laikykite abiem ranko-
mis.

Atkreipkite démesj j tai, kad gali jvykti elektri-
vimo juostos virsine.
Dévékite akiy ir galvos apsauga.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis.

Dirbkite su apsaugine kauke nuo dulkiy.

Mavékite neslidziais batais.

Mavékite apsaugines pirstines.

Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

Prasome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

O

Naudojimas pagal paskirtj
Elektrinis jrankis yra skirtas tik akytajam betonui pjauti.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
irankio schemos numerius.

(1)  Uzpakaliné rankena
(2)  Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3)  Priekiné rankena

(4)  Ranky apsauga/priekinio stabdzio suaktyvinimo svir-

telé
(5)  Serijos numeris
(6)  Priekiné zvaigzduté
(7)  Grandinés apsauga
(8)  TCT pjiklo grandiné

nio jrankio atatranka ir venkite kontakto su pjo-

(9)  Pjovimojuosta

(10) Atrama

(11) Sukamoji rankenélé apdangalui

(12) Apdangalas

(13) Jtempimo ratas

(14) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(15) Nusiurbimo atvamzdis®

(16) Judéjimo ir pjovimo krypties simbolis
(17) Grandinés krumpliaratis

(18) Tvirtinamasis varztas

(19) Pjovimo juostos kreipiamasis tiltelis
(20) Nusiurbimo Zarna

(21) Varitas

a) Ne visa nurodyta papildoma jranga jeina j tiekiama komplek-
ta. Prasome atkreipti démesj j tiekiamo komplekto sudétj,
nurodyta ant gaminio pakuotés.

Techniniai duomenys

AAC bloky pjaustytuvas GAC 250

Gaminio numeris 3601BB60..
Nominali naudojamoji galia w 1200
Grandinés greitis tusciaja ei- m/s 12
ga

Pjovimo juostos ilgis cm 33,5
Pjiklo grandinés tipas 3/8"-50
Grandies storis mm 1,3(0,050")
Grandziy skaicius 44
Grandinés jtempimas ne- °
naudojant pagalbiniy jrankiy

(SDS)

Priekiné Zvaigzduté °
Priekinis stabdys °
Inercinis stabdys [
Atrama °
Svoris" kg 4,7
Apsaugos klase [E

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Jiungiant prietaisa atsiranda trumpalaikis jtampos krytis. Esant nepa-
lankioms elektros tinklo salygoms, gali trikti kity prietaisy veikimas.
Jei tinklo varZa yra maZesne nei 0,25 omo, trikdziy neturéty bati.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-1.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 95 dB(A); garso galios
lygis 103 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
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Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smugio vibracija) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-1:

a,=2,2m/s’ (K =1,5m/s?), p; = 194 m/s’ (K = 2 m/s?)

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

Jiisy saugumui

» Démesio! Pries pradédami techninés prieziiiros ar va-
lymo darbus, elektrinj jrankj isjunkite ir iStraukite kis-
tuka is lizdo. Ta patj bitina padaryti, jei buvo pazeis-
tas, jpjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Atsargiai! Nelieskite besisukancios pjiklo grandinés.

» Elektrinio jrankio jokiu biidu nenaudokite netoli kity
asmenu, vaiky ir gyviinuy, taip pat veikiami alkoholio,
narkotiky arba vartoje démesj slopinanc¢iy medikame-
ntu.

Pjiiklo grandinés montavimas ir jtempimas

» Visiskai sumontuota elektrinj jrankj pirmiausia prijun-
kite prie elektros tinklo.

» Dirbdami su pjiiklo grandine miivékite apsaugines
pirstines.

Pjovimo juostos ir pjiklo grandinés montavimas (zr. A-

Cpav.)

- Atsargiai iSpakuokite visas dalis.

- Elektrinj jrankj padékite ant lygaus pavirsiaus.

- |dékite pjuklo grandine (8) j aplink einantj pjovimo
juostos (9) griovelj. Atkreipkite démes; j tinkama judéji-
mo kryptj; tuo tikslu palyginkite pjuklo grandine su judéji-
mo krypties simboliu (16).

- Jsitikinkite, kad jtempimo ratas (13) yra padétyje -.

- Uzdékite grandis aplink grandinés krumpliaratj (17), o
pjovimo juosta (9) jstatykite ant tvirtinamojo varzto (18).
Nuoroda: montuojant pirma karta, varztas (21) turi jsi-
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statyti pjovimo juostos (9) montavimo kiauryméje, kuri
yra toliausiai nuo grandinés krumpliaracio (17)
(zr. Apav.).

- Patikrinkite, ar visos dalys tinkamose padétyse, ir laiky-
kite pjovimo juosta su pjiklo grandine Sioje padétyje. Ta-
da sukite jtempimo rata (13) kryptimi +, kol pjuklo gran-
dinés bus dalinai jtempta ir primontuota prie pjovimo
juostos.

- Véluzdékite gaubta (12).

- Siek tiek priverzkite gaubta (12) sukamaja
rankenéle (11).

- Pjiklo grandiné ne visiskai jtempta. Pjuklo grandinés
jtempimas aprasytas skyriuje ,,Pjuklo grandinés jtempi-
mas”.

Pjiiklo grandinés jtempimas (Zr. D pav.)

Prie$ pradédami dirbti, atlike pirmuosius pjavius ir darbo

metu reguliariai, kas 10 minuciy, tikrinkite grandinés jtempi-

ma. Ypac daug gali issitempti naujos pjiklo grandinés.

Pjtklo grandinés eksploatavimo trukmé priklauso tinkamo

jtempimo.

Nejtempkite pjuklo grandinés, jei ji yra labai jkaitusi, nes vés-

dama ji traukiasi ir gali pernelyg stipriai priglusti prie pjovimo

juostos.

~ Elektrinj jrankj padékite ant lygaus pavirsiaus.

- Sukite sukamaja rankenéle (11) kryptimi 7@, kad atlais-
vintuméte pjovimo juosta.

- Patikrinkite, ar grandys tinkamai guli pjovimo juostos (9)
kreipiamajame griovelyje ir ant grandinés krumpliaracio
(17).

- Sukite jtempimo ratg (13) kryptimi +, kol grandiné bus
tinkamai jtempta. Strektinis mechanizmas neleidZia gran-
dinei atsilaisvinti. Jei jtempimo ratas (13) sunkiai sukasi,
reikia daugiau atleisti sukamaja rankenéle (11) sukant ja
kryptimi “@. Sukamoji rankenélé (11) turi nesisukti, kai
nustatomas jtempimo ratas (13). Gali reikéti abiejy ra-
nky, norint iSlaikyti sukamaja rankenéle (11) reikiamoje
padétyje, kai nustatomas jtempimo ratas (13).

- Pjiklo grandiné (8) yra tinkamai jtempta, jei viduryje ja
galima pakelti apie 3-4 mm. Jtempima patikrinti reikia
viena ranka keliant pjiklo granding aukstyn, kol bus jveik-
ta paties elektrinio jrankio svorio jéga.

- Jei pjiklo grandiné (8) buvo jtempta per stipriai, jtempi-
mo ratg (13)pasukite kryptimi -.

- Kai pjiklo grandiné (8) yra jtempta, priverzkite pjovimo
juosta (9) sukdami sukamaja rankenéle (11) kryptimi @ .
Nenaudokite jokiy jrankiy.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms tai-
komy taisykliy.
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» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas Zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >230

hPa >230

Reikalingas srautas” I/s >36

m®/h >129,6

Rekomenduojamas filtro efektyvu- Dulkiy klasé M®

mas

A)  Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

ISorinis dulkiy nusiurbimas (zr. | pav.)

Nusiurbimo zarna (20) su adapteriu jstatykite j nusiurbimo

atvamzdj (15). Nusiurbimo Zarng sujunkite su dulkiy siurbliu

(papildoma jranga). Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dul-

kiy siurbliy, rasite Sios instrukcijos gale.

Elektrinj jrankj galima prijungti tiesiai prie Bosch univer-

salaus siurblio su nuotolinio jjungimo jrenginiu kistukinio liz-

do. Jjungus elektrinj jrankj, siurblys jsijungs automatiskai.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypa€ pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.

Darbas

Parengimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Jjungimas/isjungimas

Ranky apsauga/priekinio stabdzio suaktyvinimo

svirtele (4) i$ padéties ® stumkite j padétj "o priekinés
rankenélés kryptimi (3) (Zr. E pav.). Jei ranky apsaugos/

priekinio stabdZio suaktyvinimo svirtelés (4) nepajudina-

te, tai pries naudojima nebuvo deaktyvintas priekinis
stabdys ir elektrinis jrankis nejsijungia.

Nuimkite grandinés apsauga (7).

Elektrinj jrankj laikykite taip, kaip apradyta skyriuje ,Darbas
su elektriniu jrankiu®.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, pirmiausia paspauskite
jjungimo blokatoriy (14), o po to paspauskite jjungimo-is-
jungimo jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Jei elektrinis jrankis veikia, jjungimo blokatoriy galite atleisti.
Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (2) .

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-i$jungimo

jungiklio (2) uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis turi
bti laikomas nuspaustas.

Nuoroda: nestabdykite elektrinio jrankio aktyvindami prieki-
nj stabdj (4).

Inercinis stabdys/priekinis stabdys (Zr. E pav.)
Elektrinis jrankis yra su dviem apsauginiais jtaisais:
Inercinis stabdys sustabdo pjiklo grandine, kai atleidzia-
mas jjungimo-isjungimo jungiklis (2).

Priekinis stabdys yra apsauginis mechanizmas, kuris jsijun-
gia tada, kai elektrinis jrankis dél atatrankos arba dél jjungi-
mo-isjungimo jungiklio gedimo pasoka aukstyn ir yra atlen-
kiama priekinio stabdzio suaktyvinimo svirtelé (4). Pjiklo
grandiné iSkart sustoja.

Kartas nuo karto patikrinkite apsauginio stabdZio veikima.
Priekinio stabdzio suaktyvinimo svirtele (4) pastumkite pir-
myn (padétis @ ) ir trumpam jjunkite elektrinj jrankj. Pjiiklo
grandiné neturi pradeéti suktis. Norédami priekinj stabdj vel
atblokuoti, priekinio stabdZio suaktyvinimo svirtele (4) vél
patraukite atgal (padétis "@).

Neneskite elektrinio jrankio, laikydami uz priekinio stabdzio
suaktyvinimo svirtelés.

Darbas su elektriniu jrankiu

Pries pjovima

Prie$ pradedant naudoti ir pjaunant reguliariai reikia tikrinti:

- Ar elektrinis jrankis yra saugios biisenos?

~ Argerai jtempta ir pagalasta pjuklo grandiné? Reguliariai,
kas 10 minuciy, darbo metu tikrinkite grandinés jtempi-
ma. Ypac daug gali i$sitempti naujos pjuklo grandinés.
Nuo pjiklo grandinés buklés labai priklauso pjovimo nasu-
mas. Tik naudodami astria grandine iSvengsite prietaiso
perkrovy.

- Arisjungtas ir ar gerai veikia priekinis stabdys?

- Ardirbate su reikiamomis apsaugos priemonémis? Dirb-
kite su apsauginiais akiniais, respiratoriumi ir klausos ap-
saugos priemonémis. Taip pat rekomenduojama naudoti
ir kitas apsaugos priemones galvai, rankoms ir kojoms ap-
saugoti. Dirbant su tinkamais apsauginiais drabuZiais su-
mazéja suzalojimo rizika krentant pjaunamos medziagos
daleléms ar netycia prisilietus prie pjuklo grandinés.

Pjiklo atatranka (Zr. E pav.)

Pjuklo atatranka - tai staigus veikiancio elektrinio jrankio at-
Sokimas aukstyn ir atgal, kuris gali jvykti, kai pjovimo juostos
vir§tné prisiliecia prie pjaunamo objekto arba kuomet strin-
ga grandiné.

Dél atatrankos elektrinis jrankis tampa nekontroliuojamas ir
gali sunkiai suzaloti juo dirbantj asmenj bei netoli stovincius
Zmones.

Darant $oninius, jstrizus bei iSilginius pjavius reikia buti ypa¢
atsargiems, nes tuo metu negalima naudoti atramos (10).
Norédami iSvengti pjuklo atatrankos:

- Elektrinio jrankio juosta prie ruosinio glauskite kuo lygiau.
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- Niekada nedirbkite su nejtempta, idsitempusia ar suside-
véjusia pjovimo grandine.

- Niekada nepjaukite auk$ciau peciy juostos.

- Niekuomet nepjaukite pjovimo juostos virSine.

~ Elektrinj jrankj visada laikykite abiem rankomis.

- Visada naudokite akytajam betonui skirta Bosch pjuklo
grandine (papildoma jranga).

- Naudokite atrama (10) kaip sverta.

- Visuomet kontroliuokite, ar grandiné tinkamai jtempta.

Bendros nuorodos kaip elgtis darbo metu (zr. E-
Hpav.)

Elektrinj jrankj visada tvirtai laikykite abiem rankomis, kaire
ranka ant priekinés rankenos, o desine ranka ant uzpakalinés
rankenos. Rankenas visada bukite apéme visais ranky pirs-
tais. Maitinimo laidg visada tieskite uz saves ir nelaikykite jo
pjuklo grandinés ir pjaunamo ruoSinio zonoje.

Elektriniu jrankiu pjaukite tik tvirtai ir saugiai stovédami.
Elektrinj jrankj laikykite truputj deSiniau nuo saves.

Prie$ pjuklo grandinei prisilieciant prie akytojo betono, ji turi
judéti visu greiciu. Atrama (10) naudokite elektriniam jra-
nkiui atremti ant akytojo betono. Pjovimo metu atrama nau-
dokite kaip sverta.

Pjaudami storus akytojo betono blokus, atrama pakartotinai
atremkite Zemesniame taske. Elektrinj jrankj patraukite at-
gal, kad atrama atsilaisvinty ir vél prispauskite Zemesnéje
padétyje. Elektrinio jrankio neiStraukite i$ pjtvio.

Pjaudami smarkiai nespauskite pjiklo grandinés, leiskite jai
veikti paciai, atrama (10) tarsi svertu sukurdami lengva
spaudima.

Trik¢iy nustatymas

Lietuviy k. 229

Niekada nedirbkite elektriniu jrankiu iStiestomis rankomis.
Nebandykite pjauti sunkiai prieinamose vietose ar stovédami
ant kopéciy. Niekuomet nepjaukite auk$¢iau peciy juostos.
Geriausiy pjovimo rezultaty pasieksite, jei grandinés greitis
nesumazés dél per dideliy apkrovy.

Bukite atsargis baigdami pjavj. Perpjovus ruosinj, staiga pa-
sikeiCia elektrinio jrankio svorio jéga. ISkyla pavojus susizeis-
ti kojas.

Elektrinj jrankj iStraukite i$ pjavio tik sukantis pjuklo grandi-
nei.

Akytojo betono pjovimas (zr. G-H pav.)

Pjaudami akytajj betona, laikykités Siy saugos reikalavimy:
Akytajj betong paguldykite, kaip parodyta paveiksle, ir at-
remkite taip, kad pjuvio vieta neuzsispausty ir neuzstrigty
grandiné.

Pries pjaudami trumpesnius akytojo betono gabalus, juos
jtvirtinkite.

Pjaukite tik objektus i$ akytojo betono. Saugokite, kad pjau-
dami neprisiliestuméte prie akmeny ir viniy, nes grandiné ga-
li juos sviesti aukstyn, jie gali sugadinti pjiklo grandineg, sun-
kiai suZaloti dirbantjjj ir netoli esancius asmenis.

Veikianciu elektriniu jrankiu nepalieskite vieliniy tvory ir Ze-
mes pavirsiaus.

Darydami isilginius pjavius bukite ypac atsargis, nes nega-
|ésite pasinaudoti atrama (10). Norédami iSvengti elektrinio
jrankio atatrankos, pjtklg prie medzio glauskite kuo smailes-
niu kampu.

Zemiau esancioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy elektrinis jrankis kada nors netinka-
mai veikty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir paSalinti nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio: pries pradédami ieskoti gedimo, elektrinj
jranki iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite tinklo kiStuka.

Salinimas

Galima priezastis

Elektrinis jrankis nevei- Suveikeé priekinis stabdys
kia

Priekinio stabdZio suaktyvinimo svirtele (4) pa-
traukite atgal j padétj "o.

Nejkistas kiStukas Jkiskite kiStuka
Sugedes kistukinis lizdas Naudokités kitu kistukiniu lizdu
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj

PaZeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Elektrinis jrankis veikia PaZeistas maitinimo laidas
su pertraukomis

Suaktyvinkite priekine stabdzio svirtele, kad su-
stabdytuméte pjuklo grandine; patikrinkite ir, jei
reikia, pakeiskite, tinklo kabelj

Blogas iSorinis ar vidinis kontaktas

Suaktyvinkite priekine stabdzio svirtele, kad su-
stabdytuméte pjuklo grandine; kreipkités j Bosch
klienty aptarnavimo tarnyba

Pazeistas jjungimo-i$jungimo jungiklis (2)

Suaktyvinkite priekine stabdzio svirtele, kad su-
stabdytuméte pjuklo grandine; kreipkités j Bosch
klienty aptarnavimo tarnyba

Bosch Power Tools
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PozZymis Galima priezastis Salinimas

Pjuklo grandiné nesu-  PaZeistas priekinis stabdys/inercinis stabdys Kreipkités j Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
stabdoma

Pjuklo grandiné/pjovi-  Per daug jtempta grandiné Sureguliuokite grandinés jtempima

H(‘;{ 3:{“‘3 pernelyg  pjaklo grandiné atsipusi Pjuklo grandine pakeiskite

Elektrinis jrankis pléSo Per mazai jtempta grandiné

Sureguliuokite grandinés jtempima

medieng, vibruoja arba pjgk|o grandine atsipusi

Pjuklo grandine pakeiskite

blogai bi
Ogal plauna Pjaklo grandiné susidévéjusi

Pjuklo grandine pakeiskite

Pjovimo dantys nukreipti ne j ta puse

Tinkamai sumontuokite pjuklo grandine

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD).

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai naudotuméte, regu-

liariai atlikite Zemiau nurodytus techninés prieziaros darbus.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdéti gaubtai ir apsau-

giniai jtaisai. Prie$ pradédami naudoti atlikite batinus techni-

nés priezitros ir remonto darbus.

Reguliariai tikrinkite elektrinj jrankj, ar néra akivaizdziy de-

fekty, pvz., ar neatsilaisvinusi, neisnirusi ir nepazeista pjiklo

grandiné, ar neatsilaisvinusios jungtys, nesusidéveéjusios ir
nepazeistos konstrukcinés dalys.

Pjiiklo grandinés ir grandinés krumpliaracio keitimas

Pjuklo grandine ir grandinés krumpliaratj keiskite originalio-

mis Bosch-atsarginémis dalimis arba dél $iy daliy pakeitimo

kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
ves.

Baigus darba/sandéliavimas

Kad iSvengtuméte suzalojimy, ant pjovimo juostos (9) uzdé-
kite grandinés apsauga (7).

Pjuklo grandiné (8) dél nepageidaujamy smugiy ir jbrézimy
atbunka.

Plastikinj elektrinio jrankio korpusa valykite Svelniu Sepetéliu
ir Svaria $luoste. Nenaudokite vandens, tirpikliy ir poliravimo
priemoniy. Nuvalykite susikaupusius nesvarumus, ypac nuo
variklio ventiliaciniy angy.

Po 1-3 naudojimo valandy nuimkite gaubta (12), pjovimo
juosta (9) bei pjiklo grandine (8) ir nuvalykite juos Sepeciu.

Jei elektrinio jrankio nenaudosite ilgesnj laika, nuvalykite
pjiklo grandine (8) ir pjovimo juosta (9).

Elektrinj jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams nepasie-
kiamoje vietoje.

Ant elektrinio jrankio nedékite jokiy daikty.

Nedarykite jokiy elektrinio jrankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas elektrinis jrankis gali biiti maziau saugus, skleisti
didesnj triukma ir vibracija.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350
2=l E| Masy paslaugy adresai ir nuorodos j remonto

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
bati surenkami atskirai ir $alinami aplinkai nekenksmingu bi-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medZiagy netinkamas $alinimas gali
biti kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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ANTISTATIC

@22 mm:
2608000572 (3m)
2608000568 (5m)

@ 35 mm:
2608000570 (3m)
2608000566 (5m)

@22 mm:
2608000571 (3m)
2608000567 (5m)

@ 35 mm:
2608000569 (3m)
2608000565 (5m)

éﬁ GAS 35 MAFC

GAS 55 MAFC
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